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Ne mea dona, tibi studio disposta fideli 
Intellecta priusguam sint, contempta relinguas. - 





3 0n N ) > . LUCRETIUS. 





oy . . A 
Turpe est aliud logui, aliud sentire: guanto turpius 
aliud scribere, aliud sentire? 
SENECA. 





PRAEFATIO. 


Gum Rostochii alacri animo eo tenderem, ut egre- 
giae Pauli ad Romanos epistolae interpretationem 
denigue ahbsolverem, CGissam inde evocatus sum. 
Novi muneris susceptio tot me implicavit negotiis, 
ut profligatum opus aliguamdiu mihi intermittendum 
esset. — Accesserunt domesticae sollicitudines, guae 
animum meum ad tempus infringerent. Itague tan- 
tum temporis in operis mei exaedificationem conferre 
tum poteram, guantum.a publico officio et a privato 
dolore vacabat. Sed guum et muneris publici ratio-- 
nibus me satisfecisse et aegritudinis causam vel sub- 
 latam vel certe imminptam essP vidissem, omnem 
in perseguenda et confidMÄrtä epistolae ad Romanos 
explicatione cogitationem et cnram meam ponendam 
esse existimavi. Hunc vero ex interpositä morä fru- 
ctum percepisse mihi videor, ut nonnullae hujus libri 
partes magis expolitae et elimatae edi possent. Fa- 
xit Deus O. M., gnem pie veneror, guod iis annis, 
guibus otium meum in conscribendo hoc libro con- 
snmpsi, valetudinis prosperitatem henigne mihi lar- 


gitus est, ut opera, guam gravissimae Pauli episto- 
Fritzsche Ep. ad Rom. P,IIL 4 








IV PRAEFATIO. 


lae tribui, nonnihil eos Theologos adjuvet, gui accu- 
rata librorum sacrorum interpretatione nihil ad theo- 
logicam disciplinam melius fundandam firmius, ad ex- 
plodenda hominum commenta efficacius, ad componen- 
das vanas sectarum controversias potentius, ad vitam 
denigue divinorum sententiis scriptorum dirigendam 
fructuosius esse recte sentiunt. Nunc exantlato diu- 
'torno labore totis viribus meis incunmbam, ut Johan- 
nis et Lucae evangelia explanem, mnegue, nisi forte 
subitä re coactus, nova eague satis ampla negotia, 
guae multa multi benevole mihi destinarunt, prius sus- 
cipiam, guam guae ex syngraphä ante multos annos 
factä debeo relligiose dissolvero. Restat, ut ex animi 
mei sententiä maximas gratias agam Bindseilio, 
Philosophiae Doctori, Viro -amplissimo, doctissimo, 
amicissimo, guod meo rogatu commentarios meos lo- 
cupletissimis indicibus iisgue summä cum fide confe- 
ctis ornavit. 
Secribebam Gissae XVIII Calendas Octobres 
| a. MDCCOXLIII. 


CAP. XIL | 


ARGUMENTUM. 


Ouum igitur Deus e&, guam 41, 82. dixi, henevolentiä omnea 
homines complexus sit, hortor vos fSer Dei miserationem, ut Deo 
sistatia corpora vestra hostiam vivam, sanctam eigue gratam atgue 
hanc Dei reverentiä tuendam corpoyum vestrorum castitatem imagi- 
narium vestrum cultum esse. censeatis (v. 1.): negue vos conformate 
ad turpiuin Satanae satellitum studia et voluntatem, sed tramsfigurate 
vOs per animi vestri renovationem, ita ut examinetis guidnam Deus 
fieri velit, b. e. bonestatem, actiones ei acceptas perfectamgue pie- 
tatem (v. 2.). Nam edico cuigue vesiräm pro med Apostoli aucto- 
ritate, ut deposrtä superbid (guae hominem Christi disciplinä trans= 
figuraium dedecet) usgue ad modestiam animali sitis pro diversä fidei 
mensurd, guae cuigue divinitus data fuerit (v. 8.). Ita enim a Deo 
comparatum est, ut sicut numerosa corporis membra omnia diversis 
offictis funguntor , ita nobis tot hominibus in Christi societatem as- 
sumtis pro diversä fidei nohbis impertitae mensura disparia munera 
obeunda sint (v. 4. et 5.) Ouum autem dotes pro gratia nobis dat& 
diversas habeamus, unusguisgue nosträm ornamentis divinitus datis 
relligiose utatur: gui divinationem acceperint, pro proportione fir- 
missimae prophetis a Deo datae fidei divinent: in guos diaconorum 
munus callatum fuerit, ii operam suam huic muneri navent: magi- 
otri in docendi munere toti sint: monitores summum studium in ex- 
hortationem consumant (v. 6— 8.). Nemonon officio suo relligiose 
satisfaciat: gui de suo largitur animo candido largiatur, rei homi- 
nive praefectus diligenter praesit, gui miseretur vultu laeto et hilari 
misereatur (v. 8.). Brevi praecidam , sincero animo homines amat 
abhorrentes turpitudinem , adhaerescentes honestati (v. 9.). Ouod 
ad amorem Christianis debitum atitinet invicem vos diligite, obser- 
vantiA alter alterum antecedat (v.10.): studio segnes esse nolite, 
mente fervete, tempori servite (v. £1.): melioris sortis apes vos eri- 
fat, calamitatem subterfugere nolite, constanter preces ad Deum 
fundite (v. 12.): afflictos Christianos sublevate, hospitalitati studete 
(v. 18.). Bona precamini iis, gui vos insectantur, negue mala im- 
puseamint (v. 14.). Lsetamini cum laetis (Christianis), flete cum 
entibus, tantundem pretii vobis invicem statuentes, non alta spiran- 
tes, sed tales, gui per miseram fortunam vos simul abripi patiamini 
(v. 15. 16.). Nolite vobismet ipsis sapere videri (v. 16.), nulli homi- 
ni malum pro malo rependite, providete, ut honeste vivatis omnium 
hominum judicio (v. 47.) , ei fieri.potest, gyantum in vobis est, cum 
Fritssche Ep. ad Rom. P. 111. A 
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4 EPISTOLA AD ROMANOS 


eurä, guantä imperator milites instruat, disposvisse do- 
cere conati sunt. (uamguam subita Apostoli oratio ejus- 
modi est, ut egregii viri pietatem et subtilitatem recte ad- 
mireris facilegue intelligas guidnam potissimum animo in- 
tenderit. Nam primum guidem Romanos ut recte et age- 
rent et sentirent in universum cohortatus (12, 1. 2.) guot 
guantagae officia häe unä Iege continerentur, guae homi- 
num christianorum mentes transfigurari juberet (v. 2.) iis 
exemplis ostendere studuit, guae partim disciplinae chri- 
stianae sanctitas, partim respectus Romanorum ei com- 
mendasset (12, 3. sgg.). Deinde Romanos et ut magistra- 
tibos obedirent (12, 1. sgg.) et ut alteri alterorum opiniones 
et instituta amice ferrent (14, 1. sgg.) admonendos duxit. 
= V.L et2. Cohaerentia: Ouum igitur Deus eä, guam 
dixi 11, 32., benevolentiä omnes homines complexus sit, 
hortor vos, ut re ipsä et animo vos gratos ei praebgatis 
atgue pie et agatis (v. 1.) et sentiatis (v. 2.). 09] Ap 
sunt Pauli praecepta ex sententiä 11,32. propositä (Boehm. 
Rueck. al.). Nam superguam guod illa sententia, giä P. 
gravissimam disputationem aptissime conclusit, nemihem 
non offieiorum, gaibus Dei benignitatem remunerari opor- 
teat, admonuerit (decet enim virum bonum ei gratifi- 
eari, a guo beneficiis affectus sit), ipsa Pauli verba, 
eum h.1. ad 11, 32. redire satis declarant. Hortatur enim 
Romanos per Dei misericordiam (napaxala ovv vuä; Bea 
TOVY OLXTPU6 TOV $80v), Nemo hanc rem in dubi- 
tationem vocasset, si Ap. ”mapaxalw ovv duä; drd Tov 
8 Eovs vod Jeov (cf. 11, 32. — Tva todo marras E187n 07) 
scripsisset. Af P., pro animi sui commotione vocabulum 
pse maluit, guod idem diceret fortius (v. 11,315.). Ad 
1, 35.36. o6» 12, 1. non recte referas (v. Meyerum), guum 
ibi P. Deum misericordem esse minime dixerit, sed nemi- 
nem Deum beneficiis ad liberalitatem provocasse eo consi- 
lio monuerit , ut ditem Deum esse, gui in omnes homines 
beneficia conferre possit, ostenderet. Multo minus Pauli 
praecepta 12, 1. ex iis omnibus, guae P. hucusgue Roma- 
pis scribi jussit, nexa sunt (Grot. Reich. al.). 7xooaxal5] 
Hoc vocabulum h. 1. non oro, obsecro (v. Trillerum ad Thom. 
Mag. p. 684. ed. Bern.) significat (v. Orig., Chrys. et Eras- 
mum cl. 2 Cor, 5, 20. Gal. 4, 12.), sed hortor. Docet con- 
texta oratio. Nempe vs. 3. sgg., ubi Ap. sententiam vs.2. 
illustrat, non orat lectores, sed graviter adhortatur vit 
ye ÖLä TIS XÄPLTOS TTS BoD etons uo Tavti xt). v. 3.). Sic 
Cor. 10, 1. — nooaxala vuas dä — valere obsecro vos 
per — manifestum est ex v. d&oua de v. 2.. Erasmi ar 
Gumentum , videri da ta» oixtippuuv toi Jeov magis obse- 
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erantis, guam adhortantis esse Ponten caret. Nam per 
Dei misericordiam et adhortari aliguem licet et orare. la 
xahsiv et guum hortari et guum odsecrare denotat non so- 


um cum Infinitivo, ut h.1., sed etiam cum conjunctioni- 
bus ive (k Cor, 1, 10. Marc. 5, 10. Chariton 3, 1. 7apexalec 
88 [ Atovdosog] Kalidödnv Ev Tois yoduuaon, ta airon 
TTOOSEÄI 7 xÄv veron ) et Onwg (v. Mattb. 8, 34. et Heldii no- 
tam ad Plutarchi Timel. p. 439.) hortari, orare, ut — con- 
sociatur. :Praeterea multis locis id, guod aliguem ores aut 
ad guod aliguem horteris, dovrdezrwg additur per Imperati- 
vum, 78apaxalii 08, toiro noiee oro (hortor) le, hoc fac, 
Hebr. 13, 22. napaa d& vuös, ädelpoi, äväyeode vod 
Joyov th napaxhijosuws. 1 Petr. 5, 1. 2. [Rom. 16, 17. varr. 
lect.] Chariton 5, 10. fin, 4444 ob» — airoduai os, Kald- 
Ödn, xG0wv TeEÄevtaiav: Orav ÄnoJavuo nE0GElIE Uov TO vä- 
KOP —. NAAnAali vuäs Std TOV oixtiouuv x. JA Ättiel 
orant, hortantue et ohtestantur nxpdg Tt1vog ad aliguo 
mente profecti, ergo alicujus, gui reverendus (guod reve- 
rendum) sit ratione habitd. Ct. Sopb. Aj. 584. Herm. xai 
08 TPÖG TOT 000 TEXVOV | xai $EDv ixvodua 47 7po- 
dovg iuag yövy. Eur. Iphig. T. 1068. ad4a mpds 08 den 
Etög, | 06 xai & ixvovuat —. Demosth. de Rhodiorum 
libertate 198, 10. Reiske plos ydo, n pdög Iev oxonneis 
z8 —. Contra Paulus orat, hortatur et juhet dead vtivog 
per personam aut rem i. e, re aut personä ufens, rem aut 
personam , cujus cogitatio lectorum animos percellat, com- 
memorans (Rom, 12,3. 15, 30. [2 Thess. 3, 12.] 1 Cor.1,10. 
2 Cor. 10, 1.). Ita etiam Romani. Cf. Terent, Andr. 3, 
3, 6. Per ego te Deos oro et nostram amicitiam, Chreme, 
— pergue unicam gnatam tuam et gnatum meum — ut me 
adjuves in Häo re. Absurde Tholuccius locum 2 Tim, 2, 2,, 
ut videtur, intuitus, guem Winerus recte explicuit gr. p. 
362., d1d TÄÖY oixtipUuWv Tod Jeod ,,puodammodo” coram 
Dei misericordid(!) declarare dixit. Coram Deo est &voi- 
7060v ToV Ieov (1 Vim.6,13. mapayyälky 00e EY WLOv ToV 
9800 — xai Xpororov Inoov, vyoijaai 08 xtl.). dead töv 
olxTioM6Bv 1. J.] Pluralis oi oixzipuoi non magnam 
misericordiam ex hebraismo signifioat (Grot., Heum. al.), 
sed motus, studia miserantis, barmbherzige Gefinnungen (2 Cor. 
1, 3. Phil. 2, 1. Hebr. 10, 28.). Negue aliam vim bebr. 
bg habet. Huno Pluralis tv oixtieu&»v usum hebrais- 
mum recte et dixeris et negaveris. Est hebraismus, si 
fontis, e guo ille voeabuli td» nixscojuadv usus haustus sit, * 
rationem habueris,. Haud dubie enim graecienses Judaei, 
ut hebraioum voo. nvnma aocurate in suam linguam traas- 
ferrent, tous oixteopova motus, shydia et facta miserantia. 
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pro misericordid posuerunt. .Documento sunt LX X, gui hva 
lerumgue per oixzeouovs reddiderint (cf, v. c. Jes. 63, 15. 
bs. 68 [69], 17. 118[119], 77.). Non est ille usus hebrais- 
mus tibi vocandus, si graecae et hebraicae linguae inge- 
+. niom spectaveris. Nam in utrague linguä notiones univer- 
sales numero multitudinis exprimuntur, ut Graeci guogue 
T0dG oixttouods ita nsurpare potuissent negue dubium sit, 
> guin Graeci töv oixttouuv a graeciensibus Judaeis collo- 
eatorum vim facile intellexerint. (uippe notiones univer. 
sales nusguam sunt, nisi in nosträ mente concipimusgue 
eas ex singulis rebus, guae sensibus percipiuntur, colle- 
etas. Sic motus viventis (nr) vitae, studia benigni (sv- 
v0tat) benignitatis, studia et facta misericordis (öh8n, oi- 
XTLOUOL) misericordiae notionem nohis suppeditant licetgue 
vitam Dv>r1, benignitatem &dvoiag et misericordiam &4€7, 
0ixTL0LU0vG vocare (v. Ewaldi frit. Gr. b. hebr. Sypr. p. 326. et 
Gr. d. hebr. Spr. deö A. X. p. 230. ed. 3., Bernkhardyi B3ifs 
fenfd. Syntar d. gried. Spr. p. 62. sg., Kuehneri Ausf. Or. 
d. gried. Spr. 11, 28 sg. et Romanorum blanditias, delicias 
sras et inimicitias). Philo V. Mos. I. &. 27. fin. Tovre 08 
0AV EYxpatetat, xaptsoiat, Cwmpooovvat, äyxivoiai ete. 
libris 8. contende praeter ea guae Gal. 5, 20 sg. Jac.2, 1. 
3 Petr. 2, 1. 4, 3. leguntur hujus usus exempla td 8l&n vot 
*Vplov (misericordiae specimina, docnmenta) Ps.88 [89],2. 
30. 106 [107] , 8. 15. 21. 31. atuata Joh. 1, 13. (cf. yadauta 
Plat. de leg. p. 887. C.), td 9elrjuara trjs oaoxds Eph.2,3. 
srapaotijoa.] Hoc verbum de iis proprie dioi constat, gui 
hostiam Deo sistunt eamgue arae admovent. (Lucian, Deo- 
rum concil. c. 13. — dortg oddeig rutv odde Jisiv Bovlerat, 
eidug Ori xäv uvolas ExatrdufBas naoaotyon Ouws Tv viyny 
TPÄENVOAv TÄ UEUoLpaut&va —. lcaromen. c. 24. Polyb, 
16, 25, 7. uetä JOE raita nÄYTaS HEY ToVG vaodo Ävämöav, Eni 
dE mä0t IöuaTa Tois Puuois KGEAoTTOavtES 1EL0oav Gitov 
— 90002. Joseph. A.1.4,6,4. Philo de virtutibus. 11, 580 
sg. Mang. Virg. Aen. 1. XII. v. 171. — admovitgue [sa- 
cerdos] pecus flagrantibus aris.) lta b.1. verbum usuarpa- 
tum esse ipsa Apostoli verba docent. Hortatur enim ito- 
manos, ut corpora sua sistant (offerant) victimam vivam, 
sanctam, gratam. lInepte PP. graeci tum in eo argutati 
sunt, guod Romani alii, et Deo guidem, sua corpora tra- 
* dere jubeantur, tum hoc ex verbis extundere conati sunt, 
sistere eos oportere corpora Deo in bellum cum Satana ge- 
* rendum. Chrys.< oxornei OE oo ExaoTn JöEer uetä nokki 
wäyonTat Tio AxprBslac. Od yäo eine moi oarts td 0w- 
OTA VUON JVotav, INA Nopavtnoats, Wc Ov ei Eheye, 
' [477987 Joirrdy xorvov Exete npds ovsa, Ev &op oisd C68— 
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dwxarae'(!) xoi ydp ol sodg In novo v0odg Hola 
OTNOÖOVS TTAPIOTIYTES, OVÖEY ÄoLTTÖY x0tvÖY TtOÖG attovg 
Eyovow- xat od toivu» napLldoTnoaas(!) ri Toläuw ti 
x GTA TOT ÖtLafBdlov Ta UEhn xai ti napata&si 7 Go- 
Becg p) xäIEhxs pöy tdLwTIxAG auta diaxoviat + xai k 00 
DE Ex TOUTOV dalxvvorv, Ott xai dÖxtua aitä di notsir, 
8Lye TapLoTÖ» UElÄouev: ov yap vivo tÖY Eriyelwv Är pu- 
ITV, GAN DT NGOLOTÖUEY 0dTA TO TO Ölwy 9EG, 
0dy Wa 70Aeui uövov, &IN Ya xai avsov Srixadijuevov Eyn 
gör faordea. (Hae nugae guum P. non scripserit tY 98G 
TEOPAOTTOAL TÄ COUOTA VuoO0v Juolav xtd. omni fundamento 
destitutae sunt.) Theophylactus: vi d& napaxaksi; iva na- 
OCOTTOUUEY TO ODOuaTta Vu0Ov, vovräotiv iva gis ndle- 
p ov Taita Exdousv. (Jam audi hominis argumentum) 
0UTW yöp eivdev 1 Öuilla Jöysiv: mapäotnaev Ö 0t0a— 
TNYÖG TAG TaLEIG Sig MÖÄEULOv. TA CWUATA VuOy] Permulti 
interpretes (Beza, Schoettgen., Heum., Chr. Fr. Schmid., 
Kopp., Boehm., Reich., dW. al.) td oouata duiv expli- 
cant personas vestras, vosmet ipsas apostolum allegoriä a 
vietimarum oblatione repetitä provocatum napaorijaa tea 
00 ATA VUOY pro napaotijaa. Vu posuisse arbitrati. 
Nam vietimas i, e, vietimarum corpora veteres sacrificasse 
(Hebr. 10, 10.). In N. T. negue homines, guorum cor- 
ora maxime spectari solent, ut milites, 004ata appel- 
antur (v. Heldium ad Plut. vit. Aemil. Pauli p. 169. et Li- 
vium 22,22.), negue per circumloguutionem hominis corpus 
pro Aomine commemoratur (cf. I, 384. et Eur. Androm. 315. 
— 09 Ävti 100 005 oduatog opayrjoetat.). Locos Eph. 5, 
28. et 33. objicere neli, sed memento, gui corpus suum di- 
ligat semet ipsum diligere recte affirmari, guum corpus 
pars hominis sit ideogue gui corpus negligat sibi ipsi de- 
esse videatur, Praeterea Romanorum corporibus v. 2. eo- 
rum mens (Ö v005) opponitur, guam eos pie innovare opor- 
teat, In promtu est igitur hortari Paulum Romanos, ut 
et incontaminato sint corpore (v. 1.) et purä atgue integrä 
mente (v, 2.), sive ut pie et agant (v. 1.) et sentiant (cf. 
2 Cor. 7,:1.). Illam sententiam P. sic enuntiare potuisset : 
nApPAxa)ö Vuäs did v» olxteouev x. 9., pviaoosiv 10 
C6UATA VUON xaIapä xai &ulavro (cf. Philo De 
animalibus sacrificio idongis II, 249.' ed. Mang.). Sed ni- 
mirum corporis castimoniam, guam homines christiani Deo. 
debeant idoneä causa motus (v. infra) hostiae assimilare 
maluit Deo offerendae. Multo pauciores interpretes vera 
hujus 1. interpretatio praeterisset, si Ap. v. 2. his verbis 
contentus fuisset: xai Uetauoppotods Ti ävaxar- 
60080 TOD vo0g Vuo els tö Doxmatetv duäs xTh. 
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Ouamguam ne haec guidem verha 42) ovoynuatlleodeti aldvs 
T0UTO Ap. temere suo praecepto HaTaUoppoiads ti) Gvanar 
V00EL TOV v00g VUO» praeposuit (cf. infra). Infirmisargumen- 
tis Rueckertus hanc interpretationem a Meyero recte initam 
impugnavit. * Nam primum guidem tois oduaat T7» v 
47]v, non 7Ö» v00v opponi debuisse temere objecit. Vide 
7, 23. sgg-, uhi ö vois tois mäleoiv et tp odu0ti (v. 23.24.) 
et v. 25. 0 v00g T7 0apxi opponitur. Deinde obstare Meyeri 
sententiae verba z7)v 4oycx7]» Jatoeiav Ouov, guandoguidem 
eorporis castimoniä 7 40ycxrn Christianorum latosia non 
tota contineatur, sed corporis puritas tjs 4oywxijs Jatpeias 
ars sit eague tenuior (nam potiorem ejus partem mentis 
integritatem esse), pärum caute dixit. Licuerat sane Paulo 
ita logui: mapaxalä oiv vuas, ädelgoi, da TÄY oixTtIEUOY 
TOV JEOD NAPAOTTOAL TÄ CWUoTa TuOov Jvoiov :Tmoar, 
' &ylav, sVapeotov tp Jen xai xaraoxevalaiv 1800- 
TT PsTELIS TAG dLavoias vuov (cf. Philo Liber guis- 
= guis virtuti studet II, 457. ed. Mang.), t7v Joyixrjv 1a- 
TPELAv Duorv. Sed solä corporis castimoniä Ap. hostiam 
Deo offerendam externumgue Christianorum cultum absolvi 
(v. 1.), mentis autem integritatem hoc iis commendare vo- 
luit, guod eos mala malorum gaui a Christi disciplinä alieni 
essent hominum studia abominatos novam mentem induere 
juberet (v. 2.). Cur haec ratio guam illa ei magis placue- 
rit, de hoc temere cum eo expostules, guoniam via ab eo 
jnita recte vituperari neguit. Potest enim et corporum, 
guae sub sensus cadant, -castimonia hostiae guae Deo im- 
moletur assimilari ejusgue oblatio externus cultus videri a 
Christianis Deo praestandus, et integerrimae mentis in- 
junctio häc postulatione illustrari, guä aliguem malä malo- 
rum hominum mente depositä novam sibi mentem assumere 
juheas. Accedit guod Ap. aliguid seguutus esse videtur. 
Nimirum recta ratio et bona mentis voluntas guum oculis 
cerni negueat ad externum yui Deo a Christianis praestan- 
dus esset cultum non recte referri Paulo visa est. 

Mirahilia Rueckertus excogitavit. Dicere Paulum vo- 
luisse, totam vitam nostram Deo dedicandam esse omnes- 
gue nostras actiones ei consecrandas, Sed rem consecran- 
dam eum hostiae assimilare statuisse, b. e. munusculo, guod 
de tuo largiaris. At äctiones opera hominum esse, non res 
guas possideant (!). Putare autem Paulum hominis men- 
tem ipsum hominem esse (7, 20.), gui corpus possideat. 
Jtague Apostolum, ut Romani de suo munus Deo darent, 
jussisse eos.corpora sua h. e. omnes appetitus et vi- 
res: hostiam Deo oflerre eogue indicasse si id facverent 
ipsos 17)v Joyixrv hozoeiav Deo praestare (!!), Precario 
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Koellneriis onm Brasmo tä oauora dudv:ad peceata procNa 
vem vesiri pariem exposuit. Hoo .pactp or» -oxoxa itä 
Paulum scribere oportuisse vidit. Rueckertus; illud vel':non 
vidit, vel saltem non dixit, Paulum ut t» ca0x« Deo sant 
ctam victimam sisterent Romanos hestari plane non poi 
tuisse. Bst enim 7 cap& natura sud:deterioribus inelinatä 
(Rom, 8, 7. Gal. 5, 17.) negue magis sancta D IN 
guaam .Satanas adduci ut resipiscat (Joh. 8, 44.) et virta 
studeat. (Ouamobrem gui tirmä animi sententiä'ad Ghristl 
sacra aclbesserunt, non Ia eo incassum:läboraruut, ut. via 
odpxa ex spurcä sanctam facerent, sed eam cum affeetibus 
et libidinibus in orucem egerunt h. e. omnium cupiditatum 
ardorem restinxerunt pravisgue studiis valedixerunt (Gal. 
5, 24. Rom. 6, 6.). Nunc gualem hostiam corpora sua Deo 
sistere Romanos deceat, Ap. his vocabulis deolarat Juoia» 
Ldoav, ayiav, sddpsotov p Is. Ivalav läoav)] ko- 
stiam vivam, actuosam. Judaei et gentiles victimas 
aris admoverunt ut trucidarentur; homines ochristianos core 
pora sua victimam Deo sistere oportet, guae spiret et ahi. 
uid moliatur. Negue enim inertia Deo grata est, sed la- 
orum perlunctio. Caput periculis objiciendum est pro 
Christi causä i toja manusgue miseris porrigendae 
sunt, Perperam Theodoret., Sehol. Matth. al. victämam 
vitä guae peccatis consecretur destitutam , Calvin. , Bengel:, 
Carpzov., Chr. Fr. Schmid. , Reich., Meyerus al. hostiam: 
Deo viventem (6, 11.) s. novam vitam agentem (6, 4.) in 
terpretati sunt. Non cogitarunt Gdoa» sine ullo addita- 
mento nibil nisi vivam sigoificare (v. Joh. 6, 51., ubi Jesus 
se TÖv GpTov TÖv Givza vocat se ejusmodi manna esse, 
guod vitam profundere et mori possit indicaturus: adde 
1 Petr. 2, 4. 5, et Plut. Erot, c. 16. — ai de tr Sowutvuor. 
8lxÖv8G VTT" ADTIJ, Olov E Synoiuoat yoapdusvat drd nvodg 
stdwla taig Uuvijuatg ärarxoltimnovat x tvovpmaeva xai Eöv- 
TAG Xi PIsyydusva xai Tapau&vovta Töv äldov yo0- 
y07.), Paulum S$volav I 8 s. Xpeoto 8. xaiviv Gong» 
Goa ne dicere guidem potuisse, guoniam mens, non eor=" 
pus Deo s. Christo s. pietati vitam consecrat (77) et sentens 
tiam guam h. 1. reguisiverunt proximo vocabulo (ayiar) in- 
esse. ayiav] sanctam, i. e. innocentem, ergo talem , :guae 
negue peccatis se contaminet-et honeste facta edat. Olim 
Romani Peccatus ministri fuerant et membra sua Improbi- 
tati emancipata hoc eflectu exhibuerant, ut improhe facta 
fierent (6, 17. 19.), nunc Christianos faetos corpora sua 
vietimam sancetam Deo sistere decet, ut v, c. lingua non 
solum nullis homines maledictias vexet, verum etiain Denn: 
laudibus celebret, Pauluw guum ut saseta esset Romanos 
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rum hostia poseeret victimarum; guae ab Judaeis et gen- 
tilibus Eu wgoc (Lev. 1, 3. 10. 3, 10.) h. e. Jadis expertes 


.efferondae essent rationem habuisse (Reich. al.), non ere- 


de. Necessario enim vocem &yiav addere Ap. debebat, ut 
pen spurce sed homeste facta Romanis edenda esse indica- 
ret negue ullum emolumentum video, guod ladis expertium, 
guaa:Judaeos et ethnicos oflerre oporteret, vietimarum du- 
&ta:ratio alerat. .Ouin mihi ineptum videtur putare, Pau- 
lumin taatä praeeeptionis gravitate. Judaeorum et genti- 
lium - sacrificia : obligae perstrinxisse. (uare hold guogue 
non concedo, Paulum verbis sjapeotov 1 Iso Judaeorum 
et gentilium -sacrificia Deo ingrata fuisse (Jes. 1,11. Ps. 
S, 18.) adsignificasse, sed eum ut notionem voce ayia» 
eoniprehensam exaggeraret verba svapaotov ty Jen adje- 
eisse existimo. Nam grata Deo innocentia est et saneti-- 
tas. Male Estium, Bengelium et Koppium tp Jeg a verbo 
WACKOTTOCAL suspendisse, guoniam et locus, guem tG Jep 
oceupet; a v eidosotov suspensumesse ostendat et facilius 
TY Jep post 7TaLaoTToat guam post sdapeotov mente adda- 


"tur valgo observant (Reich., Rueck., Meyerus al.). 1llud 


argumentum mihi perinfirmum videtur. Nam guum v. 
MAPAOTTOAL TO C0UATtu DuOv Jvoiav Töoav, aylav, edäpe- 
ovov intime cohaereant ut divelli non potuerint, guum prae- 


. gertim praecipuum pondus in verbis td owuara duov situm 


sit (6, 13. Eph. 5,2.), emergit tum guogue rG'Isp post 
sda0eotov Apostole rejiciendum fuisse, guum tp Jep a 
T0000TT0ar suspensum voluisset. Sed facillime rp Jep 
post Tapeatijoat cogitando adjici verum est. GOuare ratio- 
nem vulgo receptam (Phil. 4, 18.) guia simplieitatis com- 
mendationem habet et ipse proho. Pauli sententiam ejus- 
modi locis, in guibus optimum sacrificium guod Deo offe- 
ras h. e. gratissimum Deo munus pietas vocatur, jam pri- 
dem Schoettgenius, Carpzovius, Wetstenius aliigue illustra- 
yunt. Cf. 1socrates npös Nixoxdee p. 20. ed. Bekker. T& 
TTOOG TOVE JEOdG TT0LEL Ev OG 0L TEOYOvor xatädsiöarv, J yod ' 
Sä ITUa TOUTo xAINLOTOY elvai xai Jsoansiav 
peylotnyv, Edv wo PEITIOTOY xGi Otixaioratov 
Cavtöv mapäyns. Mällov yäp ähnig tous torovtovs 7) 
TOVG 180810 TTOÄÄA HGATAPAINOvTAG TTPAEELY TI TGPA TY Jev 
dyadov. Philo De vitä Mosis 1. 111. (II, 151. Mang.) — 7 
y0p GIN Ins tepovpyia tig Gv ein 7di» Yvyijs Jeopikovs av- 
osa; Synopsis Sohar p. 94. n. 19. Oui justus est sacri- 
ficium est Dei sancti ntgue benedicti, non vero sic etiam 
injustus. Male Carpzovius, Koppius, Reichius, dW. al. 
va rettulerunt Joseph. A.I. 18,1,5. — is 08 tö ispov 

vadguosä 78 (leg. ye) osödlovses ( Esseni) Ivolog ovx 
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Brrredoöos (Hierosolymis) deagoodrnte äyvaräv Og voultosto 


NAL dA TOOTO ELOYÖMEYOL TOU XOLVOU TEHEYLOUGTOG EG ad- 
eöy (h. e. non mn semet ipsis, suas mentes Deo consecranda, 
sed seorsum : attende ad verba antecedentia et vonfer v. yu 
paullo post seguuntur asroi dä Sp? Eavai» Väövreg dan 
novia' t7) En" jon di (ons FAG Ivolag EnrTahov- 
OL. TYY Joytxny Jatpelav vumor] Valde dubitatum est. et 
de horum .verborum structurä et de. formulae 7 40ycx1 
Jarpsia sensa. De illä dicere exordiar, . Oecumenius vv 
Joyixiv Jatoslav Öudv idom guod xatrd ev Joyinn7v Je 
TO8ia» Ouäv valere finxit (v. Gloecklerum) idguo deinceps 
dLä TYS Aoyrxie Jatrpelag Duo exposuit! Flatlus 
verba sic strui.posse sibi persuasit: napaxala uäs 7apa- 
OTIjOat Tv Aoyixiy Jarpeiav Our tä oduara vuär Jv- 
oiav Göoav — (hortor vos, ut 7 40ytx7) Jotosia duv oo 
pora vestra Deo sistat hostiam vivam —)! Tales nugas 

ersegui nolo, Reichius, Koellnerus al. verbis z7jv Zoyix7)v 
4aTostav Ou» vocem Ivolav explicari falso dixerunt. Ne- 
gue enim 7) 4arosia idem guod 7j 9vaia denotat, sed 7 Za 
gosta cultum declarat (cf, Plato Apol. Socr. c, 9. fin, — 
all &v tavia uvoig siui rä ti» ro0 Jsod Jarosiav). Ouin 
817 Jatpsiav idem guod 77)» 9volav valere dicentium opinioa 
(of. Koppium) non minus absurda est, guam si guis t7» J&- 
parxsiav idem guod vd 1spsiov Graecis valere contenderet, 
uum igitur 7 Jatrosia cullum significet , apparet A posto- 
lum non tpsam victimam Romanis offerendam , sed ejus vi- 
etimae oblationem tv Aoytxry Jarpsiaov Deo a Romanis 
praestandam vocasse. Paullo melius verbum 7apaotiaaa 
ante voce, t7)v Aoyix7]v Aotpsiov vuo» mente repetas (Oecu- 
mmenius: — % (dicit Apostolus) ze nposeväyxats Ivolav L0- 
0av xai Ti» loyixry hatpelav, AITO xorvot tö TOP ossväy- 
x Te) h. m.: hortor vos—, ut corpora vestra sistatis vi- 
etimam vivam, sanctam, Deo gratam, ut, inguam, T7v 
Voyixv Javtosiav vuo» Deo sistatis. Sed haec ratio. 
propterea nemini recte plaonerit, god loguutio 77aoora-- 
vai Jatpsiov inusitata est, Eodem jure, guo Johannes 16, 
2, latrosiav TECospälstv tp Iso et Athenagoras Legat, 
pro Chbristianis p. 106. (ed. Rechenderg. Lips. 1685. 8.) 
TPOSAJELY Jatpelav posuerit, Taprordvar Jatpsiar divi 
potuisse concedimus. Sed fallax ex analogiä duota argu- 
mentatio est, certissima contra est lux exemplorum. Re 
stat igitur, ut plerisgue interpretibus assensi verbis tv 
Joyixr)» Jatosiav vuov appositionem inesse largiamur ad 
totam guae praecedit sententiam (7rapaotijoar rä oaduata 
vuo» $volav tooav, äylev, sdäpsosov tp 96) pertinen- 
tem, Constat-guum Nominativos, tum Accusativos a Girae- 
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vista integris sententiis apponi, ut pro ante dictorum ra- 
tione vel judicium de praemissä sententia afferant (Hom, 
Jl. 24, 735. — 2] ves Axarwv | Oiyer ysrpös Edon nä nio- 
ov, Avyodv S4eIoor, | xwöuenos), vel rom e dietä sen- 
tentiä conseguentem addant, vel consilinm guod ante. ehun- 
tiatis:subsit adjiciant (Eur. Or. v. 1105. Dind. "El ön» tä 
Vuwjes, Mevtdep LintIY Kixpdv i. €. Oovs (76005 A 
alvat Bxeivrv"opuysioan voutp Unn» suixpav). .CI. F. V. 
Fritzsehium ad Aristoph. Tbesmoph. p. 445., Heindorfinm 
ad Plat. Gorg. 507. e. (p. 210.), Heldium ad Plut. vit. Ae- 
anilii Pauli 0. 26; — ö 0, aloxtrotov Jöaeuo, Npofpa- 
Ay avtov Bab gtöuu xai yovatuv Ööpesäusvog -dveBdiisro 
pwvac äysvysic xai Bprjosis, Go xtl.'p. 248. et Wineri gr. 
p. 335... H. 1. judioium de praegressä sententiä apposi- 
; tione continetur.. Esse autem appositionem TI? Joyixnv 
Jarosiav Ou; sie resolvendam & i. e. xai totro (zÖ 
Yropaotijaat Vuös T& owuota iuäv Jvoiav [äoav, äyinn, 
000]0TOv TP Je) 7 Joywxi Jarpela vuov Eotw (guae 
[ atgue haec] oorpurum vestrorum tanguam victimae vi- 
vae, sanctae, Deo. gratae oblatio Joyrixdg vester cultus 
sit, atgue hanc corporum vestrorum oblationem ve— 
strum cultum esse existimatote.) antecedentis senten- 
tiae ratio et structura docet (napaxala vuäs na- 
veaTKoat 1.0.0. Jvolav Euoav xtl.). Perperam vulga 
resolvunt & (tö nrapaotiaat x. J. v. Juolav Godaav xrl.) 
dorcy 7) Joyexr) Jarosia duov. Eorum, gui asperam hane 
straeturam videri obtendunt (v. v. e. Koppium et Reich.) 
objectio inanis est. Dura illa constrnctio videatur graeco 
sermone non satis assuefactis; graece docti nihi! eä facilius 
et mitius fingi posse judicabunt. Ouid, guod illa ad inte- 

ram sehtentiam referenda appositio in ipso N. T. inveni- 
tur? 1 Tim. 2, 6. — Xororög Inoovdg, & dodg Eavrdv av 
Tilvrpov VTEp TIAYTUV, TÖ HAETVOLOY XGLPOoig 1di0tG 

i. 6. Gove [8. sic 70] eivat Toito, Ote Edwxev Eavtov 
Örtihutpov OnEp NÄvtev 6 X0woros, TÖ uaotipiov xaipois - 
döiorg, vi Kihneri Uusf. Gr. 11, 146. sg.), eis 0 öteInv ym 
owjovE xoi AnÖoTrodos — gui se ipsum morti guä omnes 
'yedimerentur tradidit, guae res (ut er res), np. guod suä 
jpsius morte omnes homines redemisset Luc. 24, 46. 47. , 
testimonii suo tempore (ab Apostolis) dicendi argumentum — 
esset ,. guod ut dicerem constilutus sum praeco et Apostolus 
te. *), 2 Thess. 1,5. — 60te 7uas aitous & duty xav- 


N 





2 0 * 


* *) Hanc interpretationem paullo diligentius firmebo, guum S. 
> < VasLueekiten:, suin eam -non recte joiri putasset vulgatam logi 
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y60dar dv vais dxxdnolaig voi Jaeov Om8p Ts OAono- 
vis uv xai niotsws dv näos soig deoyuoig 





lectionem , -gud nihil sanius est, tentasse videam (cf. Studien u. 
Kritiken 1886. p. 651. — 658.). Constitvit Jesus Apostolos guum 
portentorum , guibus in miseros benignitatem expromsisset Act. 
10, 88. sg., tum mortis, guam ut homines expiaret adiisset re- 
ceptsegue iribus apud inferos exactis diebus ab eo vitae v. Luc. 
24, 46. 47. cl. Act. 5, 80, sg. lestes: ( udorvoat). Paulum guogue 
Jesus testem eoram fecit, guse in itinere Damascum suscepio 
raeter nalurae ordinem legemgue tum vidisset tum audivisset 
Act. 26, 16. 22,15.. ltague res Dei sut Christi niandatu ab Apo- . 
stolis cum hominibus communicandae (td edayyliiov s. vd x%- 
Cvyma TÖY dnocTÖ)wy) et teslimonium erani, yuod apostoli 
dicerent (10 ueoriosov Töv än ostoiwy 2 Thess. 1, 10.) et ten 
stämonium, jguod de Christo redderent (td uaoTttpsov To5 
Xerorov 1 Cor. 1, 6.) et testimonium, guod Deus eos Chri- 
sto impertire jussisset (1d uaprupiov Tou Jeot 1 Cor. 2, 1.), 
Primarium hujus testimonii argumentum et expiatoria Iesu mors 
erat et ejus in vitam reditus Luc. 24, 46.. Non mirum est igitur 
hujus testimonii dictionem pro disputationis, in gud aut expia- 
toria Christi mors sut ejus in vitam reditus gravior esset, di- 
versitate nune ad Christi reditum ex inferis (v. Act. & 82. cl, 
4 Cor. 15, 17.) munc ad mortem ejus expiatoriam (v. 1 Cor. 2, 
1. 2. 1 Petr. 5, 1. cl, Rom, 8, 24, sg.) referri. Posterius h. 1. fa- 
etum est. Male Lueckius in verbis maspots d/0ss baesit. Sui 
b. e. rei accommodati temporis notio guovis loco ex rei de.guä 
-ägitur nalurd constituenda est. Jam tompus testimonio de Chri- 
sti morte expiatoriä hominibus ab Apostolis dicendo idoneum 
illud tempus est, god a spiritus s. adventu ad Apostolos Aot, 
1, 8. usgue ad sollemnem Christi reditum de coelo 2 Thess. 1, 
10. labitur. Nam negue Apostoli priusguam €os spiritus 4. in- 
apirasset Christum testimonio suo ornarunt Act..£, 14. sg. et 
homines propter habitam fidem a Christo judice beandi ante 
Christi reditum: do coelo judiciumgue ab eo exercendum ad fi- 
dem adducemdi sunt, Rectissime igitur hic 1. sic explicatur: — 
Christus 'Jesus, gui semet ipsum morti gud omnes redimeret 
tradidit , guae res (guod suä ipsius morte omtes homines red- 
emisset) testimonii suo tempore (i, e. usgue ad suum dö& coelo 
redituin) ad Apostolis dicendi argumentum esset, guod ut dice- 
rem constiiutus aum praeco et Apostolus, (vera loguor, non 
mentior) gentilinm magister fidem animo complezus et divinam. 
veritatem (cf. supra). Sed guum Ven. Lueckius vulgatam hujus 
1. lectionem dere et eleganter explicari non posse sibi persua- 
eisset, varianies lectiones, guse mon nauci iahendas sunt, €x- 
eussit, ut genuinam ex iis lectionem erueret. Nallius pretä 
hanc lectionem esse D. F. G. 05 vd uaorvorov xiamois 190 
2d69n (Clar. Boern. Harl.* Ambrosiaster: cujus testimonium 
temporibus suis datum est) Lueckius bene intellesit,  Potest 
hanc seripturam eorum perversa ratio peperisse, gui structurä 
grammaticä non perceptä a verbis To uaordoiov novam perio- 
dum incepissent et guod deesset verbum comtatione, alii gai- 
dem alind, addidissent' Nam librarius codicis 48., gvi tä 
ydo uaorögsov exaravit, haud dubie 2ydysro post xampoi; 1ow 
suppletum voluit, oodex autem-latinus, guondam Cassaris de 
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Oudy xal rai; IIiYsorv ais dvyeoIe, Evösry- 
pa vis dixaias xpiosws s00 sov, sig 


Missy , nunc Gottingensis , guem Matthaeius (vid. ed. min.) exa- 
-minavit pro dolum est in margine habet confirmatum est (i, e. 
28eBarod9n 1 Cor. 1, 6.). Sic lectionem ov xo uaorioson xarpoic 
29015 8d0In ii invexerint, gui häc interpretatione probatä verba 
TÖ UOPTUPIO? ETÄ. cum praegressis vocabulis vincire atgue e duo- 
bus enuntiatis unam periodum facere voluissent. Hanc suspicio- 
nem eo corrobores, guod 66.** 80. et Mit. d. od 10 uaoriosov 
2010065 vi tantummodo continent verbumgue lectoribus sup- 
lendum relflinguunt. Sed lectionem ov TO HaoTrtoov xaspois 1d/01g 

+ 2809n nihil esse, nisi liberiorem sensus ex eä interpretatione, guam 
lerigue explicatores graeci ingressi sunt, descriptionem veri simi- 
ius est. Oui guamguam confuse , ut solent, de hoc ]. disputarunt 
et negue grammaticam Guam initam Voluissent structuram negye 
vocis tö uaoriornov rationem perspicue indicarunt, tamen appa- 
ret, obseuros homines ante td uaorupsov mente repetiisse 6 dovg 
b. m.? — gui tradidit semet ipsum redemtionis pretium pro omni- 
bus, gui testimonium (Deo s. divinae veritati) dedit (moriendo) 
apio tempore (i. e. vel tempore a Deo praestituto Gal. 4, 4., vel 
tempore, guo homines fidei capaces essent)., —Hanc sententiam 
nonmulli liberius sic descripserunt — & dovc davtro» ävtilutoov 
Onip AÄYTOv, 0d Td UOlTSorov xawois idloig EJÖInN gui semet 
ipsum tradidit redemtionis praemium, cujus testimonium (susce- 
tä morte) suo tempore (divinae veritati) datum est. (htysosto- 
mUS: UROTUOIOV TÖNÄIos Grot" JAIE YÄpo HalCTven- 
o 0v, Groh, TÄ ÄlnIelg Tod Nerods xa) lopäyn, Dora ovy 
6 narro adro UuaoTrupsi uovov, AA xai aitös 19 Tarot, — — 
—Miy 0: Javatov Toivuy Euapripnas: xaupois idtoss, 
TouTkoTe TOIS NOOH x ovary. Theophylactus: sö ueoriosr) 
TovTEOT: Jed TOV uaoTvoelov bdybysto & vids dvrilv- 
Too" (id sic tantummodo efficitur: & dod lavrov dvrflwtoov 
önito nävrov, (scil. 6 dods) TO uaordo:ov xT).) xal kptoun- 
YEdwy TOUTÖ Pros VY OTI AYTIÄUTOOv TÄ UuGPTIPIov JÄYm 
(sic), TovTEOTt TO 7AI0S* NÄIE JOO MaOTUPNOOY TÄ Älnd:lg ulxos 
Davdrov. Oecumenius: tö uaotVorov] Tovslars dsd TOO uap- 
svolov dytvero 0 vids dvtrllvrpov, & kpsounveiuv 1010 
pni ver, Su ÄYTIMYTOOY TO WAPTIOPIov jlytt, TOovrEons 
s ndIog* YÄIE YAO' UALTUONOWPY Tj ÄÄNIElG* Suaorvonos ydo de 
Sy Cnocartsv Or: aid; Botiv 6 Kowstöe, 6 viös 105 9eod, ulyos 
Bavdrov. — 2aspoic Idlois Ppyol, Tovutloriv Ora Eretr dels elyov 
7005 vijv Talos ol Av9ownos. Tametsi Chrysostomi, Theophy- 
lacti et Oecumenii disputalio incondita est, tantum tamen intelli- 
' gitar, et subjecisse eos 70 uaotvoly testimonii significatum et 10— 
cum de testimonio a Christo dicto explicuisse. Ouare lectionis od 
Td uaordosov xarpois Idlos 29691, Guae eorum interpretationem 
reddit sententiam dubiam esse non recte dixit Lueckius. Esse enim 
illam sic exponendam elucet: a Christo (non ad Apostolis de Chri- 
$to) testimonium (divinae veritati) suo tempore datum esse. 'Edö- 
On ,, culinae latinae?” esse h. e. datum est a Latinistis primo ad- 
ditum posiea graece per 2969 redditum esse Matthaeio ed. min. 
non concedo. Pepererunt vocem 8969 verba o dods, guae graeci- 
interpretes ante 70 uaoruosov cogitando repelierunt ( v. supra). 
Ea legitar formula uaotigsev diddva: vt testimonium alisui dare 
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vd xaTra8wINvar Vuds Tis Paorlsias 105 Jaos 
Orwöp 16 xai näoysse, einep Oixarov napa Js; 





in Siracide 86, 16. 40s uaorsos» (np. tuae majesiatis eo guod 
promissa tua facis) tois bv doyj xrlouaot 0ov, xal Pyeipov npo- 
pnrtalas 1ds Bn? Övouatt oov. Thevdoretus 10 Uaottoiov ad 10- 
tam sententiam & dows &avrdy ÄYrtdutoov Onio nevtowv appositum 
esse vidit, sed rd uxordosoy contra usam N. 1. martyriumi, e, necem 
propter veritatis professionem illatam explicuit et Christi suppliciuma 
ium guia injuste sumtum sit tum guoniam omnes prophetae suis 
oraculis huic supplicio testimonium impertiverint rd uaoriorov di- 
etum esse absurde contendit: air Vaio dd rd nAI0s Exctleoa, 
NOOTOv ly did vo Adixov TS CPayns, ENEITa JÄ xa) Jed 7Ö 
NÄVTAÄG E xesv jäaete ag 1005 noopnTas(!). Porro re. 
cte Lueckius nihil tribuit lectioni rd uvatjosov (sic 11. et My E.). 
Est enim manifestum vulgatae scripturae tö ueorvorov glossema 
(v. 1 Cor. 2, 1. 2 Thess. 1, 10. et 1 Cor. 1,6. varr. lect.). Sed 
multis modis eo peccavit, guod codicis A. auctoritate confisus 
76 aordosov vt plossema ad verba als & pertinens expunxit. Nam 
rimo guod verbis to uaotuoiov deletis omnem offensionem sub- 
atam esse (— & dovds davröv dvrfdutroov Undp navrov xampoic 
28losg gui semet ipsum pretium, guo omnes redimerentur , tradi- 
dit tempore a Deo definito Gal. 4, 4.) oontendit, verum non est. 
Haeremus enim in verbis al; & bt69rv Syö) xjovE xrd. ita, si 10 
[eapTvorov expunseris, haud dubie explicandis: guapropter praeco 
et apostolus constitutus suin (is 5 guapropter Gol. 1, 29. 2 Thess, 
43, 11. Herodot. 1,115. 2, 116.; sis rovro ideirco Act. 26, 16. 1 Tim. 
4, 10.). At Paulus non propterea apostolus constitutus est, guod 
Christus suo supplicio omnes homiines expiasset, sed eo consilio 
apostolus factus est, ut doctrinam div, traderet aut testimonium 
sibi demandatum diceret (cf. %$ Tim. 1, 11.). I1Itague vocabula 626 
& rt9nv lyö xrjovi xal dnootolos aliguod vocabulum guod evan- 
gelium denotat (td sdayylliov, TÖ xjovyua, tö MapTtutosov) an- 
tecessisse docent. Sunt enim procul dubio sic enarranda: cui te- 
stimonio dicendo constitutus sum praeco etc,, fiir melthes Sengnif 
(um e$ abjsulegen) id jum Herold und Apofkel eingefegt bin (2 Tim.- 
1, 11.). Deinde mire vir egregius sic argumentatus est: me non 
rapidum in consilio , guo verba td uepTrVosov expunsi, fuisse ex 
eo elucet, guod A. Td KapTuorov praetermittit, Jam guum B,. epi-, 
stolas, guibus magisitri christiani iostituuntur, non contineat et C, 
ab 1 Tim, 1, 1. usgue ad 1 Tin. 8, 9. mutilus sit, codicem A. hic - 
antiguissimam textus conformationem praebere nunc guidem nobis 
retinendam intelligitur. Codicem A. hic corruptum esse in ocu- 
los incurrit., Legit enim — & dovs bavro» dvt/kutroov vndo näv- 
vw» xaipois Idloig O Ear oTEvIny lycd xtl. At ölnortdInv 
manifestum vulgatae lectionis gi; & dr69ry glossema est (Tit. 1, 8, 
1 Tim. 1, 11.) idgue ipsum praecessisse vocabulum , auod evan- 
gelium significaret (rd uaAoTTOIov, 8. TÄ xfovyua s. 10 svayyllov) 
a librario temere omissum testatur. 1tague guum eadem suspicio 
de verbis 79 uaoruoso» pro glossemate ad &i; & periinente inducen. 
dis Matthaeio ed. maj. olim incidisset, recte eam vix natam ex 
animo ejecit, guum codicis A. glossema & dnorsu9nv v. 6. xö uao- 
TU0r0v firmare vidisset, Postremo male Vir doctus codicibnd A. 
B. et G. ad Lachmannianes caleulos vocatis in codiee A. perseri- 
pta antiguissimam textus conformationem continere ex eo apparere 
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xTh.. Potest hio same E7d81 yo vijo Öixalos xoloemg roi 
Je0d ad Aväyxeoda referri, ut Thessalonicenses Evöstya vi 
dixatac xplogwus to0 Jsoö vocentur: — guas'(calamitates) 
vos perfertis, documentum justi, uo Sa exercebit, judi- 
eil —, Sed sentöntiae ratio suadet, ut Winero 1. c. adsti- 
pulati v. Evderytio TIG dixaiag xpl0aws Tod Jsoö sententiae 
vocabulis — V7Ep vis VAOUOMNe Vuo x0i nlotsms E nä0. 
Tois dewyuots duc» xai tai; SiiwWsoiv ais Avöyso9s com- 
prehensae apposita judicemus h, r.: &vdecyua tis dixaiag 
xoloews tod Jeod i. g. Ö (i. e. xoi TodTo, ön ja VNTOU0- 
vi) H0l TIOTEI TTÄYTOG TOVE DLwyYKOdo Vuo xai Täs JÄlye 

vExE0dE) Eotiv Evderya Tijs Öixalus xplosws voi Jeoö 
xTÖ. — — guae res (scil. guod constanter negue mutatä 
fide tomnes guibus infestamini vexationes et calamitates 
perfertis) argumentum justi guod Deus faciet judicii est, 
guo digni civilate in Dei regno obtinenda, ob guod nimirum 
mala'sustinetis, declaremini, si guidem justum Deo vide- 
tur homines impios affligere yui vos affligunt, vos contra 
recreare guo tempore Christus, ut de impiis hominibus 
atrocissimum supplicium sumat, magnä cum pompä de. 
coelo revertetur (v. 4— 10.). Paulus hoc dicit: postulat 
justi judieii notio, ut Deum per Christum et piorum homi- 
num calamitates civitate messiand compensaturum et impio- 
rum in probos homines versas vexationes sempiternä mise- 
riä puniturum esse credamus. I1tague guod vos impiorum 
verationes fortiter et pie sustinetis, ea res documento est, 
justum judicium, guo vos propter pietatem male tractari 
solitos in messianam civitatem recipiat, Deum facturum 
esse. Seguitur, ut guid sibi velit 7 40ytx7 dozosia vi- 
deamus , guae formula vereor , ut satis recte hucusgue in- 
telleotd sit. Syrus tv Joyrxr» Jatpeiav cultum verbalem 
b. e. oultum, guem doctrina christiana postulat interpretatus - 


est, Vertit enim JANNU [440.04 per cultum 





affirmavit, guod B. et C. hic hient, Vidimus enim omnes libro- 
rum varietates mihi] esse nisi vulpatae scripturae depravationes, ut 
illam prius guam has fuisse necesse sit, guum prius esse debeat 
guod depraves guam id a te depravari possit, et ipsum codicem A, 
jn verbis & &morev9ny ejusmodi vitium contraxisse, guod verba 
vÖ UooTdosov, de guorum veritate Lueckius dubitationes movit, - 
genuina esse doceat. Putaveram etiam Syrum interpretem prius 


guam librarium —codicis A. virisse. At ille guum 1/0700 
olan ja VA JA, testimonium , guod venit suo tempore ver- 


teret, guidnam tandem aliud guam td-unotvosov xaspois idtox, 
guod ad totam guae praecedit sententiam appositum recte judi- 
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verbalem h. e. dcd tijs Joytxije daroelag. Contende Oecu- 
menii verba, guae supra attulimus. Falso Syrum Accu- 
sativum explicnisse objicere nolo. Facile enim hio error 
sic emendatur: guam corporum vestrorum ut viptimae vi- 
vae — oblationem oultum existimatote e dootrinae divinae 
sententiä Deo praestandum (v. supra). Verum est etiam, 
vocem 20ytxdg apud nostros scriptores, guibus & 070g sine 
ullo additamento doctrinam divinam valeat (Luc. 1, 2. Act. 
8, 4.), technico usu significare ad doctrinam divinam per- 
tinens. Cf.1 Petr. 2,2, tö Joyixöv adolov yaha Bnirco-- 
9rjaats h. e. tö 70d 2dyov (1. g. Toi svayysiiov) ädo- 
20v yäha 8rcirodrjoats. 1llud Syro obtenderim, negue 
Paulum ita voeem 20yexdg usurpasse et aliorum scriptorum 
usu majoregue sententiae pondere hanc rationem commen- 
dari, guä t7jv Zoyixnj> Jatoslav animo informatum cultum 
notare censeas, Permulti t7)» 4oytx7v Jatrpeiav cultum ra- 
lioni consentaneum (die verniinftige CGottesverehrung) con- 
verterunt, ita ut alii aliter sensum deseriberent, g. 
(Ruf.) cultus rationi consentaneus i. e. cultus ; de guo ratio 
reddi potest; Calvinus, Olsh. al. cultus, guem ratio et ve- 
ritaa poscit, legitimus Dei oolendi ritus; Naturalistae 
apud Carpzovium oultus, guem humana ratio (non extra- 
ordinaria Dei institutio) praeseribit, Multo plures tj» 40- 
yexr)y hovpelav cultum in guo ratio sit oultum dici sibi per- 
suaserunt, in guo homo, animal plenum rationis et con- 
silii, Deo offeratur eogue, guod P. Christianorum cultum 
4oytxö6v voeasset Judaeorum et gentilium cultum absurdum 
esse significasse , Tulppo gui fieret de dldywr (Gloya lua 
Sap. 11, 16. td &2oya Philo Vita Mosis 1, ed. Mang. II, 
90) per animalium ratione carentium oblationem (TAeo- 
doretus, Castalio, Clarius, Grotius, Heum. al.). ntra 
Lutherus Judaeorum et gentilium sacrificia absurda esse, 
guia ab hominibus idoned Dei notitia et fide destitutis ofke- 
rentur Paulum indicasse opinatus est. Nemo animalis ra- 
tione praediti immolationem cultum, in guo ratio sit, 
Joytxrv Aavrosiav, animalis ratione oarentis oblationem &40- 
y0v ae Galas dixerit, Videntur illi interpretes 4orpslav 
eum Ivola oonfudisse, Deinde P. Christianorum corpora 
v. 2. ab eorum mente distinxit. Non igitur Christianorum 
corpora v. 1. ut excellentissimae rationis domioilia comme- 
moravit, Ouare eo, guod Christiani corpora sua viotimam 
sanetam Deo sistant, mente praeditum animal eos Deo of- 
ferre dicere non potuit, Denigue Judaeorum sacrificia ad- 
surda esse, guaea Deo per Mosen instituta nosset, Paulo . 
in mentem venire non potuit et si id cogitare potuisset, 
certe alieno tempore hioin Judaeorum saera inveotus esset 
Fritcsche Erp. ad Rom. P, III. B 
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(ef. supra). Boni viri hane Chrysostomi interpretationem 
dilaudarunt: ti dä 80te Joyixn lotrpsia; Nyevuotixn 
deaxovia, moiiseia 7 xaträ Xororöv. Non vide- 
runt ex his Chrysostomi verbis guomodo vocem 20y1x05 ex- 
plicnerit intelligi non posse. Declarant Chrysostomi sen; 
tentiam haec, guae paullo post subjecit, verba: — taita 
yGp TToLOY Avapspsis Joyixn» Jatpsiav, Touräotiv nidär 
EYOVOar CUUATIXOY, OVJdEY TAV, oddEv aioIn- 
'g6v. (Theophylactus: — loyixr) 86 katosia 00 uovov 7 
Ba 1dyov mpÖS Jeov yrvomtövn, ONdA xai 7 xotd Xorotröv 
— FE0MITEIA , OTAY HYÖEY ÄNL0Oyov HÄIos Ev TH uiv xoa- 
£5, GIA 0 16 yos.TÄ mÄvtTE SLotxij.) 1Itague Chry- 
sostomus Platonicorum sententiam et usum loguendi seguu- 
tus 17)» 40yex7)v Aatosiav eultum, guem animi pars rationis 
* particeps et in honestum versa (tö Aoycotixdv tis Wvxijs), 
non pars rationis expers, guae corporis facibus inflammata 
motus rationi inimicos ciet (70 0467t0Tt0ov) moderetur, ergo 
cultum ,. guem in Christianorum coetu mens honesta appe- 
tens, non animus cupiditatibus perturbatus Deo praestare 
debeat ( ti)» Joysexrv lazosiav VUON) significare putavit 
> (ef. 11,61.8y.). At ut corporum tanguam victimae sanctae 

oblationem cultum, guem mens in honestum intenta Deo 
praestet dici potuisse largiar, Paulus honestatis studium 
non a TP oyeovixG TNS Yvyijs ejusgue in tö ddöytotov do- 
minatu ,. sed a spirilu divino repetit, gui zijs oapxos vim 
frangat et efficiat, ut 0 v0vg, gui pietate delectetur totum 
hominem gubernet (7, 25. 8, 4. sgg.). Ouare tj» mvasv- 
parix7)v 4oroeiav P. seribere debuisset. Flattus, Boeh-. 
mius, Rueckertus, Reichius , Meyerus, dW. al. v7]» Joyixr> 
Joarosiav cultum, gui menle, non eorpore, guo caerimo- 
nias obeas, Deo praestetar dici existimarunt certatimgue 
ad Joh.4,23.24. provocarunt, ubi praeelare Jesus monet, 
guoniam Deus mens (7tvevua) sit, Dei cultoribus hoc no- 
mine dignis Deum non caerimoniis, sed mente (h.e. divi- 
nam majestatem eontemplando intusgue eam venerando) 
atgue ut veritas postulet (v a179ela) colendum esse. (Male 
ibi multi & ä479eig verterunt sincere.. Nam praeterguam 
guod multi, gui pompä et caerimoniis Deum venerati sunt, 
sineere atgue ex animi sententiä eum colueront, ita Jesum 
argnmontari patet: guia Deus mens (7rvevua) sit, eum 
mente (2 ssvstuats) coli verum esse et gui id faciat, eum 
ut -veritas postulet (8 älydsig) Deum adorare ant esse 
El drvöy nposnvyn TI» toi Seov.), Ne Flatti guidem 
interpretatio vera est. Corporum tanguam victimae vivae 
et sanctae oblatio aut piae, guae corporis membris per- 
agantar, aetiones mentis cultus sine repugnantiä appellari 
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negueunt, Etenim mentis cultus intus Deo praestatur piis- 
gue et mentis meditationibus et animi motibus continetur: 
pie facta, guae Dei reverentiä edas, guum extra sint sen- 
sibus percipiuntur. Ineptius etiam Paulus cultum mente 
Deo a Christianis praestandum istä corporum tanguam ho- 
stiae sanctae immolatione aut pie factis adsolva conten- 
disset (77) 4oyix7v Aarpalav VU c07). Nam pie facta, guae 
ad internum mentis cultum non pertinerent, eum totum 
facere diXisset piis meditationibus et motibus, in guibus 
mentis oultus cernitur seelusis. Ne multa. 'H4azosia h.1, 
est cultus exrternus (9, 4.) et 1oytxos mente informatus, co- 
gitatus, animo fictus, imaginarius (ideel)., Et Judaei et 
gentiles cultum publicum possederunt magnificosgue sacro- 
rum apparatus, guibus mentes delinirentur et oculoram 
auriumgue voluptas guaereretur; christiana disciplina cae- 
rimoniarum magnificentiä tum caruit. Ita fieri non potuit, 
guin Judaei et pagani Christiani facti nimis inopem ohri- 
stianam relligionem judicarent valdegue templom , sacer- 
dotes, sollemnia sacrifioia et aliam sacrorum pompam de- 
siderarent. (uod desiderium ut leniretur magistri ohri- 
stiani habere Christianos saeras Judaeorum et gentilium 

uae desiderarentur caerimonias easgue multo et splendi- 
» hav et meliores, sed imaginarias et guae non nisi oogi- 
tatione obirentur doouerunt. Hinc Petrus 1 ep. 2, 5. esse 
Christianos sacrum sacerdotum ordinem, idcirco a Deo 
oonstitutum, monuit, ut tmaginaria saorifivia (N vevua- 
g 4x 45 Ivoiag dicit autem piam mentem v. 9.) Deo offerrent 
h. e. mentis pietatem, guä Deus Christianis colendus sit; 
saerificia, guae Deo fiant, mente concipiendäm esse atgno 
eic iis existimandum, mentis pietatem apud Christianos in 
saerifioiorum locum suocessisse. Hinc scriptor epistolae 
ad Hebraeos, ut Christianos judaicos leviticorum institu- 
torum desiderio affeetos eonsolaretur multus in eo fuit, ut 
illa eos multo praestantiora habere demonstraret : summum 
pontificem esse Christum eumgae guum Melchisedeci ima- 
ginem relerat, perpeluum, templum, in guo sacris opera- 
tus sit et pro piis Christianis deprecetur, coelum esse, suo 
lustrali sanguine, guo nihil pretiosius sit, semel oblato 
omnia omnium hominum peccata expiasse(Hebr.c.7 —10.). 
Hino Paulus Rom. 15, 16., ut Romani Christianis non de- 
esse sacerdotes et sacrificia sentirent, suam institutionem 
sacerdotis oflicio et ethnicos, gui per eam ad Christi disoi- 
plinam adducantur, sacrificio numini grato et rite oonse- 
orato assimilavit. Hinc etiam nostro loco Paulus, ne Ro- 
mani cultus publici, gui eos Judaeos aut paganos olim de- 
lectasset, desiderio tenerentur, Iset N imaginarium 


—— [N 
- da E —a vmmtie m 


/ 


20 EPISTOLA AD ROMANOS 


(nam verum aut gui caerimoniarum magnificentiä eernere- 
tur eos nullum habere) Christianorum cultum in corporum 
suorum tanguam hostiae, guae sancta Deo sisteretur, ob- 
latione, h. e. in corporum, guam Dei reverentiä adducti 
tuerentur castitate situm esse existimarent cohortatus est: 
hortor igitur vos per Dei miserationem, ut Deo sistatis 
corpora vestra hostiam vivam, sanctam eigue gratam, guae 
corporum vestrorum ut hostiae sanctae oblatio imagina- 
rius, aut gui cogitatione Deo praestetur, vester cultus sit 
i. g. atgue ut hane corporum vestrorum castitatem, guae 
Dei reverentiä tuenda est, imaginarium vestrum cultum 
esse censeatis. Reote t7)v Aoytxr)» Aatoelav intellexisse vi- 
detur Oecumenius: — Ora Joyrxrs Jatoslag, Tovteott 876 
dvaciudxrov. Etiam aliis seriptoribus vox Zoyexög cogi-s 
tatum, mente informatum declarat, Testam. Levi c. 3. & 
edTG (in guarto coelo) oi &yysioi slot tou posenov xv- 

Lou 0t Aetrovpyovtytss xai Sötlaoxouevor ani naoa toig 

yvolaig Täy Öixaiwmy, Moosplpovar dE xvoiwm bomrjv 
siwdiag 10yixi)y xai ävaiuaxTov pospopdy. Athe- 
nagoras Legatio pro Christianis' p. 106. —( Rechen6.) 
Ti 08 uo Ödoxavtoiosuv, dy u7 diisar 6 Ielo; xaivot 
ITOOGPECELY dEov Ävaiuaxtov Ivolav sai s Konan 
O0GÄJELV pit Si Sp Dei cognitionem et pias : reces, 
ef. p. 104.). Eusebius Domonstr. evang. lib. 1. p. 15. ed. 
Steph. — xai edyovtat BE odxöti mhEeloor xvpioig, vi Be 
TP UOvy xvolp xavra s lspöv Jöytov xai toit,» Ivoraotrj- 
0L0y Gvoiuwy xai hoyixGv vot (guae ineruentä 
corporis et sanguinis Christi oblatione cernantur) xezä sa 
xaivä uvotijoia TIS — xovig HadInnng na .öhmg TiS 
OVI pwnuv olxovu8rns Ävsynyeprat —. p.27. — dLod6rj 
dr? yodv 8 TovTors xai TÖ UVoTrIxöv Onuaivsrai yoioua 
xAi TA C8UvA TIG Xpwotod Tpantlns Juuara, BP 'Bv xai 
Vicpovrsss Täs ävaiuovs xai Joytxäg — Ivoia; 6 
TTaArTÖS Biov tG äni navtu» ToospElsi» Jag — dedtday- 
peda. Has 9voias paullo post voeat täs &omudtow; xai 
v080äg Jvoiag. Pro Joyrxyv tum »osoa» (Porphyrias 
De abstinentiä 11, 6. 46. Rhoer. — xai ävöpdög ispwusrov 
v] 708pG Ivola — ti Ieg —.), tam nvavuotixiv (1 Petr. 
2, 5.) scribere Paulo licuerat. Sed rrvavuotix7jy dicere no- 
luisse videtur; ne 7) 7xvevuotixn) Jotosla secus intelligere- 
tur (cultus, guem spiritus s. praestari jabet.) 

V.2 A ddit hoc versu A postolas- esse Romanis pie 
sentiendum. Parum est enim te recte agere nisi bene ani- 
matus sis. WHonestae impuroram hominum actiones ab 
ostentatione et simulatione proficiseuntur, ia eujus fictä 
epecie negue virtus inesse potest, guae honestum, negue 


CAP. XII. Vs. 2. 21 


pietas, guae Deum diligat ot revereatur; Non recte Rei- 
chius. sententiam versu ]. enuntiatam ita versu 2, repeti, ut 
novae similitudini illigetur putavit (v. not. ad v. 1.). Male 
etiam Theophylactus: "Yrrosidesas vuiv vodnov, BE od du- 
0 wusSa TI» Lopin» Jaroslav xasopdesoat, Oo doziv, Säv 
p) CVOXTUATILUJESo TÄ aldvi Tour. xai K CVOXN UOTI 
Leos — ddä ustauoppod ad] A. B. ** D. E. F. Gi. 17. 
37. 73. Mt. e. f£. k. g.** Theophyl. et nonnulli alii xai 42) 
Cvoxnuarilso I ar — GAlä mesoapooppovodas. Hanolectio- 
nem, guam Griesbachius probaverat textis intulit Lach- 
mannus, Si Infinitivos receperis, non illi guidem impe- 
randi vim habent aut pro Imperativis positi sunt (v. Dis- 
sett. II. in 2. ep. ad Corinth. 11, 88. sgg. et P/lugkium ad 
Eurip. Heracl. v. 314.), ut imperite Tholuccius statuit, 
sed a verho 7sooaxali v. 1, suspensi sunt (bortor vos, 
ut — sistatis — negue vos conformetis ad hujus saeculi 
mores, sed vos transformetis —); sin vulgatam seripturam 
probaveris, Apostolus structuram variavit h. m.: hortor 
vos, ut sistatis — negue vos conformate ad h.s. mo- 
res, sed vos transformate— (v. Wineri gr. p. 502.). 
De häc lectionis varietate recentissimi interpretes non re- 
ote judicarunt, Reichius et dW. oorrectores structurae va- 
riatione offensos ex Imperativis Infinitivos -fecisse puta- 
runt. Meyerus utrum oorreetores ut sententia vs. 2. sui 
arbitrii esset Imperativos pro Infinitivis posuerint, an ut 
inchoata vs. 1. struotura continuaretur Imperativos in In- 
finitivos mutaverint oonstitui posse negavit. Itague opti-' 
mos auctores seguendos esse ratus Infinitivos a P. seriptos 
esse censuit. Est variatae vs. 2. strueturae genus tam usi- 
tatum, ut ad correoftionem neminem facile invitaverit. Ne- 
gue cur librarii versus'2. sententiam sui juris esse guam a 
7apaxalä v. 1. regi maluerint idonea causa apparet. Po- 
stremo ne vulgatam lectionem antiguitatia testimonio desti- 
tui opineris, Syrus eam et Clemens Al. Strom. II, c. 9 
p- 450. Potter. seguutus est, Ouin vulgata soriptura ge- 
nuina est. Constat librarios saepenumero pro & scribere 06 
et vieissim ac pro & (cf. not, ad Marc. p. 579. et varr. lecf. 
Matth. 11,14. Marc. 6,9. Eph. 4, 23. 24. 6,17. 1 Petr. 2,11. 
Aristoph. Thesmoph. 571. Xenoph, Anab., 5,1,7.). Ytague 
guum P. b. 1. xai 47) ovoxnuatilso Is — älko ustauoppot- 
os exarasset, nonnulli librarii haec v. a v. sapaxa 

v. 1. suspensa esse opinati ovoynuatitso? & et ustrauoppoi- 
038 pro Infinitivis mendose a librario scriptis habuerunt 
mendogue guod invenisse sibi visi sunt emendato ocvoxnua- 
Tils09 ae et uerauoppodad ari dederunt, Contende Plu- 
tarohi Eroticum 0, 5, ei dä Bovioso pidovarxciv drarpeiv 09 
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pörota S0Esre, rorsiv 6 naidixdg ovsog, BIN aorrep dywä 
Jsyovido xai nap ECoar 5 Pip vödos xai ox6r1og ESEAOUVEL 
g0v yv1)010v ”Epwta xai npeasotepov, ubi Winckelmannus 
lectionem 2&slavverv recte repudiavit. Aoristum (mepa- 
or7j0a1) P. v. 1. posait, guontam vietimae oblatio momento 
absolvitur, nuance v. 2. Praesens eollocat, guia animietin 
deterius et in melius mutatio sensim sensimgue fit et durat. 
Svoynuatileiv sivä con formare aliguem, in eandem formam 
— aliguem redigere (conferatur Onosandri Strategicas e. 13.), 
Ovoxnuatilsodoas conformari, in eandem formam redigi h. e. 
se conformare, se in eandem formam redigere declarat. 
Nempe Ovoynuatiteodos non Medium est ( Meyerus), sed 
Passivum (Rueckert.), guod reflerivam vim habet (v. Butt- 
manni Ausfuhri. gr. Spracdyl. 1,360. ed. 2. et guae disputavi 
in libro: Präliminarien u. f. w. p. 50.) Idem valet de v. 4era— 
Hoopovodas. Dicitur et ovoynuatilsodai tin (1 Petr. 1, 
4.) se in eandem formam cum aliguo redigere, eandem 
am gud aliguis indutus sit sibi induere, et ovoynuoti- 
09Jar TEOS TIvG 8. TP dg Tt se ad aliguem (aligaidJi. e.ad 
alieujus formam conformare. Plat. Num. e. 20. (73, E.) — 
odroi dä (0i nokkoi) sij» Bossy Ev sdärjä napadsiyuani xai 
Jauron Tä Pip Tä äpyovsog 0pärtag Exovoiwo TA ti 
xai ovox nuatilovtai n pög tö» d prhia nai öuovoig 
TI) TUOOG GUTOVG UETÄ ÖIXAL00tvnG xai UETPLÖTTEOS ÖjOUOva 
xai uaxdptov Biov — Licet non solum corpus corpo- 
risgue habitum, sed etiam verba (sio Ulixes apud Eusta- 
thium in Od. <. p. 1612,31. ed. Rom. ovoyruatilstai voic 
Axpoataig paialdiv verba sua ad Phaeacum ingeninm accom- 
modat), vocem, mores, mentem et animum ad aliguid con- 
formare. Nam mentis et animi forma mentis animigue ba- 
bitus et conditio est. H. 1. ovoxynuatilsadoar animorum aut 
voluntatis conformatienem indicat (negue vos, i. e. animoa 
vestros, in eandem formam cum pravis hujus saeculi ho- 
minibus redigite h. e. negue animos vestros ad perversorum 
hujus saeculi hominnm voluntatem conformate). Hoc do- 
cet membrum oppositum: did uerauoppovode tij avarat 
Y008L TOO vO00G Vuw» sed transformate vos per animi ve- 
stri renovationem (v. 1 Petr. 1,14. et Onosandri locum c. 
OTA dE TIC EUTTEON OvgIvuia oTpatrevua0t xai pifos — — 
d aTEaTNYÄS Del HAILOTA Tois ATPaTITAIS ihapös xoi y8yn- 
Ig xai äxaränAnyxtos paiveodar- ai yäp 0wasts Tw 
Vko kek CUUUSTA OYN UATILOVOt TAG YWvyäg Tw» 
TOTETAYHEVNVY.). TO aliv soen] Judaei tempus in 
duo spatia diviserunt, in tempus, guod ante Messiae ad- 
ventum et guod post Messiae adventum esset. lllud, guo 
Satanas imperium teneret, 37 2549, hoc, gno Messias, 
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sen Deus potius per Messiam regnatarus esset, san 14. 
vocarunt (v. Schoettgenii Horas hebr. et talm. 1, 1153 sgg.). 
Haec temporis-divisio ita ab Jesu et Apostolia retenta v 
ut praesens temporis spatium non primo Jesu Messiae a 

homines adventu, ut Judaeis visum est, sed sollemni ejus 
de coelo in terrarum-orbem reditu finiri putarent. Ceterum 
Apostoli Christi de coelo reditum proxime abesse pie cre- 
diderunt (Matth. 24,34. Rom. 13,11. Hebr. 10,25.). Ita- 
gae suam aetatem in extremam temporis guod ante Messiam 
esset partem incidisse aut se ultimis hujus temporis diebus 
vivere opinati sunt (Hebr. 1,2. 1 Petr. 1,20. 1 Joh. 2,18.). 
Temporis spatium, guod ante Messiae de coelo reditum est, 
in N. T. 5 aid» ostrog Matth. 13,22., 6 v0» aisiv 2 Tim. 4, 
10., & 8veotog aie» Gal. 1,4., 6 xaipög ovzog Marc. 10,30. 
et 6 75v xa1005 Rom. 8, 18. appellatur; tempus post Mes- 
siae de coelo reditnm axspeetandum ibi 6 aim» 6 418//wv 
Matth., 12,32., 6. aid» & Joxduevos Luo. 18,30. et 6 aiwr, 
8xelvog Luc. 20,35. dicitur. Sed 0 aior otsog non solum 
tempus, guod ante Christi reditum de coelo est, verum 
etiam homines, gui hoe tempore vivunt (1 Cor.2,6.) signifi- 
eat (contende usum voeis saeeulum), idem guod trods viovg 
708 aivvos toutov Luc. 16,8. 20,34... Jam guum tempus, 
guod Messia nendum in terrarum orhem reverso labitur, 
Satanas moderetur (2 Cor, 4,4.), homines guogue, gui hoc. 
tempore vivunt, in Safanae manu sunt (1 Joh. 5, 19.) ao 
proinde perversi et scelerati (Gal. 1,4. Act. 2,40.), gui in 
summä reram divinarum ignoratione versentur (Eph. 4, 
17. sg.), inhonestis eupiditatibus inflammentur (Tit. 2, 12. 
1 Joh. 2,16,) et spurce vivant (Eph. 2,3. 2 Petr. 2,20.). 
Itague, ubi & aidr odzog turpes Satanae satellites (70vg 
VIovG TOT alavog TovrTov) designat i. g. 0 x00uog de- 
elarat (1 Cor, 1,20.). Christus a Deo missus est, ut Sa- 
tanae regnum everteret ejusgue imperio homines liberaret 
(1 Joh. 3,8. Joh. 12,31. 16,11. Act. 26,18.). = Accendit 
Cbristus suis discipulis divinae veritatis lumen (1 Fim. 2,4. 
2 Tim. 2,25. Hebr. 10,25.), conseguuntur gui Christo fidem 
adjecerint eorum peccatorum, guae gnamdiu Judaei aut 
gentiles fuissent commiserint, veniam et agitat eos per spi- 
ritum s. Deus (1 Joh. 4,4. Rom. 8,15.) eosgue filios suos. 
facit (Joh. 1,12.). Sane usgu6 ad sollemnem Christi de 
coelo reditum cum Satanae ministris mixti in hoc terrarum 
orbe vivunt multisgue malis premuntur (Rom, 8,18.), sed 
duo maxime eos consolantur, unum guod se a Satanae con- 
sortio segregatos (Joh. 17,16. Col. 1,13.) hominum Deo sa- 
crorum coetum esse sciunt (Act. 26, 18.), alterum, sempi- 
teraae felioitatis spes (Rom. -8,24.). Nempe Christus de 
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coelo röversus piis diseipulis aeternam felicitatem dabit, 
Satanam contra et omnes ejus satellites sempiternis geen- 
nae ignibus orueiandos tradet (Matth. 13,40. sg. 25, 41.). ' 
Ouae guum ita sint verba (17) vox uotileode Ti air Tout. 
hane vim habent; nolite animis vestris eandem cum Sata- - 
nae satellitibus formam induere, nolite animos vestros ad 
eorum hominum voluntatem et studia eomponere, guia di- 
vinä veritate etiamnum abhorrent et Satanae serviunt, ne- 
guo digna est guae refutetur Oecumenii et schol. Matth.. 
interpretatio: 47) ovuusrasalleode vois xarpols. — llä 
JaETaUoppododas ti) Ävaxarvoose tod voog Oumv] sed trans- 
ormate vos per animi vestri renovationem. Hominem chbri- 
stianum animi formä transfiguratä novam animi formam 
sibi adjicere atgue ut ex Satanae satellite Christi minister 
fiat, gui ad bujus praeclari heri praecepta suam voluntatem 
dirigat, omnes industriae suae nervos contendere oportet 
2 Cor. 5,16. Eph. 2, 10. 4,22. sg.). Seneca epist. 6. init. 
ntelligo, Lucili, non emendari me tantum, sed transfi- 
gurari. Licuerat Paulo ueraoxnuosilsods pro uera- 
OECPotade ponere (2 Cor. 11,14. sg.). Cur aliud ejus- 
dem potestatis verbum collooare, guam ante positum reti- 
nere maluerit certo dici neguvit, WFortasse ustauoppot- 
09 & praetulit, guoniam hoc verbum ei plenius guam 48ta— 
0x 7 atilsods sonare visum est (v. I, 210.). Tantum 
apparet, et temere ab interpretibus verborum guae signifi- 
catu non dilferunt diserimina excogitata esse *), et Pau- 


*) Hoc fecerunt PP, graeci, guorum inepliam interpretalionem munc 
pervellam. Chrysostomus: My ovoxnuatlisa9dt, Pyor, 9 alwvs 
TOUTG , ALIA UETAUOPPOSa9S TÄ ÄVaxaivoos: 100 voos vuov. Kal 
yäp yauallniov tö oyj ua Tod alovos Tovtov xal edrEläs xad 
NPÖsSNAIPoN——. El roivuv doId Povias Padlteww un runosons 
kavrör , xava TÖ CyhuUua Tor nap0vTos Plov' ovdiv ydg, to» iv aito 
pävov xal Bepnxdg bor, Ad xal oyn ua bxalsosv aorö, xad 
ANKAYOT TIÄLIV * TKAGAJE: JÄO TÖ COXIN HG T00 R004ov TOU- 
tov (1 Cor. 7,81. ). Ovddäv yaodsapxds xal nen nyös Eyxs 
dA HÄVvIa NEÖSxarpa. Aid xal sai alovi Trout o eine, d:od 
TOUTOv KÄY TO bN (x 7 CO0Y dnkcöv, drd dä 700 oy&n artos 10 
UV OOTATOV" xäy Yao lourov ElnYS, xäv Jotav, xäv 10v- 
Giv, — Oyn 4a uövov bsriv, od nodyuatos ln Isla; bnl- 
deekag, nad TEPOSWTTELOV, ovy Ondoracls 1:55 uivovoa. 
HII 00 ur 0voynuatilov toitw, GdlA usta uoppoit, Ppnoiv, Eri 
dvaxawdos 100 vods. Ox eine ovaynuatilov, dd ueta- 
poopor, dernvds dr: Td MÄY Tov ndouov 0yNua, so dä 
tis doaris 0U OyNjma, dL1d HOPGT] sig ÄÄNSITG Gvuornon. 
E7Ovaa xalkog od dadusvov ov Eo9ev Ea erorumätoy 16 xal 
OYNLÄT OY TO 0400 18 paivoutvuv xal dnolloutrov' xal vde- 
Anavta raösa noiv $ garivas sta. Av tolvuv sd ONI U4O Ol=- 


N 
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lum h,1. non verborum sed praepositionum, ex guibus ver- 
ba composita essent (7 CU oxnuotilsode sy alin voiTy,; 





YNs saylos dxl vv PRoopny JEass, Theodoretus: Zyrf- 
paTa uiv naisi 1d 100 naodysos alovos, olov m2ovsov xal dura- 
OTIlav nai Try Glkny TIOupdväiav, TOOYUATA JA rd ulllovaa 
s udveua ya xn) Juaoxi (Hebr. 10,1.). Oöro xa)t d2da- 
x0% (1 Cor. 7,81.) — — — -— Bovldsras rolvuv pF ua, Ö Isiog anon 
OTO0log ur 7180) Tavra xeynvävar undä otioysv tooda 700 flow vd 
Ox 10, AI Bxaiva ävilvsa, & npoksvat T9v bonv vv aiodviov. 
dJNA usta oo povasa x71.] kvradda xal tod; bid tö yäipov Ölnov- 
vas lx) TÄ XOSiTTO AUEAKAÄST* TOUTO YÄE dYÄOE TÖ U48T G 400 Pov- 
098: ldaoxs dd xal Boov npds TÄ nACÖYTA Tis AOSTIS TO Juäpopov * 
TOAOTA YÄE Exdhtoä 075 ua, Trv Äoaryy Bd moopsjv' 5) uoopi dä 


ANNI Ov nEaYudTur onpavsixi, 10 dd 075 ua 8dOLÄ- 
ÄVTOV voi ua. Theophylactus: — ldv u) OvoynuaT do u1da 15 
alv: vodsyp. Vöddiv ydo byu Sovos aal Pifoasov, dIIA näytä T8POS- 
KALPA xal oyj ua udvov lxovsa, ody dndoraolv riva sal 
odolav uöviuov. Mr ody, pnow, bSEowosovass xal 
vusi; ALTA 1 Tä alavi dyounootdsm. — — "Opa dd n0g 
bnd päv 105 xöouov 077 ua dviuaos did sd eddidIvtov xal 
TE PdsRG:IPov, Önl JÄ 316 dosts uoopi, os PGPVOrxOv kyoösv- 
Ons xd 110g xal oddäv daousvov rov EEmIsv oynudTrov xad 
NAIM OT IO MÄTOV. "O uv ydp x0ouos oynpotileros os &v x1lyp 
n päs, 1 dä dowtn vv olxstav uopyrv doxnudtuosov lndelzvytas. 
VO mnära etiam Oecumenium, Photium apud Oecumenium et schol. 
Matth.. Itague PP. A oin uum Fo Cy ua aut inanem citogue pe- 
rituram pompam (Chrys., Yheophyl) aut vanam speciem (Theo- 
doretus), et sry uoogpiv nativam et stadilem pulchritudinem 
(Chrys., Theophyl.), gud res vera negue imeginaria declaretur 
(Theodorctus) explicvissent, haec Paulum dicere sibi persuaserunt ; 
nolite partioipare inanem et eaducam hujus mundi pompam 
(Theodoretus: vanam hujus saeouli umöram venari), sed vir. 
tule per animi vestri innovationem assumtä veram et stabilem 
pulchritudinem induite (rem, non umbram, consegui siudete, 
Theodoretus). Sane x uopgi saepe de pulohrd formä usurpatur, 
sed ssa Uuoppoda da: semper transformari, ex alid formd in aliam 
mutari, nunguam ex alid pulohräa formd in aliam puloehram 
formam se convertere sigoificat. Et si significaret certe h. 1. 
significare non posse tardi homines non intellexerunt, Nam ver- 
bis uerauoppodods ti dvaxnwoon 105 v00s duo» (aliam pul- 
chram formam induite per animi vesiri innovationem) absurda 
et guam P. exploderet sententia inesset: iis jam pulchram for- 
mam esse, guorum animi nondum innovati sint. His Patrum 
commentum plane eversum est. Sed nonnulla addere placet. 
Ouum 79 Cynue etiam tum pompam, ornatum, tum inanem 
speciem declaret, oynuarllsoda; et se exornare et simulare 
(i. g. 0N0xO/Ve09 as) notare mon mirum est. Sed verba composita 
JAITAO 4 N AOT (TAO 9006 et OVOYNJGTIGE0 90: semper guantum scio sim- 
pliciter de formae, guae pro sententiarum et contestae orationis 
diversitate diversissima sane est, (1 Cor. 4,6. oyjua orationis fore 
me, figura est: nolat igitur uevaoynuatktauv 1: els siva mutald 
orationis formd aliguid in aliguem dicere, eliguid per figuram in 
aliguem transferre), mutatione ponuntur. Praeterea PP, graeci 
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EKG HET AUOPPodoIern. ÄT. ». €.) variatione vim ora- 
tioni guaesivisse. Scilicet licuerat Paulo vs. 2. simpliciter 





suam inanem cilogue periluram pompäm vanamgue speciem aut 
umbram , guae rerum verilali opponeretur, non ex vocabulo tou 

Ox Uuaros, sed ax locis N. T. temere collatis (1 Cor. 7,81. Hebr. 

10, 1.) hauserunt. 1 Cor. 7,81. to oyn ua nihil nisi formum deno- 

tat: evanescit hyujus mundi forma; guibus verbis alam fore novi 
mundi (Apoc. 21,1.) formam indicatur. In ep. autem ad Hebraeos 
10,1. ox1a (umdra) vy slxdvi (effigiei) diserte opponitur. Deni- 
gue Graeci 70 oyjua Tj uoLpj opponere, ut graecis Palribus vi- 
sum est, in anjl:nos suos non induxerunt, Saepenumero enim 70 
xn uo de pulchritudine , decore posuerunt (Eur. Androm: 1../401d- 
v1d05 "Ns 0xN a, Onfala nois xtk., ubi v, Pfugk. Hec. 619. d 

Cy UA olxmy, 0 or" eiTvysic Juo, xtA.). nytei non 

in ipso voeabulo banc viin esse; sed'ex're et contextä otatione na- 

+ — 81, ut.non miritm sit, guod-etiam de deformitate ei sgtaloreusur- . 
pe- (Eur. Ala. 911. d 0.75 aa Sonor, nö; lsli3o3) acite PAug- 
lus observavit ad Hec. L. cs. Ouum jgitur v. dilla Uusteuoopovade 

— sed transformate vos simpliciter sigoificent, vocabula ante- 
.. Oedentia ur cvoyn uatllso9s 15 aluvi rourp nolite vos confor- 
= maread hujus aelatis homines valere cogitandi lex et necesgitas 
evincit. Idem igitur tö oyjua h. 1. notat, guod % uoogn et Apo- 
stolo pnaovauosnaate ro Msta uoppövode scribere li- 
kj confitendum est. Cf, Pii. 8,21. — Os uetaoynuatl- 
= OEVTÖOÖUG TYS TONEIVOGEWG TJ UOV CV U UOP PO 16 O0UaT TNS 
* doEngavrov —. Sextus Empirleus l. X. 8. od! Fadrictus — 
4] ulver dy by Tfi olxsly orootdoti, als GIdo BE eldos avi" Glhov el- 

— dovs uaralaupdvov yevyätas, os ö Jetaoxn Uoti 5SuEvos xnoos 

= 201 Gidota A)Iyy MOOGI)Y Avadiydusvog,  Nuper viri boni, ut 
videlicet hermeneutica N. T. disciplina emendaretur, graecorum 
interpreium , in guorum auctoritate delitescerent, verba multis 
locis in suos libros tramsseripaermnt. Guod guum animadverlisset 
T'holuccius, praeclarus omnium Theologiae disciplinarum corre- 
elor et emendator (v. librum: SBic Tholuck vie h. Edrift erklärt, 
= mie ev beten lehrt um. vdidytet. Lipsiae 1840. 8.) commentarios suos 
. in ep. ad Romanos perpetuis observationibus exornavit, guas ex 
graecis interpretibus excerpsisset. In guä re Theologiae patronus 

et soter lantä negligentiä langue puerili tascitiä versatus est, ul vi- 
sis doctis ludum jocumgue praebuerit et pro ludibrio in ora bomi- 
num abierit. Namgue non solum justa apta atgue inepta ex grae- 

cis interpretibus in suum. librum transscripsit verum etiam, guum 
Graecum eorum sermonem non magis guam elementarius puer in- 
tellexisset , sana pro corruptis, corrupta pro sanis habuit, multas 
eprum voces sic attulit, ut a nemine percipi possent itague de cor- 
ruptelis, guas in. graecorum explicatorum scriptis pro suä sagaci- 
tate odoratus esset , disputavit, ut eruditis viris daret, guem opti- 
mo jure riderent (cf. libros meos: Ueber dir Merdienfte Tholuds 

um die Schrifterklärung p. 108. sgg. Präliminarien u. f. 1. p. 58. egg. 

et anonymi libellum doctum atgue facetum Wie Tholud die b. 

S drift erklärt u. =. m. p. 56. sgg.). Nesciverunt boni illi 
viri guod eos non praeterit gui interpretationis librorum N. T. hi- 
otoriam accurate tenent, plerosgue N. T, explicatores ab Erasmo 
usgue ad Koppium et Kuinoelium non solum Graecos interpretes 
diligenter consuluisse multague eorum dicta excerpsisse, verum 
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ita logui xoi poovsira O xai Xprorög 'Inoods dposra (Phil. 
2,5.) 8. xai ppovsira äSlmg tod Jaoi (Col. 1,10.) sis to do- 
x1ualsiv 0uag xtö.. Sed Romanos, guemadmodum Ephe- 
sios 4,17 — 24. 5,6—11., simul ne perversis hominum 
nondum emendatorum studiis indulgerent, simul ut animos 
8UOos prorsus emendarent graviter hortari statuerat. Dixit 
igitur: nolite vos conformare ad turpium Satanae satelli- 
tum atudia et voluntatem, sed transfigurate vos per animi 
vesträ renovationem. Haec oratio Romanos valde commo- 
vere debuit, gui et guanta Satanae ministrorum improbitas 
esset et guantam sanctitatem Christi disciplina postularet 
probe scirent. Vocem tijg dvaxarracewg a verho avaxas- 
v00 (Col. 3,10.) recte formatam (Tit. 3,5. eontende vocem. 
STS x0a1v0080wmg apud Josephum A, J. 18,6,10.) vulgo. 
scholiastae Aristophanis Thesmoph. v. 1186. testimonio 
firmant (v. Schleusn. Lex), cujus (est enim Bisetus, non. 
vetus scholiasta) non major guam mea graeca scholia scri-, 
bentis auotoritas est. t7 dvaxorvwoat tou vods vuus] Dav 
tivus non modum, guo injuneta Romanis transfiguratio tiat, 
(v. Bernhardy: YSiflenfh. Syntar p. 100. 8.) notat (Reich.,. 
dW., Meyerus al.): dum animum vestrum innovetis, bei ver. 
Erneuerung euerer Cefinnung, sed instrumentalis est: per. 


etiam tofos ex eorum auctoritaje pependisse, ut molta guae:illi 
probassent propierea vera esse crederent, :guia ab illis approbata 
vidissent, In hoc crimine vel optimi N, T. interpretes sunt, ut 
Beza et Grotius, gvi haud raro graecorum interprelum nugas non 
nominatis earum auctoribus recoxerint. Itague non eo N, T. in-' 
terpretationi salutem afferas, guod graecis interpretibus temere 
Credas multague eorum verba sine mente excerpas, sed hoc N:T, 
explicationem adjuves, guod illis in häc Jiterarum luce sollerten 
utaris eorumgue dicta veritatis amore ductus examines. Utigue 
digaissimi sunt graeci ioterpretes, gui a nobis diligentissime confe- 
rantur multas ob causas: primum propierea, guod multa recte ob- 
servarunt, ut guod par est suum cuigue tribuamus: deinde ideirco, 
guia de mullis codicum varietatibus recte judicare non possumus, 
nisi veterum interpretum dispulationes accuratissime cognovesimus : 
postremo ideo, guod operae pretium est ipsas graecorum interpretum 
nugasrefellere, guarum plerasgue permulti deinceps probaverint,apud 
vos illörum sine ratione auctositas valuisset. Ceterum ut ad ep. ad 
Om. revertar, ex graecis interpretibus pependit Bengelius , guum 
scriberet: ,,00py, forma, penitius et perfectius guiddam notat, 
guam oyjua, haditus, cf, Phil. 2, 6. 8. 8,21. Ad posteriorem lo- 
cum temere Beng. provocavit (v. supra); in priore autem opp 
Bovlov adtotam servi formam s. naturam et Gyr ua ad externam 
servi formam h. e, ad corpus bumanum pertinet, Ovamdiu Chrie 
stus apud Deum in coelo constitutus erat lv uogpi 9eov Onjoysv 
imperans Deus erat Joh, 1,1. Deigue formam aut naturam ba- 
bebat; sed häc formä depositä uoppry dovlov Elafev minisirantis 
et obedienKs maturae formam (i. e. hbominis, yuem obiemperare 
oporiet, mon imperare ut Deo licet naturam) assumsit exsernogua 
habitu (guum humanum corpus haberet) ut homo inventus est. 
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animi vestri renovationem. Namgue Christiani eo növi ho- 
mines reddantur, ij spiritus s. eorum mentes oocupat 
(Ty) TEVEUJUGTI TOD v00g |dT7) et guod novum hominem in- 
duunt i. e. animorum suorum lineamenta prorsusimmutant 
Eph. 4,23. 24.. 37 dvaxaivoost Tod v o0g duov] Calvinus: 
3, He — attende, guae innovatio a nobdis reguiratur, nempe 
non earnis lanlum — — sed mentis, guae pars est :nostri 
excellentissima et cui principatum attribuunt philosophi. 
Vocant enim 7 yeuovixödn et ratio fingilur esse sapientis- 
sima regina. Verum eam Paulus ex solio deturbat 
adeogue in nihilum redigit, dum nos mentere- 
novandos docet.” Sane P. de mentis humanae sagacitate 
non honorificentissime statuit (v. 1,67.). Nibilominus vana 
est Calvini disputatio, guum tö» 700» h. 1. non rationein aut 
intelleetum, sed animum (Rom. 1, 28.) aut voluntatem de- 
signaro ex iis guae modo dicta sunt elueceat. Arguta voca- 
bulorum & vods et 7? vadua discrimina nuper nonnullos 
V.D. excogitasse video (v. v. e. Harlessium ad Ephes. p. 400. 
et 424.) locis Ephes. 4,23. et 1 Cor. 14,14. , ut videtur, de- 
oeptos. Signifieat 5 v09g tum apud Graecos tum in N. T. 
nunc totam mentem (intellectum et animum, sie v. e. Eph. 
4,17: ponitur enim 7 keatratoTtNs t00 vod, de guä P. dispu- 
tat, v. 18. in mentis caecitate et in callo animis obducto), 
nuno intelleotum (Luc. 24,45.) nunc animum et voluntatem 
(Rom. 1,28.). Ita plane Romani mentis vocabulum usur- 
pant. Ouidnam Eph. 4,23. — dvavsovodor — TG iveiuant 
TOV 700g VUO» declaret ei ambiguum esse neguit, gui Chri- 
stianorum tö 7ve0ua Tou vods gentilinm Tj Uuavradsnai 700 
vodg Eph. 4,17. opponi perspexerit. Hinczo nwvevua v. 23. 
47] UOTALOTNTI V. ÄT. respondere et röv 700» v.23., ut v. 17., 
totam mentem denotare emergit. Hoc igitur dicit Ap.: — 
ut novi homines reddamini per spiritum 8., gui mentem ve- 
stram occuparit , guem mente vesträ tanguam tecto rece- 
peritis. ' Nempe spiritus-s. 177» uatratotnta Toi vods tollit, 
guum mentis tenebras dispellat et animum lustret: homi- 
num nondum renatorum mens est 000x1x7) (Col.2, 18.). Tum 
, animum Christianis prorsus immutandum esse P. Eph. 4, 

24. separatim monet, 1 Cor. 14,14. 8&» yäp moosevywuas 
yhtdsoon tö vet uä UOv apogevyatat, Ö de vovs Uuov äxap- 
TTÖg EoTL. Verba tö vedä 140v 7TOosevxetat valent: gui me 
spiritus inspirat (dicitur spiritus s.) preces [a if: ex- 
pende, guaeso, haec 1. 1 Cor, 14,2. 12. 32. 1 Cor. 12,10. 
Aot, 16, 16. 1 Job. 4,1. sgjg.. Tö ravsiua so ar pwrov ni- 
hil nisi Aominis mentem declarare posse noli objicere. Sane 
gÖ TTYEVUA TO ÄvIpwWntov ubicungue zö nvsäjua hominis par- 
tem, i. e. mentem sigoificat mihil nisi hominis mens esse 
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potest (1 Cor, 2, 11.). Sed mvadua etiam spiritum, guem 
corpus ingressum hominem regere simplex antiguitas ere- 
didit, signifioat. Cujus corpus talis spiritus occupavit, is 
7Tyevua Exsev dicitur (Lue. 4,33. 13,11. Act. 16,16.) negue 
dubium est guin spiritus gaem poseideas reete tuus spiri- 
tus vocetur. tou »00g Vuto»] vuovom. A, B.D*. gr.F. 
G. gr. 47. 67. Clemens Alex. Strom. 1. 11. e. 9. (1,450. ed. 
Potter.) Copt. Cypr. ep. 77. probante Griesbachio. Dele- 
vit vocem Lachmannus. Male. Praetermiserunt duor:et 
dyuäg post alg tö doxrudtsiv, guod ab 18.* abest, negligen- 
tes seribae, guum neuträ voculä ad sententiae integritatem 
opus esset. Ne per loguendi consuetadinem, gud N. T. 
scriptores usi sunt, Pronominum adjectionem guam omis- 
sionem magis commendari moneam, kh. 1, deletis Pronomi- 
nibos nimis nudam et inconcinnam orationem fieri nemo non 
sentiat, Nempe vs. 1. Ap. dixerat napaxodä ot» Uuäs 
— — NAPaoTIo0 T& Cduata VUDY Jvolav töoa» — —, 
gh Aoywxny Jorpalav Uuddy. Itague versus 1. versu 2, 
tuvv et vuas firmat. aisrö aomndlair Ouäg ti td Jölnuo 
700 800] Joxmaltew h. 1. exraminare valet (male Flattus 
intelligere et sl n et P. A. Borgerus in Dissert. de 
parte epistolae P. ad Rom, paraeneticä L. B. 1840. 8. 

. 12. eraminando cognitum habere expliouit: doxiudtsiv 
i Cor. 16,3. approbare et 2 Cor. 8,22. explorare, erproben 
signifieat), sis autem rem ex imperatä Romanis transfigu- 
ratione, guae per animi renovationem efficienda sit, oon- 
seguentem (Rom. 7,4. i. g. dgre doxudbewv vuä; xtÄ.) de- 
clarat h. s.;— transfigurate vos per animi vestri renova- 
tionem ita ut examinetis guidnam fieri Deus velit *), Ni- 





*) n Oh Carpzovius ad b. 1. haec scripsit: s,ueta poopovoss 
77 dvaxavoot 700 vod [vuos] als 1? — —-] Similem (!) dis 
cendi formam Judaeus (Philo) babet lib. 1. de vyitä Mos. p. 611. B, 

[ed. Mang. 11,89.] Mirauoppoiusvos vadovalg [sic] als noopr- 

any." Atibi haec leguntur: Tavsa dafdvzos | toö Mwobo] po- 

Pn9lvzes [oi nzoiulvas], brad xal 2hyov Aa lwidovala UETA- 
0o0podusvos EIS aOCoPITIN, CyCUod; xal Idysa Ie- 

pois NATANTELIEIS TE Vrarjai xat A ra Non dit aarnahviue h. 

1. a2g 7rEopriTyY ad consiructionem verbi usrauoppoipusvos periie 

nere. Notissima loguutio est usrauopyovodas ss e transfor- 

mariin aliguid, ex aliä form. dn aliam mutari. Cf, Athenaeus 

VAI, 834. o. x77 Neueoiv nossi (Stasinus) dioxoudryv 070 Ads xad 

als lydy pata uoopovutynv. Contra in Pauli loco v. sig td Jos 

a ualaiv Öuäs tl xt). a praecedente praecepto usrauoppovada ri 

dyaxamvolon 100 vod; uno ita regantur, ut aut finem, guo P. id 

dederit, indicent, aut, guod mihi guidem veri similius videtur, 

emin declarent, guem in Romanis habiturom sity si ei satis» 
ecerint, 
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mirum homines nondum renati guum mentis caecitate labo- 
rent animisgue ad honestatis leges obdaruerint spurce vi- 
vere solent e yi guidnam Deus ab hominibus fieri velit 
ourare Ephes. 4,17 —19.. Contra homines per fidem Chri- 
sto habitam renovati ante oeulos animosgue suos. sancta 
Dei praecepta proponunt, guae Deo grata, guae ingrata 
sint relligiose expendunt guantumgue possunt ut Deo et 
Christo probentur labore contendynt Ephes. 5,8. — 10. 4, 
22. sg.. Meyerus aliigue voce sis finem indicari putant 
(— transformate vos per animi vestri renovationem , «t ex- 
aminetis guidnam Deus fieri velit), cf. v. e. Rom. 11,11. 
Ouod mihi guidem minus placet. Sed ita Paulum ira do- 
xiälnte dicturum fuisse male objectum est (v. Ruecker- 
tum). Perperam Rueck., Oleh. al. eis tö doxcuälav duag 
s enarrarant: ita ut examinare possilis, h. e. aig tö diva- 
09 ae 0uös Soxrualsiv, si xx). cf. v. c. 1 Cor. 10,13.. Pos- 
sunt vero homines non renati guidnam Deus fieri velit ex- 
aminare Rom. 1, 19. sg. 2, 14. sg., guod Olsh. frustra nega- 
vit, sed vulgo id minime facinnt Eph. 4. 17. sg.. Rueckerti 
argumentum nallam vim habet, videri Paulum magnum re- 
novati animi fructam Romanis h.:1. ostendere. Nam hoc 
facit, non solum si ex impositä Romanis transfiguratione, 
guae per animorum renovationem fiat, hoe segui dicat, ut 
uidnam Deus fieri velit examinare possint, verum etiam 
ei iis pet animorum innovationem transfigaratis futurun 
esse cpntendat, ut guidnam Deus expetat eraminent, aut 
si transfigurationem' per animorum renovationem eo fine 
äis injungat, ut gvidnam Deus postulet eraminent. Negue 
P. Phil. 1,9. 10. ex amoris augmentis scientia6 augmenta, 
ex scientiae augmentis res discrepantes (bonum et malum, 
uram et impurum, v. not. ad Kom. c. 2. v. 18.) discer- 
nendi facultatem nasci afficmavit , ut Rueckertus opinatur, 
(nam v. 8 ätyvwoss non per scientiam, sed dum scientid 
praediti sitis, bet Grlenntnif denotant); imo ex scientiä 
omnigue intefligentiä hoc segui monet, ut Philippenses 
discernant res discrepantes negue eas confundant: et hoc, 
inguit, precor, ut vester amor etiamnum magis magisgue 
exardescat, dum scientid omnigue intelligentid praediti sitis 
ia ut disoernatis res discrepantes etc.. &ig td doxcmuälaiv 
Huög ri tö Jehnua rod Jeod] Mt. E. 3.8. sis tö doxuatur 
Öuäs Tädrapäporta xai yrvaioxsty ti xtl. Chrys. eig 
TÖ doxrudteir Vuas tä dtopipovra xai ti xtl., gui sä 
Scaplporza explicat r& avupipovtra. Eandem lectionem 
Photius apud Oecumenium seguutus est: 7% tovto Gnow, 
Araxawvi9nsi, ira uädys ei ve tö 0vupäpov xal vi tö 
Iähran v00 Jaod, 1 Oot oiti durijon GrauxairwmIijrat, av 
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HAInNg TETÖ COVuPäpov xai ti tö Jiinua rod Jeoö. Po 
perit has lectiones nostri loci.cum Rom. 2, 18. et Phil.1 10. 
collatio, zi tö Jälnua toi Jeod, 1Ö dyadöv xai sdäosatov 
xai vEletoy] to Jelnuo toi Peod non subjeotive facultatem, 
aut actionem, gud Deus vult, sed objectiva id guod Deus 
vult designat (Rom, 2,18. 1 Thess. 4,3.). duippe bog 
Paulo dicendum est: — ita ut vos examinetis guidnam Deug 
velit ac proinde a vobis faciendum sit. Hinc patet v. zd &ya- 
Jär xai evapsoTtov xai täletov appositionem oontinere, JuA 
voce. ti tö Jölnuo tod Jsov illustrentur: — ita ut vos ex. 
aminetis, guidnam Deus fieri velit, nempe honestum (124 
9.), ipsi gratum et perfectum (sic recte v. c. Bucerus, 
Kopp. , Meyerus. Contende 1 Thess. 4,3. 706s0 ydp 2oxe 
Yäma v00 Ieod, Ö Gyeaouds, Ou»). Indioat igitur 
P. nihil Deum velle nisi bonestum, ipsi gratum et perfe- 
etum. Potest sane edapsotov ad homines referri: 8dd08- 
030» TOIG Är OGnog i. g. E0osp8s (Phil. 4,8.) hominibus 
acceptum. Soilicet probis hominibus non placent, nisi ho- 
nestä. Sed guum v. 1, sdäpaotov tr 9:agi praecesserit et 
nune Apostolo tö Jelnua tod Jsod explicaudum sit ad 
Deum utigue referendum est: evdpsoto» seil. $G I ep, 
Deo gratum. Deus antem pro sui sanctitate 1 Petr, 1,15. 
pietate delectatur, Koppius voci sidosotov honesti. signiti- 
catum affinxit, Idem 6v0080to» obseguiosum , gefällig, for- 
tasse notare contendit cl..Tit. 2,9. At ibi sdc08070g non 
eum, gui alteri placere studet, officiosum denotat, ut nu. 
per Matthiesio et Bretschneidero Lex. p. 170. ed. 3. viaum 
est, sed eum cui facile satisfacias, hominem contentum si, 
gnificat, eui opponitur dvgapeorog 18, cui difficulter satism 
facias, homo non contentus, morosus. Negue vocem tig sin 
paatijasws in Josepho A. J. 12, 6,2. 5 Mastadiag odx öpa- 
Ox8 TTOLIJOELV, ODD ai TäIÄA TIÄYTä E9v7 T01G AVTLÖKOV T800G- 
täyyeoiv 5] ed pofov 7) BV sdaploTtTovu Uraxovot main 
09 n080dJai or adrdg Uuatä TO TENVWY, TTY TATOLOY J0n- 
OXELAV XATAMIMELVY. agan studium designare Bretschnei- 
dero ]. c. concedendum est.. Nimirum v. ode EVA PEoTT ALU 
hanc vim kabent: propter assensum i. e. ut Antiochi assen= 
sum conseguantur, ut Antiocho placeant. 848007] jan. 
admodum Deus ipse omnibus numerisahsolutusest (r 410g) 
guippe integerrimus Matth, 5,48., ita Deo non inchoata et 
manca., sed perfecta et expleta hominum virtus et pietas 

robatur 1 Petr, 1,15.. Ouod igitur Deus vult, id TÄ tö- 

840» sit necesse est, Ineptis argnmentis. nostra interpre- 
tatio impugnata est, non videri Apostoli ingenium pati; ut 
enm Aonestum abstracto tod -ayadod votabnlo emuntiasse 
eredamus (Rueck.; at cf. v. c. 2,10. 12, 9.) et male nosiram 
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rationem iniri, guia articulug non iteratus sit — x0i tö 
edäpeotov xai tÖ TEÄStov (Reich., Borgerus 1. e. p. 13. al.). 
Enimvero tria Substantiva tö dyadöv xai sdäpsotov xai tE— 
4s10v unam ab omni parte perfecti notionem enuntiant: guod 
Deus vult est idem guod honestum, Deo gratum negue man- 
eum sed perfectum. Cf. Kruegerum ad Xen. Anab. p. 380. 
et 92. et Wineri gr. p. 120.. MaleChrys., Theophyl., schol. 
Matth. al. Paulum appositiona *) 7ö dyadöv xai sdäpeotov 
xai veletov st TO Jälrua toi Jsov ea, guae Deus Christo 
interprete usus ab hominibus fieri velit, non ea, guae se 
velle Mosi apernerit dicere indicasse crediderunt: nam 
guae Deum fieri velle lex mos. affirmet negue Deo grata 
negue perfecta fuisse, sed guum Judaeis leges imponeret 
ad eorum imbecillitatem descendisse. Chrys.: — &ravIa 
BE uos xi ”Tovdalwy xaIdrtsoIor doxei tv Exou&vuwr toi 
vöuov. Oldrua ne» yöo Tv To0 Jeoi xai 7 nalaia noli- 
gsia, GX oi ponyovusvov, AA did TYv Exslivev G0IE- 
YELOI OVYXO0NIEY, TO GE TEIELOY xai sdApeato» 7 
x0vn) Tolitsia. Inepte P. h. 1. in tantä praeceptionis se- 
veritate tum legis mos. admiratione captos Judaeos carpe- 
ret, tum legem mos. pervelleret. Praeterea guod Deus 
per Mosen edixisset honestum non fuisse Paulo in mentem 
venire non potuit. Sapienter igitur Chrys. de verbis TÖ 
dyodov taouit, Jam gui verba tö dya9o» perperam negligi 
vidissenthane portentosam explicationem commenti sunt: — 
jiidnam Deus velit, nempe guidnam utile sit (vult enim 
Deus' etiam inutilia, guum hominibus propter commissa 
peccata sucoenset), ei gratum (displicet enim ei v. c. magi- 
ster, gui vocisa Christo editae immemor Joh. 16, 12. tiro- 
nibus mysteria christiana explicet) et perfectum (v. c. lar- 
ae stipes): cf. Basilium apud Fheophylactum et Rufinum. 
ssime Vulg. (—— ut probetis guae sit voluntas Dei dona, 

= et bene placens et perfect Lutherus et multi alii tö äya90v 
xai sdäpsotov xai välsiov Adjettiva esse putarunt, guae 
cujusmodi sit to Jälnue tov Jeov doceant. (Oui hanc ex- 
plicationem nuper defenderunt (Reich. , Rueck.), iis elara 
rei notio defuit. Siztö Jslnue tov Isod subjective facul-- 
tatem aut actionem gud Deus vult enarraveris potest guidem 
Dei voluntas Ödona i, e, in honestum versa dici, sed Deo 





%) Chrysostomum tö dyad0v zal evaoeotov xad silssov pro Adjectivis 
- sumere, guibas 70 IEAn ua 708 Jaos describatur (Meyerus), credere 
noli, Explicat enim vd 9linue voi 9eod id guod Deus vult 
(— — 007 dOracSs dvaviomdyvat, Sdy uaäIntt tä ovuploovta xad 
yin ov8 Podlezas & 9ed5.). Hanc vero interpretationem in- 
gressus to dya9oy xai eidosatov xal tltiov pro Substantivis ad 
ad Sinua v05 Jeov appositis habere debet. Sa 
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grata et perfeeta nullo modo vocari potest. Voluntas guae 
velle neguit nulla potius, guam imperfecta voluntas est. 
Haec autem enuntiatio: fäcultas: gud Dcus vult, Deo grata 
est hano ineptam sententiam fundit : Deo gratum est, guod 
voluntate praeditus est, guod velle potest. Sin tö 9slnua 
$00 9sot, guod hio verum esse supra vidimus, objeotive id 
god Deus vult, 6 9828 Ö 9sdg, interpretatus fueris, zö 

yaIdr xai /edapsotov xai t8l8cov Substantiva esse ad zö 
Iälnua ov Jeov apposita ita ut guod velit Deus, si aliis 
verbis uti placuerit, honestatem, actiones Deo acceptas et 

erfectam pietatem esse Paulus dicat logica ratio docet. 
Ouod non sensit Reichims, guoniam tö Fälnua t00 Jou 
precario Dei postulatum vertit, (uamguam ne haee guidem 
translatio sanam sententiam praebet. Apparet enim, ne- 
gue Dei pdstulatum eddpsotor recte appellari, negue et 
honestum ef inhonestum , et perfectum et imperfectuin Dei 
postulatum ab homine christiano cogitari posse. Ruecker- 
tus autem interpretationem a nobis impugnatam admitti 
posse häc versione planum facere studuit: das mas ($ott will, 


was al8 von Gott gewollt aud gut und im Whun der 
Menfdhen Gott gefällig und volltommen it. Praetergnam guod 
V. D. al8 von Gott gemollt aud, precario addidit, nen vidit, 
semet ipsum v. tö dyadö» xai eddosotrov xoi TtEdeeov ut ap- 
posita ad voco. zi tö JElnua Tod Jeot referre (das was Gott 
will, mas gut u. f. w. te rÖ Pednuo Tov Isood, (seil. xi) tö 
Ga IO» x). ). Ceterum Griesb., Reich., Vischendorfius al. 
It. Boern, Ambhrosiastrum aliosgue gui sic vertunt: ut 
probetis vos guae sit voluntas Dei, guod bonum et bene- 
placitum et (guod) perfectum 'in suis codd. Tt? tö dya- 
9öv TJ. invenisse falso crediderunt. In promtu est enim, 
eos gui verba td dyaddv x. edäpeotov xoi täletov pro Ad- 
jectivis accepissent ea latine cum Vulg. sic reddidisse: — 
guae sit voluntas Dei dona et Gene placens et perfecta, con- 
tra eos gui illa verba ut Suhstantiva ad voce. tö Jednuo tod 
9800 rettulissent ita ea convertisse; — guae sit voluntas 
Dei, guod bonum et beneplacitum et (guod),perfectum. Ad 
Rufinum (IV. p. 645.) *) illi Viri D. provocare non debe- 
bant. Estenim manifesti erroris socius, non auctor, cui 
vanam rem credas, idoneus. Major etiam Borgeri error 


*%) Rufinus |. c.: ,, Ouae sit, inguit, voluntas Dei, guod öonum et 
deneplacitum et perfectum? Si secundum Roo legamus, guod in 
latinis oodicibus invenimus, hic erit sensus: guia voluntas 
Dei est guidguid bonum et beneplacitum et perfectum est — —5; si 
vero secundum hoc guod diximus apud Graecos haheri, id est 
ut probelis guae sit voluntas Dei bona et beneplacita et perfest a 
potest guidem idem guod supra diximus viderit etc.. 

Fritssche Ep. ad Ron. P. LI. 
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est ri tö dyad9öv xtd.-in graeco textn esse opinati p. 13.: 
,, Huic sententiae obstat pronomen zi ante tö äya9or, mi- 
nime e teztu ejiciendum (!).” | 
V.3. Hoc vs. P. recte se postalasse, ut 'Romani per 
animi sui renovationem transfigurarentur v. 2., modestiae 
commendatione ostendit, cujus nonnullos Romanos parum 
studiosos esse vel audivisset vel suspicatus esset, guum 
homines per Christum renovatos häce virtute ornatos esse 
oporteret. Sic igitur hic vs. cum vs, 2. cohaeret: nam (ne 
temere me ita praecepisse puletis: transfigurate vos 
per animivestri innovationem etc.) avoco pro meä 
apostoli auctoritate unumgauemgne vesträm ab arrogantiä 
(guae hominem Christi disciplinä transfiguratum dedecet), 
hortor ad modestiam (guä virum Christi operä innova- 
tum eonspicuum esse oportet.). Non recte Chrysostomws: 
nam (ut guidnam Deus fieri velit erplicem, cf. v. 2.) edi- 
co etc.. Chrysostomus: — xai pros ur vnsopooveirv: nog ö 
Ösi pooveiv (TovTto ydp EaTI TÖ JElnua tot 9800), 
GNLÄA PGpovelv sio tö 0mpooveir xz).. Sid TYS y0ptto5] Ad- 
dunt 705 Je 0v 37. 67. 73. Mt. a. e. d. k. g. et nonnulli alii. 
Rerte Matthaeius ed. min.: ,,Est — erplicatio ex locis Pauli 
similibus.” Cf. v. c. 1 Cor, 1,4. 3,10.. zijs doJsions 101] 
Haec v. om. unus Aethiops : ejusgue lectionem Millium Prol. 
—6.1255. probasse male contendit Wetstenius. Cf. Rom. 12, 
6. 15, 15. 1 Cor, 1,4. 3,10, Eph. 3,2. 7.. 1eyw yäp dead täS 
yäpitog Tijs So9etons 1oi] Hic Jeyw, ut saepe (v. Matth. 
23,3. Herodotum 4, 127. £. &vtä 08 tod Ori deorrotns Epnoag 
elvat Euds xdaisiv 1&yw et Pflugkium ad Eur. Alcest, 
v. 426.), valet edico, judeo et gratiam sibi datam eam P.' 
dixit guä guiolimrem christ. vehementer oppugnasset 1 Cor. 
15,9. 10. Gal. 1,13. sg. Apostolus constitutus est isgue fa- 
ctus, gui tanto muneri satisfacere posset (15,15. Gal. 1,. . 
15: sg. Eph. 3,7. 8. 1 Tim. 1,12.). Ouare edico per gra-' 
tiam mihi, ut essem Apostolus datam hanc:vim hahbet:, 
edico pro med auctoritate apostolicd, edico .domini mandatu- 
(1eyw Ev Aöyg xvoiov 1 Thess. 4,15.), edicit me inter- 
prete dominus (Tapayy&llsi OL 8100-06 avpsos 1 Cor. 7, 10.).. 
Male Koppius gratiam Paulo divinitus tributam ad sapien- 
tiam ei a Deo per spiritum s. impertitam rettulit. Estenim 
Paulo non pro suä sapientiä, sed pro sut auctoritate apo- 
stolica. Romanis modestia inculcanda, 7vavzi tp Orri & 
Onir] omnibus gui sunt inter vos Goth. Vulg. Clar, Germ. 
Guelph. Patr. lat... Rufinus: ,, Sciendum primo est, guod 
ubi nos habemus omnibus gui sunt inter vos in gracco hahe- 
tur ommi gui est in vobis.” Hi minime n&0:t tzois odoev 
8 vuiv, guod in nullo codice graeco legitur, in suis codd. 
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ihvenerant, sed interpretum libertate usi Pluralem po- 
suerynt pro Singulari, Contende Photium apud Oecume= 
mium — Aymo rTavTI TOD Öytt Ev vuiv, Tovtäoti mä0s Myvw, 
KÄ NOPULvÖ —. KAvsi TG Orr &» Viv] Ouum P. v. 
6. sg. poscat, ut guibus egregiae dotes a Deo datae fuerint 
et munera ecclesiastica assignata relligioso suo officio sa- 
tisfaciant, aut faerunt Romae gai guod praeclaris donis a 


Deo ornati essent et munerihus ecclesiasticis fungerentur 


superbirent plebemgue christianam valde spernerent, aut 
P. metuit, ne tales homines ibi invenirentur. Sunt igitur 
P. verba sic exponenda: nam edico pro muneris benigne in 
me collati rationibus unicuigue gui in vestro coetu versatur 
(1,7. Eph. 1,1. 2 Cor, 1,1. Phil. 1,1. 1 Thess. 2,14.) h. e. 
edico — non solum gregario Christiano, verum etiam ei, 
ui munus ecclesiasticum apud vos administretex-. 
emiisgue donisa Deo affectussit. Theophylactus;s — 
mAvTiI d& Jöysi, xaitlöiodtn x ai apxovti. Male Theo- 
dorelus: mäot d8 Tatta vouodstei, nai KI ovoiotg xat 
IT EVNOL, KAI BOVhocg Rai BeonoTrag, xai ävdoäoat 
Nai yvyatEi' Toitoydo Önhoitö navti vp övt: Ev duin. 
NN melius Heumarinus unicuigue] et nobili et ignobili, 
et docto et indocto , et diviti et egeno, Grotius: ,, arti v 
Ove E Öuiv] i. e. omnibus gä inecclesiä estis, sive Ju- 
daei f) 
sive 
i. g. TY Ovzi nu (Gal. 6,3.) valere putavit (edico — cuilibet, 
gui in vestro co6tu de suä sententiä aliguid est aut aliguid 
esse sihi videtur) suamgue opinionem loco 1 Cor. 1,28. fir- 
mavit, ubi td ur övza et tä vra pro tä undev Orra et tä 
övra i posita sint. Refellitur Koppii commentum locis 
1,7. 2 Cor, 1,1. Ephes. 1,1. Phil. 1,1. 1 Thess. 2,14.. 
Praeterea 1 Cor, 1,28. voce. td [7 Övra et zd Gta non 
idem declarant guod td un döv övre et td Oyta 71, sed, ut 
paucis verbis ante dicta graviss ime enuntiaret, guos. stul- 
tos, infirmos (v. 27. ta uwpa tov x6ouov, tä G0dsvi tod 
- x00U0v), ignobiles et contemlos (v. 28. ta dyevij tod x0ouov 
xai ta SEovIsvn usva) P. vocarat, eos ejusmodi homines ap- 
pellavit, gui nulli essent (7& ur) övte) iisgue homines op- 
posuit, gui essent (td övta). Hos antea dixerat sapientes, 
potentes et honoratos. Nam nullius plane pretii homines 
esse gui ne sin? guidem, non nullam iis dignitatem tribuen- 
dam esse gui sint n&mo est guin sentiat; vide etiam Meye- 
rum ad h. 1.. *) —WAddo absurdum Photii inventum, gui 





") Nugas, guas rectius etiam, gusm Koppii commentum rideas, 
Rufsnus ad h. |. protulit; 3, — Oui sermo uligue ad eos indicat ver- 


C2 


sive Christiani” et Boehmius: euilibet vestrum,. 
udaeus, sive ethnicus olim fuerit, Koppius zw övti 
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STOITI TG OyT Ev Vulv neutrius generis esse putavit eague 
verba, ad guae yaoiouot: temere cogitando addidisset arcte 
"eonsociavit cum 47) Vaeppoovsiy h. r.: edico enim, ne dono, 
gnodeungue inter vos sit, elati majores spiritus sumatis, 
guam guos eumere decet, sed eo usgue spiritus remittatis, 
ut modestiam spiretis, ut euigue Deus hdei mensuram divi- 
serit, .Putavit igitur hic notissimam structuram v. vneo- 
Goorsiv cum Dativo rei (Herodot. 1,199. a Vrteopooväsiv 
nhovtip inflatum esse, superbire divitiis, Joseph. A. J. 1, 
11,1. TÄobT, xai UeyädEt yon uaTuw» vaEeppoorelr) ohtinere. 
Photius: tö avti TC Övti Ev Vuiv Hoapopuws Syywmpei vonIi- 
vat, N Ote Möyw — — — 7) Möyw un ppoveiv vuas &v navti 
JAaoiouasti vp &vti En Oulv- Tauti» yäp 11)» EYvorav xai 
TA ETTOJÖLEvä On ol, Ev ois Gnoiv Ex Got p Wc 0 Jsedo Suen 
vros sai E5i6. — — — — nilotews de Gnouw, ij70vv x aoi- 
0UATOS. — U VTEPPOEOoveiv nao & Bei PGoovein, 
Gldä Poovaiv» sis tö owpporvety] Paronomasia, guä 
Paulum admodum delectari constat; cf. v. c. 1 Cor, 11,31. 
32. 13,6. 7,31.. Plat. Phaed., o. 4. — xai 8 E» y& tp 
STO00IEY JOÖYG ONTEO EKPOTTOV, TOVTO VItshäupavov 0itÖ 
or apaxskaveodai TE xoi ETLxEÄEVELV, O00TTEP OL TOIS 
I&ovar deoxslevousvot. Ouum ingens vocabnlorum a voce - 
Porjv derivatorum numerus sit, haud raro iis parisomata 
a Graecis facta sunt, guorum nonnulla attalit Wetstenius, 
v. c. Thuo, 2,62. — tövai d& tois S&dpotg Ou0oe un) poovn- 
MATI UÖvov, ällä xai xatrampovnuart. Eur, Heracl. 
. Ö YÖp OTPATTYÖS EDTVYNG TA NCÖGIEv Ov| eloiv, 00g" oida, 
xai mal 0d ouixpov Gpovr, | ös täs ”Adrvag- älä väv 
POovrnudtuwr | 6 Zedg x0daoti)s vv &yav VT eELpoovwr. 
Charondas apud StohaeumT. 44. [42.] Vol. 11, p. 220. ed. 
Gaisf. — TposrToLsiaJw BOE ExooTtos TO Nolitwo» 0wppo- 
velv uällov i poovsiv. "Yrrsppooveiv h. 1. majores, puam 
par est, spiritus habere, superdire notat (cf. supra) ab vneo- 
OWv gui majores spiritus sumsit , superbus, arrogans (Eur. 
eracl. 389.) *) Verbis 7r:ao' & dei peoveiv verbum vneo- 
bum fieri , gui guum ante non fuerint, nunc esse coeperunt. Deus 
enim, utidem apostolus ait [Rom, 4, 17.], vocat guae non sunt 
tanguam guae sunt. Non sunt autem bi gui participes non sunt 
ejus gui vere est, gui dixit ad Moysen [Exod. 8,14.]: dic filiis 
Israel: gui est misit me ad vos. Ouod ergo ait Paulus dico 
€nim — — — — omni gui est in vodis simile est ac si diceret: 
dico enim omani gui in Deo est non plus sapere guam oportet 
sapere.” Persuasit igitur sibi homo ridiculus zov övta bic dict 16 
öyti h. e. Deo, gui sit et vivat (Exod. 3, 14.) addictum! 
%) Male VPetstenius h. 1. contulit strueturam On sppooveiv tivog (Ari- 
stoph. Nub. 1400. 10» xa9ECTWTOY vouov Untppooveiv) et Ti (Ari- 
stoph. iNub. 226. ro; Paovs uniopeovaiv) contemaere aliguid (ali- 
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poovsiv magis exponitur. Est igitur napa ultra: praeter 
€08 spirilus, guos sumere oportet, ergo ultra modum, Ut. 
Plutarchi liber Ouomodo guis suos in virtute sentiat pro- 
fectus p. 83, F. — xai ödwg, ei Awptorg Häilov  Avdiog 
äonxep 0i mehdovvtss € epodais äuoptavousv, ox1n- 
OSTELOL TTEPI TT]Y ÖfOcTA» OvTEG T] UOVON0mTEPOL xai Ppadite- 
00t TTEpi TÄS TEÄSELS 7) NPortETEOTEPOI nai Javualtai 
n Ao Ö det Joywy xai &vIporwy 3 xoramoontal. 
Oooreiv h. 1. non superbire (i. g. uäya pooväiv, cf. Schaefz 
ad L. Bosii ellips. p. 267. et ad Demosth. IV. p. 380, et 
431.) valere patet, sed de justa animi elatione dicitur, ut 
saepe. Non igitur pooveiv cogitare, sentire, gefinnt fein 
h. 1. declarat. Ouum napa ultra significet , 8lg tö 0wppo- 
välv usgue ad modestiam designare apparet. Non recte 
Meyerus: — sed ejus mens modestiam (ut terminum) con- 
segui studeat Koellnerus — sed ita de se sentiat., ut mode- 
stia eX suä mente oriatur, et Reichius: — ita de se sentiat, 
ut modeste sentiat. Eidem haec explicatio in mentem ve- 
nit: sed memor sit modestiae (benfen an da8 Lrefdheidendens 
Fen)! Eguidem Pauli paronomasiam latine sic imiter; nam 
edico — unicuigue gui in vestro coetu versatur, ne elatiore 
animo sit, guam gui rectum animum exsuperet, sed wsgue 
eo animatus sit, ut modestum animum gerat s. — ne mayZ0o- 
res guam guos gerere par est spirilus sumat, sed spiritus. 
usgue ad modestiam guam spiret remittat. Swgpooveiv pro- 
prie sanae mentis esse significare poeticae formae 000pow», 
0G0pporäm, vaoppoavvn ostendunt. $) Chrysostomus: — 
xai yäp xai Toito [scil. tö vr pei xai vyraiveiv xata Ode 
Y0LAV] CWPPpo0vyn läyetäi Anö Tot 00 ag TÄS PpEvag Ext. 
Primo mentis compotem esse significat eigue uaivaodas, 
furere' opponitur (cf. Thomas M. p. 028. ed. Bern, — 00 
Goovsi [scil. tig], Orav Exväg uaviog jj. Marc. 5,15. 2 Cor, 


guem). Nempe vn&fogowv etiam contemtorem significat: cf. Phin 
lostrati Her, p. 120. ed, Boisson. — vnlopowmv tou oulkov, vulgi 
contemtor. Praeterea VWetstenius Xen.Cyr. 8,7,8. vitiose attulit — 
xal ovdentosnoTEe End Tois edTUy&leis Ondo Av Iponov (leg. vom. 
T70V) EPpleövnaa , guod vitiuma Reichio repetitum esse vix credideris, 
*) Platonis et Aristotelis originationes nemo non hodie contemnit, 
Aristot, Eih. 6,5. 17v ocopooovvyy dictam esse censet, guod sit o0- 
E ovoatjv ppdvrosv: Ev9ev xal ryv omppootvuy 100tp NO0SaYJo- 
OEVOUET TO) Övouarti Os 0dtovoav tyy ppovnasvi Plain Crat. 
c. 62. TV CWP000Uvny TYY COTYOIAY TS POoviosm; inter- 
pretatur: 0mpooourn dä 0mtnola ov vov Or toxtuusda, poo- 
v 0805. 1anc Philo seguutus est De fortitudine p. 788. (II, 
871. Mang.) "Ovoua tavrns 19iov 155 Oyelas Bot) omppeoaivn, 0w- 
TnOlav TY PGPOVOUNTI 10v iv yuiv Antovatoutva. Tv 
Pacvpeoodvnv ab ö sapipowy , 17v xaxomooaivnv ab a xaxoppor, 
TY 00Geoodynv ab 6 Goipew» et sic porro duci nunc nemo ignurat. 


, 
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5,13.). Sed guum mentis sanitas temperantid, castitate, 
modestiä aliisgue virtutibus aestimetur, verbum awmgppoveir 
latissime patet. H. 1. cwpeoveiv modestum esse (Xen. Ages. 
11, 10.), 1. g. veroropooreiv et tanetvopoovsiv, declarare 
res et contexta oratio docet, Hieronymus adv. Jovinianum 
1,37. tuendae virginitatis studio abreptuas owpoorsiv castum 
esse (Eurip. Iph. A. 1159. — 2 T Apoodirnv owgppovodoa 
xai —) interpretatus est, recte ob suam cupiditatem ab 
Erasmo, Beza, Wolfio aliisgue reprehensus: ,,-— Dico 
enim per gratiam guae data est mihi, omnibus gui sunt in- 
ter'vos, non plus sapere guam oportet sapere, sed sapere 
ad pudiceitiom. Non ad vDrelatem; ut male in latinis co- 
dicibus legitur, sed sapere, inguit, ad pudicitiam, sigui- 
dem graece seriptum est is tö ompoovei» (!!).” Exaorp 
os) Vulg.: ,et unicuigue sicut Deus divisit mensuram 
fidei” h. e. xci ExdoT» Osxt).. Kx 1 Cor. 3,5.. Voca- 
bulum &xdozp ante vocem og positum esse, guoniam pri- 
marium pondus in eo esse P. voluisset plerigue ionterpretes 
intellexerunt.: -Ouod ei dubium esse neguit, gui Paulum 
ExGA0TP eminere voluisse, ut ponderosis verbis Tavti TY 
Öytt Ev vuiv responderet, animadverterit., Nam edico, in- 
guit, unicuigue, gui in vestro coetu est ut depositä su- 
perbiä usgue ad modestiam, guam spiret, spiritus remittat, 
ut ceuigue Deus mensuram fidei diviserit. Cf. 1 Cor. 3,5. 
7,17. Uic. De off. 11,21. 72.. Eorum autem ipsorum par- 
* tim ejusmodi sunt ut ad universos cives pertineant, partim, 

singulos ut attingant, guae sunt etiam gratiora., not. ad 
Rom. 11,31. et Raphelii annot, ex Herodoto p. 441.. Koell- 
nerus guum ExaoTry a leyw suspenderet et post ailä eogi- 
tatione utigue addendum esse Exdorw löyom diceret negue 
TTOVTI TY Övti Ev Vulviädem guod &xaotry duo» valereet A po- 
stolum notissimä structurä 2öyw Tevi oisiv ti jubeo ali- 
tjuem aliguid facere usum esse secum reputaverat. Male 
etiam Rueckertus ed. 2. Paulum verbo 8u80c0& motum per 
attractionem &xdotp pro Exaozov eollocasse opinatus est. 
Docet ineptus locus, in guem P, &x00tov rejeoisset. Oui 
= si strueturam, guam Rueckertus optavit, iniisset , sie scri- 
psisset: Zöyw yäp — Kavti TÖ OvtI E» Ouiv, 7) OTepppoveiv 

aiTOv 7ap' 6 dei ppoveiv, GAdA pporsiv eig tö: ompooveir, 
eg 0 Jeos EUEOULOEY AST UETEOv TioTEWS. MWMepileiv vivi 
Ti est alicui aliguid distribuere Iarc. 6,41. 2 Cor. 10,13.. 
Thomas M. p. 624. ed. Bern, &veruäunv xäiliov J Eul— 
pioa. u&pwoe] 73. Bueronos admensus est. Item 2 Cor. 
10,13. nonaulli libri &4eto70ev male legunt pro &iöovoev. 
Decepit librarios utrobigue vocabulum [t&rp0ov, guod in vi- 
ciniä esset. metpov miotews] Nihil niotig b. 1. declarat, 
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nisi fidem gud Christum divinitus missum servatorem pio gra- 
togue animo agnoscas (v. 1, p. 46.). Eam Paulus a Deo 
nobis distribui dixit, Recte enim pii homines omnia hona 
a sanctissimi, sapientissimi et benignissimi Dei modera- 
tione repetere sueti sana consilia, bonae voluntatis con- 
stantiam et virtutis incrementa sibi a Deo proficisci sta- 
tuunt (Phil, 2,13.). Non esthic1. ex 1 Cor. 12,9. et 13,2. 
explicandus. Nam ibi nr/otig de fortissimä et constantis- 
simä fide legitur, guae te ad patranda miracula (1 Cor, 
13,2.) et ad majora munera, guae in ecclesiä oheas, ido- 
neum reddat. At nostro loco P, omnibus omnino Christia- 
nis, gui Romae essent, praecipit et unicuigue eorum Deum 
aliguam fidei mensoram distribuisse affirmat. Imo ut no- 
ster 1. recte intelligatur haec tenenda sunt. Pro mentis 
animigue, guae in hominibus est diversitate eorum fides 
plus minusve aut firma aut infirma (14, 1.) est. Aliam igi- 
tur aliis hominibus fidei mensuram Deus divisit. Jam guum 
fides Paulo judice pietatis et honestatis mater sit (1, p. 46.) 
tantum' nobis pretinm statuendum esse elucet, guantus fidei 
nostrae fervor, et constantia sit. Sed ut in omni genere 
nonnulli homines virtute et factis vulgo multum praestant, 
ita etiam nonnulli Christiani fidei praestantiä ceteris ante- 
cellunt, guae tum ad miracula edenda, tum ad propheta- 
rum, magistrorum, diaconorum munera : administranda 
aptos eos reddat eu pro fidei suae indole plus minusve 
* posse apparet (v. 6. 1 Cor. 12,9. 13,2.). Jam guodP. po- 
stulat, ut missä superbiä usgne ad modestiam animati 
.simus, ut cuigue Deus fidei mensuram diviserit, minime 
nos nostrorum ornamentorum plane immemores esse vult, 
sed sapientissime praecipit J. ne plura aut majora nobis 
tribuamus, guam guae ett u (cf. v. ur) vtspppoveiv 
map" & det poovsir): 11. ne virtutes guibus splendeamus 
nosmet ipsos peperisse opinemur, sed eas nos a Deo acce- 
pisse pie meminerimus (cf. v. Ex00ty ac 0 I eds ulos 
UETEOv 7ilotswg et 1 Cor. 4,7.) ideogue de Dei favore glo- 
riemur (1 Cor. 1,31. 29.): III. ne nos jactemus, sed con- 
tenti simus conscientiä optimae mentis (Gal. 6,4.), Tan- 
tum igitur tibi, ut modesti nomen retineas, per Paulum 
tribuere licet , guantum Dei bdenignitas tibi concesserit ne- 
gue ät eorum vanitatem modestiam interpretatur, 
gui falsa relligione ducti fictague et commentitiä fabulä de 
hominum naturä per Adami facinus depravatä decepti se 
louge pessimos multogue pejores esse contendunt guam sunt. 
Non magis Paulo arrogans eorum modestia probatur, gui 
se deprimunt, ut ab aliis extollantur. Magnas enim lau- 
des iniguitate, guä semet ipsos corripiunt, ab aliis extor- 
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guere student. Postremo cum modestiä, guam P, commen- 
davit optime sane consistit homericum illud : ai&» &oc0sevatv 
xai vteipoxov Euuevat ällov (11. €. 208., 2. 783.), guod 
temere Carpzovius negavit, Nam enixe operam dare, ut 
alios laude praecurramus, nihil aliud est, guam honeste 
cum iis contendere, guam omni ope eniti, ut facultatibus 
a Deo datis diligentissime utamur, guam ceteros ad aemu- 
landas nostras virtuteg acuere 1 Cor, 9,24 — 27.. Perpe- 
ram Beza, Koppius al. niotiv cognitionem Dei Christianis 
datam simul cum donis, guae ex ed manant in credentes per 
spiritum s. interpretati sunt, Est ettim Paulo cognitio veri 
7) yvioig 1 Cor. 12,8. et 7j &niyvworg Col. 1,9. (v. Rueck.). 
Nihilo melius Boehmius riot pietatem (,, Religiofität , fubs 
jective3 Chriftenthum”) explicuit. Gignit fides de Pauli sen- 
tentiä pietatem (v. supra). Hinc non minus utramgue dif- 
ferre, guam matrem et filiam elucet. (ui igitur uno eo- 
demgue vocabulo tam diversae res enuntiatae.fuerint? Cdd. 
6.67. ** ydocTog habent pro niiotews e malä vulgatae lectio- 
nis interpretatione. Nam versu 6. decepti, gui t7jv xa0» 
et 77)» aiioti» dilferre et ipse evidenter doceat, t7v 7T00TIY 
i. g. T7)v xdpiv declarare lihrarii sibi persuaserunt, ut Theo- 
doretus: ,,TT» 9 piv EYrav9a mTIioTi» Exalso&- drd ap 
TTÄOTEIG 7) TÄS JÄPITOS ÖdAIG XAL TTOÖG TÖ UETPOVY TIS TIOTELWS 
%007ysitai tä dopa Tio 4apitos* (Hoc argumento contra- 
rium ei, guod Theoduretus ex eo repetiit, efficitur, tv 
TTLOTLV A TI) 4ÄELTE Multum distare, negue recte ts %a01Tog 
notionem T76 7ioTEws vocabulo exprimi.) xeleve, d& Tt do- 
dVELON JAÄPLTI UETOEIV TÖ Gpövn ua 175 YWvyis. Conferetiam 
Grotium. Alii Patres graeci ntotiv pleniorem et fervidio- 
rem fidem, guam spiritus s. nonnullis Christianis dono de- 
derit, ut miracula ederent (1 Cor. 12,8. 13,2.) exposuerunt, 
negue iis in mentem venit 7utozev i. g. T& yootouata signifi- 
care. Theophylactus: — nuiotiv d& Evtrovda tö yäpioua 
löysi, Ev & 8Iavuatroipyovs. H yäp niotig ÖeTTI- 
N UE T UÖv, cs tÖ* 1) Miotioc oov osowxe oe [Matth. 
. 9,22.], 7 08 J&0d dpor, OL Ts xai Javiuara yiverat, 
Og TO' EA EYNTE TTIOTIV (OG XONKOV OLVÄTTELE EOPEITE TO) ÖpeL 
TOUTO xtV. [Matth. 17,20 ; at b. 1. niotic fiduciam denotat ; 
rectius Theophyl. contulisset 1 Cor. 12,8. 13,2.]. Schol. 
Matth.: ,,7udotewg] niotiv EyTra0Ia TÖ ydpioua gnou. 
Evolve etiam Chrysostomum et Photium ap. Oecum. ad h. 1.. 
Vana est haec interpretatio propterea, guod P. h. 1. omni- 
Dus omnino Komae derentibus hristianis (1eyw — Tavi 
G Ovti E» vulv) praeceptum tradit, non iis tantummodo, 
guos spiritus divinus eximiis donis affecisset. Tholuccius, 
cujus incredibilis est inscitia, levitas et stoliditas, Patrum 
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graecorum dispatatione male intellectä nt/ozu» b. 1. per me- 
tonymiam causae pro effectu i. g. td xopiouarta signifi- 
care e contextä oratione cögnosci dixit! Nihilominus vir in- 
geniosus et constans m&Tpo» NoTEWg paullo post vertit 
fidei modum (— man folle gemäf der einem Jeden zu Theil ges 
wordenen Glaubensfraft von fid halten”)! Eodem errore 
captus Flattus niotiv id guod alicui creditum sit, ergo i. g. 
yaproua donum designare perhibuit. II/cziv nonnunguam 
id guod fidem facit, pignus, ut in formulä niotiv dovvau 
xai JafBeiv, nunguam id guod alicui creditum est, donum 
notare in vulgus constat. 


V.4, et 5.. Munit Paulus his versibus negue totum 
guod vs. 3. legitur praeceptum (v. Meyerum), negue prima- 
riam ejus partem, guä modestiam postulavit (cf. Reichius), 
sed eam suae legis particulam, guae ultimis vs. 3. verbis 
continetur Exdorw dg Öö Jeög Euboros METPOYV NIOTEWS 
h. r.: edico unicuigue vestrum, ut depositä superbiä usgue 
ad modestiam animati sitis, ut cuigue Deus fidei modum 
diviserit i. g. pro diversä fidei mensurä, guae cuigue divi- 
nitus data fuerit (v. 3.) Nam guemadmodum in uno, guo 
induti sumus, corpore multa membra habemus , guae omnia 
diversis officiis fungantur, ita nos, tantus Christianorum . 
grex, guatenus Christiani sumus, unum guoddam corpus 
ita efficimus, ut singuli alter alterius membra simus, guo- 
rum alterum abaltero ministerii diversitate discrepet, 
i. g. nam ita a Deo comparatum est, ut, siout numerosa 
corporis membra omnia diversis officiis funguntur, ita no- 
bis tot hominibus in Christi societatem assumtis pro diversd 
fidei nobis impertitae mensurä disparia munera obeunda 
sint (v. 4. et 5.). Ouodsiita est, unumguemgue Christia- 
num pro fidei divinitus sibi datae mensurad usgue ad mode- 
stiam animatum esse oportere (cf. v. 3.), ne justo plus sibi 
tribuat negue alienum potius negofium agaf guam suum, 
elucet. Ouum Reichius (11, 421.), ut p ante diximus, 
hos versus non recte cum vs. 3. copulasset, injuriä Apo- 
stolo simplicitatem et negligentiam exprobravit, guä sen- 
tentiam exaggeraverit, guae lectores citius ad superhiam, 
sL0n ad modestiam invitaret, alios majora alios minora 

ona a Deo accepisse, eam sententiam nisi obiter et obligue 
verbis & Xpocoto vs. 5. plane non enuntiaverit, unde et 
modeste sibi utendum esse donis a Deo acceptis negue sper- 
nendos esse minus largiter a Deo donatos Romani disce- 
rent, ab uno eodemgue Deo donorum Christianis impertito- 
rum diversitutem proficisci eamgue necessariam esse, ut Dei 
consilia rata sint. — Societas ab hominibus certä de causä 


— 
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inita, guä conjunctis multa et officia et jora inter se com- 
munia sint, eum corpore humano ejysgue membris compa- 
rari solet. Tota societas corpori assimilatur, gui in so- 
cietate sunt cum eorporis membris contenduntur. Hane 
rem et Grotius ad lx 1. et Wetstenius 11,79. et 152. sg. mul- 
tis locis illustravit, guorum nonnullos afferam , lepidä Me- 
nenii Agrippae, guä in sacro monte iratae plebis mentes 
flexit, fabulä (Liv. 2,32.) praeteritä. M. Antoninus De 
rebus suis 7,13. Oldv &ozuv E» 7vou&vorg (continua sunt, 
guae uno spiritu continentur, ut homo) 72 u&/n toi ooua- 
TOS, TOUTOv EYEt TÖv Adyov &v Oreotroor (ex distantidus 
sunt naturä diducti et singuli, sed jure et officio eohaeren- 
tes, ut populus, senatus, exercitus) tr& Aoyix& NpEÖdsS Miav 


TLIVÄ OVYEPyYiar xatsaxevaousva. Malkov dE 001 7j t0v- 


= TOV YOTJOLS TTOOGSTTEOSITAL, EAv TTPOS Savtov mollaxis VEyns, 


OTL UEÄOS slut TOV Ex TOv Joyixov avarijuatos. Cic. De 
offic. 111,5, 22, Ut, si unumguodgue membrum sensum 
hunc haberet , ut posse putaret se valere, si proximi mem- 
hri valetudinem ad se traduxisset, debilitari et interire to- 


- tum corpus necesse esset: sic, si unusguisgue nostrum ad 


se rapiat commoda aliorum detrahatgue guod cuigue possit 
emolumenti sui gratiä, societas hominum et communitas 
evertatur necesse est. Liv. 6,34. M. Fabii Ambusti, po- 
tentis viri, guum inter sui corporis homines, tum etiam ad 
plebem — filiae duae nuptae —. Seneca De irä 2,31.. Ne- 
fas est nocere patriae, ergo civi guogue; nam hic pars pa- 
triae est. Sanctae partes sunt, si universum venerabile 
est, Ergo et homini, Nam hic in majore tibi urbe civis 
est? Ouid si nocere velint manus pedibus, manibus oculi? 
Ut omnia inter se membra consentiunt, guia singula ser- 
vari totius interest, ita homines singulis parcent, guia ad 
coetum geniti sumus. Salva autem esse societas nisi amore 
et custodiä partium non potest. — Sic etiam Christiano- 
rum coetus aliguod corpus efficit (1 Cor. 10,17. 12,12. , ita 
yuidem, ut Christus, guippe coetus sui moderator: et do- 
minus, corporis caput sit (Ephes. 1,22. 4,15. Col. 1;18.), 
homines christiani eapitis corpus (Eph. 4,12. Col, 1,24), 
h. e. cetera membra faciant, guae simul cum capite Christi 
corpus (1 Cor. 12,27. Eph. 5,30.) constituant. Vocatur 
Christi corpus i. e.' Christus, corporis caput, et homines 
christiani, gui ceterorum excepto capite membrorum vim 
obtineant, 1 Cor. 12,12. 5 Xocozrog. Ouidni enim, ut hoc 
utar, homo pro toto hominis corpore commemoretur? Ni- 
mirum efficiunt Christiani hominum a Satanae tyrannide 
Hberatorum et in Christi regno beandorum coetum juris et 
officii societate intime junetum (Act. 26, 18. Col. 1,13. Eph. 
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4,13). V,.4. Nam guemadmodum'in uno corpore multa 
membra circumferimus, memdra autem omnia non eodem 
officio (ergo omnia. memöra diversis negoliis) funguntur, 
sic etv.. Gf. omnino 1 Cor, 12,12.. *) *H npäärc non solum 
rem gestam, verum etiam rem gerendam (Xen. Mem. 2,1, 
6.), munus, officium designat, ut h.1.. Menenius Agrippa 
apud Liv. 1. e. ministerium dixit: ,,— suo labore ac mini- 
sterio ventri omnia guaeri —, Inde apparuisse yentris guo- 
guo hand segne ministerium esse —.” V. BS. otrwg oi 704 

0i] otto xai oi nolkoi Syr. 37. 46. 57. 80. Theophyl. al.. 
Placet; cf. Rom. 5,19. 21. 6,4. [19.] 11,31. 1 Cer. 11, 12. 
12,12. 15,22. 2 Cor. 1,7. 8,11. Gal. 4,29. Eph. 5,24.. oi 
st04doi] ita etiam nos, gui multi sumus, unum corpus faci- 
mus (1 Cor. 10,17. cf. not. ad Rom. 5,15. I, p. 325. sg.). 
8 Xoorg] ita etiam nos, gui multi sumus, unum corpus 
efficimus in Christi castris h: e. tanguam homines christiani 
(Rueck,, dW., Meyerus, Borgerus al.); cf. not. ad Rom. 
8, 1. 11, p. 82. sgg.. Nempe guatenus non sumus & Xoc- 
ot) aut nallam cum Christo societatem iniimus, ergo gua- 


*) Kadaneo yäo ro ooua Ev Lor: xa) ulln Vyti nodld, nävia dä rd 
pabln 100 GH uaTtos Tod Evos olka ovra Ev Box: onpua, otto xad 
6 Xowrog. Hic multi viri docti (Millius Prol. (6. 1205., Griesd, 
Knopp., Meyerus al.) vocc. to5 &vdg, guae ab A. H. CF. G. 1. 
Syro aliisgue non agnoscuntur, damnarunt, Lachmannus , Ruec- 
kertus et Tischendorfius etiam expunxerunt. Crediderunt enim 

lossatores ea antecedentium verborum invitatu addidisse. Ata 

aulo voce. sou &vög. profecta esse ipsä totius loci ratio ostendit.. 
Bene igitur ea Matthacius relinuit. Nam deliberato consilio P. 
unius corporis et mullorum membrorum cogitationes dig enuntia- 
vit, ut eminerent, guandoguidem unum Christi corpus esse id- 
gue ex multis membris constare, ac proinde eos falli , gui oorpo- 
ris notione sublatä Christi corpus unum memörum esse fingant 
(v. 15 — 20.) demonstrare voluit (v. 18 — 27.). Ilague v. zov 
oduaros TOD EYÖS notionem verbis xaddnso ydo 76 Cava » 
Zot: subjectam graviter repetunt, proxima autem vocc. 0/40 
ÖYTE cogitationem verborum xa! ully Jyes TOWNIA forliter ile 
rant b. r.: Nam guemadmodum corpus unum est et membra ha- 
bet multa, omnia aulem unius corporis membra guamguam 
multa sunt unum corpus efficiunt, ita etiam Christi corpus com- 
paratum est (v. 12.). Nunc P, primo v. nrdvza td ulla 105 XoI- 
orov rod ävoäg EY 8oxs ou firmat v. 18. (nam nos omnes uno 
ducti spiritu unum corpus facimus): deinde v. 14, vocc. v. 12. 
nÄvta 1d ulln 105 Xowrov von &vös NONNA OTA & loss 
oot corroborat (negue enim corpus ex uno membro, sed € mul- 
tis membris constat: hinc Christianorum corporis membra, etiamsi 
multa sint, unum corpus conslituere apparet). Pertinet igitur 
hic 1. ad id genus, de guo ad-Rom, 5,17. 1,936. et ad 8,11. 11, 127. 
disserui. VerbaT OU 89706 librariorum socordiä post TOVodua- 
TO$ omissa gunt. 
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tenus homines eumus, membra corporis sumus, guod tum 
genus humanum constituat (v. Senecam De fra 2,31.), 
tum naturae ratione. praeditae efficiant (M. Antoninus 7, 
13.) , ejus corporis membra non sumus, guod Christus cum 
suis discipulis facit. Praepostere Theophylactus , Koppius, 
Rosenm. al. & Xootg exposuerant an Gbriftu8: ita etiam 
108, gui mulli sumus, unum corpus elficimus Ohristo tan- 
guam corporis capiti adhaerentes (Eph. 4,15.). Tolerari 
posset haec interpretatio, si P.h. 1. officia Christo, ecele- 
siae moderatori, praestanda Romanis exponeret, guod fe- 
. cit 1 Cor. 6,15., ubi lectorum corpora Christi membra esse 
monuit, ut scortatione ea Christo impie surripi et meretrici 
dari Corinthii vehementer sentirent. At ut suo guisgue of- 
ficio satisfaciat negue aliud agat P. h. 1, lectores hortatur 
(v. v. 3. et 6. sg). Nihilo melius Grotfius explieuit: ita 
etiam nos, gui multi sumus, unum corpus efficimus ,,per 
Christum, gui gorporis istius compactor fuit.” Ut Chri- 
stus ejus corporis, guod ipse cum suis alumnis facit, altor 
et exornator sit (Eph. 4,11. sg. cl. v. 7.), tamen Deus hoc 
corpus composuit, guippe gui Christum ei praefecerit et 
suum cuigue membro locum in. eo assignarit (Eph. 1,22. sg. 
1 Cor. 12,28. Col. 1,13.). Et hie, guaeso, attende ad v. 
V. 3. ExGoT,) Og O Jedc Eulor0s Uetpov notes. Temere 
etiam Vatablus: ,,in Christo] per fidem in Christum.,” Ce- 
terum v. 00TWw xai oi 7olkoi Ev 00ua 8autv 8 Xorotag vo- 
cahulis v. 4. xaJanEp &v Evi oouati. u&ln nolla Eyou&v re- 
spondere in promtu est: guemadmodumin eno, guod pro- 
prie dicitur, corpore, multa membra habemus, ita nos, 
guvi multi sumus , unum guoddam corpus, guod figurate sic 
appellatur efficimus tanguam homines cum Christo conjun- 
cti, O de xaP sic] unusguisgue autem. Est soloeeismus 
apud seriores (Giraecos haud raro obvius, de guo dixi ad 
Marcum p.613. sg. pro ö d& xa3* Eva (ef. 1 Cor. 14,31. Eph. 
5, 33. et Kuseb. vita Constant. 11,42. — 0i xe? Eva te xai 
ot ovunavtss —). Vide 3 Macc. 5,34. Öö xa? eig 08 tö» 
(lv et Eusebii H. E. 10,4. init. xai U7) uovov ye 6 xa?F sig 
GAIA xoi 0 aävtes AIpdws — Ävsvpnuöusv — ö 08 
xa? sic] A. B. D.* F. Gi. 47.* Antioeh. Damasc. tö O: 
xa? sig. | Unus Mt. f. oi 88 xc? sig. Illud guum Critici 
ante Lachmannum ipso silentio nibili esse recte declaras- 
sent, recepit tamen Lachmannus, guem stulta codicum A. 
<. C. admiratio incessit. Imitatus est Lachmannum hie 
guogue Tischendorfius ejusgue factum tum Rueckertus pro- 
bavit, gui vertit ma8 aber das Gingele betrifit (!), et Meye- 
rus, gui transtulit: mwaö aber jeben Cinzelen (?) betrifft. 
At enim vero I, 6 xa? eig usitatam loguutionem esse vidi- 
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mus contra tö xa9 sic nemo dixit et frustra, ut commenti- 
tia formula excusaretur, ad tö xa9 Fuspar, tö ai; Sub, vö 
xatd Gvoi (v. Bernhardyi Biffenfhafti. Syntar p- 329.), guae 
dissimilia sunt, provocatum est: LI. Etiamsi tö x09 sig 
proba et usitata formula esset, tamen h. 1. ferri non posset, 
ubi Maseulina, guae praecedunt et seguuntur Paulum ö 98 
xa9 sio scripsisse evincuut: v. 5. ot molioi Ev oaua 
louev v. 6. äyovras 68 — v. I. 6 diöadoxwrvr v. 8.0 
napaxahodr. Sed tö dä xa? sig soni sunt mente destituti, 
Itague ne verti guidem possunt (guod autem attinet ad 
guisgue! guod autem dioitur guisgue!): III. portentosuri 
tö nibil esse nisi calami errorem, guem praecedeus syllaba 
pepererit (Xoor D) manifestum est. Caeoca xploig est et 
suo nomine indigna, guae valami errores cum lectionibus 
temere confundat. & d8 xa? els 147 Awv möin] Mire 
Rueckertus non esse nos alterum alterius membra, sed effi- 
cere nos singulos atgue universos corporis membra idgue: 
ipsum Paulum h. 1. dicere voluisse observavit. Itague male 
manus, si mente et loguendi facultate praeditae essent, 
pedes sua membra vocarent i. e. ea, guibus cum in uno eo- 
demg e corpore conglutinata essent guacegae sibi ministra- . 
rent? Imo rectissime. Alioguin homines christiani per- 

ram Christi, gui corporis caput est (Eph. 1,22.) et mem- 

a (1 Cor. 6,15.) et corpus i. e. membra guae capite ex-. 
cepto in oorpore sunt (Eph. 1,23.) dicerentur. De indu- 
striä autem P, non scripsit Ö d8 xa sis Tod 00duatog- 
uein (negue enim offioia tum Christo tum Christiarnis prae- 
standa Romanis h, 1. exponenda erant), sed dixit G: 908. 
x09? sio ANNA Ov LEN: unusguisgue autem alter alte- 
rius membra sumus, ut alter alterum adjuvet, ut suum cui- 
gue munus obeundum sit ineptegae sumtä superhiä alter in 
alterius provinciam invadat et officium alteri attributum 
sibi vindicet, Similiter Ap. Eph. 4,25. , ne alios Christia- 
nos mendaciis laederemus, nos esse alterum alterius mem-- 
bra (Addy Awy ul), auos sibi invicem oonsulere oporteret, . 
monuit. Item Clemens Rom. in ep. I. ad Gorinth. o. 46., 
ut leetores a dissidiis avocaret, haec seripsit: iva si drd 
KOUEN 200 ÖLOOTTOOUEV TÄ UEÄN TOV XOLOTOV rat OTnOtaEOusv 
MTOÖG TÖ CÖUA TÖ 1d+0v xni sic To0aAVTH» AnÖvotav Boxdueda, 
Gore EM 9EoIAn Fuös, Ori uin Souv AITY VWwWY; Ols- 
huusenus Paulo, ut plena esset collatio, in fine vs. 5. 
xai Ötopdpovo npa&sis Exomusv addendum fuisse perhibuit. 
Non vidit, id ipsum verbis 6 de x? sis dd Awv uödn in- 
esse. uae guum ad voce. v. 4. referantur xadanep Ta ueln 
NÄYT OD T7v ANTI Exöt TOÄELv (guemadmodum corporis 
membra omnia diversis officiis funguntur), v. ovtow xai 6 
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x08?: slg &IAAw» uöln hoo dieere: ita etiam unusguisgue 
nosträm alter alterius membra sumus, ut suum cuigue 
negotium, guodabalteriss officio distet, geren- 


—dum nihilgue praeterea agendum sit , cordatus lector facile 


hes | 
— V.6—8. Deum hominibus in Christi societatem as- 
sumtis pro fidei, guam iis dedisset , mensurä disparia mu- 
nera assiguasse P. v. 4. et. 5. exposuit, ut mandatum suam 
v. 3. illustraret. Nunc praeoeptum suum v. 3., ut suum 
gaisgue negotium agat, ita repetit, yt id nonnullis exem- 
plis planum faciat et prophetam, diaconum, magistrum et 
monitorem suo. offioio satisfacere jubeat (v. 6. ”Eyovtrac d8—— 
8» T7] napaxkroee v. 8.).. Tum nonnullis exemplis hane sen- 


; tentiam illustrat, guod in officio sit recte et relligiose fa- 


N 


ciendum esse (v. 8. O usradidovc xtl. v. 8.). Primo de ho- 
rum versuum constructione disputabo, de guä valde dubi- 
tatum est. Novam periodum b. orditnr verbis v. 6."Exov- 
TeG dä xT/. eamgue vocabulis v. 8. & ti napoxlnaer termi- 
nat. Oui si generatim logui voluisset ita scripsisset :”Exov- 
TEG ÖÖ YAPLOUATA XatÖ Tv yAOLV vä da9stoa» jutv ddpoca, 
ExaoTtocxadImg älapouev aita Sroxovousv odta 
(1 Petr. 4,10) guum autem dotes pro gratia nobis data di- 
versas habeamus, unusguisgue nostrim ita eas ad- 


"ministret, uteasacceperit h. e. unusguisgue nostrum 


ornamentis divinitus datis relligiose atgue ita utatur, ut 
guam Spartam naetus sit eam exornet. Sed guod vas. 3. in 
uaiversum poposcerat, nonnullis hominum majoribus gui- 
busdam, guae iis spiritus facoere posse viderentur, donis a 
Deo orsatoram exemplis exponere maluit. RDixit igitur 
”Exovrec dä — ddpopa, eirs npopnteiav xtä.. Et pri- 
mum guidem inchoatam structaram retinuit: aivs 7 00pn- 
TEianx (sil. EyovTEs), xatä Tv &valojiav vijo Niotews (np. 
TOOPNTEVUUEN), 8LTE Ötaxoviav Ev ri) doxovig (scil. 
Ousv 1 Tim. 4,15.): guum autem dotes possideamus pro 
gratia nobis data diversas, sive prophetae facultatem 
habeamus, pro fidei proportione ed utamur, sive dia- 
coni munus, in eo toti simus. Sed vs.7. verhis sita 6 
ÖLdaoxwv xTtJ. construetionem variavit. Minime eam, guam 
huousgue ad Accusativum yapiouata v. 6. sive potius ad 
v. E%ovTEG dö yapiouata accommodasset (cf. eivs 7po- 
GNTeiav, seil. Exovreg, sita diaxovlav, np. &xovtes) Parti- 
cipio Ex0vzeg v. 6. aptavit (Meyerus), sed ita eam continua- 
vit (size d dedooxwv, & vij öidaoxolig [np. Eorw], eive 
Ö TAPaxaläv, v v7j napaxlyos seil. Eorw), guasi pro 
Eyovtas dä yapiouora — ddpopa posuisset: "OvTES dE nor- 
nthns x0a0itos Isod oixovouos (1 Petr. 4,10.) aut simile 


+ 
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guid: guum autem variorum divinae benignitatis dispensa- 
tores simus, sive magistersit (de magistro agatur) t0- 
tus is in docendi mungre sit, sive monitor sit .(de monitore 
agatur) tolum eum monitoris provincia occupet. six öö. 
Ödoxuwv — ite 0 naoaxalr] scil. Eostv. Cf. 1 Cor, 15,11. 
Eira o0v Ey 0, lta Ex Eivor ovTw xn0d00ojev xth.. 2 or. 
8,23. Ette tnäo Tizov (scil. 2870), xoivwovös &lös nai eig 
VUAS 0vrepyog, eita Ädsipoi 1 uv (np.eiow s. uvniovedov- 
Tat), ÄNOOTOAOL Exxlryormy xte.. Nunc Panlum gregariis 
Christianis praecipere, ut sineerä mente suo guisgue' offi- 
cio satisfaciant (v. 8..0 pevradrdodg Sv ändötnti [scil. usta-- 
dLdoTW], 6 ”poioTrAUevos E» orrovoi [np. nooiotaoduw], & 
2280v B» ihapotn Ti (np. Edesiro)]) non mirum est, guando- 
guidem Apostolus h. 1. non solum viris in ecelesiä primariis, 
guos Deus praeolaris guibasdam donis 'affecisset, verum 
etiam Christianorum vulgo morum praecepta tradit (animum 
adverte ad v. v. 3. 48yw ydp, — NAVTI 16 8vti E Vuir.— 
EKAOTO Gc Ö Jeds EUE0ros UETEOY MIoTEWG et ad voce. v. 5. 
608 xaP sig Gldndwr 18427). Bene vs. 6. cum v. 5. -cohae- 
ret. Nam guum verbis v. 3. 6 d& xa gis ähtrjAwv uekn. 
hoc obligue dicatur: unumgiuemgue Christianorum alterum: 
alterius membrum esse, guod suo guodam munere fungatur; 
apte Paulum hoc praeceptum addere patet: 'guum autem 
(guippo gui alteri alterorum 'membra simus v. 5.) diversa 

ei dona habeamus, pie 'iis utamur, ut s«0 guisgae offis 
cio satisfaciat, Deinde Pauli oratio sic comparata est, ut» 
attento lectori verba mente addenda dubia esse negueant. 
Ouum v. v. 6.”Exovteg dä yaplouata xrd. ad vocc. v. 5. 
0UTDG Oi TOMAOI Ev 0WUA EOUEV 8 Xoiorg xrö. referantur; 
post sive N OCOopnNTE tav, naTä TI]Y Ävahoytav T15 NUOoTEWS 
supplendum esse 7 POPNTEVWUEY et post sics Oiaxoviar, 
8 17 Ötaxovig verbum O EY elneet. Item &0t0 post size 
ö dedaaxwy Ev TY Oidacxalig et sive 6 Navaxalunv. 
8 TT Bopaxl081 cogitandum esse structura ipsa de- 
monstrat. .Postremo in explicatione verboraum'5 4&tadi- 
d0vG Er GTÄOTITI, O TPOLOTAUEVOEG Ev OTTOON, 6 E4 EW v- 
8 iapornee supplendos esse Imperativos verborum, guo-: 
rum Participia praecedunt, res docet. Argumenta, gude: 
nostrae interpretationi Reichtus, Rueckertus , dW. et Meye- 
rus objecerunt, futilia sunt: Paulum guanta esset donorum. 
divinorum varietas h. ]. ostendere voluisse: hine eos falli in 
promtu esse, gui erhortantem Apostolum faciant (v. Reich. 
p. 423: illud temere sumtum est; hoc autem nemo proba- 
bit, :gui Paulum toto loco vivendi praeceptorem agere con- 
sideraverit v. 1—3. 9—21.): abrupte Paulum loguutum 
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esse, si nostram explicationem inieris: indo eam hujus 1. 
explicationem veram esse cognosei, guam ingreeso mihi 
supplendum sit! At abrupta et hiulea Pauli oratio est tum 
h. 1. usgue ad versum 19., tum alias. Negue alii morum 
magistri hoc aspernm mioimegue plenum orationis genus 
ibi repudiarunt ubi e positis verbis ipsague sententiä cor- 
datus lector gaae vocabula ad emuntiatienum integritatem 
deessent intelligere facile posset. Apte Raphelius An- 
not. ex Polybio et Arriano et Elenerus Obs. s. ad h. 1. haec 
loea citarunt: Epieteti Dissert. ab Arriano dig. IV,4,34. 
4)2A tö Kledrdovs mupoxstoov* ayov *) OE p, & Zoo, 
xai 00 7, 7 Ienowuövn. Older sig Pour (seil. äys- 
odai 18); sis Puun (seil. anpxopar). Eic Ivapa; sig 
Töaoa. EicMIrvas; 8ig AITvas. Eic pvlaxijy; 8ig pv- 
Aaxrjy. 111,23,4. 5. Aorrzäv 7) möv vis Soze xor) äragopd, 
7)  2dia. Iloeazov, iv og ärdowrxos (np. noujang ef. 11,9, 
3.). ”Ev sovsy vi nepsdxerai; Mi) cs noosavov (np. N OLIT)- 
07 m eh. 11,9. 3.), si xai Ere&rxn7s, 7 Pdanntixoo, ag 
9rolov. H & idia (seil. Gragooa) npös tö Eur? Öevua 
ExdoTov xai TI» KEOoaipeotv (seil. axxopkertar). 'O m apm- 
dd &c xeIaopddg (scil. nomaito), 6 växtwy Wc sxtwr, 6 
Orrwo Os 67rwe. Adde 11,9,3. 4. dee, pn vi Og KpsfBatov 
(np. 7r02707]6)* ; ei d 17), nai oöTwg Analsro 6 ärdpwnos. 
Tivp 0dv RoLodUEv a npopara; "Orav Tijs yaotpos Erexa, 
Ora» TäY aidoimr, OTa» Elxr] , OTav OVITaPGOg, OTav Gveni- 
OTOETTUG (Np. TOI CwWuSy €1), Noi Anexlivausv; Eni tä 
Koofpatra. Tiänwisoauer; tö koytxör. "Otar uoyiums xai 
päafpepas xai Ivusxs xai oaTix0s (np. 7017) 0wu&v Te), 700 
Gnexlivausv; "Erri tä 9roia. 2 Cor: 8,13. 14. OS väe (np. 
982w), ivo ällois ävsois, vpuiv de Ihywic, aii EE tootn- 
TOG EY TO VDY XOLOG TÖ VUON TEEPi00evua sig tÖ Exsivwy Vote 

nuo (np. ysväodw) iv xt1.. 1 Petr. 4,11. E? tig Jodet, 
6Gg Aöyta Ion (np. Jalsizw), et tig draxovst, oc 8E ioxvog 
As x00nysi 5 Iedg (np. deaxovsirw), ta xri.. Theodoretus, 
Erasmus, Calvinus, nuper Morus, Koppius, Reichius, 
Boehmius aliigue verba v. 6. &xovteg de yapiouasa xatä tv 
ydprv TI» Sodetoar ui» Gapooa arote cum vs. 5. eonsocia- 
raot, vocabula autem 8% s8 n7roopntaiar et guae seguuntur 
admonitiones et praecepta complecti putarunt. Itague to- 
tum locam sic et interpungero et interpretari debuerunt 
(nam nonnulli in utrogue genere male versati sunt): — o9— 


*) Scripsit Schweighaeuserus post Uptonum dyov, guum dyov 
Aoristum esse sibi persuasisset (vide Schweighaeuseri notam ad II, 
23,42. p. 586.). At Aoristus est syayounv, dyayov. (Philo De 
Abrahamo (. 43.) Errorem Scweighoeusero, viro doctissimo, 
condonandum , repeliit jus p. 
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500g 0L TOAAOI Ev 0duA Bopev 8 Xpioxp, 6 08 «a? sg AI 
Jajäevy uöhn, Exovass dä yapiouata xasä 17)» xäpiv 11)v Oodai- 
00» 1]uiv Häpopa- sisä ”popnTalav, (np. &xovzag) xotd v1jo 
Ävaloylav s1]g Kalotswg (scil, npopnTsiwusy), size dcaxo-- 
vlar (np. 8£0v78g) , && vj) Oiaxovle (soil. Ausy), sire 6 Bedd- 
0x0wv (np. doxiv), äv 77) Gidaoxakig (seil, ä0rw), sizs 6 napa- 
xalöy (np. dotw), & 17 napoxiroa (soil, Forw)- "O usta- 
dedodg & anddtnei (seil, uetadidotmw), O KPpoiotamsvos Ev 
OTEOVÖT (np. TOCOLOTACIW), 6 ELe0ä» E LdapotnT1 (soil. Elsel- 
TO). — ila eliam nos, Gui multi sumus unum guoddam oor- 
pus efficimus tanguam homines christiani, singuli autem 
alteralterius membrasumus, itja tamen, ut do- 
tespossideamus pro.gratid nobis data diversas: 
swe prophetae facultatem habeamus pro proportione fidei 
(eä utamur): sive diaconi munus habeamus, in eo (toti si- 
mus): sive de magistro agatur, is in hoc officio (totus sit), 
sive monitoris mentio injiciatur, is monitoris curd et studi 
oecupatus sit. Ovi egeni adversam fortunam stipe sublevat, 
sincerd mente sublevet: gui rem gubernat studiose gubernet: 
ui misericordid adductus misero opem fert, hilari vultu eam 
erat. Oaae guidem interpretatio hoo uno a nosträ differt, 
uod virgulä äi post &14j4wv välin v. S. voco. v. 6. 
YOortag Öä yAPLOUATA XOTA TT)» $ÄEIV T7]Y ÖoJsioav uiv did- 
poea ad vs. 5. refernntur. (uo sententia pessumdatur. 
am suum caigue nostriim negotium datum esse, hi ab 
alterius olficio differat, verbis v. 5. 6 08 xa? sig a/d7Aw 
uödn enuntiatum est. Perverse igitur Ap. sic disputas- 
= set: — unusguisgue nostriim alter alterum adjuvantia offi- 
ciorumgue diversitate sejuncla membra sumus, ita 
tamen, ut dotes habeamus pro gratia nobis data diver- 
sas (ergo officia diversa: injungunt enim divinae do- 
tes homini iis ornato officia, v. c. 10 ydpeoua T7g öLdaoxa- 
Mag doctori munus docendi)! Deinde ipsa verborum con- 
einnitas, cujus Ap. studiosissimus est, sententiam versu4. 
inchoatam versu ja absolvi ostendit. Nampe verbis v. 4. 
XA IAÄTTEE JAPE Ev Evi oDduUaT1 UE/N ToIJA Exoyue» vocabula v. I. 
0UTWg oi 770140j Ev omud Sauev & Xoworo respondent et 
concinne v. v. 5. 6 de x«?P sis 047 Aw» nää ad posterius 
VS. 4. membrum ta dä udÄn nÄrta 00 T7]v avdty» 8x8 nOÄ- 
Ev referuntur. Priorem difficnltatem guodammodo sustu- 
leris, si cum Theodoreto et Mt. 1. 0., guod cordatus Criti- 
ous his auotoribus non fecerit, d& post &x0vtas expunxeris, 
posteriorem nullo modo. a Hylan haec oratio verbo- 
sior, gaam subtilior recte tibi videatur: — unusguisgue no- 
sträm alter alteri prospicientia officiorumgue diver- 
sitatediscreta memöra sumus habentes (1. g. et hade- 
Fritzsche Ep. ad Bom. P. III, | D 
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nus, Exovesg i. g. xei roger) dotes (guae nimirum officia 
nobis imponunt) pro gratid nobis data diversas. fpse 
tamen Theodoretus petverse ita hunc 1. explicuit, tanguam 
P. seripsisset ; — o0btwg oi nokkoi Ev o6öud Sons» äv Xe 
OTID, EYOYTES UBV YaDI]uata x0atd 17)v $apiv T1)v Bod stod 
THE ÖLAPopa, SvT8EGÖI xor Tv 7apIv T00 Psov JÄiNImwv 
yön. 'Thevdoretus ad vs. 6.: 08Twm vontäov: uöhn dopesv 
Älkn hond , Exovtes yapiouata xota try $aoiv 1» Boduloav 
tv dicgope, EFi yäp nai Bidpopa rauta, JÄR olv: eig 
x OLVI]Y OGPEILStaAv Ord TNG Ielts KEYOPT Yi vtat xdpesos. 
Cf. Theodoreti notam ad vs. 4. et 5.. Transeo nunc ad im- 
fetivissimam Retehti, de Wettii, Meyeri et Tischendorfii 
de hujus loci construotione opintonem. : Oui guom eom- 
mate post:&1174w» u€47 v. S. loeato voeabula Ex0vss5 de xa— 
plouota xotd TI» opi» T1)v Bodsidav Tulv dcdGopa'con- 
nexuissent, inde a verbis v. 6. sits nopopnteiav usgite ad 
finem vs. 8.-dotium divinarum diversitatem aliguot ex- 
emplis ob ocalos poni putarunt. Itague totum locum sie 
interpunxerunt: — otz0eg ot 7tohloi Ev omua 8018sv Ev Xpr- 
OTID, 6 dB na sis AMM Iwv U8ÄN , ExovTaG de yopiouata xara 
TYY FÄOLY TYY SODI tTOar Tii» Oiapopa, eitä HOOPGNTsiav xora 
sä Ävaloyiav Ti6 TUoTEmG, Elite diaxoviav &» ti diaxovla, 
81Tä 0 OLdaCx0w> Ev Ti] Oidooxalic, bite Ö naoaxalv 8 ri) 
”apaxknoet, Ö ueradidovg 8v GTTÄOTITI, & TTENIOTAUEVOG Ev 
OITovdf, O &dscöv Ev (dapozrei. De lovi explieatione non- 
nulia inter illos viros doctos dissensio est. Nam Reichius 
Paulum sensim sensimgue a referendä munerum diversi- 
tate ad cohortationes converti confessus est, nempe eo 
Ioco, guo primum virtutem commemoravit in muneris ec- 
elesiastici admimistratione potissimum exercendam i. e. 
inde a verbis v. 8. o ustodidovg Ev än 1drnti. ItemdW. 
Paeli sententiam inde a verbis 6 uaradidods Ev ändö- 
TnT ,,gJUodemmodo” (p. 143.) i. e. ,dimidid parte” 
(p. 144.) exhortativam vim induere contessit. Hoc pror- 
- sus negavit Meyerus, obligue tantummodo verbis xor ya 

» & 


Ävahoytav tijo NIÖTEMG, Ev TN Öraxovic, Ev vi) Oidocxadio 

Ti) apaxinost, Ev GnIÖTI«TI, E omTovdn et Ev idapdrnti le- 
ctoribus modestiam (tv owppoovrny v. 3.) eatenus com- 
mendari ratus, dguatents versibus 4-——8. rationes conti- 
neantur, propter guas modestiae opera danda sit. Itaygue 
locum sic enarravit: — ita gui muiti sumus unum corpus 
tanguam homines christiani facimus, unusguisgue autem 
nostriim alter alterius membra sumus, sed ut dotes habea- 
mus pro gratid nobis data diversas, sive prophetae facultu- 
tem secundum proportionem fidei , sive diaconi Facultatem 
in diaconi munere, sive ut doctor in docendo suum Dei 
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donum habdeat (ergo V. D. ad v. sita 6 dddoxwv et eise 
Ö KAParaivr voce. n yäproua savrov Exa male supplevit), 
sive monitor in admonendo, pecuniarum distributor in men- 
tis sinceritate, patronus in studio, parabolanus in hilaritate. 
Ne argamenta, guae v. &xy0vsag 68 — diapopa cum vs. 5. ar- 
ote conjungere nos vetent, moleste repetam, ex magnä ra- 
tionum, guae tum MET" SON Voila a nobis propositam ve- 
ram, tum Reichii, dW. et Meyeri explicationem falsam 
esse evincant, paucas afferam. I. Postguam P. v. 3. ne- 
minem non Romanorum ut modestum se praeberet in uni- 
versam cohortatus est, guiasgue oum sigillatim ad ejusmodi 
Romanos oonverti exspectaverit, guos egregiae Dei dotes 
feroces facere posse viderentur. lIdgue facit, si nobis as- 
sensus fueris, non faoit, si illis viris doctis aecesseris : 
II. Paulus yapiouata praeclaras guasdam Dei dotes dioit, 
guä aucti rem divinam fortiter adjuvent partim instituendo, 
ut propbetae, doctores et monitores, partim res ooetus 
ohristiani domesticas administrando, ut diaconi. At ver- . 
bis v. 8. uaradiddras, npoloraoda: et Shssiv non extraordi- 
nariae Dei dotes, gune aliguem ad peouniarum distributo- 
ris, patroni (Reich. po et parabolani munus susci- 
piendum idoneum reddant, ut Reich. et Meyerus opinati 
sant, sed officia declarantur, guibus semper omnibus Chri- 
stianis utendum sit, mon iis tantummodo, gui Dei yopi- 
ouara acceperint. (uippe miseram egeni fortunam stipe 
eandido animo sublevare, rem fidei suae commissam stu- 
diose gubernare et lubenter misero sucourrere neminom non 
Christianorum oportet. Itague vooc. v. 8. 5 peradidodgxtl. 
verhorum v. 6, äyov7eg d& 7apiouata xatä vi)» päpiv Ti)» do- 
Ssioar 77uiv Hapopa regimini suhesse negueunt, sed sui ju- 
ris sint neoesse est. Hoc vel ex eo cognosoi potuisset, gaod 
Paulus non aiv8 & usradidots — aivä Ö mpoiotdusvos — 
elte O Slscsv seripsit: ILI, Etiamsi verba v. 8, ö ueradi- 
d0dg xTE. ejusmodi essent, ut iis xaolouata, guae aliguos 
ad munerum eoclesiasticorum susceptionem aptos facerent, 
significari possent, tamen ne suspicari guidem illi Viri do- 
oti debuerant, va. 6—8. ultima vs. 3. v. 0 d& xa 9” els ähdij- 
Jwv uöln acouratius constitui: — unusguisgue aulem no- 
trim alter altoriue membra sumaus, sed ut dotes habea- 
mus pro gratid nodis datd diversas, sive, sive, sive etc.. 
Nempe de omnibus Christianis, ut neminem excipiat P. dis- 

utat (v. 5. 60€ xaP als allra ulla et. v. 3. narri et 

ed0ty). At non-omnes Christiani prophetarum , diacono- 
ram, magistrorum pod i hominum , gui scientiä aut 
studio excellerent, dotes a Deo acceperant, sed ii tantum- 
modo, guos Deus ingenio aut industriä UÄ ceteros emi- 
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nere volnisset. Inepte igitor Ap. omnibus Christianis xa- 
viouata eo guidem sensu, guo vocabulum htfo posuit (v. in- 
fra) tribuisset. Sic guogue Paulum v. 6—8. non solam 
primariis Christianis , sed etiam (v. 8. inde a verbis 6 uetra- 
drdodg äv ändötT7äL) vulgo praecepta dare apparet. LV. Jlli 
viri docti miram opinionem obtinere non potuerunt, nisi 
verba argutule contorsissent., Meyerus et dW. verba v.7. 
&LTE Ötaxoviav E» TT droxovic sic sumserunt : sive diaconi f a- 
eultatem in diaconi munere habeamus. At diaxovia mu- 
nus diaconi, non facultatem significat, guae te ad diaconi 
munus administrandum idoneum.reddat. Praeterea illä 
facultate praeditus eam possidet non 8 z7-draxovia, in 
diaconi msunere (habet enim eam, etiamsi nemo diaconi mu- 
nus ei demandaverit), sed eig tijy daxoviav, ut diaconi 
munus obire possit. Proxima verba sits 6 dddoxwv Er ri 
ddaoxalig, sits 6 noporaliv & ti napaxlrosi Meyerus 
ita explieuit: sive mugister in magistri of ficio, sive mont- 
tor in monitoris of ficio snum Dei donan kadeat. Scilicet 
N Nodin institutionem (i. g. 9 ddexn, ef. 1 Cor. 14, 
), non magistri officium , et h nooax1n01g admonitionem; 

+ non monttoris vfficium denotat. Magis etiam mira ultimo- 
rum vorborum ö:uetadtdovo 8» GNÄOTNTI, & NKPolosAus- 
vog Ev 07 ovBr, Ö &Äsv Ev i1a0dTa Tu interpretatio vi- 
detur, guam Meyerus proposuit ; sive eleemosynarum dis- 
tributor (2) in sineerae mentis campo, patronus (?) in slu- 
dii spatio, paraholanus (?) in hilaritatis campo suum Dei 
donum possideat. Ouum vocabula 8» aitkdsrisi,' äy 0movön 
et & idapotrsi idem guod anmkus, onxovdaius et idapas dä- 
elarent, verbis 9 uetradidodg &» arAÖTTTI xTJ. praecepta con- 
tineri in promtu est (v. supra). yaotouasa] ydäovua ge- 
neratim donwm notare censtat (5,13. 16. 11,29. 2 Cor. 1, 
11. *)). Sedin N. T. yaotauata xax" 8E0y7v dona divuntur 
'*) 2 Cor, 1, 10. 11. — Bo '(ö 98do) Ex Tykinovsov Javdrov Bdodonto 

9 ES al 60:70; els Öv Ylnixa4ev, Sr xai Eri Puostas, v. 11. 0vv- 
VIOVOYODYT OY NAI OULON VAEP GOT TÄ Sejosr, Ive lx okkeiv. nOoS- 
ONOY TÖ 815 UA yaoioua did nolkuv 0yapvoty 97 onto juo. 
Ofm (v. Dissert. in % ep. ad Cor. I, p. 9.) vs. 11. v. dx olka 
NOOSONTOY TO EIST UÄ, yäpiöua arcte consociavi et did nolla ad 
verbum sdyapsory dä rettuli hoc sensu: ,,— si me adjuvetis preci- 

bus vesiris eo consilio , ut, Juod per multos homines (eorum pre- 

ces) mihi collatum sit beneficium, pro eo a multis gratiae agantur 
Deo.” Probavit hanc interpretationem de VPettius ad h, 1.. d 
apparet, si et & nollov noEosainuv et dei nollaov salva sententiä 
cum veröo 8dyapioTn 97 conjungi possit , id utigue faciendum esse. 
Posse hoc fieri paucis nune ostendam. Verba ouvunovpyourtav ius» 
valent si vuos una adjuvetis, Docet vs, 12., gui hoc vinculo cum 

vs, 11. cohaeret : — siä vos'guogue vestrd me deprecatione adjuvetis, 

ut —. Nar dignus sum vesträ deprecatione, gui integritaltem -— 
guum altis , tum vobis probaverim. : Non recte Meyerus: guum 


CAP. XII. Vs. 6—8. 53 


guae Deus ( v. 1 Cor, 12,30. ol. v. 28.) praeter nalurae ordi- 
nem per spiritum s. (1 Cor. 12,4. 9. 11) hominidus christia- 
nis dat, tumut vem christianam polenter jaa ,. lum ut 
Christianos eximio decore ornet (1 Cor, 7,7.) guantumgue 
possit ostendat. Haee eharismata extraordinaria sunt (v. 
Gefdhidte der Pflanzung v. Leitung der dhriftl. Kirde durdy die Apo: 
(tel. Son A. NeanderI, p. 115. fpamb. 1832.). Negue enim 
ea Deus hominibus insevit, guum eos nasci juberet , sed per 





v08 yguogue pro med salute simul operam praestelis vesirä depre- 
catione. Praepositio o8y verbi avyunovoyosytwv ad Paulum se- 
ferenda est et ipsum pro suä salute preces facientem, xa) duov ad 
alios coetus pertinet pro Paulo deprecantes: si mecum (gui preci- 
hus salutem exposco)'vos guogue (ut alii Christianorum coelus fa: 
ciunt) pro sneä saluie operam praestetis vesträ deprecatione. Male 
Meyerus praepositionem ody ad alios Christianorum coelus pro 
Paulo deprecantes rettulit. IToXka nodsona ii homines (v. Lobeck. 
ad Phryn. p; 880.) dicuntur , gui deprecando Pauli salutem a Din 
impetrent; nollof ii vocantur, gui pro suo erga Paulum amore sa- 
lutem illorum precibus eflectam gratiarum actione celebreni. Haec 
igitur Paulus dixit: — gui (Deus) e tam dirae morlis faucibus (cf. 
1 Cor. 15,82.) me eripuit et eripit et, uti spero, in posterum guo- 
gue eripiet, si etiam vos (ut alii Christianorum coetus) mecum (vt 
salvum me esse jubeat Deum precante) operam pro meä salute con- 
feratis precatione vesirä, ut per multos homines (gui saluiem meam 
precibus a Deo impeiraverint) beneficum mihi datum (salus be- 
nisne mihi data) a multis (gui guum me diligant et revereantur 
. salute meä gaudeant) gratiarum actione praedicetur super me ser- 
vato. Si multi deprecatlione suä salutem alicui a Deo impetrave- 
rint ei multi tum Deo, guod carum hominem salvum conservave- 
rit, gratias agant, baud Jubie deprecatores gratiarum auctores sunt, 
guae pro eo conservato Deo agantur. Nam nisi deprecalores se 
interposuissent Deus miserum hominem non servasse! negue gra- 
tiae pro eo servato Deo agi possent. Optabile autem pio Apostolo 
videlur, vi multi et opem a Deo petant, et ladam opem Gratiarum 
actione extollant. Itague ut multi pro se deprecentur Corinthios 
guogue pro suä salute preces fundere vult: verum enim esse, non 
ut paucorum, sedut multorum deprecationes multorum gralia- 
rum actionem gignant, Meyerus verba bva 2x nolla NPosoinwv 
TÖ 815 7 1as ydosvua did rolkdy sdyaomtnIN vato Nuov sic inter- 


prelatus est: ut ex multorum hominum vultu benehcium per mul- = 


tos (multorum deprecatione) in me collatum gratiarum actione ce- 
Jebretur propter me. Vir doctus verba to & yuäs ydosoua Sd 
TE0kAOY in unam notionem conirarit (i. g. &se yusi; Öö ydoroua 
Exyouiv did nokkosv), Ovuamguam hanc verborum junceturam usus 
loguendi non minus admittit, guam arctam verborum bx 7704407 
TOOS0AOY TO &l ua; yöoioua Cconsociationnem, guae mihi olim' 
placuit (v. not. ad Rom. 1,195.), tamen neutra h. 1. probanda est, 
guum si usitatissimum loguendi genus seguutus &x mokia» 7N0os- 
Toy et did Rolle ad verbum sdyaor0Tn9j reituleris optima sen- 
tentia nascatur. Deinde vir doctus Paulum pro vno noiiav gra- 
phice 8x nolkäv noosdnov (ex mullis faciebus), guoniam gratia- 
rom actio a facie (ab ore, fronte et vuliu) proficiscatur , scripsisse 
existimat. At graliarum aclio (9 edzapotia) verdis, opinor, fit, 
non oris, vultus et frontis serenitate, 


- 
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spiritum s. ad ea ornamenta besigne adjecit, guae bomines 
uum in lucem edorentur aceepissent. Vana est igitur or- 
inariorum (s. natuvalinm) et evtiraordinariorum (s. supra- 
naturalium) charismatum distinctio, gnam loco 1 Cor, 7,7. 
firmare frustra coneris. Utigue duo charismatum genera 
sunt: unum dotes complectitur, guae humanae naturae 
vim et modum prorsus excedunt: alterum virtutes eontinet, 
guibus etiam naturae beneficio aliis hominibus antecedere 
possis. Illoc v.c. 7) noopnssia (Rom. 12,6. 1 Cor. 12,29.) 
ertihnet: nam prophetae divini spiritus af/latu loguuntur 
H Cor. 14,29.) , negue in ullo homine tanta est mentis per- 
spicacitas animigue concitatio, ut sine divino instinctu va- 
tieinari (7T00gnTsausi») possit. Höue continentiace donum 
(1 Cor. 7, 7.) referendum est, guandoguidem etiam Judaei 
' et gentiles inventi sunt, gui spiritus s. patrocinio destituti 
natura tantum roboris haberent, ut Veaere abstinerent. 
Sed N.fT. seriptores, si homines christiani, guibus prae- 
sentissimum auxilinm Deus per spiritum s. ferret, ejas- 
modi virtute splenderent, eos decus a Deo accepisse negue 
id sine praesenti Dei ope habituros esse pie statuerunt. 
Soilicet Satanam pro inexpiabili suo in Christianos odio 
tantas eorum virtati insidias parare putarunt, ut sine prae- 
poe Dei auxilio in eas non possint non praecipitare (4 Cor. 
, 5. 1 Petr. 5, 8.). Non omnia charismata spiritus s. ipse 
dat, nonnulla etiam tribuit hominum interventu et procu- 
ratione usus, Sic Timotheo Dei charisma, guo excelluit, 
er manvum impositionem (2 Tim.1,6. 1Tim.4, 14. v. Nim. 
2,18.) datum est; itague manibus Timotheo impositis spi- 
ritus s. ad liberalitatem invitatus est. Sic Paulus Romanis 
eo, guod eorum animos confirmaret, aliguod spiritus s. 
charisma suppeditare voluit Rom, 1, 11.. Ouare ea Romae 
et dicere et facere, guibus Romani confirmarentur, voluit, 
sed ut sua verba et facta Romanorum animos firmos face- 
rent spiritum s. effecturam esse pro suä pietate existimavit, 
alioguin illa nullam in Romanos vim habitura esse ratus. 
EyovTeg Sä yaplouota xatd Tv 7aprv t1v Oodeioav 
1 4iv dia poppa] guum aulem charismata hgbeamus, guae 
pro gratid nobis data diversa sint. Et charisma- 
tum fons Dei benignitas (7) x2016). (Ouum autem alia eha- 
rismata majora sint et utiliora, alia minora et minus fru- 
etuosa (1 Cor. 12, 31.) apparet, tantum unicuigue divi- 
nae gratiae obtigisse, guanti charisma faciendum sit, 
guod Dei gratia in eum contulerit ipsamgue Dei beni- 
gnitatem, guae diversa diversis largiatur, variam esse et 
multiplicem (1 Petr. 4, 10.). 
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Nuno Paulus guatiuor obarismatum exempla ponit (27 
TEGOGTTel0», T7jv Ötaxoviav, vijy didaoxallav et tv 7nEapd- 
xlajotv v. 6—8.); plura charismata commemorat 1 Cor. 12, 
8. sg. 28. sg.. = eive noapnisiar] H noopnssia h. 1. est 
prophetarum christianorum divinatio (1 Cor, 13, 2. 8. 14, 6. 
22. 1 Thess, 5, 20.), Fuerunt autem prophetae ehristiani, 
de guibus vdäkd Exoarsu tertio pone oomment, in ep. ad 
Ephesios et Neander in 1.: Gefdhidyte der Pflanzung uv. f. w. Is 
p- 169 sg. disputavit, Apostolorum aetato genus magistro- 
rum christianorum , guod divini spiritus afflatu (1 Cor. 14, 
30.) Dei mentem exposuit et sammum, si Apoetolos exce- 
peris, dignitatis looum obtinvit (1 Cor, 12,28. Ephes. 3, 5. 
4, 11.). Hebraeis N'33 bomingm divinum h. e. divinae men- 
tis, guam divinus iostinotus eum docuisset, interpretem 
denotat (Exod. 7, 1.). Badem graeoi vooabuli & npoprjzne 
'* notio est, (Ouod guamguam primo oraculorumy guae o 
parTtig fudisset, interpretem notavit (Herodot.7, 111. 8, 36.), 

stea tamen ita usurpatum est, ut nnmine afflatum Dei 
interpretem (LXX. Exod. 7, 1. 2 Petr. 1, 21. Philo de 
praem. et poen. p. 918. E.) aut eum designaret, gnoi divini- 
tus sibi tradita enuntiaret. Item christianis prophetis 
proprium fuit, ut a Deo per spiritum s. suhministrata elo- 
guerentur (v, 1 Cor, 14, do. cl. v. 6. et 1 Cor. 2, 10.). Sed 
consentaneum est, spiritum s. propbetis christ. tum res 
tradidisse, guas humana mens assegui non posset, tum di- 
vino impetu eorum animos movisse, ut gravissime dicerent, 
guae divino afflatu destituti non ita graviter dixissent. Su- 
pervaoaneus enim divinus afflatus nobis recte videretur, gui 
negue res humanae sagacitatis modum excedentes prophe- 
tis aperuisset, negue eorum animos divino motu, gui eos 
vehementes oratores faceret, concitasset. Et primum gai- 
dem prophetae ohristiani futura praenuntiarunt ( Act. 21, 
10.). Nam rerum futurarum scientia in Deum, non in ho- 
mines, cadit, Deinde salutaria consilia dederunt, guae 
bhumana sollertia capere non potuisset (Act. 13, 1. sg.). 
Denigue (idgue pleramgue fecisse videntur) partim arcana 
relligionis ehristianae oapita (uvorjora ef. not. ad 11, 25.) 
a divino spirita lis tradita exposuerunt (ita- nuditores vel 
maxime recondita doctrinae divinae capita ab iis didicerunt, 
v. 1 Cor. 14, 31, cl. 13, 2.), partim divino spiritu instineti 
verborum fulminibus auditorum animos perculerunt eosgue 
nunc solatio reerearunt, nunc improbitatis coarguerunt, 
nunc admonitionis gravitate inflammarunt (1 Cor. 14, 3. sg. 
24. eg.). Sic eorum divinatio auditoribus oixodog» attulit 
(1 Cor. 14, 4.), b. e. eorum animos non fregit, sed erexit 
et tanguam exaedifioavit, Prophetas christianos divinitus 
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sibi tradita vernacula linguä enimtiare solitos esse ex 1 Cor. 
14, 1. sgg. apparet. Nonnunguam tamen divinitus secum 
communicata exteris linguis eloguuti sant. Id ut eredibile 
videatur res ipsa facit, Nam guum ylwaoats Jaleir, de 
god formulä V. D. nuper mirabilia commenti sunt ge- 
neratim divini spiritus instinetu (1 Cor, 14, 1. 2.) erteris 
linguis in rebus sacris uti declaret (v. not. ad Mare. 
p. 731. sgg.), verisimile est, homines hoc extraordinario- 
spiritus s. beneficio affeetos alios alia in saeris conventibus 
le dixisse. Idgue historia comprobat. Aceepimus enim 
omines spiritus s. inflata exteris linguis usos in sacro coe- 
tu nunc pie precatos esse (1 Cor. 14, 14.), nunc Dei laudes 
eeoinisse (1 Cor. 14, 15. Act. 10, 46.), nune gratias Deo 
egisse (1 Cor, 14, 16. 17.), nunc praeceptorum (zxuw»v dda- 
0xd4wmy) munus obiisse (1 Cor. 14, 6.), näne divinasse aut 
prophetas egisse S 1 Cor. 14, 6. :et Act. 19, 6. cl. not. ad 
Marc. p. 735.). Sed guoniam non solum divinus spiritus 
bonos viros afflavit , verum etiam mali genii improbos ho- 
mines instigarunt ( vid. Matth, 24, 11..24. 1 Tim. 4, 1. 
3 Joh. 4, 1. cl. Deut., 13, 1. sg.), ratio ineunda erat, 
ne homines christiani pseudoprophetis cum prophetis te- 
* mere confasis deoiperentur. Itague spiritus s. in nonnul- 
los Christianos hoc extraordinarium beneficium contnlit, ut 
veram Dei et spiritus s. divinationem ab inani Satanae ejus- 
ue satellitum divinatione aut prophetas a pseudoprophetia 
istinguerent (1 Cor. 12, 10. 14, 29.). Superest, ut gui- 
baa notis prophetae christiani ab Apostolis,- magistris et 
monitoribus diferant paucis dicamus. = Apostoli sunt viri 
a Christo ipso instituti et ad doctrinam christianam propa- 
gandam legati (v. I, p. 3.), prophetae homines, guos spi- 
ritus s. subito afflaret (1 Cor. 14, 30.). Fieri igitur potuit, 
ut idem apostolas et propheta esset (et eredihile est apo- 
stolis divinationis, t7)5 npoprselag, charisma minime de- 
fuisse ): propheta contra apostoli dignitate caruit, nisi 
ipse Christus eum edocnisset et suae disciplinae magistrum 
eonstituisset. Docuerunt et prophetae (1 Cor. 14,31.) et 
magistri (01 drdaoxovtss v. 7., oi drdaoxa4or Eph. 4, 11.); 
illi div. spiritus instinetu, hi humanä sollertiä, guum eos 
Deus per spiritum e.ad docendum prae ceteris idoneos red- 
didisset (cf. v. 6. 7. 1 Cor. 14,26. Eph. 4, 11.). Hine alias 
res prophetas, alias magistros auditoribus tradidisse con- 
eeguitur, Nempe prophetae, guippe a divino spiritu insti- 
tauti, abstrusa et guae humanae mentis sagacitatem exce- 
derent doctrinae christianae capita (uvor701a) exposuerunt 
(1 Cor. 13, 2.), magistri notas et guas humana mens inve- 
niret res enarrarunt. Praeterea prophetas a div. spirita 
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et institutos et: comcitatos dotendi sahtikitate et orationia 
vehementiä magistros superasse consentaneum est, guos 
humanae mentis inventio et humani animi motus guberna- 
ret, Denigue prophetarum provincia multo latius patuit 
guam munus magistrorum, His enim nihil nisi institutio 
assignata fuit: illi guldguid iis Deus per spiritum s. sug- 
gessisset ologui debuerurtt." 1tague divino afflatu nuno fu- 
tura praedixernnt, nunc mysteriä aperuerunt, nunc homi- 
nes graviter adbortati sunt. lisdem notis prophetae a mo- 
nitoribus (v. 8.) distinguuntur, Graviter et prophetäe ex- 
hortati sunt et monitores (0% meoaxalodrreg v. 8.), illi di- 
vino afflatu concitati, hi humanä eloguentiä freti, guum iis 
prae ceteris facundum os ad admonendum Deus per spiri- 
tum s. dedisset (v. 6.): illi nonnunguam (1 Cor. ja, 3.31 ! 
hi semper. 'Ouippe monitorum charisma admonendi facul- 
tate totum ahsolvebatur, propbetis guidguid iis divinus af- 
flatus suppeditasset proferendum erat (cf, supra). Ceterum - 
prophetarum guam monitorum graviorem et efficaciorem 
exhortationem fuisse elucet, guum divinus instinetus hu- 
mani animi impetum haud dubie vineat. Panlas mulieres 
in sacris conventibus silentium obtinere jussit (1 Cor. 14, 
34.). Itague eas etiam divinare (7roogntsisar) vetuit, 
Suum praeceptum dnobus argnmentis firmavit: mulieribus 
in coneione logui turpe esse (1 Cor. 14, 35.) et ne mulieres 
eoncionentur in imperiis esse a Christo aceeptis (1 Cor. 14, 
> 87.). Ponderosa haee argumenta essent, 8 prophetae et 

prophetissae suo arbitrio loguerentur. Ata spiritu div. 
aguntur eague enuntiare coguntur, guae iis numen inspi- 
raverit: (v. Num. 23, 12. 2 Petr. 1, 21. cl. Cic. de Div.1,31, 
67. Deus inelusus corpore humano, jam non Cassandra 1o- 
goitur). Melius P. suum interdictum firmasset, si ita dis- 

utasset: mulieres veto divinare (7Tr00pnTeverr), guum 

eum feminis divinationem in posterum denegaturum esse 
Christus aut spiritus s, mihi manifestaverit, Recte tamen 
hoo novum Dei oonsilinm miraremur, gui Deum olim mu- 
liercolas divinatione dignatum esse sciremus (2 Reg. 22, 14. 
Luc. 2, 36.). Ne malta; Paulus 1 Cor. 14, 34. sg. divina- 
tionem (z7v PopnTtsiav) divinae necessitatis, non buma- 
nae libertatis esse immeinor fuit, ut viros relligiosos pa- 
rum sibi constantes supernaturalia et naturalia saepe con- 
fundere videmus. — xcta rijv avaloylav tijs nlossus] pro 
proportione (a Deo datae v. 3.) fidei, Demosthenes pro co- 
ronä c. 30. — »atrd T7)v adr» dä Ävaloyiav Eotw ha Jai 
vovoyla] xi ois hattu odoia doti Täv BSExo takdv- 
tov —. Philo De caritate 11, 391. ($. 10.) Kslsvovow oi 
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lux Gnpodovwr: 2086 &välnyor vg xtyoemg Gy va- 
kaoats aon KOJMLLEEN —. rus libare vertit. 
| OLA 10 : on 140 Ca val 
h. e. x0t& TÖ UETPO» TNS Niotews adTod (cf. v. 3.) et 
Vulg. secundum rationem fidei i. e. xoxa tröv 4dyov rijs 
nloteus (v. Xenoph. Cyr. 8, 6, 6. — xarä Joyo» tijs Ov- 
v0480g). Utrumgue ponere Paulo licuerat. Sed xatd tÖ 
[ETEO TYS TioTEWS non seripsit, ut orationem variaret 
(cf. v. JA ROTA TÖY VÖYOo» Ti NioTswWs dicere noluit, ne 
ambigue logueretur, Nam töv 4dyov tijs miotsue doctri- 
fide lectores interpretari potuissent. &ite 700gn- 
tela [scil. ExovTe5], xat& T7v avakoyiav tijo niotewg] np. 
TOOPTTEVW[EY (N. supra) sive divinationem possideamus, pro 
proportione fidei (a Deo acceptae) divinemus. Sententia 
non tam plana est, guam eam esse putavit deWeltius. Nam 
guum prophetae christiani divino instinetu (1 Cor. 14, 30.) 
loguuti fuerint, Paulo xatrd z7jv ävakoylar TÄS An oxa- 


20Y'Esws dicendam fuisse aliguis existimet: sive divi- 
nationem acceperimus, pro divini afflatus proportione 
divinemus. Et sensisse interpretes difficultatem eorum Ju- 
'* bitatio indieat. Wetstenius: ,,pro ratione ejus, guod ipsi 
creditum et manifestatum est, Jerem. 23,28.” Finxit 
Wetstenius 17] niosiv notare rem alicui oommissam (0 ne 
miotsvrai 115, Rom, 3, 2.). Koellnerus vv raiotsv guod 
verum esse putalur (,, Ubereinftimmend mit dem, mas von 
ihm und andern geglaubt wird”) signilicare sibi per- 
suasit. Esse potest 7 7iotig doctrina fidem postulans 
(v.1, p. 17.) guod homines credunt esse non potest. Mo- 
rus TT) UOTI firmum mentis judicium interpretatus est; 
3» PO proportione scientiae suae et persuasionis [de christ, 
velligione].” Rom. 14, 23. At7 riosig v. 6. idesn deno- 
tet necesse est, guod v. 3. declaravit. 7Tria vero, ut Pauli 
mentem asseguamur, nobis tenenda sunt: 1. fidem Paulum 
— dicere fidem a Deo benigne donatam (cf. v. 3.): 11. pro- 
phetis, guippe gui ab Apostolorum dignitate proxime ab- 
essent (v. supra), firmissimam fidem divinitus datam esse 
Paulum haud dubie statuisse: JII. firmam fidem, guae 
kropiot relligionis christ, admiratione imbueret, efficere 

ebuisse, ut fidenter, studiose, graviter guae iis spiritus 
s. subministrasset, proferrent, ergo v. c. subtilissime ho- 
mines docerent, gravissime adhortarentur, Contra homi- 
nes pro infirmä suä fide relligionis christ. admiratione mi- 
nus incensi, si eos Deus spiritus s. alflatu dignatus esset, 
opinor, titubarent parumgue fidenter.et graviter divina 
mandata referrent, Itague Pauli sententia haec est: sive 
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divinatlionem acceperimus, pro proportione firmissimaa 


prophetis a Deo datae fidei (v. 3.) divinemus h, e, 
sio ut firmissimo de Christo hominum servatore a Deo be- 
Hao misso animi judicio, guod Deus nobis euppeditasset, 
relligiose usi aceuratissime, studiosissime, gravissime di- 
vinemus. — Olim Theologi hunc looum sic explicnerunf: 
sive facultatem libros s. (V.T.) interpretandi acceperimus, 
pro congruentid cum doctrind fidei (cum doctrinä christiavä) 
eos interpretemur (cf. v. o. H. Stephanus , Calovius, Wolfia, 
Carpz., Heum.). Hino tum V.tum N. T. libros ita expli- 
candos esse, ut eorum interpretatio cum primariis doctvi- 
nae christ. capitibus (cum fundamentalidus dootrinae christ, 
articulis), guum obscura loca e lueulentis expanerentur, 
congruerent Theologi olim argumentati sunt. Nempe illi 
interpretes, guum meminissent, Graecis Trodg 7TXCopnTeior- 
706 Tod Jaoi eos dictos esse, gui Dei responsa, per mu- 
lierem, ut Delphis, edita fatidicam interpretarentur et 
scripto cousignata traderent consultantibus (v. interpretes 
ad Herod. V1F,111.7.), ngopnrevawv Dei oracula V.T. libria 
comprehensa interpretari et t7v 7oopnTsia» illa Dei oracula 
interpretandi facultatem in N. T. valere sibi persnaserunt, 
Praeterea t7)v 7rloxiv doctrinam, guae fidem postulat, doctri- 
nam christ. (cf. I, p. 17.) explicuerunt. At I. noopntedet 
isto sensu uusguam in N. T.usurpatur: JI.tyv rdoziv male 
b. 1. doctrinam, guae fidem postulet, enarres, guum eam vo- 
eem idem denotare, guod vs. 3. declaravit, manifestum sit: 
HI. mira loguutio est 7popnTteisiv xata TT» Ävaloylav TN6 
n10Tsw; libros s. interpretari pro congruentid cum doctrind 
chriet. h. e, ut congruentia cum doctrinä christ. poscit, 
Certe multo simplicius x0td Tv 7lotuv s. xatä TÖV xA- 
vörva tijs miorsug 1.e. ut dootrina ehrist., doctrinae christ, 
norma postulat (2 Cor. 10, 15.) pro xard 77)v ävaioylav 
vg lossus Ap. dixisset. Recte igitur illa interpretatia 
a recentissimis hujus epistolae interpretibus rejeota est. — 
V.T. sive deaxoviav (soil. Exovteg), 8 Tj eaxovln] 
soil. Ouev sive diaconorum munus in nos collatum sit, ope- 
ram nostram ei muneri navemus. CF. 1 Tim. A, 15. &» tov- 
goig 109. Aelian. V. H, 1,31. — öOvzsg &» yswmpyle 9,4. 
Ilodvxpatns — 8& Movoasg ijv. Horat. ep. I, 1, 11. Onuid 
verum atgue decens, curo et rogo et omnis in hoc sum. 
Diaconi (cf, Neander 1. o. p. 39. sgg.) fuerunt pecuniarum 
divisores, pauperum et aegrotorum procuratores earumgue 
omnium rerum administri, guae manibus et pedibus, non 
ingenio, fierent (Act. 6, 1. sg. Phil. 1, 1. 1 Tim. 3, 8, 12. 
1 Petr. 4, 11.). Fuisse eos eorum , gui ooetus ohristianos 
regerent, famulos ipsum ministrorum (vd dtaxdvwy) no- 
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men declarat, Narrat Justinus M. Apol; I. e. 85. et 87., 
gaum sacra coena obiretur, diaconos oonsecratum panem, 
vinum et aguam iis distribuisse, gui in sacro convenfn es- 
sent iisgue jussu 100 7TposorOro5 Te» Gdelpor attulisse, 
goi abessent, = Male Chrys., Latherus ($Hat Jemand ein 
Amt, fo warte er de8 Amts), Chr. Fr. Schmidius al. draxo- 
vlay munus ecclesiasticum explicueruut (1 Cor. 12,5.). Nam 
 dtaxovia, guemadmednum 7; noognTtsia, 7 Hdeoxalia et 
NKACÄxÄNOLGS, rem angustis limitibus eircumseriptam eam- 
gue a 17 noopnteia, Ti ddaoxalla et 15 napaxiijoe dis- 
oretam significet necesse est, At si cum Chrysostomo fece- 
ris 7 doxovia z1v Öidooxodiav eomplectitur. Non rectius 
Theodoretus öraxoviav munus docendi evangelium interpre- 
tatus est: — ,,daxovia» dä (scil. xalsi ö Iladog) vrv zod 
*TOVYUOATOG Jetrovoytav.” Sunt sane gui evangelinm do- 
cent, ut Apostoli Christi aut Dei ministri (| Cor. 3,5.4,1.) 
et ministerio (deaxovia) funguntur (Rom. 11, 13.). Sed 
dtaxoviac tod Xpocozod notio latins patet, guam doctoris 
ehristiani cogitatio, Funguntur enim dcaxovig tod Xp 
oTod, <ui guocungue modo Christi rem adjuvant (Act. 12, 
25. Rom. 15, 31.). Itague Paulo, ut guod Theodoreto di- 
eere visus est diceret, ite dtaxoviav tod evayyeliov (Col. 
1, 23.) aut simile guid seribendum fuerat, Nunc P. con- 
struetionem mutavit: gtzra 6 dedaoxw> (scil. 8oziv 1 Cor. 15, 
11.), & tj didaoxclia seil. Eorw sive magister sit (de ma- 
gistro agatur), is in docendi munere totus sit (cf. not. ad 
v. 6.). Ouomodo magistri (oi dtdaoxalor 1 Cor. 12, 28. 
Ephes. 4, 11.) a prophetis differrent ad vs. 6. exposuimus, 
VS etta örnapaxali (seil. Eotiv), Ev Ti napaxhr- 
081] np. &80tw sive monitor sit (de monitore agatur), sum- 
mum studium in exhortationem consumat. De monitoribus 
diximus ad vs. 6.. Saepe exhortationem loco sacri cedicis 
antea lecto superstruxisse videntur. Cf. Luc. 4, 20. 21. 
Act. 13, 15. et Justinus M. Apol. 1. e. 87. — xai ti 105 
TAiov keyouöva 1uloa navtov xata olees 3 dypods uevöv- 
Tv ETTI TÖ AVTO i urdkavait YÄYETOL KOL TÄ ÄTTOUYNUOVENUOTA 
TV ÄTKOOTÖMYY 7) TÄ CVYYOÄURLATa TÄY TEOPNTtÖ» Ävaytivaä- 
OXETAL, UEXOLS EYK OPEL. Elra NAVOAUETOV TOD Äva- 
yOovOonOvTOG Ö TPORoTOG DLA JÖöyov Ti» vovIs- 
oiav xai 7KpOxlnov (temere Grabius conjevit napd- 
HÄNOLV) TIG TÖY *AlBy TOITOY UIUTOsms TOorEi- 
TAL. ”Ererta Aviovausda xorvij NÄvTEG nai sdyös nEurvo- 
u8v xth.. Sed monitores non semper suam exhortatienem 
ad locum sacri seriptoris antea lectum accommodasse crede 
Rueckerto assensus. Eite ante 6 napaxalä» omittunt D.* 
E, F. G. It. Vulg. Ruf. Pelagius (diserte), Sedulius, Beda. 
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Ouorum leetionem Griesbachius male admiratus est. Patet 
enim, nonnullos librarvios proximorum membrorum invi- 
tatu (6 Ussadidodg & änkdsnst, Ö TpoiosAmEVos Ev onov- 
05, Ö ldediv Bv idapdti75a) vocem elte praetermisisse, guem- 
admodum scriba codicis A. v. 7. siys didaocxaliav (pro 
eiTE Ö HtddCxw>) exaravit praecedentibus verbis (v. 6. aita 
nos o. v. 7. site doxoviav) deceptus. 
ale Meyerus verbis 6 uetadidovlgs —— — v idapornti 
tria diaconi olficia eontineri putavit. Primo enim verba a 
P. collocata huio sententiae reolamant (v. infra). Deinde 
roxima Apostoli exhortatio v. 9. 1) äydty dvurröxperog seil. 
Eotw ultimis vs. 8. verbis tria officia commendari indicant, 
k te homines haud fucato amore prosegui ostendas, 
erspicuum est enim, Paulum guae verbis v, 8. Ö6 uetradu- 
dodg — 8» tdaporn re sigillatim praescripsit versu 9. hoe gv- 
nerali praecepto complecti: 7) dyann ävundxoLvog seil. Eotw. 
Nempe et candide de suo largiuntur, et rem receptam stu- 
diose administrant, et laeto vultu miseris misericordiam 
tribuunt, gui homines vere diligunt, ö' uetradsdovg &» art%i6- 
TTTU] soil. ueradrdötrw. gui de suo largitur animo can- 
dido largiatur, ergo Dei veverentiä et egenoram amore 
motus, sive, ut Senecae De Benef. 4, 25. verbis utar, ut - 
nihil praeter ipsam faciendi rationem seguatur. Itayue gui 
eandide largitur, dat, -ut officio suo satisfaciat et miseros 
homines adjuvet, dat sine ambitione, sine mercede, sine 
ullo ad se perveniente commodo et multa alia vitia fugit, 
in guae hominea non probi beneficoia eonferentes incurruut. 
Perperam Koppius, Reichius, Meyerus, Bretsohn. Lex. s. 
V. U&TaÖdtdwje al. hune 1. sic explicuerunt: gui stipem pau- 
peribus distribuit (i. e. diaconns) candide eam dividat. JM e — 
Ta dIrdovo de suo largiri significat (Herodot. 4, 145. Xen, 
Anab. 4,5, 5. Luo, 3, 11. Eph. 4, 28. Lucian, Tim. c. 57, 
Testam. Isaschar, c.7. Prov. 11,26. — säioyia de elg xe- 
aly Tod) ueradidövtog. Testam. Zabulon c. 6. — 
Ö yäp U8Tadidovs ti ÄNolov JaufBdvet nollanlaoiova napa 
xvptov cf. etiam Adjectiva uetadorixo; et sdustadorog 
1 Tim.6, 18.), dadrddrar dividere, distriduere notat (Xen. 
Anab. 1, 10, 18. Polyb. 3, 76, 13 Lucian. Tim. c. 57. Aot, 
4,35.). Itague Paulo 6 deodidods hoo pacto exarandum 
fuerat. Frustra cerlum et vonstantem loguendi usum his 
argutils convellere coneris : fieri ) 6 kari ut stipem pau- 
peribna distribuens diaconus bic 5 dtadtdovg, illto 6 vera- 
Ordovc vooareture (Meyerus), recto diaconum , gui collectas 
pecunias pauperibus divideret, tö» u8atradidovra appella 
tum esse, si de suo nonnihil ad stipem, guam egenis distri- - 
bueret , oontuliaset ( Koppius). & an/07nTg] h. e. candide, 
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non Kderaliter. Nimirum v» ärndö liberakitatem et 
&rdö; liberaliter deolarare vel nuper fuerunt, gui Wolfio, 
Kypkio, Krebsio et aliis temere croderent (v. c. Koppius, 
Tholuccius et Wilkius in CI. s. v. Grdzng) *). Si 7 andö- 


n 


2) Mn2ovg plane respondet Romanorum voci simplex. Est igitur 
hoc voe. in ö6onam partem positum produs (i. g. &xaxog ), in ma- 
lam stultus (i. g. &dy9ng sensu malo), Eorum, gui tv ankeryta 
liberalitatem denotare putarunt, opinio vel per se absona est. Est 
enim homo probus apertus (v. Plato Hipp. min. p.864.E. 22.— 
ö Hyiälödo 00 MohdTOoNOS TG "Opsjop nenolnsas; IHI. "Huuosa 
Ys, & Zoxoatts, AJA GJ ovoT]asos*) minimegue dolosus (Ari- 
stoph. Plut. v. 1158. — ov ydo delov vuv loyov, al än hosv 
TOÖNOY), Acjuus, denevolus, benignus, paucis contentus (Te- 
stam. Isascbar. c. 8—5.) multisgue aliis virtutibus praeditus, Ita- 
gue guum proditate justitia, aeguitas, benevolentia el multae aliae 
virtutes contineantur, cur n anlörys liöeralitatem, non ilem ju- 
stitiogm, veracitatem, aeguitatem, bdenevolentiam easgue omnes 
virtutes, jaa probitas complectitur, Graecis valuerit, non appa- 
ret. Kypkius, ut vanam opinionem bene fundasse videretur , Tv 
dnldryta liberalitatem cum simplicitate et candore con- 
junatam designare contendit, Eodem jure v» änidenta can- 
didam justitiam , veracitatem , frugalitatem etc. declarare di- 

> ceres, Pepererunt inane commentum loci parum percepti, guorum 
dnas classes recte distinguas. In alterä enim proditas, guam libe- 
ralitate ostendas, pro ipsä liberalitate ita ponitur, ut res aut cone 
texta oratio scriptoris mentem aperiat, in alterä partim e re, par- 
tim ex adjectä voce, partim e scriptoris disputatione vocabula % 
Gnkörns , AnAOOS et anAOS Uiberalitatem, liberalem et liberaliter 
significare Viri docti male collegerunt. Illuc v. €. locus pertinet 

- 2 Cor. 9, 11. — d nara) ndovustöutvo: els nGO0av Enlörnta — 
dum semper ditescatis ad omnem probitatem (liberalitate, ot ex 
ante dictis v. 7 sgg. apparet) manifestandam. 1Niem v. 8. et 9. 5) 


Jixasoouyn, PJ Ps. 112, 9. proditas est, guam denefaciendo 


expromas. — Vebementer enim errarunt, Gui vocabulis px 
et 5 dixasoovvy deneficentiae signihicatum tribuerunt. Paullo post 
v. 18, Corinthiorum amidrng Ts xoivovlag els 0örod xal els ndvtag 
societatis cum Christianis palaestinensitus et cum omnibus Chri- 
stianis initae probitas est, eo declaranda, guod Christianis 
palaestinensibus benigne faciant, Testamentum lIsaschar, c. 3, — 
ydee dä xal TaxoB, OT: Ö Jaos ovvegyei ri an MoTyTI mov navii 
vd TIEYNTI, XO) Navti Slipoutro nGaPEYov TS YNs sd Ayadd U 
Gn )oryts xaodlas. Docet hic locus probitatem etiam benignitate 
declarari, gud pauperum et miseroram res adversas subleves, mi- 
hil praeterea. Multa officia de scriptoris mente proditale contineri 
dilueide ipse declaravit c. 8. et 4.. Sed plerague loca, guibus Viri 
docti abusi sunt, ad posteriorem classem referenda sunt, COui 
% Cor. 8, 2. TÖv 7ÄovTtov 175 Ankorytos Macedonum ditem eorum 
Genignitatem (codex 87. yonosöTtn Tos pro Ankörnyos prae- 
bet'e malo glossemate) proximis verbis v.8. rs xard dira ur (uao- 
7000 ) xal ondo dovajuv (Edwxav) se decipi passi sunt. Non co- 

itarunt, T9y 7ÄovTov Tc Andorytöos Macedonum vs. $. 4. et 5.a 
Paulo illustrari, Itagu& divitem et amplam proditatem Macedones 
Paulo ipso interprele tridus rebus manifestarunt: I. summä beni- 
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TNS liberalitatis signifivatum bhaberet, non posse omnes lgt'= 
giter dare miaime objicerem (cf, Loesn. at Reich.). Recte 


" 5 , 





gnitatis largitale (dederunt Pro viribus et supra vires v. 8.): II. eo 
guod a nemine provocati stipem erogarunt, imo ipsi Paulum vee 
heimenter rogdrunt, ut se benigne in eorum päriem vocaret, gul 


. Christtamosi paleestinemses pseunia adjuvare coastituissent (v. 4. ay ' 


Folosvat — — vis als s0ovs aylovs): II. co, guod non pro Apo- 
stoli spe dederunt sed semet ipsos primum Chrisio, deinde etiam 
Paulo Deo adjuvante consecraverunt h. e. guod ila se pesserunt, 
ut guidvis Deo annuente facturos esse appareret , guo se Christum 
potissimum , tum eliam'Apostoluin vevereri declararent (v. 6.) 
Jac. 1, &. EI JE 115 Uuoy Minetos Coplac: oisilso aoä 105 ddov- 
70g 9sod naa aI xal ur dvaiditovyog. H. 1. an4O; mon ein 
gnificat lideraliter, sed candide, Docent adjecta verba xal ur övai- 
d(Govtos. Ouippe homines saepe ambitione adducti liherales sunt : 
itague benebcia sua ib exprobrant , gti se non satis coluerint (vid. 
Siwac. 20, 16. 41,22.) 1! Deus candide, negue alio nisi den-fagiendi 
consilio motus, de 80 largiens memini sua beneficia exprobrat, Jo- 
epän J. 7, 18, 4. — & pa Baor1ads (Davides) dyanäv uäv adrov 
(Öronnam) 175 6ÄÖTNTOS xal 175 vepaloyvyla; Pieys xal 
Jddysodar v9v ydoiv, TiUNjY J adröy (Oronhamn) rjöldo Aaupdvun 
nävtoy. .Davides Oronnam se diligere mit: propter probitatem 4 
magranimitatem. — Nam Oronnam ut probum amioum aream, 
aratra et boves in bolocaustum sibi commisisse, pro excelso suo 
animo res, guas emere voluisset, gratis sibi suppeditare voluisse 
Davides praedicat (Lege g paullo ante Josephus narravit). : Te. 
mere igitur Kredsius et Kypkius vv änldtyta:h. ). Böeralitelam 
sigaikeare ahirmarumt. Xen. Cyrop. 8, 4, 15. — Ualovosasou Jl 
01, EP. [Cycus), DoxEi siyas, TO TYY JUvauwv poviody noujoavia 
Ex TAUTI AYwvilsoda: nEpl xaloxdyaIlas. H. 1]. äniovoraros non 
Hderalissimuin (cf, Kypkius), sed probissimum declarat. Ditit 
enim Cyrus, prodlssimum amiois ostendere guantum possideat tin» 
gue, ut bonum virum, pro suis opibus largiri, minus probum aut 
majores sibi facultates , guam guas possideat, iribuere, aut ma- 
gas suas opes dissimulare (cf. ea, guae praecedunt). Lucian. Tim, 
c. 56. OPAZ. 0) xard radtd, O Tiuov, tois nokkois voutois dpi- 
y 108, OsTTEO Ob TOV NÄWovTÖV COv TEInNIÖTES ÄEYvolov xal yovolov 
aal delnvwv nolutskav Rindt ovydtdoaunxaas, Kolkjv Tv nola- 
xelav EidErEOuevo: od, avdoa, olov 08, GN Jolx Ov xal to öv- 
TOY x0:vwyixdy., Male Viri docti anioixov h. |, Köeraidem va- 
lere ex eo argumentati sunt, guod eam vocem verhba xalt0v 0v- 
TOY XOIVOVIXOV proxime excipiant. Est enim aniolxd; simplex, 
fdhltht. Thbrasyclis mens haec est: inepte te assentari homini sim- 
plicä, gui pro sva simplicitate adulationem aversetur et supervaca- 
neam videri adulationem , guä hominem ambitiosum ad benignita- 
tem provoces, apud virum nalurd sud liberalem. 1dem de his 
locis valet; Tacit. Hist. 3, 86. Inerat tamen (i, e. guamvis esset 
ignavus Vitellius, lege guae praecedunt) simplicitas (h. e. probi- 
tas) ac liberalitas etc. Horat. epist. II, 2, 192. — et tamen idem 

scire volam, guantum simplex hilarisgue nepbdti discrepet —. 
Nempe simplex negue sumtum invitus fatit nec plura pärure la- 
dorat (v. 195. 196.), hilaris exiguo gralogue tempore fruxtur ra- 
ptim (v. 198.). Ceterum Matth. 6, 22. 23. et Luc. 11, 84. sie ex- 
plica: est oculus G 208g produs, gui suo officio recta fungitur, 
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enim Paulus posceret , ut pro suis guisgue opidus la es- 
set. o voulovaiuroo Ev 07T0v07n] seil, nmpEoioräoda. sl 
est (ouivis vel homini vel rei) diligenter praesit, v.c. pro- 
curator studiose rei domesticae praesit ( Luc, 16,1. sg.), 
upillorum tutor tutelam diligenter gerat. Non recte 
Veotokius hane interpretationem idcirco ferri posse negavit, 
gaod verbis v. 11. 77 arsovd? ux. öxvyooi idem repeteretur 
(at vide not. ad v. 11.). :Reickius et.malti alii huno1. sio 
explanaverunt:' gui sacro coetui praeest (ii. e. episcopus, 
presbyter) ei studiose praesit. Fateor coetus sacri antisti- 
tem 7Ö7.7O0LOTAJ8Sva? VOcari potuisse. Seilicet identidem 
enm TÖ>'7T00s0tOTa' appellavit Jastinus M. Apel. I. c. 85. 
87, 88., guamguam eum guo loco ejus mentionem primum 
injecit TÖ» 700080TOTC TW dädelpär (c. 85.) dixit (cf. 
2 Thess. 5,12. —.s005 — 7polorausvaus Oumar). Loco 
minus apto episeopum commemorari .non potuisse urgere 
nolo. Namgue rem illud conficit, guod verbis 5 mpoiora- 
870g 8 0T0vd7 scil. npoloraodew officium commendari, guo 
twan erga homines amorem ostendas, e vocabulis v. 9. 7 
Öydnn &vvnöxpsrac np. &0to apparet (v. supra). = Male 
Meycrus tdv rupoiotd«uEv0ov peregrinorum patronum interpre- 
tatus est. uemadmodum enim Athenis % 7rooordtI5 Tä» 
oixum causam egisset (v. Passovii Lex. s. v. 00070575), 

ita in Christianorum coetibua peregrinorum Christianorum 
procuratores constitutos esse 'diaconos V. DD. putavit. At 
negue diaconis negue aliis hoc negotiam datam est antigui- 
tus, ut peregrinoram Christianorum curam agerent. Fru- 


< 


otta Meyerus ad Rom. 16, 2. provocavit, ubi v, notam. ö 





vi dene eernit: est oculus n ovypös malus, gui oflicio suo male 
ungituc, gui male. cernit, Contende Germanorum usum: b4$ 
Auge (ft gut, if [dledt. Argulatus est Tittmannus De Syno- 
nymis in N. T, 1, p. 27 sg.. Dixit enim motionem voci an10os 
- subjectam cogitationi , vär voci c09dg subsit, cognatam esse: hine 
zÖv Opsaludv aniovv dici rov 009 os Bllnovra, gui non habeat 
distractam sciem el t0v Op9aludv n ovnEÖOv nominari, gui dis- 
tractam aciem habeat, tdv dreorpauutlvws fplbnoytra, Ado- 
tavit has argutias auctore celato Pilkius U]. s. v. andovs. Miram 
lo uutionem N0pEVECIar Ey AnÄOTy Ti SPIaluöv (Testam. Isaschar. 
e. 8.) vulgo sic explicant: vivere sine invidiä ; non recte, ut atbi- 
tror.. Est potius vivere ea proditate, guam oculorum conjectu et 
probo vultu prae te feras, Nam |. c. haec dicuntur: Odx uv 
m aalevyos lv tais sotki at oddä TOovnEOS xal Bäoxavos 
ja SOTA xareldknoä Tivoc oddä Eeka 
pto 


MELA) 

. LO , 
J 

o . 


-a4 


vy dvIoonov, nopEvousvos bv änlörnts Opal 
pöy. Cf. Deut. 15,9. Cave, ne — JIN J YIND JAY 199 
malus (immiserteors) tuus oculus in fratre tuo egeno sublevando 

. 8i£ eigue pecuniam mutuam dare nolis. 
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LI atäv dy taapoenes] soil. äkealvin .fui miseretur vultu Jaeto e 
hitari (2 Cor. 9, 7. ergo lidentissim.e) miseroutur: esgo 
V, 0. libenter injuriam a misero propulset, cuivis'inferatur; 
egenum stipe sublevot, mulcato eurationem.adhibeat. (Luc. 
10, 33. sg.). Latius-igitor 100 SApovszog, guam.tod pexa— 
dLdovrog otfieium patet. .Precario multi töv Sisovsea eum, 
eui: aegrotos' curandi munus demandatum esset (paraholas 
num) diei affirmarunt. '- « A EN A N 
;V.9. Jam Paulus gnaa verhis vs. 8. 6 meradrdovg 
— 8v:Llagdrnac eigillatim poposcit generali praeoepto eom- 
plectitar, guo: ut homines sincere diligamus postulat (%) 
GyGTTI ÄrustÖxp1v05 seil-&orow). Nam: gui non tictp amor 
homines proseguitur et animo eapdido de suo largitur, et 
diligenter iis vel hominibus vel rebus praeest, guibas se 
praefici passus est, et laeto hilarigue valtu eoram misere. 
tur, guorem miserioordiä captus est vs. 8. (cf. Chrysosto= 
1um) 7 ayann Ävurröxpigog)] seil. äosw amor, e homin 
nes amplectamini, sit MONT s0TNe (2 Cor. 6, 6.); ergo 
integer atguo sincerus. : CI. Hebr. 13, 4. siurog O yduog 
TG0L nai 7) 10lx7 Aulevtos np.: Fovw v. S. dpikäeyvoos 
T007T0g soil. E 080. Bernhardyi Biffenfd. Syntar-der gr. Spr. 
p: 331. et Kuehneri nuöf. Gr. der gr. Syradhe II, p.'41., gui 
citant Hom. 11. v. , v. 95. aidodg, Aoysioe (np. äoso) et: Soph. 
Oed. Ool..v. 1480. iaog, A daiuov, iaog' soil. ta. Adde: 
1 Cor. 14, 27. size yhedoon sig Aahei, xara Odo 7) 20 rahat. 
050» tpsig xai Ärä M scil. 4aelvoaoar), xai sig 6 
eo veväro. — "H äyänn a 17 gpidadslgie (v. 10) distat. 
am 7) &ydnsn amorem erga homines , 1; pidadelpia -amorem. 
erga Christianos declarat: Est autem amor.is erga homines 
atfeotus, guoiis, gueniddmodum Christus fecit Rom. 15,3., 
snmme favoas sentiendo agendogue tuoratm commoderum 
oblitus. Hinc amor multarum -virtutum: fons est:Rom. 13, 
9.10. 1 Cor. 13, 4 sg. rectegue eum Paulus perfectionis 
vinoulum h. o. rem vosarit,-guae hominis christ. perfectie- 
nem copulet, ne dilabator aut pereat Col. 3, 14,. Ouippe 
amore-ex anime ejecto.non es diutius perfectus Christianus. 
n ÄyonIy Ävunoxotsog ( seil. Forw ), «moosvyodyss; vÖ 
760v7 gOn xvs.] Notissimum Anacoluthon, Nam Nominati- 
yos v. 9.—13. dnoorvyovstsg — — diexorreg Paulus ad 
sensum verbis 7 aydnn drdnöxpisog subjeotum ( dyanäss 
AVUTTOROITIOG) AccOmmodavit : amor vester sit sincerus (i. g. 
amate'sineero animo), abhorrentes turpitudinem , adhaere- 
acentes honestati eto. i. g. xoi a7ooTvyeiss tö Novn pod» nai 
x0hM Ga IE agi Arado. et abominamini turpitudinem, adhae- 
reaeite honestati. : Gr. 2 Cor. 1,7. xai 7 8hivig 740» pepala 
U7TEO VUOT' (i. G. xai-Sirritausr BeRalug vro vuon) eidd- 
Fritzsehe Ep. ad Rom. P. LII. E 
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65, Örv.xrd; — Hebr. 13, 5. apildoyvoos Ö vpöntog (ii. g, 


Öpthapyvpot. KeoLTEavaite) , Fox 0048 v01 TOIS NAPOvar. 
int av. p. 497. et Kuohner: Uusf. Gr. der gr. Sypr, II P: 
377.. $.677. Lachmannus vs. 9. — 14. sic interpunxit: 7 
dydnn &vvroxgetos (supplevit, ut arbitror, E07w). .Uxo- 
CTVYOVITES TÖ TIOVPOÖN — — — — 77,7 GLhoseviav Biowxovrag 
dhopeiee TEVG Seoxovtag vuos; Junxit igitur Participia et 
Adjectiva v. 9. —13. cum verbo evloysise abominanles tur- 
pitudinem — —:— —hospitalitati studentes fausta iis. pre- 
camini, gei vos vexant. Hanc opinionem vana esse ex eo 
apparet, gued Paulus verbis sr» melossviav dtoxovteg 
ut hoc präeoeptum -adjiceret eiloystse Tods O1wxovrag 
duös provocatus-est: - Itague guum drocrvyovrTes tÖ xaxo» 
205. serihorpt verbum sv4oysite v. 14. nondum animo conce- 
perat. Si Laehmiannus Pauli dictionem toto loco abruptam 
00se eonsiderasset ,.negue bhune ]. negue vs. 16. male distin- 
xisset. Probavit Laehmannisnterpunotionem Meyprus, sed 
ut, mire guidem ,. post v. % &yarr ävunöxpisos mente ad- 


= deret oriv. Näm ellipsin Imperutivi 109e, &otw etc. per- 
* raro inveniri et aptissimam sententiam. verba 7 dyann 


dyvrrdxotzos seil. 2aziv praebere. Continere enim discipli- 
nae christ. dogrna. praeceptis, guae proxime exponantur, de 
industriä praepositum.: Amor est sincerus (guod Christia- 
norum dogma est)! At ellipsis Imperativi in loeo; --ubi 
praecepta dantuv;,....neminem .reote .oilendat. Praeterea 
Christi disciplina.non infeyrum esse amorem ait (7) yen 

ÄVUTTÖXPLTÖG. EOTIV) ; * sed. poseit, ut amor simcerus sit ( 

dydren arundspisos Ea) Traxit Meyerus Rueckertum, 


= gul negae 5050 negue Joriv supplendum esse praefatus (at 
= aut Imperativus aut Indieativus verbi söui ut plena sit enun- 


tiatio 7) Ajan Avurröxorzog utigue eogitandus est) desori-- 
bere. Paulsm Komanorum vitam iisguo eincerum amorem 
(ergo V.:D, Eoziv supplevit!), tarpitudinis .odium etc. eo 
eonsilio tridwere alkfirmavit , ut sincere homines diligerent, 
ut eos turpitudinis odium caperet'ete.!! : &nToorvynd»rec) 
F. G. uoovstes. Manifestuni glossema. Hesychius et: Sut- 
das Gnootvynövreg] uoooivees. Patres graeei praeverbium 
dn verbi simplicis ozvysw vim augere arbitrati (cf. v. c. 
änodarudtu, Gno9spansim, änxodvom, änorpvoraliöda, 
A7ToxB)0Ww et dr Opaivoua) verbam anootvysiv valde odis- 
se, vehementer detestari significare dixerunt. 'Chrys.: 
- ONOOTVY/OVyTES TÖ NOINEÖN. — Kai 00x simnev dnexÖUEvot, 
AVÄ puootvteo, nai 00% NÄÄS juoovvtes, GLLä nai 0opöd- 
doea uioovdvytes. TÖ yao and Todso 0oldayos Snivt 
08005 80t1 Tap avs [16 Ilaviow], Bs-Gray Idyn &70xa0a— 
doxlnv xai &7x exdexdenor xai än olsromoss. Theodore- 


tus: ITadtv ody Ang alsss tö jöv pevysty, TO JE uoradws- ' 
x8Lv, Älkä vv Uöv Kovrolav äyav Ueosiy rapnyyinos, 
jä dE Tv Gyadi Boyaola ovvij pIaiIlav noossraisv—. 

heophylactus: — drd toitd prov Gn oosvyovvtas 10 nro 
971007, TovTE0TI» Ox Wvyis uioodvsss. "Hyöp änö 
TTPNIEOLG TÖ EMITETAUÖVON 11005 x0l TÖ ÄnÖxapölac 
tupaivai. Hano sententiam multi probarunt ( Schleusn. 
Lex., Bretschn, Lex, ,' Rueckertus, Meyerus, Schneiderus 
Lex. gr., Passovius Lex, gr. al.). Diffisus est Patrum 
graecorum judicio Suicerus Thes. eocles. I, p. 479, propter- 
ea, guod Hesychius tum ovvysiv tum änootvysiv verbo 6 
0siv explicvuisset. Sane Hesychio et glossatoribus, gni no- 
stro ]. (L000vT8e5 pro GnootvyotdvTtes soripserunt, discrimi- 
nis, guod inter otvysiy et anootvysin interoederet, sensus 
defuit, Sed hos homines maloa esse verborum composito- 
rum existimatores constat, Rem illud conficit, gvod mul- 
tis Jocis e verbo opposito aliisve indiciis dnootvyeiv mon 
esse valde odisse, vehementer aversari elare cognoseas. Cal- 
limaehus apud Athenaeum 1. X. c. 12.p. 442. Casaub. Kai 
y0p Ö Oporntxlny pev En &otvys yarvdöv Guvotiv | oivosto-- 
Taiv, Öhlyy B'SeTto xroovpiy. Opponitur Fösodas verhp 
ärxootvysiv, (Ouare aversari, non valde aversari denotat. 
Callimachus Hymn, in Delum v. 223.424ar pöv näoai uw 
(insulae Latonam parturientem) änlotvyov odd 8d&- 
yovto. Docent adjecta v. ovd 8dexovto Änogtvysiv esse 
odlisse , prae odio rejicere, non valde odisse. Uf. etiam 
v. 100. et 123.. Eusebius apnd Stobaeum serm. 11. p. 137. 
AlnSelnv vöos aomvatevai (amplectitur) et vdog — Yaiden 
Gn 00TvyYset (aversatur) ex adverso posuit. Herodot. 2, 
47, Arori JE Tods. Oo 8 juöv riot Gddnor Öprjoi Gn eotv- 
yNuGaot, Ev Ö& TaITI JUovot, E0Ti uön (6yog muspi ain 
700 07 Miyvnetiev Aeyöntevos xth.. H.1. anoosvyöer valero 
detestari, non vehementer detestari verba ostendant 8 
de 7adT7 Juovat. Soph. Oed. Col. v. 186. &roorvyeiv ve et 
o8Becdai Ti invicem opponnotur. Parthenius Erot, 8. — 
xGi TEGPEKEÄSTETO HTEIVOL TOV. KAv9ov, Gäaxovsa m0d0 
Häiov aioeiodat adtO» — —* TövuEv yäp Hdv9ov n av 
TÄÖKAOSLY ONooTvysiv, Si Anoorvysiv vehementer abo- 
minari notasset, sine causä scriptor na»ra7ntaau adjecisset. 
Saepe droorvyeiv vivo aliguem (amasium) repudiare desi- 
gnat. (Parthen., 12.) et segaente Accusativo cum Infinitivo 
prae odio et detestatione nolle v. c. aliguem sibi generum 
fieri (Herodot. 6, 129. Parthen. 20.). Falleretur tamen, 
gvi dnoorvysiv a orvysiv nihil plane differre existimaret, 
guae Matthaeii ed, maj. opinio fuisse videtur. Imo drd in 
V. drsootvysiv notionem ipso verbo a oomprehensam 
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(nam procrd esse volumus et respuimus guae odimus aut de- 
-testamor) diserte enpntiat, nos reformidare hominem aut 
.rem prae odio aat detestatione. = Cf. ämousosiv si (The- 
, -mist. Or. XV. p. 233. 1. 12. Dind.) et Romanorum horrere 
-aliguid et abkorrere aliguid. Aptissimom h. 1; verbum 
"At 0 0Tvyeiv esse guivis facile sentiat, gui ad proximum v. 
-00hda09ar attenderit: abhorrentes turpitudinem , alkaen 
rescentes (LXX Ps. 119, 31.) Aonestati. Optime vero Pau- 
lus hoe praeceptuia cum sinceri amoris postulatione conso- 
-oiavit, Nisi enim.a turpitudine abhorreas, honestati.nd- 
-haereseas sincerum amorem, guo homines proseguaris 
arimo: coneipert not poteris. TO movno0r turpitudinem, 
-1Ö dy0a96> honestatem deelarat, Male Klee et al. sö 75097— 
-pöv guod hominibus obest et zö dar» gnod iis prodest ex- 
Heuerant. Non melius Reich. sö 770v7900v malitiam, v0 
&96v benignitatem exposuit. 
+ > VV. 10.  Adjeetivum pdöoropyot et Partieipium abon- 
J0vusvot per Anacoluthon a verbis v. 9. 7) dyä TTÖxXOL- 
705 stspensa esse.ad vs. 9. monuimus. — 7 Pdadsipia als 
-Ghkrjhovs ptiöoropyor] dum amore Christianis debito 
(h.' e. yuod ad amorem Christianis debitum attinet) invieem 
diligatis, indem: ihr an drifklider LBruderliebe liehreidy gegen 
einander feid. :Cf..de hoc Dativi usu Act. 7, 51.14, 8. 16, 5. 
Col. 2, 5. Hebr, 5,11. 12, 3. Diod. Sie, 1, 65. — -— Bödx- 
HOOIS, TOD [1EY OUATI TTOYTEÄÄIS EVYXOTOPPÖYTTOS, ÄYNIVOiG 
DE vai Goovnost oho Staplpov xy KOofaorlevodssuwr. Ar- 
-rianus De -exped. Aler. 5, 19, 7. — dvafporrouevos rs mpog 
pövov-'Als&avdpov O Bovxepaloc 000g, Osi Todo ällovg 
NAYTÄE ÄNNEIOV ÄpPAtac, xai peysdIet mäyas vai. 
-9v 1 yevvalog. Vide Ellendtium ad Arrian., II, p. 
et 202.., Matthiae Ausf..gr. Or. G. 400. 6. et Cie. Brut. €. 7. 
fin, Grandes erant verdis, cerebri sententiis, compressione 
— rerum breves et ob eam ipsam causam interdum subobsonri, 
Possumns v5 pdadeipin et pridosopyos et dprdöosogpyos 
esse: dprlöosopyos sumus, si nullo homines christ. amore 
amplectimur: pidoropyoi, si eos amore prosegaimuar, 
guod utigue nobis faeiendum est. Male R us huno 1. 
sic exposuit: dum per amorem erga fratres benevoli 
sitig vobis invicem. H gitodskpia in N. T. amorem erga 
Christianos vt fratres significat (1 Thess. 4, 9. Hebr. 13, 1. 
1 Petr. 1,22. 2 Petr. 1,7.). Faeimus enim gui Christo mos 
addiximus aligaam fratrum et sororum familiam (1 Cor.7, 
15.). Pater familias Deus est, gui:nos in familiam beni- 
gne adoptaverit (Rom. 8, 15.) et perfecerit, ut asimorum 
nostroram lineamentis plane immutatis per Christum novi 
homines redderemur (Gal. 6; 15. Eph. 2, 10. 4, 23, 2 Cor. 5; 
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17). = Oiddorogyös pioprid: ours: gdd) dnserem *(o5r, 0s00— 
>) amat; k (4 amorem propensus est; ani Tukaatee 
amht:deolarat (cf. v. 0. pedörupog , ' oni opponitur uu0osp- 
Göc). Sed ad amorem/propeasus-amare solot, : Hino fa- 
otum:est; ut voo Ya umantens, benevolum. (liebe: 
vw) designaret.. Fregnentatur tum :do -poremtum: amore 
erga subolem (Joseph. A:. J. 4, 6,8. hki (na jokien 
catta: ep. 7. [do egaabus] ixassa yäp Ep& TÖ 7epi Taunag 
Marv pihdosopyor); tum..de liberorum Ir .parentes pittyte 
(Xen. Cyr. 1,83, 1. Argum. Soph. Oed. Cel. juar yao'[fikiae]- 
slv EpCEruv! epi vövi nuTtEpa Pikonvropydrsoal), von dam, 
ut: arbitror, "fratrum aut .-cognatorum .pietatem signifloat. 
Nam Diod. Sic, 1.31. (p. 22. ed..Bip;) — s (Ariaofhea) 
Gtkoovopyijoat diapspövsug kystan TO» A6slpd» — verhum. 
Gt100Topysiv diligere.notat : allas auteim adjeotum vacabu- 
lum pitetätis in fratres aut cognatos notionein affert, of.v.e. 
Polyb. 32; 11,1. dtszx0 88. r00Te| TÄ *gWiv.— sic moRetja. 
ai 0V/yEertn0) 1ADon alpaaiv nad pikoaropylan 700g -GA-: 
Arjhovo. Ouare Paulum vooem pcidgrooydr: studiose dele-,; 
gisse, ut fratrum pietatem aptissimo. vopabulo:enuntiaret. 
non dixbreim (v. Meyerus). Pestremo voe. piootopyas.et 
vooes derivatae tum de yenereo amore (Joseph, A, J. 11, 6,. 
2. Diod. Sie, 1, 64. fin. .Athemagus 1. XJlI. ipit. p. 555. 
Casaub.), tum do gualicungue, non, ut Bratsohneidero Juox,, 
multisgue aliis vise est, da tenero. aut vohementi amoro 
ponuntue, (Cf. Polyb. 16; 17, 8. —— dd e7x aepdsi Ty na 
seida psdootapylan, A Maeo G, 20.11, 018 v171 pÖs vÖ Tijo 
pihootogytav, 2 Mago, 9, 2. Gpukdosopyms: amanter. 
eero ad Alt. 13, 9; 'nihäl amantius graegg yortit mihi! p) o-- 
050075580 07. Si vox Gpeldozagyog at. yoonbula derivata 
teneri magnigue amoria notionem oontinnissent, sine causä 
seriptores hano oogitationem alio -gund addidissent. voca- 
bulo: enuntiassent: cf.+v. 0. 6eogapprnas pilootogys. 
TiYE. Pol ih. 9, 14,9. 'Divd, Sic. 1. 3kvde-eesii deLva Fs Gpt-. 
Zoovopylä Athen. XIII. p. 606. infra Ggaawb, -Etiam b.1. 
PAhSOEOGYOS GIROTO pYySemientemy DDD CAWaro Gnore am-- 
pleotenten notat.: .., 4 E ' Je JA mrsdin. SUT kitti. 9 
+ — Gut hamines ehristiapos ut fratres Jiligat.pra suo fra, 
terno Amore prion.iis, rexereutiam praestahit negue tum do- 
muun 408 observabit .. guum ab iia valtua Grerit., Apteigi-, 
tur Paulus Jegem s gna, at nullä obsarvantiä pepvorati. hp-, 
mines christ. coleremys, .poposcoit enn ieo postulafa ernso- 
ciavit, guo nos homines christ. diligere jussit. Nam gui 
intep se amant benefiviis inter sa eertant et opesam dant, 
non ut gratiam ropehdaat', - sed ut gratiam imeant. + = v1/477 
AININ Jovs 7009 )odueTor): Voro. soponysio dos verhmam. &tö- 
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0900 opponi constat (Herodot, 2, 48.). Itague Pauli ver. 
bis haeo;sententia subest: vi ti Eid Aovs TEONyodu8vot, 
Uu) 5 Teun GRNN Korg ETÖUEvOt dum observuntia (h. 
e. guod ad ohservantiam. attinet, v, Matthiae Audf. gr. Gr. 
$. 400..7;) alius alium antecedat (non alius alius obser- 
vantiam.seguatur aut imitetur) i. g. dum alius alium prior 
honoret (non observantiam sibi praestitam observantiä re- 
muneretur). Male Ruechertus explieuit: dum per obaer- 
vantigpm, guam vobis invicem praestetis, alius alium ut 
observet moveat. .Verbum nroonysiodor et cam Dativo per- 
sonae (ovi, cf, Aristoph. Plut. v. 1195. Polyb, 6, 53, 8. 
. 12,5, 10.) et eum Ganitivo personae (11765, cf. Diod. Sie. 
1, 87.) strui solet. 'H.1. cum Aceusativo personae comso- 
oiatum est. Cf. Luc. 22,47. Griesb. — rporoysso ai- 
TOUG, :TUPOTOPEVEO JAL. T1V&. apud Passovinm Lex. 6. v. 
7O07Topsio et Romanorum antecedere, anteire et praeire 
aligwem. Nam vituperandi sunt, gni huuc1. aut sic enar- 
rarunt: dum observantid alius altum vincere studeat 
(Chrys.: Tf Tui AINI Aovo Teponyoijuussoi] oitw yäo peilia 
= Ei Yivatat xai ysvousyn uövet* xai oidev ovtw, pikovs 
TTOLEI, OG TÖ CKOVÖATELY TN TIT VIXÄV vo» nÄuy- 
0207.) , aut hoe modo PIIA dum observantid alins 
alium praeoccupet.. Theophyl.: Ayer (Paulus) ns v 
diapelvar 1 prhadekpia, Str 8 ToO viuöv ddäyjhovs moi 
TEOpIdAreiv Edsonv vd» Erepov.'  Fodro yäp doxs'vö 
TPONJETOIAt, TÖ TEodAUPAverv din Äovg ao Al 
Arj hovs aiuäv. Vide etiam Syrum , It. et Valg. (honorein- - 
vieem praevenientes) ot Lutherren: Cinet Pomme dem UAnvern 
mit GChrerbieturig yrudori* Sceilicet guem '&lios bomines. prio- 
rem honorare jubemus, eum ut alios observantia vincat ope- 
+ ram dare volumus: et gui nullis officdis proyocatus alios 
observat eas observantiä laud dubie praevertit. Gontende 
etiam Passov:um s. v. 700700800 -6t-Romanorum formulas 
antecedere,' anteire-aliguem ve. .: Sed male sane Grotius, 
Kopp. al. sic interpretati sunt: .dum aliss -alium sibi prae- 
— ferat aut se potivrem! ducat (Phil. 273); Hoo graece sio 


enuntiandum fuisse ti tii jyövusvot alkuijaovo vrstoäxov- 
TAG ERITÖN S. v7) MT ”; Ju eivela. Byoreso) Ähky hovg 
7epö Savroy apparet. Vide Meyeraäm , jat: eitavit Vigerum 
ed. Herm. p. 657 sg.. : Humani gutid passus est Koelinerus, 
ti 7r007j700juevot & npmäyo derivaverit. Idom vitium Iom- 
Jergius eommisit a Wolfio vituperätus. ': jä G 


LM: 11. 37] 0780vör H) duvrgoi | dan atudio (i.g. guod 
- ad studium attinet) non segnes la Studium (g7)v anav-- 
drjv) P.dixit, guo rem christianaih guaoungve ratione ad- 
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juvara Romanos dodeat, : Malo .nonnulli: läte. patonp A po- 
stoli praepeptum arttioribus guibusdam limitibus tepmisa, 
vunt, Koppius: religionis christinpae tuendae et propagan- 
dae studium. —Alii;, pietatis vere christianue .studium. (v. 
Rueck.). Intendit P. praeceptum..t7 anovoj ux dxsnool 
proximo postulato (p nrvevuosi Eäovzgs mente ferventeg, guo 
0 studinm poaoit. Nam oui auimus fervet pro syä 
animi. concitatione vehementi studio tepetur, Perperam 
Theophylactus: xi nyeduosi Läpntas], jgrep. vivo pirtöy- 
TOg' xai NG &v &8evoiusda Ti onovon Un oxvn- 
ol; elnev 8Gv TO TVvEVUaTI a Kaakun TOVI EITIV SAV 
OUSv- Örsyrysouövor «ei: Ieouot.. Out mon oogitavit ; plus 
esse (681 TO NTvEV«[tati guam Tf OxOVÖÄT 0dx Oxvroov elva 
et posse aori studio duti-animo minime eommotam. Teo» 
tao] Vid Buttmanni Uu8f. gr. Spracl. T.I. p. 481. ed. 2. 
$. 105. Unm. 2. Zeev, fervere, dievatup mentis afkectibus 
vehementins coommoti. .Cbaritou.e. 5. Xoeag de, öTt TO 
Ivup (irä cf. 0. 4.) Gäwv, OL ölyg muutos. —.— Esacaris 
TAS Jepanaividag—.. De 'impotenti amore hoo v.. posuit 
Dionys. Hal. A. R. 11,35. — 0: 8*”"rertiog — —'l8iwx tä 
orkayyva dd TÖY Epiota Tis noiddg ——. *Vide:onmino 
Wetstenium ad h.1. et d'Orvill. ad Charit. p. 233. ed. Lips.. 
H. 1. de impenso studio, guo menos concitata sit, verbum 
Apostolus colloeavit (ef. Aot. 18; 25.) Nempe z0- 1v60- 
jo mentem, animumi non spiritum s. ( Theodoret.' Sohol. 
Matth.al.) h.1, denotäve Rueckertus tere ohservavit (v. Act. 
18, 25. cl. 19, 2.)..., Reich. vigenium, guod Christi doctrina 
YT joideik explienit; .contra, usum .loguendi, Neue reote 
eyerus anmmium a spiritu s. commotum 'interpratatus est, 
Lustrat et permovet spiritus s, Christianorum mentes, in 
guibus domicilium, suum collocaverit (1 Cor, 6, 19. Gal. 5, 
22.) Nihilominns s0.75v60ja, uhioungue: meliorem homi- 
nis partem signifioat, sive de Christianis; sivä de homini- 
bus a Christf disciplitä alienis agatur, nihil nisi mentem 
denotat (1 Cor, 7,34. 2Cor.7,1). 
TO xvoiw Bovlsvovtss] TG xGiog Jdoviavovsss D.* 
F. G) Clar. Boern.edd. lat. apud Rufinum €) et Bedam, 





*) vu KPetstenius, Gregorinm Nyssenum H. in Steph. (h.'e. in 4. 
. Stepbannm protomartyrem encomio T. III. p, 354 sgg, ed. Paris, 
= 1688. fol.) dis 19 x ai 
: daium frustra guaesivi,. ja e 2 8 
**) Rufinus ad h. 1.: y Scio autem in nonnulljs Latinorum exempla- 
« vibus baberi: tempori servientes, guod. non mibi.videtur con- 
"vanieoter insertum , nisi si guis forte ita diclum putet, ut in aliis 
*idem Apostolus ait; tempus Öreve est; superest ut yui habent 


0 g) Jovkevovtss citace. Locum male jau- 
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vordiodathia st) tun ya1d audäum et-nntatn, voi dopea- 
vala (vo ERbron ym p. KOVAT udi Marcollaar; ed] Val 
lasti T, 1.'p. 194: ; Oyprianns et Ambrosieseter;' Ceterä 
subsidja'ekitiea vg) 021g Sovied ovysti'häbent:%), in his 
antiguissima (cf. y.'o. Syvin et Clem. Pävdi"LLf, 8. p. 309 
Pott:3. Et hanc' teetionem' antigaitus! plerosgue "eodtets 
* graetos gecupasse tommatla ii dicio'stnti  Patet enim oodi) 
ces präecos,: guos Hiettitymus eonsuluit; onines'tg) Ws 
elo Jovditoyvses prabbuisse **) ot Ambrosiavter in gräeco 
jana STEN 04 a 0750 A 4, N Hao * Kats to. N 


P AN O « 
N 


PE JALAL JISESITAN N Vos . N N E N . 
* Uxores, tangiuam Won -Ratentes'sint (1 Cor, 7; 29:), *vel:ot illicö 
«o TT (est vedimanles:fempus;glomiom dies. myli synt (Bphe, 
v JNT a, Vah va 1 OSAN a A ' 
. %) lgnatium-hujus looi, in 940,.7G 01 g douksporres acripium ib- 
= yenissel, rationem habuisse Griesbachio aliisgue non concedo. 
*** Jgnät, ep. ad Polycarp. c. 8; — 0199 Edoaios, Os äxuuv suntö- 
= isä päydIov Eorlb dSInvoc yö dlosodas xal mxäv- maiktora Jd 
" Byexev Jos narra Wnoulsa n ads des, iva wa edrös Has 0aousta 
+ Veoipe mitoy OTEOUÖALOS: Ylyov 00 el: EOVG KAIDOVS netauär- 
' -Pnve vd vöpxaivda NOOSIORA , TÖY Äydovov, TÖv doparor, 
s G08 JOs ude 000von, tön dynläyytorv, töy i7ady, röv A juac 


+. gerat emin vi ON Ae alan voi metu.: Hpnc verborum Jusu, 
|) 


PS e [3 . e o 


” 


on ongv "e 


+ 'gitate Uibrorum omntum eomprobatuf,'ad graecam origi- 
nem, unde et ipsi translota non dertegarit', voluisse revocare. 


! 
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takha 7 N Vo Va) *'YKNVVTYkordsaä diet rhtdädit 1). "Läooetont 
nom tD-xvpt' dodirvost&c "Tefendektaun Bessas: Bela 
Yetat:, * Matta aelus ;''Rinehins Etbavtn: tomie;pu 128) «mg 

RetMis ,' Ruevhortäs, Koelln. ; EMMI 1 Conti 119 14 
05 'ObUXedomtec'a-Päillo prdfectum edge a Lltheso: 6, fäytetti 
Le te: ät”), Brasmo, Potinaeo!' Stepfreno; Mill at 
Hol! et Witoh!'G: 643. , OFotfed, Heurnanna,' Varpzobio; Sema 
lero;' do maa Myöro alidsijue intelleetvum Wt" oN imi 
ram Tätioitie pätens' prätedptum 165! xvgdyl Jovkssuvorg 
ab 129); 4ib'PI'Rorkanid! vitgula gusedann offiota Jmpoui 


Koe arkijs got LAT OI TTT MOI THEN e (192':f 

TIET S kan 124 4 OX TYKIN MIIIIL YTY VA YSK E 

Ouibas si displicet 'fonlis unda purissitya', 'egehosos - Mialos: piä 
hant' — 3 uin 'Vetiiin 4): an -rayettlost 


pamusa, illi ji saudeen, sompar haetvinnttan noa len 
mus pe pauaenies emiIno entas mperite Hiero- 
EN 


uum ' 10 
a Jeertronis varitu 


( dondabovrss: kobvipaeht ,, im Jatinon! Opdices, ir 

fuam: esse planum .esset, €. perspipaunm v, mon, ;tamen intellexijy 

N Tiayua non guod graecis codicibus 4 gdorum ei co ; 
tinere v 


*) Amorosiaster: 38'h.Y.? Teiipori jpetekköä Väri! priedo' dH 


+ ctm Vititi redimmentes' ttmpus ete! (Ejh. 6,116.) ' oniam! 
em: Habuato 2piritu, fetvontas, me: bba sle;angiperentyi ut pelssivi 
et. jm parjupe -verha-raligignis 1ogerexent, tampota. Mmiep 3. ;96y 
, * gypd, fgrte scan alum escitarent , atatimn subjecit : tempori 
. vientex, ul modeste et cum hotiestate aptii et Jocis et pärädki 
. et apto"teinpore reliktöins' dem Jögueräktor: ; Simat' 4 
s dam *etihm tn hoo! tempare, ro: pax ast ni sic perltorsent iverhä 
+ Daiz vu$ säudientos  aurh magnäsyirä blaiphemeat; vianm Ghrlgji 
1 Nam «et. Ipse servivit tempori, Juando gpog noluit feril; ni 


enim cirtumcidit, Timotheunj et raso "oäptte purihcatus secuntii 


* Tegem asdendit templutt ,» ot Judäeortmn Sapivetvinsaniam. ”! "e x 
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RARANOnt ot aann Äonssde Bieri, praatermitti et tolerari, pos- 


sana, Pankaa mennit (sg x020g dovlevorzes). At ingra- 
ta 984 tomporam iaiguitas, guae molesta facere, guae cyrae 
cardigua nobia sint omittere et indigna perpeti nos. eogat. 
Itague Paulus Romanos in tristi fortunä, in guä constitu- 
Ua tampori serviendum +<sset , melioris sortis spe animos 


sauna exbilarure (vi) E27tide yatpovses), ceterum mala, gui-- 


kua y nan vexareutur, fortiter ferre (ti) MWe 
VIOUMOrsts) et animes assiduis;precihus .rohorare (.z;) 
NWOANWX/) TOOSKAHTELOTITEG) jussit. Futilibng-argumentis 
laotio 34 xa00g. dovlevorzss impugnata est. Primo conr 
alatere Pauli praeceptum tg x asa dorlevortsg cum €x- 
hortatione, ut Romani animo ferxerent, Wetstenius negayit, 
At 16 20107 Jovlevorsts. proxime praecedens praeceptum 
(vp mueduost Gäovtes) terminig cireumscribit. * Vetuit. P. 
Romanos y Guä; temeritate: gigantes Jovem de-Olympo de- 
turbare conati sunt, eädem suscipere gnae pra.temporis ra - 
— tiemibus perkiei:non possent. Deinde:tempori seryire sen 
por.in vitio: pomi et adulatorem potiug et nallidorum, hami, 
num, guam candide et aperte agentium esse mire dixit 
Wetstentus. Nempe loguutiones to xatog dovksvsir, TG 
RY OD AOTOBVELV x .T0IG x 010015 Äx0dovdsir et similes formu- 
lae., guemadmodum Romanorum dictjones servire tempori 
et insertiwö temporibus in mniversum sä ad.temporisrationes 
atvommodare h:'e. facere', omittero et perpeti, gune-tem- 
pota postulent (Che. ad Faiti: 9, aN TUI Höc &t ho- 
neste et inhoneste fieri potest. Honestaah iisfit, gui tan- 
tum. temporis. oausä faciunt,:omittant.et patinpiur.,. gwan- 
tum temperibus obsecundams honeste:-facias , emittapet per- 
feras : atgde itä agunt prudentes et eircamspeeti homines : 
guippe von n98 imperamas temporibus;, sed temppra nos 
regunt. /nhoneste tempori serviunt, gui guaecungue: tem- 
pus postulare pideatur, etiamsi (urpia sint , faciunt, pmit- 
tot et perpetiontur.. Hi summam.esse virlufis. necessita- 
tem -obliti prorsus :nocessaria va esse putant, guibus, in- 
tommoda ab se avertant, commodä -aveupentur,. Hanc le- 

6m seguuntur homines leves, Ambitiosi et gui suam lucel- 
a henestati arteponunt. . Itague. tempori. sarvire gt in 
lauda et in vitioiponitur facilegue vel ax re et oratiane con- 
textä vol ex adjeetä voce guovis Ioco dictionis rationem et 
sensuin Cognoscas. In laude praeter nostrurii 1. v. 6. his 
looja ponitar: (Pseudo-) Phocylides v. 110. [Brunck.] IM7jze 
nax0ig &yIov, 47v ovv Bnayalleo ydoun. | Iloddä soi 
Piz xai Japoailioraiw Gniotro.:| Kaiog Jarpevarr, 
419 dyzirnveeln ilot Nyuo, xai dydoptrorot 
xAX00 10015 1]Äv9Er Ogpvw, - [dem v. 87. parasilis vitio 


, 
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alladae, Alexandrini, 
sh KTAmInN , Guod est in Anthol. gr. II, p. 433. ed. Jacobs: 


ia 
eig deafBokrv, unde mposodaa 
0päGG atvois eig Tv adsiy SA9ain draIeov col; neoi Ni 


tum terga-laoesait |: pomifer autamnus ; :nebulis cessurus et 
undis. -| Igriea guin etiam superum pater arma reoondit. : |; et 


[ 


Gaaymedeae :nepotans comvivia mensae | -pocula sumit e&y. 


guä gessit.folmina., dexträ, | Pemporehus servira decot :gu8 
tempora, eertis | ponderibus pensavit,:vum si. della: voons 
bunt [miles erit., si pax; positis togä gostiet armis..| Flune 
fora pacatum, belluntem castra deoebunt. Gio. Famis 
10, 3.. Scis profevto — , faisse guoddant tempus:, guumikey 
mines'existtmaredt te % psadtasktyka temporibus —:. s 
apparet ; son vituperandum.esse, Gai n0n simis temporibu 
varriuti ” Pumma de Weftiurpati elvitum piedentiam , -ut teme 
pori eerviamus ,. non id..pati christiana morum praecegts 
objeei : licore enim Ghristianis. tempore uti Bphes. 5, 10.3 
non tis lieere tempori servire. (nom et ipstim haeo falket 
vi tenuit, tempors servire somper in vitto poni. 'At'et 
bristus summam prudentikm eum: summa" integritate'oons 
sociare Apostalos jussit Matth. 10; 26., 6t:Paulus tempori 
serviit honestissime Aet, 16, 3.. -Postvemo Reiohins: s 
x Ge 015 dovksvorsas forri posse, gaod P. nom scripuisset 
TÄ dä naipp dovievorteg negavit.. Non vidit V. D., Paus 
lum praeccepta eumalasse, ita. ut rationem , guae inten'va 
intercederet, particulis nor indioaret, sed eam ex vo loitpi 
res intelligere vellet. Permulti x& xvpia'dovitdovssg; 
10 ommisa-.Christianorum offioia continentur, ab b.1., wbi 
. singula officia Romanis oommendet s abhorrere vere jus 


dicarunt. Ouai hoo argumentum infirmare eonati aunt, Kis. 
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hbpibuocessitsopera. Ghrys: yi phylaotud.et Becwn.. Pav- 


lyöm vwerbis' 7[D.-0vpis: dovlsvossso hee indivasse :eredunt; 
eolere Romanos Ghristum:(Ghrys. Denm) omnia ex: roligio- 
yaikadeiendo ; grad dos facgre vs. 9..eg. jussisset.: :Verum 
onim verd -Christas (Deus)'ndn soldm sihcero, yuo komi- 
1öSs- prosegukmuspamore eoterisgus vintutibus., ygups. Pau- 
lus hucusgue (v. 9-11.) Romanis commendavit ; ..ned.fis, 
ediam. ofctis :oolitar ,..guae Ap.:peeximis veriibus:lectori- 
bus imposust, "t-constantiä. in. pprferendis: calamitatibus, 
at: :prscoam .assidaitate, :ut hospitalitate. . Ouare- Patrum 
gradeorum opinipni: locus obstat , in gtem Paulus y, «a av 
ed 'Sovleyorrag vantailit.. Ouat si in Periodi Yine (hie.vm:R3l - 
post 29)7: pidotevian douxovseg) :posita: essent, kans aptam 
Sdntentiani fahderents (ut haec. mea postalata paucis ver- 
bid oompioctar) dem domino servintis.. Theodoretis Apo- 
' stolum verbis.gg xvotp Sovievovsas, vij Eknide palporvis; 
ST) JÄOLEL VIVOLLEPODTES, TI) TEOOSEVYT : TEDOGKAPTEDOVYDEG NO- 
eabula:r5 mvevuati Läovzes exponi opimatur. . Nam :guem 
&piritus. e. fervidum reddiderit , eum et: domino lubenter 
sorrire ,. ot: spo: laastari, et ealäinitates fortiter|perforre et 
assidus preces:kaeceros: Male vero Theodoretus tö nyvsiua 
v,11.de spiritu.s. cepit (v.supra). Deinde Paulus st verba 
SÄ: Avevuost Gsgrrec oexplicare nullä voce imdivavit:: mo 
porepieaum esty: Apostolum diversa non magni: ambitus 
= praeeepta h.1. posuisse., Denigue verba:tg arsdpavt Li0v- 
vag: do :Theodoretä mente intelleeta vooabulis 7 xvolw dov- 
kevortäg: et proximis vocibus ti äksmidi yaiporses.xvi. ex- 
poni plane negneant; : :Seilieot siä xypim Jovievsi> nom: mi- 
mua Jate patet, guam. vG:Txradjuosi Gösev de Theodoreti seu. 
tentiä explioatum. . Spiritus saneti:fervore ineensua Ohpinto 
servit:ot gui. Christo sesvit, is a apirita s. fezvbat riecesse 
0461 Utergue, in co gnäviterelpborat; ut-omnia-Christi 
nevapta factsaat ; ille pro-spiritäs saneti fervore,: Sic, ut 
yheikti ministeri (uae guum:ita sint, verba s svoim: dov: 
devorzes. non ut: proxima v. oi :8knide yoloovran:nvä. ji sä 
guilarem guandam rem enuntiant:; :gdae vooabulis tp 'Rvev- 
joaat, Cdovses cantinpatur. > Wetstenius:ad h.1<c :,, Domino 
serviro omnia. gmidem.officia poimpleetituri at hio non docet 
05 vaain pajansa esim jamprrasi pä aniinö, sin. 
cer) pperte, dandide, tarigurm: Domiko:-Jesu Christo, gui 
amaia. videt ,; gui.mohea ot: ooida seratatur,servientes + 
Eiphos.6,:3-$ kri ehi gi. potems; :aui Uives , gul: justasi 
gai immortalia est.” Sage Paalas gäid' sit agendum:; Ros 
tania Ih. 1. prpesipitsi: Acaadit, guod ep vain dowksvsnm 
pop aigniioat. ven! 050 ; -oaneide: domino: setvird jie, x 
VIP X 1]81: ET AIÄÖKY TU. TÄL KOGÄ GG a xupjo Onukeverd 


N 


/ 
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(Ephes. 6, 5. 6.). Virnm dostum: loona Kphea. 6,.6. doom 
isse videtur, ubi candidorum Christi ministrorum vnotio 
nem. verbis a44- ag dodlos [s00] Xowroi voaas opponitae 
2 Uoaidkk ois OS CYIOOKÄPECKOL Conoiliant « 
Tholuceista ot Koellnerus Paulam verba vo xvpio dovlaiöne 
sc, ut rem manifestaret, ava Romanos studio suo oom. 
plecti oportoret adjecisse:arbitrantur; dum atudio noin ser 
gnes sitis, mente lervaatis, domino serviatis i. g. dum don 
mini causam studio mentisgue forvore eompleetamini, 
tentia magnocausae domini studio feraris verhis 47 10) .Oxvne . 
edg Tf) 0KTovIj TE avoiw dovlsdoy exprimi ueguit, guoniam 
TY Nolo Joviaveir-omhin: officin continot, gaag Christi re» 
verentiä adductus exsegui studeas. Sententiam Tholaraia- 
nam Paulus ita fere enuntiasset: 77 ing (2 Cor, 7, 12.) 
g0 xvoiov (8. vn6g eäv 700 noptiov 1'Cor.7I, 
orovdy H), Suongoi, TÖ TTVEUMOTI, ELG VÄ TOT, NVEl0N 
TöovTsg.. ichius apta esse .verha. vi y0lm. Sovisioraag 
h. 1., guo latissime patentea oausas, .yulbua ad pietatem 
ohristiavam impellamur, Ap. explivet jädioavit. At offin 
eia h. 1. P. Romanis injungit,. non rationes ostendit, gui- 
bus motos officia servara Romanos decent. Praetorea stj 
xvoto dovievav ommia Christianorum officia.eomplaetitur, 
non oausam enuntiat., guä impulsos pios nos esse in Chri- 
stum oporteat. Idem vir doctus, ut eos refelleret, gui lax 
tissime patens vg xvelm dovisvotss exigui gyri praeceptia 
male interpositum esse .monaerunt, transisse Pau 
verbis sä xvolw dovlevovsss a rebus seingularihus ad rem 
universalem nesentiente Rueckerto dixit et seepe Apastolum 
in admonitionibus tum a gonere ad spoeiem, fum a specia 
ad genus transilire addidit. » Idoneum bod:argunrentum 08» 
set, guo Paulus excusaretur, si omnes löbräzp voi ou: 
Jevovteg praeberent: nune omni vi destitutum est, guum 
praesertim vg xac 06 dorisvovtes genuinum esse et ante- 
cedentia et seguentia verba ostendant (v. supra). . Omam 
igitur 1Y x vol Oovisidartas ab h. 1. abhorroat, suparosty 
ut. guo modo xvoip ex nog natum sit videamus. Beza, 
Er, Schmidius, Hammondus, Koppius, Tholuocius al, sopin 
urae varietatem e literarum eompendio KA, guod utrims 
+ 1, avoi, an 20109 valeret librarii dubitassent, natam 
esse sihi persuaserunt, At KC pro xdor0ot et KD pro sv: 
of per compendium'in: N. T. codicibus exarari, contra ' 
xaepds et xatp; semper ihi plene seribi MilRus, Wolfius et 
Matthaeius ed, maj. monuerunt, Ouam ohservationem N, 
T. vodives typis exarati comprobant:et res ipsa oredibilehr 
reddit. Ouippe ciroumspeoti'homines non nisi vocabula 10 


o) 
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tievima et saepissime'obvia in breve contrahant, oujusmodi 
i: N'T. eunnt'Inoodg et xvpros (de Deo et Christo usurpa- 
tum). Erasmus et Millius correctores «i xvplw dovkevov 
Sec pro vp x0aep dovievovtes invexisse crediderunt, ne 
TO 2010 Jovlsvorrec sententiam- A postolo indignam >t 
guae vafritiem guandam Praeorparet etlerro videretur veri- 
tos. Intellexerunt, opinor, tibrarii v xoeipo dovievar 
h.1. in 6onam partem positum esse, juae res ne Ambro- 
eiastrum guidem praeteriit. Meyerus correctores 1 xv- 
0iw dovlevovrsc, formulam Paulo sollemnem Act. 20, 19. 
. 6,7. Rom, 14, 18. 16, 18. Col. 3,24.; in locumtg xcc0g 
doviavortss, loguutionis in N. T. inauditae, suhstituisse 
existimavit. Verum enim vero diotionem t& xarpwm dov- 
Zeverv seribis ignotam fuisse mon consentanenm ost, Mihi 
VO: xvpio oculorum error peperisse videtuv, Karo a 
festinante librario fncile cum x voio confunditur, In The- 
mistio Or. VI. p. 83. C. scribae x «ac protatov et x voiora- 
v0v confuderunt, v. Boissonade ad Philostrati Heroica p. 
613.. Clemens Alex. Rom. 13, 11. eidoteg tö» x vpiov 1e- 
pit pro eidotts TÖv xatody, v. Matthaeium ed. min. ad 
em. 13, 11.. Adjnvit errorem h.1. verbum dovisvovreg. 
Notissima enim N. sorihis formula erat rä xvpim dov- 


. Javarv. Ceterum -guod Rueckertus dixit, correxisse t6 


nvpia dovlevovtes et to xatpw dovlevovzes posuisse, 
gui ro xvpige dovlsvovtes ut nimis generale h;[. ferri non 
posse putassent ex Ambrosiastro intelligi , id historice re- 
pugnaat. lvl | i pro to x voi dova. in nonnullis codd. 
to x0606 Jovi. esse antiguitus nesciverunt, hi verhis 1g 
»vpio dovi. minime olfensi sunt (eontende patres grae- 
608); contra guibus lecetionis varietas innotuerat, partim 
reete eam dijudicarunt, ut Ambrosiaster, partim prave, 
nt Rufinus, / : : kaiki 

<: V. 12. :Apte Paulus exhortationi, guä poposeit, ut 
Romani tempori servirent b. e. facerent, omitterent et pa- 
terentar guaecungue temporis rationes postulassent, hoc 
praeceptum annexuit, guo eos melioris conditionis spe gau- 
dere jussit (777 4nide xaioovtso). Leniuntur' enim solliei- 
tudines, gaibas malorum praesentia animos nostros afle- 
eerit, fortunae in melius mutatae spe. zi 8inxide yaipor- 
785] i. €. melioris sortis spe gaudentes. am Dativum 77 
8reidi a verbo yaiporssg regi hene vidit Ven. Wahlius s. v. 
yxaiow. Graeci non solum yaipaiv Evi se (Luc, 1, 14.) 
laetari de re, sed etiam yoioeiv vivi laetari re dixerant. 
Ci. Plato Hipp. maj. p. 285. — dov vod, Ozs eixorug 
Gi yalpovaoiv oi Aaxsdoaibvior, Ere molla sidöm —. 
Aesehines de falsä legat. c, 1. — diR, oluas, Anyuoodtrns 





EONIA CAP. XII. Va. 12.. , | | 4) 


63 yalost Sinalorg 1dy0sg —. Luolum Tim. 0. 56. — 
xai- vv YÖOov yarpövtO» xarnyoperv —,: Plutarehi 
adv. Stoicos p. 1073. A. -—. yaipovate hänsyn vai 
8581. Philo de special. leg. p. 775. A. — o a Padsat 
* arvi Cdowy yaipss 6 $adg LXX Prov.17, 19. pida 
aoriuuv gzalpes uayarg. 1 Cor. 13, 6. mat) hyl 
de (7) dydrey) 7) alin eta. H.1. Dativum v7 äirside.a 
verbo xaipo>tag suspensum esse inde patet, guod et Dati- 
vus, gyui praeeedit, et Dativi, gui proxime seguuntur, a 
verbis reguntur (Tr. xarpp dovisvorteg — 77 Yhtyi Von 
MEHNOYTEG x TI) TEOOSEVYT) TOOSKGPTEPOVYTEG , TOIS (OSAIS vv 
&ylowv xoivwmvovrtss). Non reote igitup Morus, Flatt., Reich., 
Kuock. al. propter spem (v. not. ad 11, 20.) gandentes et 
Bretschnoiderus s. v. yaipo aliigue guod ad spem attinet 
(cf. v. 20.) laetantes oxplicuerunt. "H 8hzvig h.]. non spem 
vitae aeternae (Grot., Chr, Fr. Schmid., Rueck., Meye- 
rus al., ef. 5, 2.), sed meltoris conditionis spem (Chrys., 
Semlerus al.) declarat. Docoet contexta oratio, Nam gaum 
P. oum: adhortatione tj) &hrxide 7aipovtas boo praeceptum 
ularit: v7 JÄLws+ vropsrvovtss, in promtu est, rus 
enjus spo gaudere Romani jubentur, esse tis Sywsews.amos 
tionem et apostolum Romanis praeoipere, ut tempori jser- 
vire et ingrata tolerare ooacti melioris fortunae.spe animos ' 
suos .recreent, ceterum. calamitatea nondusm .sublatas, sed 
g0a0: 608 Juunmmaxime. urgoant fortiter nerferant. Res 
guogue nostram interpretationem commendatt : Morte pro. 
positä ad: vitae sempiternae spem confugimus: mediooribus 
et: amwäe ngn mortem nobis minitentur malis vexatos melio- 
ris fostunae apes recrent. ti SAlWsevnoutvovteg] i. e. ca- 
lamätati stantes: (der Drangfal Stand haltend) ,. calumitatem 
non subterfugientee. Ita Meyerus verba reote interpretutua 
est formulas orrootijvai sev et uövsiv vivi, guas Berrikor= 
dyus Wiffenfd. Syntax:d; gried Spr. p. 98. conimempravit, 
antestatas. Nam et verba praeeedentia (sg xarpo dov 
Javovesgy 87) Shsetde xalpartas) ot ea, guao seguuntur (rj) 
TEOOGEVYÄ) TÄOOGRKOVEPOVrTEG, TOIS noulass TÖY Ow 0190 
v00vzag) Dativum t7 PÄiwsee 'a verbo vrron&vovsac pendere 
indicio sant. Dpobus argumentis , guae mibi guidem per- 
jafirma videntur, Rueckertus Meyeri sententiam impugna- 
vit, Primoin loguutionibas vrootivai si et uöväty vir 
Dativum personae esse ohjeoit. At si recte-dicitur 07007i- 
vat, '11EVELV, VITOLUEYELY TOIS JÄIBOovoc, non minus reete 
ÖTTOOT I] VAL, UEvELD, OrOUEvELv TN JALws: dicitar, guod 
detractä: prosopopoeiä eodem redit, Deinde Rueckertus 
uörsiy Tii poetioum esse obtendit. Nempe vmousrsiv ai) 
Slias non magis poeticum est, guam 2 Cor, 1, 24, äoe7— 
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aövdy.xi] meter, Gali 5, 1. Griogd, osynsin vi Ehevdapin et 
rel Tp -avoiea apud LXX., ja gmitä | letionihus. ut 
sonsu discrepent, ratio tämen , god Dativus cum verbis eo- 
haeret, -eompar est.;. Had amaes leguutiones.istore alicui, 
jemanbem GStarld, halttn significant. Formmlae v70075v0i:vux:, 
Mävetn Tevi et -nostsio! laco. $nojsövsey ssvä adversario star 
megue :fugae, se -mahdara'! valent.* PDictio taonxöac vivi 
2 Gor. 1,24. rei atare ( male Win. gr. p. 193. stetisse), 
uam deserere net aä. sit declatat.: Idom valet de (xal, 
I 1.:Griesb, a), mea 0 8. . erest formula. 0mo- 


pörern sa. xvotm (LX '9. 32,20, 2 Reg. 6, 33. Thsen. 3, 
24:), yuk LXX. JUU Paoval (Fhren. 3, 24. 2. Reg. 6, 33.) 
ot mynra man (Ps: Ja 20.) reddiderunt. Ea stave Deo, be- 


hnefioia: ab eo exspertantem, neguo enm spe rbjertä 
deserere, ergo Dea fidere.notat. Sed guoniam mealtus ]Jo- 
utionis usus efiecit, ut gui.eam usnrparent mikil nisi 
eo con fidere oogitarent, nonnulli vsousvery E7i. tä xvoio 
struere non dubitasunt (LX X; Mieh.7;7.); of. nörxorda End 
vana, Werha vi) Ike: Orouluovtag esse posso in calami- 
tate(patientes).constantee (Lutherus ; Reich. , Rueck.),: sive 
potius juur .calamitas ingruerit (bei dee Drangfal) constan-- 
tos ( patientes) coneedimus (v. Kuehneri Auf. Or. der gr. 
Gyr: G. 570.) %). : Sed. et hane et Bretsckneiderö (of. Lex. 
b. v. Drzouörw) interpretationem guod ad.culamitatem ' 
attinet constantes. propterea rejicimus, guod verba ante- 
eodentia et comseguentia Dativunm 37 SY a verho orio- 
p&roo suspemsum ease arguunt. Reote Ap. oum postulate 
37) PAtapac ustojueröytes hoe praeceptum eonjunzit, gao Roma- 
mä syyte ut arvaa preces ad Deum funderent (ek, va 
2. 1 Thess. 5, 17.), 77) 7000g8vy7 -KEOasnapTepo0nTaG (vid. 
Act. 1, 14.: Col. 4, '2.). 7 am a aaliuö rassa oonstantiam 
animis Inseminant:ef apeim: nobis afferänt, fere, ut Deus 
PT. miseris henigne opitaletar (Luo, 18, 7. Jae, 
3:14 —16.). kek Carpzoviue .z7- mpossvyi). 7p0osx0p- 
PEDOOoTaS iin proseuehd: (7) KOOSSYAI 5. J. PÖ BOOPEUXTI)OLOY 
'Aots 16, 13.) assidus aasTari ; A rakiun missio Ja loco. 0st 

POOhuaoTEpLsiv En. nom (Fet. 2,462)! — 1aita 0.0 5 
"&) Male tamen Tholuecius'Kdc rettulit löcum. $ Cor. 11, 96. Sdorzo- 
— pkng:nokkden ; xiyövyorg ororastoy etc. Nam'hlic 1. Dativi ab d 
* ' reguntuv, 'guod'e va28.:copitatione rapätendpm. esi. + Toto.autem 
= = Jaco (v 28-26. 27), 8 Jef, supplandum esse; (v. 28. iv xezose 718— 
, . 0100076006 scil, El ul, & nÄyyais OneoRallortos etc. v. 26. (b&] 
= Odosrtoplaw Kohkaxis. scil. EP, [2] xivöivois norayov etc. v. 87. 
= & xdno xal pys) scil. e2ut, & iyoountylost mohkeisis etc.) € ver-" 
;> Bis praecedentibu9 v. 22. et 28; imanifestum est: LBoaios slot 
= WÄP 15 —: Jutkadyos Mossvod-slove — — Gp, EY. — Ad- 
; moduka cdntorjehic |. muner a Menern at de JPettio explicatys esta. 
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V.13. Hortatur nanc P. Romanos, ut guantumvis 
oalamitate afflicti (v. 12.) tamen ourtas Christianorum res 
guantum possint sublevent, egenos Christianos pecuniä,veste 
aliisgue rebus, guibus egeant, juvent, peregre venientes 
hospitio excipiant (v. 13.). vaig ostais vv aylmy xoivw- 
7007785] Recentissimi explicatores (Reich., Koelln., Rueck, 
ed. 2., Meyerus et dW.) in häo interpretatione consentiunt ; 
in necessitatum, guae Christianis sint, societatem venientes 
(15, 27. 1 Petr; 4, 13. 1 Tim, 5, 22.), nempe deneficiis 
eorum inopiam sublevando. Non nego eguidem hane 
explioationem iniri posse. GCf. Phil. 4, 14. — xa0g 87rosr)- 
0GT& CVYROIVWYI OAITEG 40V T7) SMY'&L recte i Give ,. yuod in 
miseriae meae communionem venistis , scil. dona mihi ner 
Epaphroditum mittendo (cf. v. 15. —19. et 2, 25.). Sim- 

icior tamen mihi eorum ratio videtur, gui verterunt: 
Phristianorum necessitatibus communicantes s. impertientes 
(Rueck. ed. 1., Wahlius in C1.8. v. x0owwv8w). Tais xpel- 
065 TÄÖY AYiWy x0rvuwmvotytss prave dictum esse pro 70% 
y08iav Exovoiv äyioig xoivwvovvteg Reichius frustra ohjecit, 
Oui Tais yosiatg väv Äylov xoivuvodytss a roig yoslav x0v- 
OL AYi0LG xoLvwvodvtseg sensu non differre minime reputavit, 
Vide mihi Act. 20, 34. 4öroi juosta, Özi Tais xpel- 
Gig Wow xai voig odor uet' Euod (i. g. xoi vaig ypel- 
Gig TÖv Oyrov usei Euov, of. Wineri gr. p- 503.) vrnolta- 
oav ai x8ioss airot. Deinde guod multi nuper contende- 
runt, verbum xocvwv&o neminem acfivä vi posuisse, falsum 
est. Thomas M. p. 538. sg. ed. Bern. Od uovov xomvurä 
002 TOU Bslvoc Gvti Tov ovuueteyeo 001, Alia xai xoivwva 
00t v Eyo Gvti tod meradiduut. Eurip. Med. v. 811. 
EITELTTEO Ti» TÄVÄ Exoivwoag Joyov — — dpäv o Gnevveno 
zdde. Lucian. in Lucio s. Asino c. 21. Ela öilyov Vote- 
(0v ix0ov vanvioxot noldoi xouilomsas oxevn nisiara Oona 
NOVOA xcai Gpyvoä xai iudtia xai x00uov yvyatxiv xai dv- 
Boetov oluv- Exorvasvowr de odtor &1A1jÄ01g. Aeschines 
adv. Ctesiph. c. 19. — ot dä änoddusvor xai xaraxowwvi 
CarT8G TO TIG TTÖÄ8WS Loy vod ueydlns deris joav GEror., ubi 
v. Bremi 11, p. 57. Platarch. Erot. p. 759. F. — noidoi 
y&p äpoodaiwv EtEpors Exorvwvroar, od ulvor övaigas ähdä 
xGL yaustas TpPoaymysiovtes+ Protevangelium Jacobi mi- 
noris c. 2. — UNS TEvodpyos Edwnd 001 Todro xai YAIeg 
HOLVOYTOAI Us 17] Suaorle oov (recte Paris, B. trijg äuaorlag 
00v) i. G. xai TÄdes xorvuvö» ue orijoat tis Guaprias ov. 
CF, Codex apoeryphus N. T. I, p. 176. ed. Thilo. Adde 
Adjectivum xoivwvcx0g et Substantivum 7) xowvwvle commu- 
nicatio, collatio, die Mittheilung Rom, 15, 26. Ibi Meyerus 
subtilius guam verius de voce tis xoiwwvlag disputavit, 
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guum vir ogregius xorvwveiv non valere impertire, commu- 
nicare , participem facere sibi persaasisset. In N.T. acti- 
vam verbi xoiwwvew potestatem praeter hunc 1. tantum 
agnosco Gal. 6, 6. xorvwvsito dE Ö xatnyoduevos tö» Joyov 
TI) KATTIJOUVTI Ev TTÖ0LY dyaJoic sit autem yui in doctrind 
divind instituitur benignus in magistrum in omni bonorum 
genere (cf. Luc. 12, 18. et Matth, 23, 30.). Male Beza eos 
reprehendit, gui necessitatibus, guam usibus san- 
ctorum communicantes vertere maluissent eogue commisis- 
sent, ut tum demum misero Christiano opem ferendam es- 
se, guum ad necessitatem redactus faerit, P. dixisse vi- 
deretur. Nam vocabulum necessitafes, guemadmodum vox 
oi yostot, die Bevdiurmifje significat (Liv. 6, 15.). Poposcit 
igitur Ap., ut Romani inopibus Christianis res suppedita- 
rent, guibus usus iis esset./ Sed PP. graeci, more suo 
facillima intelleetu verba, ut acutas videlicet sententias 
extricarent, torserunt atgue effecerunt, ut P.ab absurdä 
illä sententiä proxime ahesset %). tais 4 0Eiars TÖY Gl» 
KOLVOVODYTEG] TAI uveiats TÖY Aytmy xorvwyovrres D.* 
F. G. Clar. Boern. Codd, lat. apud Ruf. Chrysost. Hom.111. 
in ep. 2. ad Timoth. &. 2. (non Clemens Rom. ep. ad Cor. 
0. 56., ut Mill. Prol, &. 142. ait), Hilar., Optatas, Am- 
brosiaster, Chrysol., Gregor. M. (Rufinus, Sedulius et 
Pelagius utramgae lectionem commemorarunt) i. e. rhemo- 
— viat sanctorum (martyrum) annuam una celebrantes, an den 

Gedächtniftagen der Heiligen Antheil nehmend. Nam oi uviuat 
ot ol uvelat Tv Gytov (vaptiowr) "anniversarii martyrum 
elies ed repetendam eorum memoriam instituti voeabantar et 
€AG UVElag TOY UOPTtUEOMY TEISIv, Tal; Uv Uuats (UuvElais) Tä» 
Öytwy (Maorvpwy) xowowvsiv (Latini memoriis"sanctorum 
eommunicare) loguutiones sunt apud Patres eccles. haud 
raro obviae (v. Matthaeium ad h.1. ed. min. et Suicerum 





*) De horum sententiä P. x0170votyTES, JUam KALEPovrEES 
vai; yoslais 1Öy dylmy scribere maluit, ut indicaret, liberalitatem 
in inopes esse negotiationem, plus lucri iis afferentem., gui be- 
neficia darent, guam iis gui acciperent. lidem Apostolum de in- 
dustriä zai; yoelais 10v Gyloy, non Tai; TohvutEIELGAIS TOV 
dyf(oy (hoc sane ineptum fuisset) posuisse statuerunt, guo facilius 
Romanorum animos flecteret, Ouippe inhumanum esse, Cbristia- 
nis ne in rebus guidem necessariis opitulari, Theophylaclust — 
xai odx sinä (Po) TACEYETE Tais yoslam adtOv, Alld x01vw- 
vEiTE, Jdeixviov Ot: Eun opla tot! tö noäyua xal x01v0v To 
xl0dog. Ed uiv yäo xoi vera dldwc, Pxstvos Ja ävteisyplpovas 
töv odoavd». Kal odx sine taic nohvsthälais TÖv aylw», 
dXKA vois yoälais, Iva dusomjon. Ilos ydg odx aviutoos xai 
Inorodeis, ok undä Sv Tois ypesoddEos xal avayrxaloss 
Bordovyrec tois ayloss Fasdem nugas venditant Chrysustomus, 
Oecnmenius et scholia codd. g. et d. apud Matthaeium ed. maj. 
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Thes, eocles. 11, 372. s. v. uvnuor). Perverse Chrys. 1. o., 
Rufinus, Pelagius, Ambrosiaster al. tais uvslau vov &ylmy 
HOLVOVONYTES SIC Oxposuerunt: in memoriarum sanctorum 
societatem venire h. e. et ipsum sanctorum cum fructu me- 
minisse, eorum bene facta contemplando et pietatem'imi- 
tando., Yui taig uvelais tö» äylöov xorvwysiv eum vois aylom 
xorvwveiv confaderunt, guod contextä oratione sententiam 
dilucidante in communionem sanctorum venire eorum vir- 
tutes aemulando esse PR Lectionem tais uvaiais Täv 
Öyloev xoiwowvodvreg futilem esse plerigue intellexerunt. 
Nam praeterguam guod Pauli a Dt TÄ YEvEota Tv 
uootiowv nondum celebrata sunt, b, 1. Apostolum libera- 
litatem in inopes Christianos Romanis commendasse se- 
guens praeceptum tv pidobeviav dcdxovtes argumento est. 
Apparet enim Paulum hoc vs. benignitatem Christianis 
praestandam Romanis injunxisse: inopes iis sublevandoas, 
advenas hospitaliter exeipiendos esse. . Praeterea vulgatam 
scripturam ea loca corroborant, guae guantum curae P, 
in eo posuerit, ut egeni Christiani sublevarentur osten- 
dunt Act, 24, 17. 1 Cor. c. 16. 2 Cor. c. 8. et 9. Gal. 2, 10.. 
Probavit tamen lectionem tai; uveiaic v. &. x0iv. Era- 
smus, Valesius ad Eus, H.E. 4,15. et Mi/l. ad h.1. et Prol. 
. 142. 449. 644.864.. Millius (Prol. 6. 142.) 708iag glos- 
sema esse vocis uvalas sibi persuasit. Esse enim toig 
uvelaig TÖY Äylwy xoivwmvsiv affliotorum Christianorum pro- 
cula nobis degentiom benigne memoriam habere, seu ita 
ut eorum necessitates sublevemus. (uam sententiam ut 
dilucidius exprimeret glossatorem in margine x0elamg pro 
, uvetais posuisse. Ouod Millius dictum voluit uvnuovevaty 
TV TITOX0OY TO» EY TOIC Gylotg (Gial. 2, 10.) valet , non traig 
pYeiais väv äylwv xowuwveiv.  Dictio tj uvela tv 
äyloy xoivwvsiv et ipsum (cum aliis) sanotorum mentionem 
facere (meminisse) significare posset. MNelag pro XPelag 
scribae per oscitantiam facile exararunt sacris, guibus dies 
martyrum fatales celebrarentur, instauratis (Esttus, Mat- 
thaeius ed. maj.). Sed fieri etiam potest, ut glossatores 
tum temporis uvelaes pro xoelais in margine posuerint, ut 
sanctorum necessitatidus, in guarum communionem venire 
Romanos oporteret, dierum, guibus martyres supplicio 
affecti essent, celebrationem vel maxime comprehensam 
esse ohservarent. Correctores uvslaeg Iraudulenter in huno 
1. invexisse, ut sacra in martyrum honorem instituta ab 
Apostolo commendarentur, non credo. Matthaeius ed. 
min.; , Unde autem uvelous venit? Ex Chrysostomo XI, 
674. c. — — Estergo haec lectio liturgica, pro tempore 
ficta,” tv piloEsviav dtodxovreg] Ku gaä ni- 
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mirum peregrinantes Christianos (de his enim h.1. agitnur, 
cf. vois xoelais TÖY Aylwy xowvuwvovrtss) benigne exci- 
iatis, sectantes i. e. hospitalitati studentes (cf. Rom. 14, 
19.). Male Theodoretus: /E&vovs od Tove ayiovo uovovs xo- 
Jei, AINA xai ToVG ETEOWIEY UEY TTOJEv Äprypövovs, Jepa- 
mela dE Seou&rovc, (v ETUUEAETOIoas xedsvät. Hic guogue 
Patres ecclesiastici (Chrys., Theophyl., Oec., Rufin. , Pe- 
lag., Ambrosiaster), ut fructuosam. scilicet sententiam e 
verbis exsculperent, vocabula ridicule contorserunt. Nam 
formulae t7;v pilo&sviav diodxerv hanc sententiam subjece- 
runt: hospitalitatem sectari i. e. hospitem Abrahami Genes. 
18, 2 sg. et Loti Genes. 19,1 sg. exemplo persegui, ut eum 
in hospitium invites (dem Gaftfreunde nadhlaufen!). Chrys.: 
Ti] pihobsviav Örxovreg] odx einev Epyatöusvor, ällä 
ÖLOÖXO0YTEG, TOLDETWy TuUÖs Ur Ävän&vsiv Tovs BOeojt&vovo, 
NOTE TTPÖG TUOS EAIWOLV, GÄÄ GDTOVG ETKITOEX SLY xai 
KOTAaÖLoOx81v. Ottws 6 Awr, ottwe Ö AfBpoau enroinoe. 
Valde hospitalitas guum Christianis (Hebr. 13, 2. 1 Petr. 
4, 9.) tum episcopis (1 Tim. 5, 10. Tit. 1, 8.) in N.T. com- 
mendatur. Nam superguam guod hospitalitate, guä Chri- 
stiani Christianos benevole exciperent, guam essent pla 
delgpo (v. 10.) docuerunt , fieri non potuit, guin hospita- 
litatis fama ecclesiae christ. honorifica esset et hospitalia 
jura inopibus magistris aliisgue, gui Christi causam pro- 
moturi itinera suscepissent, benigne praebita rei christia- 
nae admodum prodessent, | 
. 14. Bona precamini iis, gui vos insectantur: 
bona, vp. precamini, negue mala imprecamini, Ex- 
eitarunt hoc praeceptum in Panli mente verba tr» mrdo&e- 
viav Ö1odxovtes v. 13. (Reich). Postulatum, guo Ap. 
Romanos hospitalitatem sectari (dioxetr) jussit, tecit, ut 
officii iis praestandi recordaretur, gui illos in sectarentur 
(204078it8 rovs Ötoxovrac vuä cf. Matth. 5, 11.). Pau- 
lum praeceptum hoc versu enuutiatum e Matth. 5, 44. aut 
Luca 6, 28. hausisse Reichio non concedimus. Primo enim 
Pauli verba cum Christi verbis non congruunt. Evangeli- 
stae Jesum haec dicentem faciunt: sddoysite tovs xata- 
owu&vovg ius: Paulus poscit, ut Romani insectatoribus 
suis bona precentur ( &v4oysite tois dewmxovtas 0uäG). 
Deinde Pauli adhortatio ejusmodi est, ut ejns necessitatem 
non solum gui evangelia nostra legissent aut Jesum &v40- 
JELTE TOVGS XATALWNUEVOVS VUOS aliguando effatum esse audi- 
vissent, sed etiam guicungue primarium esse disciplinae 
christ. praeceptum: äyanmjosis tö» TÄNoiov 00v 06 EGavtöv 
(Matth. 22, 39. sg.) cognovissent, guod Paulum certe non 
praeteriit (cf. vs. 9. 1 Cor. c. 13.), intelligere debuerint. 
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Nihilo magis loca Rom, 2, 19. 1 Cor. 7, 10. Jac. 4, 9. 5, 12. 
1 Petr.3, 9.14. 4, 14. Apostolos nostris evangeliis usos esse 
ostendunt, Variantes lectiones non nauci sunt. F. G. Boern, - 
Ruf. ms. Ambrosiast. Chrysol, verba svioysita tods deo- 
x0yTag vuäs omittunt et D, E. Clar. Germ, ea post xara- 
06034 exhibent. (ui voco. eddoysita vods Oeodxovtag duäg 
praetermiserunt evioysize prius cum svioysits posteriore 
oscitanter confuderant, Verbis e fugä retractis, alienus, 
ut fit , locous (post xatrap&03e) a librariis (D. E.) datus est. 
Correctores verbo öccxo Jiverso sensu hic loci bis posito 
offensos vooabula sd40yeita tovg O:rosxovzag vuäs delevisse 
vana Reichii suspicio est, | 
V.15.et 16. Dubitari potest de horum versuum oonstru- 
otione. Licet enim virgulä post xatrapa09e et x1ardvTwy po- 
eitä Participia vs. 16. ex Imperativis vs. 14. suspendere. Hoc 
acto Infinitivi vs. 15. explicandi potestatem habent (v. Col. 
,6. et Dissert. II. in 2ep.ad Cor. p. 90 sg.). Sententia opti- 
me comparata est: bona precamint veratoribus vestris, bona, 
uam , precamini negue mala imprecamini , ut nempe cum 
laetis hominibus (dicuntur, si hano, cujus rationem nuno red- 
do, explicationem inieris, Romanorum vexatores) laetemini, 
cum moestis doleatis, tanguam homines, gui invioem modestiae 
operam detis. Bene sic cohaeret v. 14. et 15,. 'Nam gui ex 
animi sententid insectatoribusfausta precatur, is et secundis 
et adversis eorum rebus moveatur necesse est. Apteanotem 
P. Romanos candide vexatoribus prosperas res precari jus- 
serit, Rueckertus non seguitur, inguit, ut gui insectato- 
ribus söcoundam fortunam precentur tum prosperä eorum 
sorte laetentur, tum eorum infortunio ingemant. Simula- 
tores, ja aliter sentiunt guam loguuntur, benevolä ora- 
tione adversarios proseguuntur, guos oderint; viri boni, 
guos Romanos esse P. voluit, guia candide vexatoribus 
fausta optaverunt non possunt non et eorum felicitate lae- 
tari et miseriä angi; Spectatur igitur eorum probitas, guä 
adversariis fausta optaverint, tum ex animi laetitiä, guam 
e seoundä eorum fortunä hauriant, tum e luctu, guem ex 
adversä eorum fortunä percipiant. Negue versus 16, non 
recte cum vs. 14. et 15. connexus est; vexatoribus (homi- 
nibus a Christi disciplinä alienis, Judaeis et paganis) bona 
recamini (vs. 14.) ex animi sententiä (vs. 15.), dum idem 
in vosmet invicem sentientes modestiä inter vos certetis 
(vs. 16.). Sed nunc plerisgue interpretibus, gui Iafiniti- 
vis vs. 15. Imperativorum vim subjiciunt, ita assentior, ut 
integram sententiam versu 15. et 16. (usgue ad voc. ovva- 
TTA/ÖU8YoL) contineri ratus Participia vs. 16. ex Infinitivis 
ve. 15. apta esse judicem (xal08+v — xJaistiyv — tö odsö 
lg GM hovs p povodvt8G xrh.i. G. palpetae—x)alere— 
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g0 abrö sig Äl Aovo GoorodyTeg »rd.). Vide oraculum 
apud Pausaniam 9, 18,4. ed. Siebelis — Aix EI&lrTE GTEA» 
OLueiv 00v äuvuovt ndovrow, | "Extopog öotäa Ilptauidov xor 
pioavytss 8 oixovs | "ES Moing, Aids 8vveoins owa 08 
feoc9ar De isto Infinitivi usu contende interpretes ad 
Gregor, Corinth. p. 423. sg. ed. Schaef., Ellendt. ad Ar- 
rianum De exped. Alex. 11, 167., P/lugkium ad Eurip. He- 
racl. v. 314., Wineri gr. p. 305., Luciani Pseudosophist. 
€. 4. 147) Toivuy Ett Löysiv, Lexiph. c. 2. et 3. et Apoc. 10, 
9. «oi dre 9or TPÖG TÖv Äyyslov Jäymy avtgi* Bodvai uo 
(textus receptus dog jot, guod glossema est lectionis doi- 
vai 1401) 1ö A Blapidton. Wineri explicationem jubens eum 
mihi Kdellum dare repudiabit, gui vs. 8.11. 11, 1. 12. et 
similes locos contulerit. Ut guo dixi modo nostrum locum 
enarrarem duobus argumentis motus sum. Nam et hiulea, 

uä P. toto loco usus est, oratio eam commendat, et, nisi 
allor, ipsa sententia. Videntur enim verba vs. 16. ä14ä 
= TOI TANELVOIS OCVrOorTAYO«LEvot praeceptum vs. 15. xiaietv 
— petä x)ardvtowv illustrare h. m.: laetamini cum laetis homi- 
. nibus, flete enm flentibus (homines christianos dici expo- 
sitio vs. 16. docet), idem ia vosmet invicem sentientes (tan- 
tundem pretii vobis invicem statuentes), non alta spirantes 
(exstinguit enim amplarum rerum studium miserationem et 
ab auxilio afflictis cum vitae fortunarumgue diserimine fe- 
rendo avotat), sed gui vos simul per infimam miserorum 
conditionem (s. unä cum afflictis hominibus) abripi patia- 
mini (atgue ita cum flentihua fleatis afflictaegue eorum for- 
tunae participes sitis vs. 15.). Winerus Infinitivos vs. 15. 
inde explicandos esse censet, guod P. structuram variave- 
rit. Egaidem variatae constructionis vestigium frustra h.1. 
guaesivi,  Postremo Lachmannus et Meyerus novam pe- 
riodum a verbis vs. 16. Tö adzö x.t.& orsi Participia vs. 16. 
17. —19. a voce. vs. 16. u7 yiveods ppörviuot map Eavroic 
suspensa esse oredunt, guod non solum contortum, sed 
etiam falsum est proptereä, guod vs. 16., guippe goi prae- 
ceptum xlaieiv uetä x)acovtrov exponat, a vs. 15. divelli 
neguit. Verbaxaiow et x10iw saepe opponi non mirum est 
(v. Joseph. A.I. 7,10,5. 1 Cor. 7,30. el. Joh, 16,20.). evä 
yaiodvtuv — usta xloidsytrw»y] mit Prohen, mit Weirtenden. 
Male Lutherus: mit den Fröhliden, mit den LWeinenden, h.e. 
petä TÖY yotpdyrwyv, Ura TY xlaidvtows. Expunxit 
sai, guod D.*F. G. It. Vulg. et nonnulli Patres latini prae- 
termittunt, Laocmannus. Placet asyndeton in oratiene 
valde vaki s Fortasse glossatores, gui copulam deside- 
rassent (cf, vs. 14.), voculam addiderunt. Sed fieri etiam 
potest, ut «ad proxima syllaba x20/8v absorpaerit. Ita- 
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gue xal non delevi,. sed oancellis circumdedi, De senten- 
tiä confer Sirac. 7, 34. 47 votrdoai Gnö xlardvtwr xai ura 
7789 9ovyTuw» ndvIr00v. et Tract. talm. yms nn f. 19. o. 4. 
2 DYPIAD y9a MDS) NÖI DYS13 Ja DY ma? RD ne guia laetetur - 
inter flentes negue fleat inter laetantes. Chrysostomus: Kal- 
TOL JE EXELVO GLLO00mwTtäpag Beitar Yvxig, TO Jaipeiv uevä 
YAtOOYTWIV, UAIAov I) TÖ xhalsiv uetä xhaiovtwv. Tovro jaöv 
yäpxain piorsaiti xoropIdoi, xaioideig odTrw Ji- 
Itv0g, (b. od xAalgt TÖv Ev 0vupopais övTa"* lxsiro 
d& ysvvalag opodpa dsirar vis, Gore vi svdoxt- 
MOUYTI (47) UOVON 19] PI OovEiv, AVA xaiavvnödsodai. 
Haee observatio a multis (v. c. a Theophylacto, Oecumenio, 
Reichio et Tholuccio) repetita, guamguam verissima est, 
nostro tamen loco nullam lucem aifundit. Nam si versu 16. 
verba v. 15. xdalecv mera xlacovtwv exponi recte affirmavi, 
Paulo temporum suorum hominumgue, ad guos soriberet, 
memori majus factugue difficilins postulatum x2alsiv vussa 
x)ardvtwv, guam praeceptum yaipaiv uetä yoipdrTw» recte 
visum est. Christiani Christianorum prosperitatibus iis 
temporibus facile gavisi sunt, guibus summa erat Christia- 
norum apud Christianos benevolentiae caritas; generosos 
resgue humanas valdedespicienteseos Christianos esse opor- 
tuit, gui in curarum, guibus afflicti Cbristiani angerentar, 
partem venirent et ut miseris succurrerent, honoribus vale- 
dicerent, fortunas relinguerent, sanguinem profanderent. 
V. 16. Mirum est, tot interpretes cum Grotio vocc. 
gÖ GdTÖ sic ÄÄÄNÄovo Goovodvtss ad animorum concordiam 
referre vodiscum invicem concordantes (ita nuper ReicA, 
Koelln., Meyerus, Tholucc. al.), guum P. neguoe s6 adrö 
8v GIN 404g (15,5.) Pporvodresg, negue tö adtö Ppovoss- 
T8G, ved tö adto sig aid 4ovg Gpoovodress seripserit et 
baec verba proximis vocabulis 47 tä vynid Ppporoirsss, 
ONhä Tois vanaivois ovvannayöusvot exponi manifestum sit 
(v, Erasmus). Hinc elucet verbis tö adzö sig didxdovs 
Poovovdrtes modestiam Romanis commendari (Chrys., Theo- 
phyl., Oecum., Erasmus, Vitringa al.): idem in vos invi- 
cem sentientes b. e. ita in vos invicem animati, ut alter al- 
terum eodem secum jure habeat negue sibi plus guam alteri 
tribuat. Ita affecti non ad alta tendunt, guod homines su- 
perbi faciunt (u7) t& SY7)ä PoovovrTas), sed malorum par- 
tieipes fiunt, guibus humiles homines afflictantur (a14d 
TOIS TATTELVOIS BVraxtaydusvor). — Scilicet loguutio rd adtd 
Poovsiv idem sentire proprie omnium studiorum volunta- 
tumgue consensum complectitur (cf. Philipp. 4,2. zd aivo 
Pooveiv & xvolwm). CLontinet concordiam, guum gui im 
omnibus rebus consentiant etiam concordes sint, sed mul- 
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tas alias virtutes enuntiat, guandoguidem gui per omnia 
idem sentiant de nullä re inter se diserepant. Sic Philipp. 
2, 2. Paulus Philippenses idem sentire (tö adrö ppovsir) ju- 
bet atgue ut id faciant , opus esse ait, ut parem erga se in- 
vicem amorem habeant negue gais alterum- plus miousve, 
guam alterum diligat (77) avrti» dydnny Ex0vTss), ut una- 
nimes sint (094W(Wvxor), ut in eadem sint sententiä (tö €» 
Poovotrrss, oui opponitur auDis pGooveiv) negue in diver- 
sas sontentias abeant, a factiosorum stadiis et a vanae glo- 
riae cupiditate abhorrentes (urdöv xard 801Isiav 7] kevodo- 
Elav-soil. poovovvrag). Sed saepe late patens zö adzö poo- 
veiv ad unam guandam rem, de gmä homines consentiant, 
ita refertur, ut rem, de guä concordent, eontexta oratio 
monstret Dionys. Halic. A. R. 4,20. tö adrö ppovsi 
est eandem sententiam ferre (Eni tijs adtijs nELoarveasws yi- 
980901): 2 Corinth. 13,11. tö adtö pooveite valet idem sen- 
tite vos invicem amore proseguentes (nam verba o 
980g vijs äydn ns ad ro aitö poovsizs et vocabula o 980g 
vis eipjvn sad sionvevete spectant) et nostro loco TÖ aito 
* Goovreiv in mudestiae studio congruere declarat, ut expo- 
sitio proximis verbis comprehensa ostendit (v. supra). 147. 
TÄ SWndd Gppovovrtas] non ad alta tendentes. Nam gui ex- 
celsa (honores et opes) appetunt se aliis petiores existimant 
miseraegue eorum conditionis consortes esse: nolunt. Cf. 
Lucian, Icaromen. co. 11. (de Menippo, gui coelum volatu 
petiit) g de dxevddvwg xoterzdunv VYniä iän xai 18 
TEWpa podrow (dicuntur regiones acropoli altiores, v. 
c. 10.): Hermot. €. 5. — eixötrwg* Dwnlä ydp nön Poo- 
v8lG, x0i GvwmIave pusis S8 6 ovopörös xoi 6o0r yauai 8- 
JOUEvOr Eojuöv ustÄ TÄIV IF eoöv xoi Ouag noosäväoueIa vt e p- 
W. ? EN OVG y8voj&vovo xai ävelIdovtag ol nähat 07tevdeTa. — 
GJÄÄ TOIG Tantsivois ovvarrayöusvoi] Svvarrdyw notat simul 
abducere, abstrahere et ovvandysodar simul abduci, adbs- 
trahi. Saepissime ovvanayw impetum, gao aliguem simal 
abducas s. abstrahas, subindicat, Mala notio simul ad 
nefas abstrahi non in verbo ovvarrdysadas insidet (Mo- 
rus, Reich. al.), sed interdum e contextä oratione nascitur 
(Meyerus). Exod. 14,6. ”ECevösv 08v Oapao tä äouare av- 
TOV AL TÄYTÄ TÖY ÄaÖy avrod ovvanrijyays 189 Eavtoi (se- 
cum simul abdurit), Cum Dativo personae ovvanaysodat 


simul cum aliguo abduci, abstraki declarat. Achilles Ta- 


tius 7,3. O HE» odv tö avdorov öoyov vovto dog" työ dä ö 
» 9 


&IN0S, odta idcv attöv, otta Epyov TivÖg xorvwrroag i) 
kdyov, ovvannyöunv aisiw Ssdsuövog, 05 Toi spyov 
xowvwyög. Agatharchides apund Photium Bibl. p. 727. ed. 
Hoeschel. (1601. fol.) oötog d& Sotiv & 7TÖvog TÖY yuraix0 


CAP. XII. Vas. 16. 89 


Tv 8jo TÄ, Gvioxas ovvannnypövuv ävdpäorv i) yo- 
v8001. Cum Dativo rei ovvaxtayouas simul per rem abd- 
duci, abripi significat. (Gal, 2,13. Koi ovrunexpidnaav 
OdTO xai oi Aorrtoi Iovdator, ote xoi BaprdfBag ovvarni- 
x 97 adtO» T7 On oxplosi. — ut ipse adeo Barnabas 
eorum simulatsone simul abreptus fuerit, np.ad simulatio- 
nem. 2 Petr. 3,17. *Yueig od» — pviäoossods, iva ur vi 
TOY CIEOUOY TIÄVI CVYGTTOGYIEYTEG (impiorum er- 
rore simul abrepti seil. ad errorem) &x7r80778 to0 [diov 087 
veyuov. Zosimus Histor, 5,6. — xai adr dä 1 Endorn 
OVYATTIYYETO TÄ xoivi TYS Elhädos älddosi (et 
vero ipsa Sparta communi Graeciae expugnatione simul 
abrepta est, li. e. et vero ipsa Sparta simul cum eeteris 
Giraeciae oppidis expugnata est), u7)te 6rdoig Eri uijoa A» 
sea JOxiuoIS TETELIOUEYN ÖLÄ TTY TÄv Puuaiwy 7leovs- 
Elav, GIN äoxovoi xdedouevn moodörais —. Absolute 
0vvantAYETI0t positum est ah Epiphanio Haeres. I, 26,17. 
AIJA Ö Bderjuov Iedg vis uoydnolas adtäv juäs Söövoaro, 
(00TE UETÄ TÖ Ävayviävat Yuäs avsWv täo PiBlovg xai sn ioti]-— 
00L TÖV 100» W din Isla xai ur ovvartayx I9ijvar (np. librorum 
argumento ad Ginosticorum errores) Gn odoaaat T8 xoi un 
Ösdeaodi vai tÖ TYvVINODTA EOTTOVÖACAULEY xGi TOIS ETTLOHOTTOIS 
vois Ev TY tön Excivyw odTovg vrrodeisar, xai etc.. Nul- 
lius frugis est Hesychii glossa: ovvandystai* Cvunopsis- 
Tae, 0vvänyetai. |1senim scriptoris locum nescio guem, in 
guo esset avraraystai simul abducitur, abstrahitur, parom 
accurate expliduit; simul proficiscitur. (Ouaeritur autem, 
utrum nostro ]oco toig tranaivois Dativus personae (Chrys., 
Luther., Grot., Wolf., Rueck. al.) an Dativus rei (Calvt- 
nus, Reich,, dW., Meyerus al.) sit. Jaa illud pla- 
euerit, ii hano interpretationem inire debent: sed tales, 
gui simul cum abjectae sortis nominibus vos (np. ad eorum 
vilitatem, eis 77» trantelvwaiv adr» Jac. 1,10.) abripi pa- 
tiamini i. g. gui vos vilis eorum et calamitosae sortis parti- 
cipes fieri sinatis (np. ut cum flentibus fleatis v. 15. Cf. 
supra.). Nam todg vrannaivoug h. 1. esse homines abjectos 
et calamitosos (Luo. 1,52.), non modestos perspicuum est. 
Oui toig taneivois Neutrum esse censuerint, hos sic inter- 
pretari oportet: sed tales, gui per miseram fortunam 
(confer diotionem Ta7x8avä 7000081v) vos (scil. ad calamita- 
tem sig ta tranavä) simul abripi patiamini, gui (np. ut cum 
flentibus fleatis v. 15.) miserorum Christianorum calamita- 
tem impetum in vos facere eamgue tanguam gurgitem vos 
secum auferre sinatis. Hanc explicationem veram esse ar- 
bitror propterea, guod v. äidä Tols TANELVOIS ov»- 


0nAYÖHEYOt vocahulis ui) TÄ VYNIÄ Gpovodvsss opponun- 
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tur et vooes tö avtÖ aig BIdrjäovs poovodstas häe di- 
etione explieantur : 4) TA VYNI & poovoivtes, älkää TOIS 
TOHPELV OLS ovranayöusvot. Interpretes sententiam , gvä 
opus esset, ex oppositä sententiä conjectarunt, non sen- 
sum verbis didä sois vansivois avvantayöuevot subjectuin 
verbi ovvandyouot usu firmatum attulerunt. Chrysostomus: 
sed cum humilibus hominibus conversantes, eos comitantes. 
JN T& Symlä Gpoovodrtss, AidA 1. T. ovvantayöuevot] tov- 
TEOTIN ELG £7)Y Exsivuwy siTälarav xotdfnde, 0vun epepä- 
C0v, ovunsorsoxov. Mr änkös 5 poornuati ovrta- 
TTELYOD, ÄXÄA xai Border xai ysipa Öoeyov, ur de Etröpov, 
AINA Bea 0avsoi Oo natTo 70dös povowr —. Theophy- 
lactus: sed vos ad abjectos homines accommodantes. 7 
— — JvarTaydysvor| nös äv xazopdwdein tö 7pEosLUINUE- 
vOv uärdava: Ea» un sä vyniä poorousy, Ghda tois Tartat- 
vOlG, VOVTEOTI TOIG EDTRÄEOL, TOIS EDXGTAPPOVITOLS OVYATTA- 
yÖuEda, TOVTEOTI OVYNGTAPAIvUUST, OVUNTEPIPEEH- 
peda. Theophylacto adstipulantur It. et Vulg. sed cum 
humilibus coneentientes. Tertullianus adv, Marc. 1. 5. 
p. 797. a. sed humilibus assentantes [ed. Rigaltii p. 604. 
assectantes]. Cum aliguo conversari, aliguem comitari, 
se ad aliguem accommodare et alicui assentari ovansorpä- 

80 Ia T1v0, non ovvantdysodai tivi declarat. Lutherus: — 
fondern haltet eudy herunter zu den Niedrigen, Ita antiguitus 
Theodoretus et Oecumenius. Theodoretus: Ilcliyv 8&opitee 
sis VaeonPpavsiag tö pionua xai vois doxovor Tarnsivois 
CVYKOATLEVAL, VOUOIeTEL. — Oecumenius: nOg O &v yävorto 
G0L TOUTO; Ed» 147) PPOri]s TEEDI OSAVTOT VYnÄä, Allä 0ovu- 
TEOLPEON KAI CVYanTaYnN TOIS TATTELVOIS x0L ELG TI v EX8IÖ- 
vw» ovyxatrafpaivng sitälsiav. Non significat ow- 
anayeodai vivi simul descendere ad aliguid (aliguem) i. g. 
ovyxatafsaiverv sio ti. Philologicis nimiram armis Lutheri 
interpretationem nuper toitus est Wilkius CI. 11, 338., in 

uo viro si-guantum arrogantiae est tantum esset doctrinae, 
Jiligentiae et sobrietatis perutile N. T. Lexicon scribere 
potuisset:; , Suvanrdym — b., med. (imo passivum) abduci 
me patior, tuv? — Rom. 12,16. (toig taneivois; nam guae 
adtans:iva descendunt, eum gui seguitur &yovoiv andi. e. 
e loco eminentiore; ovvandyouas vero s. me abduci patior 
oum — idem est, guod descendo cum —, ad inferiora 
seguor aliguem.)* Nugae. 4nrdym est abduco, mon deor- 
aum duco. Et humili fortunä non solum homines excelsi et 

otentes, verum etiam humiles et abjecti abripi possant. 
Paulus h. 1, omnes promiseue Romanos, nobiles et ignobi- 
los, beatos et tenues, ovvanaysodas toig tarteivois jubet. 
[tem multaa multorum expositiones a verbi avvanaysodas 


CAP. XII. Vs. 16. 17... , 91 


usu abhorrent. Grotius: modestissimorum (!) exempla se- 
ctantes. Tholuccius: tales, gui vos humilitatis societate si- 
mul implicari patiamini: ,,laft eud in die Theilnahme 
niedriger Juftände? (an niedrigen Zuftänden) mit hinein= 
giehen.” Confudit Tholuccius ovvandyo cum ovrsuniäxw. 
Olshausenus: ,, ovvarraysodar mit (id megfuihren, (!)d. b. 
fid mit Jemand in Lerbindung, in Gemeinfdhaft fesen (!). is, 

ui 0vvanndyeodar Toi; TaraLvoig pati se simul cum miseris, 
kominthus in jus rapi enarrarunt, non usus loguendi obstat | 
(nom gui in jus rapiuntur, et in carcerem aut ad mortem 

ucuntur nonnunguam simpliciter ändysodar dicuntur; v. 
Heindorfium ad Plat. Gorg. e. 91.), sed contexta oratio, 
guae tois tanreivoig Neutrum esse ostendit. 

UT) ylvaods ppoviuot map Eavtoic] nolite vobismet ipsis 
sapere videri, itauta ceteris hominibus sapientiam abju- 
dicetis eorumgue consilia spernatis. Cf. Prov. 3,7; et not. 
ad 11,25. Participia ÄTTOÖLÖÖYTES, TTOOVOOUUEVOL, 8lpn- 
vavovtas et Exdixovvteg a verbis un ylveode podviuos 
s1ap" Eavrols pendent, i. g. U yiveoda ppoviuot map äav- 
TOlG Ci Uundsvi xaxöv avti xaxo0 An odldors xai npo- 
voetodes xala eto.. Fortasse Paulus praeceptum u7devi 
x0H09 ÖYTÖ x0x00 ANodidävteg oum hoc postulato ur yiveods 
Pooviuor n7ap Eavroig conjunxit, guod tö» doxnotoopo» guia 
nimio soi amore teneatur injuriis laesum ad exigendam ul- 
tionem pronum esse, solere meminisset. V.17. 47 devi xa- 
x0v GYTI X0x00 Atodidovteg] nemini (etiam si Judaeus sit, 
etiam si gentilis) maulum malo rependentee. Graeci virtn- 
tem esse censuerunt aeguis aeguum iniguum autem iniguis 
esse (v. Hermannum ad Soph. Philoct. v. 679.) et Pharisaei 
ab eo, gui injuriam intulisset, oculum pro oculo, dentem 
pro dente exigendum esse diotitarunt (Matth. 5,38.). At 

risti disciplina ulli bomini malum pro malo reddere ve- 
tat (1 Thess. 5,15. 1 Petr. 3,9. 2,23.), imo postulat, ut 
gravissimas plagas silentio feramus et vexatori maxillam 
ad contumeliam praebeamus (Matth. 5,39.) %) Seneca de 
*) Primos Christianos Christi praeceptis prorsus satisfecisse pagani 
exclamationem apud Tertuilianum Apologet. €. 8. donus vir G. 
Sejus, tantum guod Christianus! docere Tholuveius ad h, 1. ob- 
servavit, Itague Tholucoius, guum Tertullianum non evolvisset, 
pagani verba sic interpretatus est: bonus vir est C. Sejus tantum 
propierea, guod Christianus est, At banc vim habent: bonus vir 

est G. Sejus, nisi guod Christi disciplinae addictus est. Tertulliani 
verba haec sunt: , Ouid, guod ita plerigue clausis oculis in odium 
ejus (dicit nomen Christiani) impingunt, ut bonum alicui testimo- 

nium ferentes admisceant nominis exprodbrationem : Bonus vir C. 

Sejus, tantum guod Christianus. Item alius;: Ego miror Lu- 

eium, sapientem virum , repente factum Christianum. Nemo re- 

tractat , ne ideo bonus Cajus et prudens Lucius, guia Christianus, 
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; irä 11,32... At enim ira habet aliguam volaptatem et dalce 
est dolorem reddere. Minime: Non enim ut in beneficiis 
honestum est merita meritie repensare, ita injurias inju- 
riis: illic vinci turpe est, hfc vineere. 7Tp0rooiusvot xola 
E orTI0v KAYTOY Är) EWNTW»] providentes honesta coram omni- 
bus hominidus i. e. providentes, ut honeste vivatis omnium 
hominum (etiam Judaeorum et gentilium, non solum Chri- 
, 8tianorum) judicio. Paulum non hoc dicere, Romanis vir- 
tutis simulatione elficiendum esse, ut omnibus hominibus 
probentur et vanam laudem reportent, sed virtutem iis in 
solem et pulverem producendam esse pro suä sanctitate mo- 
nere, ne propter vel male vel saltem ambigue facta Deus 
infamiä adspergatur (Rom. 2,24. Matth. 5, 16.), ipsi ab Ju- 
daeis et gentilibus male audiant (1 Cor. 10,32.) in promtu 
est (cf. Chrys. et Theophyl.), Verba eurandi, ut &uedsi- 
0901 et TPovosiodat, non semper cum Genitivo, sed inter- 
dum com Accusativo (Xen. Mem. 4,3, 12. LXX, Prov. 3,4. 
2 Cor. 8,21.) strui nemo ignorat (v. Kuehneri Uuösf. Gr. der 
a Gyr. II, p. 190.). Respexit P. h. 1. et 2Cor. 8,21. LX X. 

OV. 3,4. xai 7KE0vo00 xald Bverteov xvpiov xai ardownw», 
gui temere et licenter h. 1. versati sunt. Verba hebraica 
OI DYTTÖN 995 218 53&1-j17-wyma hoe dicunt: et inveni 
(np. benignitate et fide diligentissime tuendä v. 3.) gratiam 
et felicitatem (Ven. Maurerus: gratiam et curam benignam), 
apud Deum et homines. LXX verbis y1- Nya (xai edon- 
081g 400) in versum 3. translatis et ante voce. ja) rm5-5y 
positis. pro 59% male pronuntiarunt 55), Imperativum 
verbi 59%. Variantes lectiones nullius frugis sunt. Lach- 
MANNus TPOvOov 48701 xada [veörtiov n0d Jeod xai] Evurziov 
TUOY ÄYIOOTWY ex uno A., in guo verba &vonzwov tod Jeov 
Nai Evesrttov TO» a manu antiguä in loco raso rescripta sunt. 
(Vulso hie addunt Polycarp. ep. ad Philipp. c. 6. — 7 

[ElovvTag — NEYNTOS, ÄÄVG TPOvOoodrTES ÄEi To xa- 
100 Bvoirzeov Isod xai dr9ownwv, guem nostri loci ratio- 
'nem duxisse minus verisimile est, guam ei locum Prov.3,4. 
LXX aut 2 Cor. 8,21. observatum esse.] F. G. Vulg. Boern. 
Lucif. Pelag. al. noovoovuevoi xadla ov uövo» 8voirteov 
E 00 Je0ov, ÄJÄ x oi 8vottov sv Ardownwv ex 2 Cor, 
8,21. Chrys. &r9odnwv närtuy. Theodoretus ad h. 1. 
omittit dy&odnwy, guae sane arbitraria et fortuita sunt 





aut ideo Christianus , guia prudens et bonus. Laudant guae sciunt, 
vituperant guae ignorant et id guod sciunt, eo, guod ignorant, 
corrumpunt, guum sit justius occulta de manifestis praejudicare, 
guam manifesta de occultis praedamnare.” Et male Christianos a 
Paganio audisse totus Tertulliani Apologeticus adversua gentes de- 
monsirat, 
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(v. Matthaeius ed. min.) Leotiones 7povooidusvot xald Evei- 
TTEOV EOD JEOV xal EYOiTTIOY TÄ ÄvdoTTWY et KEorodiusvot 
xGÄÄ 00 UOvor Evusniov Tod Jaod, Aid xai Evoirtiov tö» 
dydoodnWwy ab iis profectae sunt, gui Paulum expressis ver- 
bis dixisse, gtuod ei in mente fuisse res docet, aeguum cen- 
suerunt, operam Romanis dandam esse, ut non simulate, 
sed ex animi sententiä hominibus recte agere viderentur 
Deum reveriti. Sed posterioris scripturae auctores fon- 
tem, ex guo interpolationem hausissent (2 Cor. 8,21.), im- 
perite prodiderunt. Apte P. 2 Cor. 8,21. scripsit — nrpo- 
VOOHUEVOL HGÄÄ 00 4 OVO» EVITTL OV XVPIOv, ÄIIärxail 
8vinxeor AV I OONWY, ut significaret, virum ehristia- 
num ex suo voto ecclesiarum suffragio electum esse, gui 
stipem secum Hierosolyma perferret, ne guis se nonnihil 
pecuniae intervertisse crederet: guippe se id adniti, ut non 
solum a Deo, cui sua innocentia explorata sit, verum etiam . 
ab hominihus, gui suspiciosi sint, integer judicetur, Con- 
tra h. 1. mpovooiusvot xala ov uovo» Eveirteov täv 
ÄVIOOTWY, B11& rai Svontov toi 9 eod dicen- 
dum fuerat : operam dantes, ut non solum hominum judi- 
cio (gui saepe falluntur et virtutis simulationem cum vir- 
tute confundunt), sed etiam Deo judice (gui hominum co- 
gitata perspicit, 8,27.) sancte vivatis. 

. 18. Erasmus si dvvatöv, guod a tö JE Ducdv sensu 
non ditferre credidisset, verbis praecedentibus junxit: 77 p 0- 
VOOVUEVOL NAJA EVIWITLOV MÄYTOY ÄVIponWr, 8 
duvvatdy tö EE OucBv yu. m. a. stonvavovtas. Huic consilio 
et verborum 8? duratöor collocatio et sententia obstat. Sem- 
per enim et ubigue fieri potest, ut omnium hominum judi- 
cio honeste agere studeamus (v. Meyerus et Rueckertus). 
Imo 8? dvvaröv verbis tö 8& Ouw» acceuratius definitur. Pax 
mutua hominum concordia est. Servari pax neguit, tum si 
alii in pace nobiscum permanere noluerint (1 Cor, 7, 15.), 
tum si sanctiora officia (v. e. pietas et bonam famam tuendi 
studium), ut cum improbis bominibus pacem rumpamus po- 
stulaverint. ItagueP, hoc dicit: si heri potest per homi- 
nes, guibuscum in pace vivendum est et per officla concor- 
diae studio majora, guantum ex nobis fieri potest cum 
omnihus hominibus (non solum cum Christianis, sed etiam 
eum Judaeis et paganis) pacem agitate h, e. operam date, 
ne vos temere apud alios oifendatis negue coagmentatam pa- 
cem ipsi prius rumpatis, guam id sanctissima officia utigue 
poposcerint. Grotfius: ,, Omnium amici este, si fieri potest ; 
si non potest utrimgue, certe ex vesträ parte amici este.” 
TÖ 85 vuo] guantum ex vobis fieri potest. Haec formula 
raro legitur, Vide tamen Phalaridis epistolam guartam — 
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TÖ uöv ydo SE jul» npoIvuiac odd orivog änskeinero, 
mÄYeiv O8 drd TY» OITEPBOlrj TOU yseiuövos oddE [16tä Ti» 
Box cTwr TolunudTuv iv. Magis fregaentantur formulae td 
ys 8? Buol (Ellendt. ad Arrian. II, p. 45.), rod E18 (Soph. 
Antig. v. 880. Herm., Pflugk. ad Eurip. Alcest. v. 666.j, 
vö sic Sue (Matthiae Ausf. gr. Or. 8. 283.), To xor Euö (v. 
not. ad 1,15.). Romani dicere solent guantum in me est 
Cic. Phil. 2,34,87. pro Rosc. Am, c. 38. ad Alt. 5,2. Liv. 
2, 43.5,27.. Casauboni eonjeeturä to 7 8€ du» non opusest. 

V. 19. 7 Eavrovg Exdixodytec, ÄyorrnTtoi] non vos- 
< met ipsos ulciscentes, carissimi. Hoc Vulg. Boern. al sic 
enuntiarunt: non vosmet ipsos defendentes , earissimi. Nam 
ecclesiasticis scriptoribus defendere se significat se ulcisci 
(v. Erasmum et Grotium). ”Ayannntoi Paulus adjecit more 
magistrorum , gui graves et guae a multis migrantur leges 
> imposituri discipulos blande compellant, guo magis prae- 
ceptum in animos demittant (cf. Erasmus et Calvinus). alda ' 
8oT& TÖROv Tt Ö0/5R] Structurae variatio pro a11d dör T8g 
törxov ti 6oyn. Ct. Pftugk. ad Eur. Alcest. v. 165., Bern- 
hardyi $5Sifjenfdh. Syntar p. 473. et Wineri gr. p. 498.. llä 
dotze TönOv 75] Öpyn | De horum verborum sententiä valde 
dubitatum est ab interpretibus, (uae gualis sit, non di- 
ctio TO7To» deddvor Tevi, guippe guae, ut Romanorum for- 
mula Zocum dare alicui pro locorum diversitate diversa de- 
notet, sed contexta oratio declarat. Recte plerigue inter- 
pretes (Chrys., Theodoret., Theophyl., Oecumenius, Era- 
smus, Beza, Calvin., Wolf., Wetst., nuper Boehm., Rueck., 
Meyerus, dW. al.) hunce 1. sic enarrarunt: sed date locum 
irae divinae i. e. Deo vindictam permittite negue vindi- 
ctae per vos exercendae studio Dei ultionem antevertite. 
Chrysostomus: — noig Öpyi; TN trov Jeov. — — ZDvyxo- 
0700» 00v aito, EAS ErtsEsÄIsiv* TOVTO yap ori Aore 

t 


TONTO»v T7) ÖLYi). Paulus z7 077 t00 9s0v seriberet non 
erat necesse. Nam tv Ooy?» h. i. Dei iram dioi proxima 


verba planum faciunt. lias gnogue vocabulo tis öoyijs 
nude posito Dei ira declaratur'(vide 1 Thess. 1,10. 2,16. 
Rom. 5,9.). Ceterum Ulfilam non legisse tj doyi 9809 
Griesb.) de Gabelentzius et Loebius ad hunc 1. docuerunt. 

einde too» Bidovow T7 Opyi locum dare Dei irae h. e. 
pati, ut Dei ira ultionem ab advorsarlio exigat valere posse 
an promtu est. Rei enim vel personae, ut vim exerceat, 
loco opus est. Ephes. 4,87. un dä Sidote Ttono»v tp dtafBölw 
negue locum Satanae concedite 1. e. et aditu Satanam areete, 
ne admissus vos per vestram atrocitatem (cf. v. 26.) ad pec- 
catum pelliciat. Sirac. 38, 12. xoi tatpy dog tornxov et me- 
dicum admitte, ut tibi medeatur. Denigae explicationem 


CAP. XII. Vs. 19. 5 


nobis probatam unice veram esse et antecedentia et seguen- 
tia verba evincunt. Opponi verba 2148 dote törrov Tf] ÖE- 

7) vocabulis u7 EAVTOVG Exdtxodytag manifestum est. 
tague hoc P. dicit: nolite vosmet ipsos uleisci, sed sinite, 
ut Deus poenas a vestris vexatoribus repetat. Hanc sen- 
tentiam, negue ullam aliam, Dei vox idoneo argumento 
confirmat: 2401 8xdixraig, EY < ärranodisow. Synops. 
Sohar. p. 95.: ,, Homo non debet properare, ut vindiotam 
sumat (cf. v. 47) &avtodg Exdtxod>yzag); melius est, si vindi- 
etam committit alij (Deo): cf. v. äid& ddte vorxov vi] Opyij. 
Pelagius, Schoettgenius, Morus, de Ammon al. v. äliä 
ÖOT&E TONTOY T7 ÖO7/) sic exposuerunt: sed locum date (h. e, 
cedite) irae adversarii (17 öoyi scil. rov öx900ov). Me- 
lius iram pro homine irato: (Liv. 1,13.) cepissent, guo usu 
dolus pro dolose, et tyrannis pro tyranno (Soph. Antig. 
VY. 502.) ponitur (cf. Zegerus.), Ita nostrum locum intelle- 
xit clerus Aegyptins in epistolä ad Leonem Imperatorem 
de Proterio episcopo apud Evagrium H. E. 2,8: 0908» &t8- 
0» ij owsiv Töv uaxdpipv 2xeivov (Profterium), 7 tÖ7O0» 
OoVrar ti Öpyi *aträ TÖ y&Eypauuövor xai tö osat» 
xaralapsiv Pariotiewov, Pei pr TÖY ET aitp T08- 
— $OrtIvu 700g Gdvov 17v Epodov. Sententia, guam haec ex- 
licatio gignit, ah h. 1. prorsus abhorret. Patet enim Pan- 
um Romanos, ut pie atgue honeste, non ut prudenter vi- 
vant h. 1. hortari. At ut cedas irato adversario, ne acer- 
bitatis virus in te evomat, prudentiae leges postulant. Prae- 
terea haec sententia jejuna, ne dicam levis et impia, est: 
noli temet ipsum ulciscei, sed cede exacerbato adversario. 
Negue enim verendum est, ne nullas injoriarum tibi facta- 
rum poenas det, guum Deus se justas unicuigue poenas in- 
flicturam esse in sacro codice dixerit. Sed usum loguendi 
isti interpretationi obstare non eguidem dixerim (v. Reich. 
et Meyerus). Possumus enim aliis eo locum dare, guod 
nestro loco cedimus. Luc. 14,9. ddg tovryp tdnov locum 
huicce da, np. primo loco, Jan arroganter occupaveris, 
rellicto (cf. v. 8.). Jud. 20,56. LXX — xoi &dwxav dre 
Topand 16 Baviauiv törtov (spatium locumgue fugae Liv. 
25,31.), GTi J Ahreeoav Eri tö Evadpov, O ETatav npögTyyT'a- 
paa. Ömnino to770v drddvas Ti»i diversimode usurpatur. 
Saepe locum rei (v. c, virtuti aut vitio) in animo suo conce- 
dere denotat. Plutarchus De irä cohibendä p. 462. (VII, 
p. 811. Reisk.) — dei d& unta nallovtag air? (ti öpyij) dt 
Ödvar TONOY — UNTE HOIVOÄOJOvuLENOvS — UNTE Öxalovtag — 
- UHTE TTOLÖSVOYTOAG — UT] TE EUTVYOVYTAS — U7TE ÖVSTV)OVYTAG. 
Sirac. 16,17. Z4ey&ov tov rdnolov 00v noiv 7 äneihijoat xai 
Og TÖNTOY väen VYlotrov yrvöuevog au nvns (sio leg. &nn- 
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G 8. 8duev7g). (Joseph. A. J. 16,11,6.) Cf. Gatakerum 


ad Marc. Antonin. III, $. 6. &% toveov narTa TA &/da UL- 
KPOTEPA KAL EUTEÄEOTEPA ENOlOx8tg, UNÖsvi yipav Oidov ETä- 
p xt).. Alias in dictione z07xov dLdövar tivi et similibus 
ormulis tonog metaphorice occasionem, opportunitatem 
significat. Philo De mut. nom. &. 48. fin. tdnxo» didbvax 
7065 tt. Clemens Rom. I ad Cor. 7. &v ysveä xoi ysvsä usta- 
volag tortov Edwxsv 0 deorrotns. Act. 25,16. Ignat. ad Phi- 
ladelph. c. 2. fin.. L. Bos, Semlerus, Cramerus, Reichius 
al. hanc interpretationem ingressi sunt: sed date spatium 
irae (ut residat), i. g. sed differte vindiotam. Provocarunt 
ad Romanorum usum; Liv. 2,56. Darent irae spatium. 
8,32. Legati circuinstantes sellam orabant, ut remin po- 
sterum diem diflerret et irae suae spatium et consilio tem- 
pus daret. Seneca De irä 3,39. Lactant. De irä 18. Ego 
vero laudarem, si, gauum fuisset iratus, dedisset irae 
suae spatium, ut residente per intervallum temporis animi 
tumore haberet modum castigatio. In hujusmodi locis ira 
non ipsum animi, gui indignatione incaluerit, tumorem, 
sed facinus, guo irae ardorem expromas et spatium tempo- 
ris intervallum denotat. At tempuris spatium tornos Grae- 
cis non significat. yöypantai ydo] Deut. 32,35. Evo &x- 
dix70tg, EYW Avranodwowm, J&ysi xVpios] ad me (non ad 
homines injuriis affectos) pertinet vindicta , ego (non homi- 
nes injuriis laesi) rependam , ait dominus (Deus). 401 8x- 
dixnoig] Scil. &otiv (cf. formulam ti d& uor; guid ad me? 
in Bernhardyi Biffenfdh. Synt. p. 98. et 1 Cor. 5,12.) ad me 
vindicta (Beftrafung) pertinet, meum est ulceisei, punire. 
Deut. 32,35. in textu hebraicolegitur tv) bpy "5 adme per- 
tinet vindicta et remuneratio. LXX verterunt &v ut0og &x- 
dLxr0ewg ärtannodmow. Pro 55 legerunt bi) (vide textum 
samaritanum) et pro 99) reddiderunt bb die vindictae re- 
muneratio np. a me proficiscetur i. g die vindictae remune- 
rabor. Alexandrinos interpretes Philo seguutus est sacra- 
rum legum Alleg. 1. III. &. 34. fin. — &» 9u&0e yäo, 9n- 
0iv, EXÖLXTOEWGS E0OPpoylodar Tois TÖv xax0ov Jyoav- 
00d5 xt).. Paulus collatä LXX versione locum citatum 
partim e textu hebraico, partim ex Oukelosi paraphrasi 
transtulit et de suo Z&8y8r xvorog adjecit. Verba hebraica 
bpa "b sic convertit: 8uot Exöixnoig. Tum &yo ävranodeow 
ex Onkelosi paraphrasi hausit: bx NRJ NRnmytäö Y9P, 
- hocest: corammeest vindicta et egorependam. Hane se- 
guutus est, ut Deus cum pondere diceret: ego rependam 
non homines laesi), €/(& äytanodwow: cf. verba Suot 
uhan Postremo 48y&t xvoeog (537) bR2) ipse addidit, 
ne Deum loco allato loguentem induci lectores ignorarent. 
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Idem eodem consilio fecit Rom. 14,11. 1 Cor. 14,21. et 2 
Cor. 6,17. *) Sed Paulum versionem LXX, contulisse ex 
eo apparere videtur, guod cum eä in Substantivo &xdixn0g 
et verbo d»tranxodidowui congruit. Variantes leetiones nul- 
lius pretii sunt, si unam exceperis. Non legit Ulfilas 840? 
Exdixr01g, iva Gn odido (Griesb.), sed vertit: mihi vin- 
dicta rellinguatur (letaidau); v. de Gabelentzium et 
Loebium, Itague interpres verbum supplendum liberalius 
adjecit. Boern. aliigue Latini (cf. Sabatierium) Euoi &xdi- 
701g verterunt: mihi vindictam (s. defensam). Nempe 
aut &xdixn01y legerunt (v. Hebr., 10,30.), aut sxdcxroetg 
cf. A. et G.) pro 8xdixnog vitiose scriptum Accusativum 
Bxdex7)081g) esse opinati sunt. Hoc vitium codicem, guo 
yrus usus est, occupaverat, Praeterea ibi 8uoi in ei ur 
deprayatum erat, nisi forte Syrus ipse 8u0l in si ur muta- 
vit, ne verba sensu destituerentur. = Vertit enim Syrus: 
ylä? > [a] päDIN (1 PDXL K 19 (si non feceris 
judieium tibi ipsi, ego judicium tuum faciam) b. e. (y&yoa- 
NTAL YÄP) OTL Ei UN Exdixr 081g Syv Avrarnodwmaw. Haeo 
sententia praecedenti Pauli praecepto (47) Eavrodg Exdrxoär- 
tög, dyanntoi, Aida dots Trörtov 17) 00yi) repugnat. Ita 
antiguissima subsidia critica haud raro foede corrupta sunt. 
By dvzarnoddaw] xai by ävranodoaw Copt. Syr. p. 
cam obelo. Arm, Boern., Tert. Cypr, Hilar. Ruf. alii. 
Placet haec lectio, guoniam cum Onkelosi paraphrasi con- 


*) Boehmius et Bleekius ad Hebr. 10,80. scriptorem epistolae ad He- 
braeos locum Deut. 82,35. e nostro Pauli loco transseripsisse, guo- 
niam verba allata cum Paulinis prorsus concoydarent ($uod axdixn- 
015, Lyo Avtanoddowm, 18ys: x Joos) alfirmarunt. Ouod mihi * 

arum credibile videtur, Primo enim verba Afy&e xvoros in Pauli 
195 omnibus codicibus continentur et necessarja sunt. (Ouippo iis 
omissis Deurn Deut, 82, 85. Jogui lectores nescirent,). Contra vocc. 
Xbyes xvoros Hebr. 10,80. non ieentu in D.* 17, 28.% 67, 
Syr. Erp. Copt. Aeth. Vulg. Clar. Germ. ibigue non solum super- 
vacanea, sed etiam inepta sunt. Nempe Deum. Deut, 82,85. logui 
scriptor his verbis indicaverat : oldeusv yäo 1öv elnövre. Sunt 
igitur voces Adyes xvo1os Hebr. 10, 80. de Millii, Bengelii et Gries- 
bachii sententiä delendae, ut guas librarii ex ep. ad Rom. 12,19. 
temere addiderint. ltague scriplor epistolae ad Hebraeos tantum- 
modo in verbis 8uol 2xdlxyows, byo dvranodwcw cum Paulo con- 
cinit. Hinc illum ab hoc pependisse non conseguitur. Potest enim 
in eadem verba eo incidisse, guod ex iisdem cum Paulo fontibus 
hausisset, h. e. gnuod tuol dxdlxrois € textu hebraico (0P3 15) et tyo 
dvranodoow ex Onkelosi paraphrasi (D9UWN NINT) petiisset. Häc 
adde, guod Paulus fortasse scripsit x«? byo dvranodooom, guam 
lectionem Hebr. 10,30. Syro excepto mulluu subsidium habet, 

Fritzsche Ep. ad Rom. P. III. 
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gruit (O9wx m:n), et guä P. hausit. Itague eam recepis- 
sem, si melius testata esset. 


V.20. Postguam P. Romanos semet ipsos ulcisci ve- 
tuit eosgue ut Deo vindictam permitterent adhortatus est 
(v. 19.) inimicorum injurias beneficiis repensandas esse mo- 
net (v. 20.). Nam benignitate vexatorum iram placari 
(v. 20. tovto ydp 7ord» xt).). Versu 20. Ap. sacri codicis 
verba (Prov. 25,21. 22. LX X.) in rem suam convertit. & 


00” m8Eivä 6 290065 00] Aptam sane sententiam fundit 
vocula od», guae vulgatur: igitur, h. e. guum vos non vos- 
met ipsos ulcisci, sed Deo vindictam permittere deceat 
(v. v Nihilominus Paulum 80» nraivä 6 89005 oov (ita 
D.* F. G. 80. Germ. Boern. al.) seripsisse existimo duas 
ob causas. Docent enim variantes lectiones , librarios asyn- 
deto offensos alios aliam copulam addidisse, ut recte judi- 
cavit Millius Proleg. $. 1287.. 4226 8av evä »tJ. prae- 
bent A. B. Vulg. Clar, Ruf. al., guod Lachmannus recepit, 
BING xai 80» resivä %. s. &. habet Pelagius, 80» DBE niat- 
vG xt. Syrus phil. et 8ä» ydp nsevä Didymus. Aidaa 
Lachmanno susceptum illud est, guod in exhortationibus 
poni constat (v. Hartungii Lehre von den gried. Partikeln 11, 
p. 35. sg.), negue praecedenti 4444 respondet (v. 19. &14& 
ddTE TONTO» T7 0077), Ut postulationem interdicto (v. 19. 47) 
EAVTOUG ExdLxovvtag) oppositam ducat (v. Rueck.). Credi 
hoc posset, si P. Plurali usus esset: ur EAVTovo EnÖLxOVv— 
v85, AINA ÖOTE TOTTOY TÄ ÖLyij, AIN E0v rreivä 0 Ey dods 
VUO, YOuULTET8E 0iTöv —. Paateron Asyndeton in lo- 
oum, guo abrupte P. loguitur, bene guadrat. Etiam ver- 
sus 21. nullä copulä cum vs. 20. vinetus cst. De Wettius 
librarios molestam vocem ot, guä nemo olfensus fuaerit, 
partim expunxisse, partim aliä copulä in ejus locum suh- 
stitutä mutasse opinatus est. De formis 7rsevä et da con- 
sule Lobeckium ad Phryn. p. 61. et Wineri gr. p. 73.. Prae- 
cepto esurientem inimicum cibo, sitientem potu recrea haec 
generalis sententia illustratur: in inimicum inopiä laboran- 
tem esto liberalis et bheneficus (Matth. 25, 35.). .Ouonam 
consilio id faciendnm sit Paulus sacris verbis exprimit eo- 
dem sensu simtis, juo Prov. 25, 22. (vide ihi Ewaldum et 
Muaurerum) leguntur: nam beneficiis tuis prunas in inimici 
caput coacervabis h. e. nam tuä benignitate gravissimos do- 
lores inimico eommovebis, nempe 6x poenitentiä injuriarum 
tibi inflictarum. Feri enim et immanes sint necesse est, 
guos non poeniteat eos laesisse, gui injarias beneliciis re- 
penderint et guorum ira benignitate frangi negueat. Non 
spectantur h.1. ipsi dolores (impie enim et inhumaneageret, 
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gui inimieum ureret, ut ei acutos dolores aflerret), sed res, 
guae inimico dolores facturae sint, i. e. poenitentia injuria- 
rum hono viro impositarum. Expende v. vs. 21. v/xa &» 16 
&y7ad G TÖ xax6v (cf. de Ammon). Consentiunt in häo inter- 
pretatione recentissimi explicatores (Rueck., Reich. , Koell- 
nervus, Meyerus, Tholuccius, dW. al.). Arabes prunas 
cordis et ignem hepatis pro rebus commemorare, guae gra- 
vissimos dolores efficiant animosgue excrucient, ostendit 
Ven. Gesenius in libro: VBiblifch : ereget. NRepertorium, heraus- 

eg. von Rosenmueller T.I, p. 140. sg. Wolfius, Kopp, 

eich., Borger., aliigue örti t7v xepalrv avtrov i. g. E ad- 
T0v valere utarunt At inimici caput ipsum ejus caput 
est, guo congestae prunae acutissimum ei dolorem faciant. 
Negue Act. 18,6. tö aivo Ou» arti tv xepalno ouäv: Ps. 
7,17. et in similibus locis (of. Wetst. 11, 574.) 7) xspain te 
v0g iners est hominis coircumloguutio, sed hominis caput 
ibi illud hominis membrum spectatur, guod aligua res (v. o. 
peccatum vel calamitas) opprimat. Male Chrys., Theodo- 
ret, Theophyl., Photius, Beza, Estius, Grot., Kopp, 
Boehm. al. nostrum locum sic enarrarunt: nam hoc faciens 
candentes carbones in ejus caput coacervabis, i. e. nam tuä 
benignitate efficies, ut Deus prunas in ejus caput cengerat, 
j. g. nam tuä bonitate gravissimas Dei poenas ei contrahes, 
augebis poenarum procellam, guam Deus in eum effundat 
(v. Theodoretiwm). Similiter Wetstenius: ,, Carbones ignis 
significant fulmen [2 Sam. 22,9.], i. e. vindietam divinam, 
de guä comm, 19. sermo est.” Gravium, guae aliguem ve- 
hementer urant, Dei poenarum notionem prunarum in ali- 
cujus caput acervatarum mentione a guoguam enuntiatam 
esse nemo demonstravit. Frustra ad 4 Esr, 16,54. provo- 
catum est: ,, Non dieat peccator se non peccasse, guoniam 
carbones ignis comburet (Deus, cf. v. 49. 55. 68.) super 
caput ejus, gui dicit : non peceavi coram domino Deo et glo- 
riä ipstus.” Nam h.1. carbones ignis super alicujus caput 
eomburere certissimam perniciem alicui afferre declarat. 
Dici autem extraordinarias Dei poenas non loguutio carbo- 
nes ignis in alicujus caput comburere, sed res et contexta 
oratio ostendit (cf. 15,41. 49. 61. sg. 16,4. 6. 9. 15. 78.). 
Negue Ps. 140,11. et 11,5. rem comprobant. =|lic optat 
poöta, ut improbos homines vel incendium, guod injectae 
prunae excitaverint, absumat, vel aguarum gurgites (al. 
terrae labes) perimaht; hic exstinguere Jehovam pro suä 
sanctitate facinorosos homines jactis de coelo fulminibus et 
sulphure demisso, guibus suppliciis olim Sodoma everterit 
Genes. 19,24., psaltes monet. Praeterea insana sententia 
est, idoirco inimioum beneficiis cumulandum esse, ut ei 
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guam maximas.dolor inurator tamgae malignam bominis 
christiani benevolentiam eo apud Deum valituram esse, ut 
ejus vexatorem gravissime puniat. Hoc impius et gui alieno 
malo gaudeat homo dixerit, non Paulus, vir piuset huma- 
nus (cf. vs. ]4. 17. 19. 21.). Vanis argutiis usi sunt inter- 
pretes, ut sententiae perversitatem tollerent. Theodore- 
tus, Theophyl., Photius, Koppius al.. Paulum idcirco 
inimieum cibo potugue reficiendum esse, ut benignitate 
ejus supplicia augerentur , dixisse negarunt, eum scripsisse 
guae scripsisset , tum ut se ad Romanorum iracundiam (z777 
1000 Wvylav) eomponeret, guae inimicorum infortunio de- 
lectaretur ( Theophyl.), tum ut eorum adversarios ab inju- 
riis deterreret affirmarunt. At si illorum interpretatio 
vera esset, Romanis beneficia in inimicos ideo conferenda 
esse, ut beneficiis affecti adversarii Deo gravissimas poenas 
dependerent Paulus perspicuis verbis dixisset. Perverse 
etiam Paulus Romanos ad injarias constanter perferendas 
( Kopp.) iis verbis adducere studuisset, guae eorum iracun- 
diam inflammassent, Grotfius sententiam hanc esse putavit: 
nam tuä bonitate efficies, ut inimico gravis poena a Deo 
impendeat , nisi resipuerit. Ouasi vero non inhumanum et 
pr vise sit, inimioum idcirco beneficiis prosegui, guia, 
si beneficentid ad meliorem mentem revocari non potuerit, 
futurum sit, ut Deus gravissimas poenas de eo capiat! 
Tholuccius, 6 BaIdvowg, Chrysostomi interpretationem ita 
defendi posse perhibuit, ut eo sane consilioinimieum benefi- 
eiis ornandum esse, ut ejus ira molliatur, non ut ei pestis 
importetur, sed Dei tamen instituta (Rom. 2,5.) poscere, 
ut si in malitiä perseveraverit gravissimas poenas Deo per- 
solvat Paulum dixisse statuamus. Si haec sententia e Pauli 
verbis erui posset Tholuccius aliguid dixisset. Sed si eo- 
rum, gui Chrysostomi vestigiis ingressi sunt, interpreta- 
tionem probaveris, Paulum hane impuram sententiam ; esto 
in ionimicum liberalis, guia hoc ju ei gravissimas Dei poe- 
nas contrahes enuntiasse manilestum est. Ut Vatabli et 
Schultensii ad Prov.1. 1. inventum refutem, non opus est: 
-, Candentes carbones in ejus caput congeres h. e. incendes 
eum totum ad redamandum te. Adde Gloeckleri commen- 
tum: nam beneficiis inimioum, erudo cibo assimilandum, 
mollem reddes, guo modo incocti cibi prunis ollae imposi- 
tis pereoguuntur! 


— V.21. NuncP. versu 19. et 20. dicta in summam con- 
fert. oli, inguit, vinci mulo (h. e. injuriä ad vindictam 
abripi, cf. v. 19.), sed vince malum bonitale (i. e. frange 

tnimici, gui tibi injuriam fecerit, iram benignitate , fac tibi 





CAP. XII. Va. 21.. 101 


amienm ex inimieo benefieiis, cf. v. 20.). Seneca De benef. 
2,31.. Vincit malos Slavia bonitas, nec guisguam tam 
duri infestigue erga diligenda animi est, ut etiam vi tractus 
bonos non amet —.. De irä 2,32.. Non enim ut in benefi- 
ciis honestum est merita meritis repensare, ita injurias in- 
juriis: illio vinci tarpe est, hic vincere. Similes senten- 
tiae a Gatakero ad Anton, 6,6. et Wetstenio ad h. 1. conge- 


stae sunt. 


CAP. XIII. 


ARGUMENTUM. 


Unusguisgue magistratibus pareat: omnes enim magistratus divi- 
nitus constituti sunt (v. 1.). Itague gui homini magistratum gerenti relu- 
ctatur a Deo factae constitutioni renititur: guod gui faciunt in suam 
sibi perniciem sententiam ferent a Deo per magistratus, guos constituit 

v. 2.). Nam magistratus non bene, sed male agenti formidandi sunt. 
is tu magistratuum poenä vacare: recte fac et laudabunt te recte agen- 
tem magistratus (v. 8.): nam Dei ministri sunt probos homines pro suä 
justitiä tuentis; sin male agas, in metu esto: nam non temere magi- 
stratus gladium gestant: sunt enim Dei ministri, ultores, gui iram poe- 
namgue expromant, hominis malefici (v. 4.). Itague necessum est ob- 


edire, non solum ut poena devitetury sed etiam ne conscientia conta- 


minetur (v. 5.). Nam ut magistratus Dei mandatu homines maleficos 
puniant proborumgue saluti prospiciant etiam tributa penditis. Ouippe 
sunt magistratus ministri Dei, hoc ipso consilio (ut Deo serviant) in mu- 
nere suo assidui (v. 6.), Omnibus magistratibus reddite guae debetis 
(v. 7.). Nulli homini guidguam debete, nisi ut mutuum amorem vos 
debere existimetis. Nam gui alterum diligit ; is Mosis legem, guotenus 
ne injuriam alteri inferamus interdicit , implevit (v. 8 —10,), Hoc de 
mutuo amore praecepium tanto diligentius facessite, guanto certius est 
nos eo tempore vivere, guod non somnolentiam, sed strenuitatem po- 
stulet (v. 11.). Ultima jam noctis pars est, mox (Christi) dies illuce- 
scet, gui industriam eamgue honestam poscit. Itague tanguam lux jam 
orta sit, guemadmodum homines strenuos et pudentes facere decet, et 
inertiae veternum excutiamus et libidine ex animis ejectä honeste atgue 
pie vivamus (v. 12—14.). 


V.1. ITäca wvxi) SEovotois Onspeyovoais Vtorao- 
0E09w* od ydo &otw EEovoio ei un änö Ieod, ai DE odoo 
UNO I e0od TeTaY U&uor eloiv. 2.'20te Ö ävtitoaoo0duevosti 
EEovoia tij tod 9eoö dratayjj ävd&otnxev, oi de ävds- 
OT KÖTES EOVTOIS 20iUA J yovtor, 3. Ot yäp Äoxovtes 
00% eloi Pofäos TÖ äyodÄ Eyw, Alda tö sax. Os 
Jeis OE un pofetodor 17 8Eovolav: tö äyadöv noit, 
x0L EEers Eno1vov BE adtijs. 4. Osod yäp dtdzovos Eovi, 
001 elo tö äyadöv. *Edv O& tö 10z0v Torijs, pofot: ov 
y0o lai] TYY UANOLPAv Gpopsi- Jeod vap dtaxorvös EOTID, 
En0tzos els Öpynv TÄ TÖxAx0v nodo0ovTI. 5. Aid Aväy- 
41 ONOTAGOEODAL, ot UÖVov dLd TIjY OOyTD , ONKO 204 
dt0 TYY ovveidnoiv. 6. Aid todto yäp xai pipovs TE- 
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Jetta" Kertovoyot yao Jeod eloiv els auto todto Npos- 
HOAOTEPOTYTES. TT. ”AnÖDOte NlÖot TÄs Öypsthas, to TÖv 
Pöpor töv pöpor » TO TO TEOS TÖ TEhOS, 16 TOV GCofsov 
TOV GOfäov, TO TTY TIUTT TYY TIUTV. 


Copiose et gravitör, ut magistratibus obediant, nuno 
P. Romanos hortatur v. 1—7.. (uae gaidem admonitio- 
nis severitas et ubertas facit, ut idoneas fuisse causas su- 
spicemur, guibus motus Ap. ne magistratibus reluctaren- 
tur Romanos -accurate ot instanter monendos esse duxerit. 
Praeterea guaeritur, cur hoc potissimum loco obedientiam 
magistratibus praestandam Romanis commendaverit. Neu- 
tra res expediri potest, nisi guidnam P. h. 1. dixerit expen- 
derimus. Absolvitur autem Pauli disputatio his sententiis: 
nemo non iis ohtemperet , aa magistratus obtineant (v.1.) 
et singulis exsolvat ipsis debita (v. 7.). Nam guicungue 
gerunt magistratas divinitus constituti sunt (v. 1.), ut pro- 
bos homines tueantur (v. 3. 4. 1 Tim. 2,2.) , improbos pu- 
niant (v. 3. 4. 1 Petr. 2,14.). Oportet igitur te magistrati- 
bus obedire, non solum ne poenam sustineas, verum etiam 
ut Deo satisfacias (v. 2. 5.). Male Chrysostomus *), Theo- 
doretus, Theophylactus, Clarius , Morus aliigue munus, guo 
magistratus fungantur, de Pauli sententiä divinitus consti- 
tutum esse, non singulos homines, gui civitates imperio 
regant Deum creasse contenderunt , ut Pauli mentem hanc 
esse crederent: omnia imperia Deus congtituit : vult enim, 
ut hominum societas bene temperata sit, nonnullos impe- 
rare, ceteros parere, guemadmodum filium patris, disci- 
pulum magistri disciplinä contineri jussit. Scilicet ut ho- 
minibus, gui in magistratu essent dobita olficia praestarent 
Ap. Romanos h. 1. adhortari dobuit (v. 7.). Non igitur 
eos häc observatione movisset: guotguot in vesträ urbe im- 


*) Chrysostomus ad v. 1.: — 05 Yao Botiv Bovola, Gpyotv, 8 v 
UNTO 100 J80ov. Tl JEyEis; NÄG 00Y AOJOY RAO 100 JEon XRy8rpotd- 
yrT0i; Od ToUTo AEyom, Pnrolv" oddä ydo 78pl tv xa Exaorov A0- 
yÖYTOY Ö Joyos Uos vev, AIKA NEPI GÖTON TOov NPAJUKTOS. 
TO Yap Goxas elvas, xal tods uöv doysiv, tovds Jä aoxyeodae, ad 
jindä art kois xai dytdny änavia pipeoda, O0nsp vudtov 1798 xd- 
NETTE TOV DF UOV TIEPIAYOUEVON , TIS TOU JE0v aoplas Eoyov eivat 
nui. Aid to0to odx sinev* od Yap Eoriv A pymr, e! un) Uno Jeoo, 
AVA 7IEPÄ TOD PÄ HGTOos JialEystas Myov* Od ynp loriv EF ov- 
ola, el vu) 00 Ieod — — -— —— "Enid yap 10 Op OTI OV UA- 
XP ToOMNAKNIS EISAJEL, HOI I AG Ennolyos 10c APzydäs 20i TÄS UAOTAYAS, 
0lov Ws avdodg xai yuvainos, ms Teidos aal nutoos, 06 npEOfpiTov 
xat väov, ms Jovkov zai EeuIloov, 005 Kpyovtos nai dozontrov, 
Ws ddaoxalov xal uadnToi. 
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peria sunt, ea Deus constituit (v. 1.). Recte enim respon- 
dissent: divina sunt nostra imperia, sed spurci et Deo ini- 
mici homines, gui magistratus apud nos gerunt. Et Zig 
EEovolag vocabulum v. 1. et 2. de hominidus, gui magistra- 
tum obtineant, dici e vs. 3. (0t ydp &ox0>teg ete.) et 7. (anö- 
dote odv näot täs öpatkäs, TY — TO etc.) perspicuum est. 
Inepte igitur Chrys. sententiam suam veram esse ex eo in- 
telligi ait, guod P. vs. 1. non od yäp ori» äpxwr, e 
UT) xT)., sed od ydp Eotiv- SEovaia, 6i ur xrt. scripserit. 
Certum est jgitur, Paulum; Christo Joh. 19,11. assensum 
hanc sententiam professum esse: neminem non, cui impe- 
rivum evenerit, in altum fastigium Deum pro suä omnipo- 
tentiä Luc. 1,52. evexisse, ne crudelissimo guidem ty- 
ranno excepto. (uumgue reges et principes Deum consti- 
tuisse alii alio sensu dixerint *) Paulum eos ab omnipo- 





*) Maultorum numinum cultores suam cubgue provinciam mandare 
soliti reges ab Jove satos dixerunt, non guod eos genus ab Jove du- 
cere crederent, sed guod Jupiter homines guibus principatum de- 
disset tutaretur, regeret et observaret, guemadmodum Mars bella- 
tores ab se inspiratos, Diana venatores, Apollo et Musae musicos 
et poötas tuerentur (cf. Passovii Lex. s. v. droysvys et deoroewrjs). 
Hesiodus Theog. v. 94. Ex ydo Movsawv xa! ExnfBälov Mnollw- 
vos | avdoes dosdoi Eaow Eni ydöva xad x: 9apworat. | Ex d& Atos 
paon ss. Hom.ll.a,277. — unta ov, Inleidn, "el EoidEusvas 
Paoli | dvtiBlnyv* Ens) ouno9 Ouolns Euuove 1Eu]s | oxnnTosS- 
x os Pac:levs, Ore Zevs xodos Cdwxcv. f. 196. Juuos dä 
ptyas bori deoroewbos : Baowidos' | te un S Ex Aids bore, pideiä 
dEE unrilta Ztis. v. 204. Odx dyaIov nohvxoipavin- sis xot- 
Cavos Foro, | els paodsis, O tdoxs Koövov nais äyxvko- 
M TEO | oxyaTCO6v TfIE IEusoTas, Eva oploiv Eufpaos- 
2607. Callimachus Hymn. in Jovem 76. Mörlxa yalxras ul 
Odelousv Hyaloroso* | revynotäs d Aorjos: Enaxrgoas de yizoivns | 
AotEuidos* PolBov JE 2vpns ed eldoras oluovs* | Ex d& Aids Ba- 
Cidnes' Eat Aids oidäv ävaxtowv | $Esotepov* to xat 
pr 187 v Öxolvao 1atEiv' | doxes dä a TolleIpPa polaa- 
obusv' Eleo Paitds|axons Ev nrolhleooiv, ET OVIos ol 
T& dlxpor| Jadv On Öö oxoktis, olin Cunaliv 195vovasv. 
Negue tamen defuerunt, gui regum genus continud serie ab Jove 

— repeterent, cf. Plato Alcibiad. 1, p. 121.+(c. 85.). Deinde inventi 
sunt, gui 407n0s tantummodo reges ab Jove constitutos esse arbi- 
trarentur: cf, Dio Chrysosiomus Or. 1. (pl fBaolelas), p. 3. 
(p. 47. Reisk.) — nrdvv ydo ovv xala; 0dv 110 nÄelooiv "Ounoos 
(Ul. g. 205.), &uod Joxgiv, xal rovro Epn, s ovy dnavras napa 
T00 Aids Eyovtas tö oxnaroov, oddä tiv Äoyjv Taitryv, ANNA uo- 
vovs 100g dyasovs. Cic. Dere publ. 1,41,64.. Tum gui futo 
omnia regi putarunt principes fatali necessitate constitui afhrma- 
runt. Cf. Suet,”Tit. c. 9. Duos patricii generis, convictos in affe- 
ctatione imperii nihil amplius, guam ut desisterent monuit (Titus), 
dicens principaltum falo dari — —., — — Dicitur etiam cognilä 
viriusgue geniturä imminere ambdodus periculum affirmasse — —. 
Postremo exstilerunt, gui, ut Christus Joh. 19,11. et Paulus Rom, 
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tenti Deo, ut ipsius loco jus hominidus redderent factos esse 
censuisse € vs. 3. et 4. elucet. (Ouamguam Paulus magi- 
stratus non guales multis locis sunt, sed guales eos esse 
decet h.1. spectavit (vs. 3—6.), tamen sententia ah eo di- 
eta omnes imperia adeptos homines, ut suo loco jus homini- 
bus dent Deus oonstituit (vs, 2. sg.) verissima est, siguidem 
Deum omnia moderari recte credimus et verum est, vix ul- 
lum inventum esse tyrannum legis divinitus sibi impositae 
tam immemorem , gui juris titulum non praetenderet inju- 
riae. Humanos, frugales, elementes, sapientes, fortes 
principes nacti summam Dei in nos benignitatem pie vene- 
remur (Jes. 1,26. Jer. 3,15.); superbis, luxuriosis, erude- 
libus, stultis et ignavis subjecti Deum nos non minus be- 
nevole severä disciplinä, ut robur animis nostris insemino- 
tur (Hebr. 12,5. sg.) cobibere et acerbam nobis medicinam, 
ut persanemur, adhibere meminerimus (Jes. 3,4.). Chri- 
stus et Apostoli has duras leges nohis scripserunt, ut ho- 
minibus privatis os ad contumeliam ultro praeberemus eo- 
rumgue odia benefioiis rependeremus (Matth. 5,39. sgg. 
Rom, 12,14. 17. 19. sgg.); guanto magis illos flagitare, ut 
regum et magistratuum injurias aeguo animo toleremus, 
eonsentaneum est? Non nobis, sed Deo principes factorum 
rationem reddituri sunt (Rom. 12, 19.). Negue dubito, guin 
P. guaecungue magistratus nobis imperaverint enixe fa- 
cienda esse statuerit, iis guidem postulatis exceptis, gui- 





18,1, sg, divinam providentiam reges et magistralus constituere 
censerent. Joseph. B. J. 2,8,7. (de lsseniis) — nrolv dä Ts xoivng 
Eywaoda: TEOpis Ooxovs adrois Ouvuos (rite esploratus et probatus, 
priusguam in Esseniorum consortium admittatur) pomeidssg — —— 
TO TTUOTOV TIGPSEEIV TIGOS, UAIOTA JA TOIS XPGTOVOIV* 00 Yao Jlya 
IEov EPL ylväodat vivi tö apyösv. Plinius Paneg. c. 1. 
Ac si adbuc dubium fuisset, forte casugue rectores terris, an ali- 
guo numine darentur, principem tamen nostrum ligueret divinitus 
constitutum, Plinius hoc dicit: rectores terris Deorum providen- 
tiä dari; Trajanum divinitus constitutum esse, et gvi secundo omine 
Capitolium ascendisset (c. 5.) et in Capitolio, Jovis sede, electus 
esset (c. 1.). Personatus Salomo Sap. 6,8. Jehovam exteros reges, 
ut justitiam colerent, constituisse (cf. v. 10. et 5.), sed superbos 
et injustos eundem gravibus poenis affecturum (v, 5. sg.) esse affir- 
mat. —Scilicet Hebraei Jehbovam, ut Israelitas coerceret, exteros 
populos et reges potentes reddere , potentiä superhe abusos graviter 

unire autuimarunt (Jes. 10,5. sg.). Male Reick. 11, p. 444. locum 
Epicteti enchir. c. 29. addidit, in guo de philosophiae studiosis, 
non de regibus agatur et guem VVetstenius, ut Pauli verba Rom. 
18,1. ai 35 0000: UNO IEov TETGYULÖYe:s glolv illusiraret, attu- 
lerit. Epicteti verba haec sunt: — od dä (scil. 6 vyv fidocopwlav 
Er 19vuorv) dpouv uöv un oxjis, Toy dä pelriorwv 00: Ppaiwoutynv 
05T VS Cyov, Os VN O TO JEot TETGY HEvos BIS TUNTI VY TAV 
sd sy. dem vir doctus 1. c, Callimachi verba Hesiodo tribuit. 
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bus Dei imperia oppugnentur (Act. 4,19. 5,29.); in guä re 
, haec cautio est, ne nostra commenta cum Dei praeceptis 
temere confandamus. Sane P.locum de principum et sub- 
ditorum ratione et offieiis hic non ahsolvit. Negue enim 
singula rikt in cives officia posuit, negue leges 
seripsit civibus tum observandas, guum plures de princi- 
patus jure inter se contendunt, Nihilominus guae P. pau- 
eis verbis h. 1. edixit ejusmodi sunt, ut, nisi Torte rei pu- 
blicae perturbatio inciderit, principum et civium vitam prae- 
clare moderari videantur. (Duicungue magistratum habeant, 
eos divinitus constitutos esse monuit v. 1.. 1tague Chri- 
stiani, summum decus piä injuriarum tolerantiä parari me- 
mores (Matth, 5,39. sgg. Rom. 12,14. 17. sg.), citius se a 
regibus et magistratibus excarnificari patientur, guam ci- 
vitatis otium turbent, seditionem concitent et res novas 
moliantur, Soph. Antig. v. 668. avepxiac d& ueilov odx 
Eotiv xox0v. Lege v. seguentia. Principes autem, guos 
P, ut Dei loco jus eivibus redderent divinitus constitutos 
esse dixerit (vs. 1—6.), si sanä mente sunt, guum suum 
cuigue tribuant, non guum potentiä ad injuriam abutantur 
Dei se ministros esse existimabunt. Oui non nisi legitimos, 

robos et salutares magistratus a Deo constitutos esse Pau- 
um h. 1. docere opinati sunt (Reichius 11,445.), praeter- 
guam guod generalia Apostoli verba v. 1. od ydo 2ot» 850v- 
ola, si ur ano Ieov, ai SE doo vo Jeov Tteta/u&vai ei- 
oiv precario arctioribus limitibus circumscripserunt, chri- 
stianae disciplinae negue pietatem (Luc. 1,52. Joh. 19, 11.), 
negue severitatem (Matth. 5,39. Rom, 12, 14 — 21.) pon- 
derasse videntur. 

Multa sunt, guae Romanos, ut magistratibus obstre- 
perent et debita jura denegarent, invitare possent. Judaei 
exteris magistratibus inviti paruerunt. Namdgue Moses 
Judaeis praeceperaf, ut suae nationis virum negue extra- 
neum regem sibi praeficerent (Deut. 17,15.). Praeterea 
pano Satanam , ipsos Jehovam regere opinati sunt Luc. 

, 6. Joh. 12, 31. Eph. 6, 12.). Itague Pharisaei, utrum 
Caesari tributum solvi lex divina permitteret, an vetaret, 
aja unus esset Israelitarum legitimus rex, Jehovah, 

esum percontati sunt Matth. 22, 17.: Judas, Galilaeus 
unum dominum et rectorem Deum habendum esse ratus cum 
suorum sectatorum catervä a Romanis defecit (Joseph. A.J. 
18, 1,6. B.J.2,8,1. Act. 5,37.): cireiter sex Pharisaeorum 
millia, se Caesaris et Herodis rebus fauturos esse non ju- 
rarant (Joseph. A. J. 17, 2, 4.) et Judacos assidue tumul- 
tuantes Claudius Romä expulit (Suet. Claud. c. 25. Act. 18, 
2). Ouamohrem fieri potest, ut romani Ghristiani, gui 
— olim Judaei foissent, judaieis de Deo, uno Judaeorum rege 
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et Satana, gentilium roctore, opinionibus imbuti aut ma- 
gistratibus romanis tum refragarentur, aut saltem P. ne id 
facerent metueret. Eos autem Christianos, gui aliguando 
gentiles fuissent, ut paganorum magistratus contemnerent, 
multa movere potuerunt, Pauli de Christianis per Christum 
in libertatem vindicatis doctrina male intellecta (1 Cor. 7, 
23. Gal.5,1. cf. 1Petr.2, 16.), propingua Christi de coelo 
reditus pergue eum in homines a Christi saeris alienos im- 
piri impetrandi spes (Rom. 13, 11. Hebr. 10, 25. 1 Cor. 6, 

84. 2 Tim. 2, 12. Apoc.3, 10. 22, 5.) Pauli mandatum, ut 
Christiani lites inter se ortas ipsi Kou dirimerent, guam 
causas ad gentiliom magistratus deferrent 1 Cor. 6, 2 sag. 
et romanorum imperatorum (Tiberii, Caligulae, Claudii, 
Neronis) a kele guae singula etiam eorum Christiano- 
rum, gui Judaei fuissent, animos irritare potuerunt. (uo 
malignius autem Christianos, guod totum orbem terrarum 
Christo in Caesaris locum sufleeto turbarent, Judaei incu- 
sarunt (Act.17,6.7.) guogue magis verendum erat, ne si 
Christiani Romae, guae orbi terrarum leges imponeret, ma- 
gistratus contemsissent doctrina christiana magnum detri- 
mentum acciperet, tanto impensius Romani ut magistratus 
honorarent a Paulo admonendi erant. (uamguam haee 
speciose disputari solent (cf. Reich. et Rueck.), tamen fa- 
tendam est, res, guae liomanos in magistratus contuma- 
ces focerint, e Pauli verbis erui non posse, e guibus nihil 
nisi hoc cognoscatur, fuisse Komae, gui magistratibus tri- 
buta, vectigalia et reverentiam negarent (v. 7.) Paulum aut 
ex amicis audivisse (16,3. sg.), aut ipsum suspicatum esse. 
Vener. Baurus (cf. Zitbinger FBeitfhrift fur Lheologie 1836. 
fase. LII. p. 130 sg.) Paulum, guod Romani Ehionitarum 
opinione imbuti magistratus a Satana constitutos esse pu- 
tassent, eos Deum constituisse h. 1. ostendisse statuit, 
Haee sententia velsi Pauli verba consideraveris parum pro-, 
babilis videatur mecesse est, Nam ut magistratus non a 
Satana, sed a Deo constitutos esse demonstraretur, nom 
satis erat hoc dici esse magistralus divinos, guoniam Dci 
loco jus hominibus dent: hoc addi debuit: gui justitiam ex- 
erceant, probos homines tueantur, improbos puniant eos Sa - 
tanae ministros esse absurde existimari. Minus etiam 
Bauri conjectura tum: placuerit, guum Ebionitarum opi- 
nionem expenderis, Oui guum Deum Satanae tö» alvra 
T00T0v, Christo s0v uEidovta alave subjecisse putaverint *), 


*) Epiphanius Haeres. 80, 16. — Juo dE rivag, ois EGnv, OvuIoraonw 
8x Pao TETKaYUEVOovs, Eva ubv töv Xowotöv, Eva J& ov Aia- 
Bodov, xal röv utv Xpotov 1yovai 100 ul))ovtos aiovos ellnpö- 
vai toy Kirpoy, tov d& AicBohov TovTov TIETKIOTEVIG: TOÖY aluva, 
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in promtu est, de eorum opinione et Satanam et Christum 
regem a Deo constitutum 6sse. Proinde P, pravam Roma- 
norum, gui magistratus Satanae imperio contribuissent, 
sententiam non häc observatione refellisset : magistratus a 
. Deoconstituti sunt. Recte enim objecissent: Deus et Sa- 
tanam et Christum regem fecit: potest igitur magistratus 
Deus in Satanae regno collocasse. Imo nt ista opinio refu- 
taretur Paulo sic disputandum fuisset: Deum Satanae tö» 
alimva Tovtov» totum attribuisse falsum est; nonnullas enim 
hujus mundi res vel suo vel Christi imperio subdidit, in his 
magistratus, propterea D= colendos, - guoniam vel Dei vel 
Christi ministri sunt, Ultimum est, ut cur P. boc potissi- 
mum loco Romanos ut magistratibus obtemperarent monue- 
rit videamus. Flattus, Olshausenus et Tholuccius Paulum 
postguameut Romani privatorum virorum vexationes aeguo 
animo ferrent poposcisset 12,14. 19. sg. etiam magistra- 
tuum injurias 1is fortiter et pie patiendas esse c. 13,1. sg. 
adjecisse crediderunt. (uae opinio absurda est propterea 
gnod Apostolus c. 13,1 —7. magistratus non promtos a 
inferendam injuriam sed justos et suum cuigue tribuentes 
finxit. Borgerus c. 13, v. 1. sgg. cum c. 12, vs. 19. sic co- 
haerere putavit: Deus injuriarum vobis factarum vindex 
erit (12,19.) per magistratus, guos ut homines improbos 
oenis afficerent constituit (13,4.). At superguam guod 
3,1. ad 12,19. respici nihil indicio est, Paulus 13,1. eg. 
neminem non magistratibus obedire jubet propterea, guod 
Deus eos, ut probos homines ornent, improbos puniant, 
eonstituerit, non Deum leetorum vexatores per magistratus 
ideo factos, ut de scelestis hominibus supplicia sumerent, 
puniturum esse exponit. Mihi Pauli disputatio 13,1 —7. 
non nisi laxiore vinculo cum c. 12. cohaerere videtur. Ubi 
uum P. guomodo Romanos in viros privatos, gui a Christi 
isciplind abhorrerenf, animatos esse oporteret passim in- 
dicasset (v. 14. 17. sg.), aptissime guo eos animo in eth- 
nicorum magistralus esse deceret explicuit 13,1 —7. 
V. 1. Ilaoa wvyr EEovolais VATEOEXOVOALGS VOTtaa0d- 
09w] unusguisgue magistratibus praecellentibus obtemperet. 


8x NOOSTAYVINS JY IEN TOO NAVIONOAÄTO00S XGTO GAlTnoIw 
Exarboov asrov. Clement. Homil. 15, 7. & r7s älnSslas nCopnTNs 
Talo EdldaEev judo, Ett 6 1Ov Olov dnuovoyos xai 9eos dvolv 1s- 
ow dnEveruev Bacislas duo, dyaSg vt xal novnoo, Joos 0 uöv 
NAXGO TOV TUPOYTOS XOCUOV ETÄ VOMOV TV POooilsiav, Oot v 
Eyesv SEovolav xolateiv tods ädsxoovras [atnon sov 
[0 90v anoviueiv tois dixaloig, cf. Rom. 18, 8.] ry dä dya9g 7ov 
looucvov atdiov alova, Exaotov d& sov av9oonov ELsvIepov Enot- 
108v Ex&iv vr» Biovolav Eavtov dnovbuaiv 0) PBovlsras, 5 voi na- 
OOT: XAXG, 1 TO WEÄIONTI dYGIO). 
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ja 
ava Yvyr| unusguisgue. Cf. Levit. 17,12. oo3-52. Cu- 
jusgne hominis una mens est, unum caput, unum corpus. 
+ Ouot igitur hominum mentes, capita et vorpora sunt, tot 
homines sunt. (Ouare non mirum est, mentes, capita et 
corpora, maxime ubi hominum numerus ineatur, pro ho- 
minibus commemorari. Cf.Exod. 1,5. py mysä Act.2,41. 
Yvyai vo8i toigyiliat; 1 Petr. 3,20. 6xzW Yvzai, Eurip. 
Androm. p. 612. — wvyds de nollas xäyaIdäs anumlsoag —. 
Med. v. 247. — T/uiv O ärdyxn Npög ulav Wvynv Plönsw. 
Soph. Antig. v. 671. — tav 8 dpdovusvwv | owte tä nolla 
00ua 7) neiJapxia. Liv. 24,5. capita vilissima i. e. ho- 
mines vilissimi. —Argntati sunt, gui Paulum guod obe- 
dientia a mente libertate praeditd proficiscatur naoa Wvxr 

uam 77äg &r9owrtog ponere maluisse contenderunt (Beng., 

eyerus al.). Chrysostomus: n äoa wvgi, 8öovolais irreo- 
E70v0aLg ONOoTa00Eodw] xäv änOGoTolog Ng, xäv siayyski- 
0T%|S, x&v HOEOPT TIS, xäv Öotigodv. Tio 8Eovolas vocabu- 
lum, guemadmodum Romanorum magistratus et munus po- 
testatemgue (Joseph. B. J. 2,8,7.) et hominem, gui magi- 
stratum gerit, significat (Tit. 3,1. Cio, Tuse. 1,30,74. — 
Nec tamen illa vincla carceris ruperit (leges enim vetant.), 
sed tanguam a magistratu, aut ab aligua potestate legi- 
timd, sioa Deo evocatus atgue emissus, exierit.). H, 1. 
(v. 1—3.) vocabulum zt7g 8&ovoiag homines, gui magistra- 
tum oblineant, valere v. 3. (ot yäo &oxovtas xtl.) 6. et 7. 
docent. = &Eovoiarg Vrrapexovoais] Male Carpzovius, Chr. 
Fr. Schmidius , Reichardus, Wilkius s. v. Oreoexw aliigue 
summis magistralibus. Huno sensum vocabula haherent, 
si Ap. h. |. magistratus cum magistratibus contenderet. 
Nam gui inter magistratus eminent, aut summi, aut sal- 
tem majores magistratus sunt, At guum P. omnibus pro- 
miscue magistratibus debita officia praestare Romanos jus- 
serit (v. 7.), magistratus cum viris privatis ab eo compa- 
rari apparet (cf. Calvinus). Est igitur vrspexovoais magi- 
stratuum epitheton, guod eorum reverentiam Komanis in- 
euteret eosgue auctoritate Christianos romanos superare 
indicaret (praecellentibus magistratibus h. e. magistratibus, 
gui dignitate vos antecedunt; non accurate Lutherus: Se: 
dermann fei unterthan der Obrigkeit, die Gewalt hber ihn hat). 
Morus loguntionem vernaculam eine hohe Obrigkeit contulit, 
Perperam Beza, Bengel., Meyerus, Rueck. al. Paulum duo 
argumenta atfferre, guibus motos magistratibus obedire Ro- 
manos oporteat dixerunt, unum voci v776pexovoais inclu- 
sum (esse magistratuum, guam subditorum altius fastigium), 
alterum proximis verhis ov ydo 8otiv Ebovoia, si un änö 
9600 xTA. ennntiatum, guod Apostolo pietas suppeditasset 
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(esse magistratus divinitus eonstitutos). Nam ut hoc dice- 
retur häe disputatione opus fuisset: mräoa wvyn lsovolats 
VITOTAC0SOIW, OTL VITEPEYOVOLY' OD do Eotiv UN EO- 
Eyovaa Eovoia, ei un änö Ieov x. x. &.. Inepte vero 
Wilkius 1. c. 07rsp&x0 ahsolute positum h. 1. et 1 Petr. 2,13. 
Sap. 6,5. Polyb. 28,4,9. summus sum declarare contendit. 
1 Petr. 2,13. imperator cum ceteris hominibus collatus 
VITEPE%Ov vocatur, guod subditis excellat: Sap. 6,5. reges 
0L VITEPEXOvTEG dicuntur, guod subditis potentiores sint iis-- 

e antecellant (cf. 2» vrtepoxi) xelo9ar 2 Mace. 3,11. et &» 
Oreooxi sivat 1 Tim. 2,2.) et Polyb. 28,4,9. vox oi önteo- 
&yovtes significat potentiores. Unnoraoosodai vivi se alicui 
subjicere, alicui parere notat, non solum insitum et neces- 
sitate coactum (Rom. 8,20.), sed etiam ultro, officii me- 
morem (Luc. 2,51. Tit. 2, 5.).' Frustra igitur Erasmus ty- 
rannis guogue obsecundandum esse e verho v7otaootodw 
extricare studuit: , Notavit Chrysostomus vrotraoatadtu 
[—-xai ody ani; eines NELIECIWM, Alk ON oTra0oE- 
090.]. Non enim dixit n&9sofw, guod est simpliciter 
parete, sed subditi estote. Nam neideodor dicuntur gui 
persuasi parent, h. e. dicto audientes sunt, guod unico 
> verbo Graeci dicunt 778.09 apxeiv, sed Vnord0oovtat et servi. 
Exigit igitur Apostolus a Christianis, ut tyrannis guogue 
obsecundent, et ferant: veluti guum tyrannus dicit, % in 
carcerem , eant; pone cervicem, ponant.” rmäoa Wvyr 8E- 
ovoiaug 07epeyovoats vraoraossoduw] D.* F. G. Clar. Boern. 
Harl. Iren. adv. Haer. 5,24, 1. Tert. Scorp. c. 14. [Plane 
monet Romanos omnibus potestatibus subjiei, guia non sit 

potestas, nisi a Deo etc.] Ambrosiast. Sedul. n a0ag öö 
= ovotats VEpexovoats Önotrdoosods. Haec lectio ab omni- 
bus Criticis recte spreta est. Nam iis debetur, gui guum 
omnibus magistratibus obediendum esse Paulum h. 1. (cf. 
v. 1. fin. et v. 7.) docere vidissent idgue lectoribus dicere 
 constituissent, hanc sententiam primis statim hujus versus 
verbis nonnihil ab se mutatis enuntiavissent. Vulgatam 
scripturam Syrus, Germ., Vulg. aliigue pervetusti aucto- 
res testantur. Ratio, cur magistratibus parendum sit, in 
eo cernitur, guod omnes magistratus divini sint h. e. a Deo 
constituti (00 ydo 8otiv — — VnÖ Isod, tstayuEvat toiv). 
gi ur) A7TÖ Ieod] si ur Vx & sov A. D. E.** F, 17. 47. 
Chrys. al., guod Bengelio et Griesbachio probatum male de- 
dit Lachmannus. Nam non esse magistratum , nisi divinum 
Paulo hic dicendum est. Constat autem divinum esse h. e. 
a Deo originem repetere graece dici sivat an ä Jeod, sivav 
7 008 Jovi Joh. 9,33. cf. v. 30.) et siva &x Ieov (1 Joh. 4, 
1. sg.), non eivae 00 Jeod. Ineptum inö proxima verba 
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VITÖ Isot TerayuErat eloiv pepererunt. Nempe fuorunt an- 
tiyvitus, gui verba ai d& oloac vd Jaoö male consocia- 
rent (v. Erasmum). Unica lectionem si u7) Vn Jsoö expe- 
diendi ratio haec est, ut e verbis seguentibus tetrayuörn 
suppleas. Sed sic inanis tautologia oritur: non enim est 
magistratus, nisi a Deo constitutus: guotguot autem (ma- 
gistratus) sunt, a Doo constituti sunt. Vide librum meum 
Ueber die Verdienfte F holu 8 uv. f. w. p. 78. sg.. ai dä odoa 
8Eovoiat] ai d& odoae A. B. D.* F. 

24. 1. et 4,36,6. Ambrosiaster, Pelag. al., guam lectionem 
Millio Prol. &. 1287. jure probatam Griesbachius , Lach- 
mannus aliigue exbibnerunt. Nempe 85ovalat, vocem co- 
gitatione supplendam, temere addiderunt librarii. tö 
T 00 9800] Recte Griesb., Knapp., Lachm. et alii vso 9eov 
scripserunt A. D. E. F. G. aliosgue seguuti. Hance enim 
lectionem d7tö Jeov commendat, guod praecedit. Senten- 
tiam Paulus primo per negationem exprimit: non est gui 
magistratum gerat, nisi a Deo (nisi divinus), deinde per 
affirmationem dilucidius enuntiat:. gui autem magistratum 
obtinent, a Deo constituti sunt. Nempe ex eo, yuod 
magistratus divinae originis sint, eos a Deo constitulos esse 
non conseguitur. Recte enim tum guogne divini J n 
rentur, si non ipse cos Dens constituisset, sed ut ab 
minibus eonstitucrentur jussisset. Nullä igitur hic locus 
tautologiä laborat. Praeterea apparet, perverse Erasmum 
nonnullos Latinos seguutum verba sic distinxisse «i d& 00- 
001 VO I Eov, TETo/YUEVAL sioiv et voc. tis 8Eovoiag toto 
versu unum idemgue declarare. Erravit Rueckerlus, voca- 
bulum priore loco (oi ydp 8otiv EEovoia, ei un dnö 9800) 
munus, posteriore (ai d& ovvat seil. &&ovoia, etc.) homines 
guei magistratibus fungantur, notare opinatus. Verba ai 
08 00001 Vo Jen Tetay/uEvat sioiv omittunt Rufinus, Hie- 
ronymus et Sedulius, ut ad sententiae integritatem non ne- 
eessaria. Ceteri omnes ea habent. Erasmus: ,, Videri po- 
terat adjecta (haec clausula) ab interprete guopiam, gui 
volens confirmare guod omnis potestas sit a Deco, assevera- 
tione graduum sententiam eandem repetiverit, itague gui 
resistunt, Dei ordinationi resistunt, faciens ad ea, guae mox 
seguentur,” Verba non librarios, sed Paulum redolent , gui 
ut disputationem sonorum similitudine acueret, ejusdem 
stirpis vocabula cumulaverit (DtotaooEodw, suiovuksa: 8 
olv v. 1. 6 dvzitaoo0dusvog, vi) Öatayi v. 2.). ide 00001] 
Precario Er. Schmidius guae enim legitimae potestates sunt 
et Chr, Fr. Schmid. mugistratus, gui nunc sunt. Imo hoo 
Paulus dicit; ui autem magistratus gerunt, sive majores 
sive minores (v. 7.), sive elementes sint, sive erudeles, a 
Deo constitluti sunt. Vide guae supra dispntavimus. 


G. Vulg. 1t. Iren., 5, - 


ho- 
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V.2. ore — — — avd&otnxev] Hague (h. e. gnum 
magistratus a Deo constituti sint v. 1.) gui homini magi- 
stratum gerenti reluctatur a Deo factae constitutioni reniti- 
lur. Avziraoaeodar, verbum a re militari ductum illustra- 
vit Hemsterhusius ad Luc. Dial. Mort. 19, 1.. Proprie d»- 
TITÄ0GEOD0E Ti adversam hosti aciem instruere valet, de- 
inde omnino alicui resistere declarat (Jac, 4, 6.). H.I1. est 
dictis factisgue aliguem oppugnare, i. g. paullo post &vzi- 
otijvat (cf. Act. 18, 6. varr. lect.), Non recte i Ammon 
pim privatam adversus aliguem dirigere exposuit. Nisi Pau- 
lus b. 1. paronomasiam de industriä consectatus esset (cf. 
v, 1. Uaota00tadu et terayu&vat sloiv), fortasse 6 drtidö- 
yv (10,21.) pro Ö avzitaooouesog et TE tod Jsov väum pro 
TN) 100. Jeov deatoyn (Act. 7, 53.) seripsisset. oi de dvde- 
OTNKOTES EAVTOIG xpiua 17 Yovrar] gui autem (np. a Deo fa- 
etae constitutioni, t7 Tod JEeov datroyn) renituntur in suam 
sibi pestem (&avzoic est Dativus incommodi , cf. Rom. 2, 5. 
2 Petr.2,1.; perverse Koppius &avtoig explicuit svd culpa) 
sententiam (ut res docet, gud condemnentur) ferent (Matth. 
23, 14.), nempe a Deo per mogistratus divinitus constilutos, 
id guod e vs. 3. manifestum est (vide Meyerum). Non im- 
pugaasset Rueckertus banc interpretationem, ut si Paulus 
verba vs. 2. xofua Jr oyrae versu 3. munire voluisset ei 
versu 3. 0i y&p Goxortes pofns eioi tö xax Foyw, non oi 
ylp Äpyovtes odx eioi (pofos tä äyaIdy E0yp, äddä vg xo 
dicendum fuisse contenderet, si totam sententiam vs. 2. oi 
dä dv9sotnxorTEg (scil. Ti) ToV Peov darayi) Eavrois xpiua 
Arj ovtat versu 3.ab Apostolo corroborari reputasset, h.m.: 

ut autem a Deo factae constitutioni (i. g. magistratibus a 

eo Via nad renituntur, in suam sibi perniciem senten- 
tiam, guä condemnentur, ferent (scil. a hyeo per magistra- 
tus, guos fecit) v. 22 Nam magistratus non bene, sed male 
agenti formidandi sunt (v. 3.). Scilicet si principes bonis 
hominibus terrori essent, eos a saneto Deo constitutos ju- 
stigue numinis ministros esse temere crederemus. Non 
Igitur haec Pauli mens est, gui magistratibus renitantur, 
eos Deum et dum vivant per magistratus puniturum et mor- 
tuos aeternis suppliciis aflecturum esse (v. Reich. et Ols- 
; haus.). Bereschith R. 94, 8. R. Jodan dixit: gvicungue 
faciem suam obfirmat contra regem, idem est ac si illam 
obfirmaret contra majestatem divinam. 


V.3. De ratione, guä hie vs. cum vs. 2. cohaereat, 
diximus ad vs. 2.. ovx gtoi Pofogsl i. g. oix sioi pofpeooi, 
non sunt formidandi. Est metonymia rei pro rei causä. 
Cf. Menander apud Stobaeum serm. 71. p. 431, ”Eote 06 | 
yvvn häyovoa xorjot' on eopallwv pofpos. Justin.3, 
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1, 1. Xerxes, rox Persarum , ferror antea gentium, hello 
in Giraeciam infelioiter gesto etiam suis eontemtui esse coe- 
pit. et not. ad 7, 7. (11 p. 31.). Oi yäo Goxovreg odx aici 
GOfog TÖv GyaIäv Eoywy, ällä säv x0x0wv] Haeo 
eonformationis receptae leotio et hoo significare : nam prin- 
eipes non metum yi Msn! propter bene, sed propter 
male facta, et hano vim habere potest: näm principes 
non Gene, sed male agentibdus terrorem incutiunt (v. 
Oec.). Reote vero Lachmannus ex A. B. D.*F. G. Copt. It, 
Vulg. Clem. Alex, Paed. 1,9. p. 147. Pott. Damase. 11; 49. 
Irenaeo adv, Haer, 4,36, 6. Tertull. Scorp. o. 14. et nonnul- 
lis patribus latinis neripe oi vap Äpyovtss odx eloi pofos 
s dryadi Foyg, dAÄA vp x ax (nam principes non 
bene, sed male agenti terrorem afferunt), leetionem Grotio, 
Griesbachio, Reichio, Rueckerto, Meyero allisgue jure pro- 
batam. (Cf. etiam librum meum Weber die Verdienfte Vho- 
lud's um die Sdhrifterklärung p. 79.) Continer enim exgui- 
sitias dicendi genus, guo Tö dyado» (xaxdv) pyov persona 
jnducitur (i. g. 6 s0 dyaJö» 20000) 1070 Boyatousvog. Ol. 
Horat. epist. ad Pisones v. 360. Verum operilongo fas est 
obrepere somnum et Statius Theb, 8, 218. mox addita ou- 
ras | obruit et facilis Jacrimis irrepere somuus. Librarios, 
guoniam Dativum Singularis non intellexissent, z0» &ya- 
SD E0/0V, Älä TOv xaxuv eorrexisse non dixerim 
( Meyerus). Imo postguain iota adacriptum in » ahierat, 
scribae leotionis discrepantiam contuiti pro suo ingenio 
vulgare loguendi genus magis probarunt. Tralatitium est 
autem proiota adscripto v et pro » iota adsoriptum saepissime 
seribi, Cf. Schaef. Melet. p. 109., Bremi ad Aesch.11, p. 22. 
et 74., Siedelis annot. ad Pausan, 2, 30, 1. F.V.Fritzsche 

aaest. Aristoph. p. 247. et Ellendt. ad Arrian. I, p. 187. 

N. T. eontende Matth, 10, 25. 31. Joh. 14, 9. 2 Cor.1,11. 
varr. lect.. 988g d8 ur) popeiodar arv d5ovalav] Male 
Griesb., Knapp., Lachm. aliigue post t7/0 8Eovolav inter- 
rogationis signum posuerunt, guo nobilissimi philologi in 
finitimis locis saepe abusi sunt, ut Schaeferus ad Bosii el- 
lips. p. 758. et ad Demosth. 11, p. 351.. Seilioet non inter- 
rogatur h. 1. (vin? magistratuum melu vacare?) ut ad inter- 
rogatum deinde respondeatur (fac guod bonum est et laudem 
tiöt magistratus tribuent), sed ponitur aliguid (pono autem, 
te velle magistratuum metu vacare), deinde guidnam ex eo, 
guod positum fuerit, oonseguatur affertur (recte fac et a 
magistratibus laudaberis). Plena est igitur enuntiatio, ut 
ji erraverint, gui verbo ei mente addite ellipsin obtinere 
statueruot: ei da Iäleg un jnd TI)v äsovoiar, vÖ 
dyadöv rolei xx). (Oecum.). Usurpatur autem haec lo- 

Frit zache Ep. ad Rom, P. Ill, H 
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«guendi ratio, mbi alignid sumitur, fingitar et conooditur. 
f. F.V. Fritzsche ad Aristoph. Thesmoph, p. 48. sg., Bern- 
hardyi Viffenfdh. Synt. p. 385. Matthiaeus ad Cic. Or. pro 
'Sexto Rose. Amerino 20, 55. (Innocens est guispiam; ve- 
rumtamen yhtee ja abest a eulpä, suspieione tamen non 
caret.) et va ad Hor. Sat. 1, 1, 45.. Aeschines de 
-falsä leg. c. 46. odx Foeox& viat säv euraeo 1 ei- 
PT VN ENTELTO OV TOTE Ävashiyety adsodo Sxpijv, AINO un] vo» 
ko xolvaiv; x. x. 5... adv. Ctesiph. c. 84. xnovrtarai tig & 
TP Ieatow, 0T1.0vepavovtas petijs Evaexa xai Avdoayadiog 
x0i sivoia Gavdowmnos doyrumv. v vei [im xai Pöskvooss 6 
dE ye vaczepos TadT" idwv dcspIapn. Lege v. seguentia, 
Seneca ep. 26. Iunior es: guid refert? non dinumerantur 
-anni, EN.T. cf, 1.Cor. 7, 18. 27. Jace. 5, 13. 14. 2 Cor. 11, 
22. 23. Rom. 14, 22,. tö dyadIöv noise, xai EEesg Erreuvov EE 
adeis] recte fac, et (cf, de hoc xai not. ad Mattb, p. 187.) 
habedis laudem (v. Soph. Antig. v. 811. Herm.) ex magi- 
stratibus h, e. — et (boni civis) laude te magistratus aili- 
cient (cf. Chrys.), Grotius: ,Guum haec seriheret Paulus, 
non saeviebatur Romae in Christianos,” Male Loesnerus 
aliigue &rrasov praemium interpretati sunt. Hoc Öö Xnarvog 
«non vm (v. not. ad 2, 29.). Loeum Philonis De Vit, 
Mosis I, p. 626. C., ubi yoyos et Enraivor invicem opponun- 
tur, Loesnerus. male explicnit, Tholuccius ut refutaret 
.guod Steigerus (Comment. 3um 1 Br. Petri p. 265.) non di- 
xisset, antiguitus tautummodo magistratus bonos cives 
praemiis donasse verum mon esse, guia nune guogue prin- 
'eipes lemniscis aliisgue ornamentis cives bonos et praeclare 
meritos decorent acutissime observavit, 


V.4. Cohaorentia: landabunt te recte agentem ma- 
gistratus (v. 3.): nam Dei ministri sunt, probos homines 
pro suä justitiä tuentis (v. 4.). I80ä yäo dedxovos lovi 
(seil. 7) 85ovoia) ef. v. 6. et Sap. 6, 4.. 005 eistö äya Id] 
+ F65 (np. si reete foceris) in tuum emolumentum. OGuippe 
recte agentem laudabit (v. 3.), ab injuriis defendet ejusgue 
vitam seeuram et tranguillam reddet 1 Tim. 2, 2. 0 hane 
vim habere: 006 s äya Jor 7oLoövas s. 80» tö Aya döv raorijg 
ex vs. 3. et ex sententiä oppositä vs.4. 20» dE tö xax0v 7r017g 
patet. Paolum magistratus spectare, non guales saepe 
sint, sed guales esse eos oporteat jam. supra monuimus. 
Male Theophylactus , Oec., Ambrosiaster al.: nam Dei mi- 
nistrei sont magistratus tibi tn virtutem h. e. ut te ad virtu-- 
tem eompellant. = Cf. vs. 3. et vs. 4. verba 900 yäp didxo- 
vög Boziv, Exdex og sig Opynr v tö xaxöv apaosovrsi. 
Bäy d& — — popsi] sin male agas, in melu esto: nam non 
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femere (h. e. non ut in vagin& condant, sed ut stringant) 
magistratus gladium gestant i. 4. nam est magistratibus jus 
vitae et necis, non ut eo non utantur, sed ut eo utantur, 
H päxasea, gladius, est insigne juris vitae et necis, Hine 
Philostratus De vitä Apollonii Tyanensis 7, 16. summos 
magistratus, gui gladii potestatem habent, todg &yovrag 
Eipn vocat. Ab eodem De vitis Sophistarum 1, 25, 2. ju- 
dex, cui sit gladii potestas, dixaotg Sipos xo dicitur. 
Antonius aptato sibi gladio aliisgue rebus penes se unum 
esse dominatum demonstravit auctore Dione Cassio 42, 27, 
Sturz. — vo de d7 Sipet, Ö napälooto, xai ri TAHI TÖv 
OUYÖYTWY OL OTOGTIWT OY TOIG Ta Epyorg ]vtoig Öri UÄMOTa 71) 7 
porapxiarv bvedsixvvto (Antonius). Grolius: , In Talma- 
dicis 190002 illud est de rege hebraeo, rex gui portat gla- 
dium.” Non igitur P, imperatorum romanorurm rationem 
duxit, je! pugionem , juris necis vitaegue oivium insigne 
Tacit. Hiet. 3, 68., aut a cervicibus dependentem ante pe- 
otos (Suet. Galba e. 11.), aut lateri aptatum (Suet, Vitell. 
c. 15. Tacit, Hist. 3, 68.) gestarunt. Nedgue praefectus 
raetorio, cui erat piaio (z7Ö Elpos) potestatis insigne (A, 
ictor de Caesar, 13. Philöstratus de vitä Apollonii 4, 42. ' 
Teyihdivog yao, Ep & tö älpog Jv voi Nepwros, 
Any Aavev avrödv vijs Puung — .), Apostolo obversatus est, 
De verbis popeiv et pipsiv ef. notam ad Matth.11,8. p. 399.. 
Ratio, cur magistratus non temere gladium gestent:, in eo 
osita est, guod Dei ministri sint ad maleficos puniendos 
constitati (sov AJ —t0d000yT1). 'Exdexog sig 0o7)r] 
eig Öpyrj> omittunt D.* F. G. Clar.* Boern. | sig & eri» X- 
d:xog praebent E. 39. 46. 80. al, Chrysost. et Theodoret., 
Verba eig pyy» genuina esse vocabula vs. 5, od uovov ded 
€7v 6pyn v, guibus ad eig doyrj» vs. 4. respicitur evincunt. 
Accedit, guod sententia opposita 00% eig tö äyaIöv ea com- 
mendat. Memere Millius Prol. 8. 1287. &is äoy7jv e vs. 5. 
intrusum, Koppius ut verbis 8ig tö dyad9öv responderet 
a librariis additum esse putavit. Rinckius Lucabr. erit. 
. 130. eig 6077» Exdexog probavit , s mn eig öpyr» post 
kudinog collocatum redundaret: de Wettio eig doyx super: 
vacaneum et molestum visum est. De industriä vero P; 
Exdexog sig Ooyrv 'scripsit, et ut vocis Exdcxog signifioatum 
accurate constitueret, et nt xdexog eig öpyrv, guod lectori 
12, 19. dicta in mentem revocaret, ad v. eig rÖ ya Io» con- 
cinne referretur, Nempe &xdcxog, guemadmodum Roma- 
norum vindex , non solum punientem, sed etiam defenden- 
tem declarat. Itague ut punientis notio et perspicue et gra- 
viter exprimeretur P. Exdexog eig 0oyrjy h. e. Exdrxog sig tö 
Eaiplgerv Öpynjy (3, S, of. de notissimä i" brevilogoentia 
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1, 5. 16, 26. Gal. 2, 8.) ultor, gui poenas capiat dixit. Sy- 
rus vertit: et guidem ullor watus 
, >, On » 

(i 105 [sdnlo). | 
sis, gwui male agunt. Ouamguam fuerunt, gni Exdrrog eig 
doyrjy non intelligerent, ut Zach. Peircius apud Wolfium, 
Rinckius 1. e. aliigue, tamen librarios guod verbis &xdcxoc 
aio Ooyrj> oflensi essent partim eic doy7v delevisse, partim 
8lg Oeyry Exdexog soripsisse non puto (v. Meyerus); credo 
potius seribas, ut structuram monstrarent, i. e. ut Zx0cx0g 
elo 6pyj7 intime, ut unam notionem contineant, cohaerere 
et Dativum 7g Td xaxöv nEd000ovtu ab Exd1x0s ais do- 
yijo non ab 8 doysjy pendere indicarent vörborum ordi- 
mem invertisse ag 00y7» Exdexog, postea autem &is 0077, 
incertae sedis voeabula in nounullis cedicibus intereidisse. 
Utigue vg To xaxdv apd000>71 ah Exdixoc sig dpyrjy seil. dr 
(ef. ooi eig 7Ö Gyadöv scil. cv) suspensum est h. m.: nam 
Dei ministri sunt magistratus, wltores, gui iram poenam- 
gse expromant, heminis malefici.  Loguutionum &xdcx0g 
siui vivi sum alicui vindex et siui vivi eig 70 Ayadov sum 
alicui emolumento probitatem nemo negaverit. Errarunt 
igitur, gui (v. e, Meyerus et Borgerus) ro tö xaxöv npao- 
00vtt ab sio Ö0ysy snspenderunt; nam Dei ministri magi- 
stratus sunt, vindices, gui poenam malefico infli- 
gant. Pessime Wetstenius: , &xdxog junge cum dtaxo»og. 
Elg Bpy7j» pendet a dtdxovog: ut drdxovog sis äyaIdv.” 


> V.5. Argamentatur Apostolus non ex ultimis vs. 4. 
verbis, sed ex sententiä vs. 1—4.expositä: esse magistra- 
tus divinitus constitutos, ut homines maleficos poenis affi- 
eiant (Rueck.). Hinc (h. e. guoniam Deus magisträtus 
eenstituit, ut de improbis hominibus poenas sumerent (vs. 
1—4.) necessum est obedire (vedit Ap, ad praeceptum vs. 
1), non aolum propter poenam (h.e. ut poena devitetur 
vs. 4.; propter metum legibus parent homines mali), sed 
etiam propter conscientiam (i. e. ne a rectä conscientiä dis- 
'* eedatur, ne conscientia contaminetur, ut officio satisfiat. 
Deus enim magistratus constituit, gui oivibus imperarent, 
vs. 1. sg.). Videl Petr. 2, 13. 0rordynts aon ärdpwni- 
” xti0si de& TtÖY xvpeor cl. Eph.&, 6.. Horat. ep. 1, 
16, 52. Oderunt peccare doni virtutis amore: tu nihil ad- 
mittes in te förmidine poenae. Sit spes fällendi, miscebis 
sacra profanis. Cic, Paradox, 5. Ouis igitur vivit, ut 
vult, nisi gui recta segnitur, gui gaudet officio, cui vivendi 
via considerata atgue provisa est ?. gui legibus guidem non 
propter melum paret, sed eas seguitur atgue colit, guia id 
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salutarö maxime esse jadicat —. Hvdyxn h. L. officii ne- 
cessitatem significat, ut 1 Cor, 9, 16. Mi väyin [seil. 
0sir) R! cf, Hebr. 9, 16.23. et Aeschin. de 
alsä leg. c, 48.. Perverse Vatablus: ,,conscientiam] eo- 
rum, gui nondum credunt: ne si viderint nos magistratui 
hon obedire dicant Christiänismum tantum valere ad sedi- 
tiones excitandas.” 4Acöävdyxn dOnoraoosodas] D.E.F. G, 
It. Guelph. Iren, 4, 36, 6. [ideogue subditi estote] , Ambro- 
siaster, Sedul. semel dcö Vrord00saIe, guae lectio Gries- 
bachio non displiouit, | Lect. 7. Vulg. (läeo necessitäte sub- 
diti estote) Augustin, , Beda did äväyxn Önordovedde 
Hnane seripturam Lutherus reddidit (So feid nun aus NMotf 
unterthan), gui versionem vulgatam not Iita raro temere se- 
guutus est, Cf, v. e. Hebr. 4, 1. et librum: Wie Tholud 
die h. Schrift: erklärt, wie er beten fehrt und dichtet p. 68.. (In 
Xenophontis Cyrop, 1; 6, 18. &vaäyxn 7sl9eo9dos at Exovrag 
reidsodol invicem opponuntur.) Lectio, guae vulpatur, 
sahissima est. Narh postguam vrnrordoosod ac in Srrordo- 
0209 & äbierat (cf. not. ad 12, 2.) librarii dyayxn aut -delere 
(drd Vrrordooeads), aut in äväyxn mutare (drd dvayxn Oreo- ; 
70008098, guae lectio absurda sane est) debuerant. Fors 
* tasse etiam nonnulli scribae avdyxn sustulerunt, gued hoe 
voc. ultimis verbis &22d'xai dtc vv ovveldnoiv repugnare 
temere credidissent: v. librum meum Ueber bie Yerdieie 
Sholud's um die Sdrifterk"lärung p.7I.. | NG 
V.6. Flattus, Meyerus, Rueckertus aliigue verba 
d1ä TOTUTO YAPE xi Gopovs Telsite ad: sententiam versu 5. 
enuntiatam referunt b,m.: nam tdcirco (seil. guta magistra- 
tibus non solum propter metum, sed etiam propter on- 
scientiam ohedientiam praestandam esse ipsi intelligitis vs; 
5.) etiam tributa solvitis i. g. nam guod decere nos non so- 
lum metu, verum etiam pietate duotos magistratibus obe- 
dire dixi vs. 5. vos ysi eo declaratis, guod etiam tri- 
buta solvitis, At Romanos, guoniam magistratibus pie- 
tate, non solum metu obtemperandum esse intellexissent, 
tributa pendere P. dicere non potuit, guem veritiim esse 
apparet , ne Romani magistratibus obseguiam impie' dene- 
garent. Itague ne hoc facerent esse magistratus nt inno- 
centes tyerentur, maleficos punirent a Deo constitutos 00- 
piose h. 1. exposuit. Praeterea tributa conferuntur, ut res 
ublica a magistratibus recte administrari possit. Taoit. 
ist. 4, 74, Neo guies gentium sine armis, nee arma sine 
"stipendiis, nec stipendia sine tributis haberi gueunht. Pro- 
inde iis assentior, gui (Calvinus, dW., Tholuce. al.) drd 
T00TO, guemadmodum dc6 vs. 5., ad primariam vs. 1.—4. 
sententiam, esse magistratus ut improbos puniant, probos 
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tueantur a Deo constitutos, referendum esse arbitrati sunt : 
nam idcirco (h. e. ut mägistratus Dei mandatu homines 
maleficos puniant, proborum saluti prospiciant vs. 1. — 4.) 
eliam tributa penditis i. g. nam facere magistratus guod fa- 
ciunt ipsi vultis, guippe guiin id, ut improbos muletent, 
vos fueautur impensam Taciatis. Non accurate Lutherus: 
Derhalben mäffet ihr aud Sdhof geben. xai pdpovs zelaite] 
etiam tributa (acitis h. e. non solum magistratus reveremini, 
verum etiam tributa penditis (0 povov pofetode todg &p- 
portas, G2)& xoi popovs tsleita). CI. Hartung. Eehre von 
en Partikeln der gr. Gyr. 1, p 133 sg. et Wunderi notam ad 
Soph. Antig. v. 720. Matth. 3, 10. (Luc, 3, 9.) ”Hdn 98 
x ai 1 GElvy npös vy» Oilav rv Oevdpwvy xeitat (ii. g. Fjön 
dä 04. poypy TÖ nladevutipeiov, llä xai 7 Siv 
TEDÖG TM OLLA TÖY Bävdowy xeisac). jam vero vel securis 
(guae arhoribus exitium mintttun) mon solum falx puta- 
toria .(guä stolones resecantur) admota est ad arborum ra- 
dioewn:.bereitö (ft aber gar vie (die Bäume bedrohende) Art 
(nidyt etwa nur das den Vurzelfdhöflingen gefährlide Mel: 
(ex) an die urzel der Bäume gelegt: um bie Criftenz der 
Vaäumse handelt e& fid: die Bäume find in der gröften G: 
faht:: Non debueram in commentariis ad Matth. 3, 10. p, 
131. sg. xoi ad 7: abivy pertinens ad totam enuntiationeim 
— 9) GSivr) — xsitoi rgferre. Negueade Weltio hio locus re- 
ctv. ekpositus est, Bene plerigue.interpretes (antiguitus 
v. a.fsonaeus adv. Haer. 4, 36, & , Syrus et Chrysostomus) 
TEhette Indicativum. essa viderunt; perverse pauci (non ple- 
yi pi ut Reichiys ait) velsits Imperativum esse statuerunt 
G eum., Marua, Paulus, Beneckius, Reich., Koelln. al.). 
am ydo Indioativum esse te4eivs evincit (Meyerus, Rueck.). 
Aceedit ;. sin P..proximo versu tributi pensianem Roma- 
nis: injongit. Munit AP varba did touto yap xoi pöpows 
T8helya, proximis vocabulis eetrovpyoi — — 7TPosxaptEpovy- 
sg h.m.i, ut magistratus Dei jure ona mais vosgue 
tueantur etiam tributa penditis. Recte. Namgue princi- 
pes miuistri sunt Dei, hoc ipso eonsilio (ut Deo serviant) 
18 mumere suo assidui. 48170voyoi yäp Jend siaiv] Subje- 
etum, oi äoyovtss, cogitatione addendum est; cf. vs. 3.. 
sig airö 705t0 noosxaprspourres] Et Lexicographi N. T, 
(Schleusn., Wabl., Bretschneider., Wilkius) et bujus 1. in- 
terpretss eig 00TÖ TovTo arcte cum verbo TOOSKAPTEPOUVTES 
consociarunt (sig avrö TovTo mpOosxaptepovrTes 1. J. aita 
TOVTO TTOOSKAPTEPOVYTES.J. At luisse, Gui 7TEOS*apTEpEl» 
eig TI pro 7OEosxaptepsiv tevi (12, 12.) struerent, nemo 
ostendit. Sunt igitur verba eig adtö tovro sui juris in id 
ipsum b. e. ut id ipsum faciant deolarantia (eig aito vovzo 
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soil. td 2sevovpysiv vG Jag 6. Tsoi Jarxovpysmsos vg Jeg, ol. 
Eph. 6, 22. Col. 4,8. et k. ad Eurip. Aadrom. v. 41,. 
xai v0v not” oixovg Bor anö Sndovrns mokd» | än avto 
$05s0) et ad Participium nposxapvepodveas v Läs PU 
0880 muneris notionem (mpoogeapTtepovrteg soil. si ernemsksia 
8. 17) A8etÖvoyig ) res docet. : Sunt prineipes;, inyuit P., 
ministri Dei, in id ipsum ut Doo serviant in munere per-, 
severantes, negue illud temere derelinguentes (Jud. 6.). 
Male sig adtö Todro sio exponas: isa seiarsac ol popo: (19 
$d ipsum scil. ut tributa pendantur) cf. v. 0. Boehmw., Kopp., 
Reich., Koelln. et Mpyerus. Nam guum non de tributorum 
exactoribus, sed de magistratibus h. 1. agatar (4etzovoyot 
yap 9800 sloiv soil. oi äpxovtas):et verha dt vohto yäp 
x at Göpovg sakeite hano vim hahere oertum sit: nam idcirco 
etiam tributa penditis np. jstratibus, s0I5 Gpxovai, 
8; adsö sovro alionisi ad Präedicatum 2aerovoyoi Ieov 
veferri neguit. Iooredibilie Reiokii ; Koellneri et Olshau- 
aomi eig GvTÖ TODTO F7O0GxGESE00duses Subjeotum et 16evovo- 
joi Jeov siorv Praedicatum esse opiantorum error est: nam 
gi tridbwtorum evactioni assiduam operam navant, Dei mini- 
airi sunt i. e. oi yäp ti eisnodiöu tv pdpwr Am yhd 
0007Etä5 Asevovpyoi Jeov eioev. Nihilo melins Koppius 481 
$0v0y0t Subjectam et 9sov sio Praedicatum fecit , ita ut. 
voceim 2setovpyot portitores temere oxpliearet: mam porti- 
tores Dei sunt (cf. 3,29. i. e. ad Deum pertinent, gvia nem- 
a Deo constituti sunt), in Adc ipsä re (tributorum ex- 
aotione) assidue versantes h. e. 9800 ydo sio oi vekuvat 13 
elsTTpÄSss. 160 Pdpwv 7posxapsepovrTtus. ' e € , 
V.7. Aptissime Paulus huno lacum bis verhis con- 
cluderet: dnddora OUN näos väg dpaulds guae guum 
sta sint (v. 1— 6.) reddite omnibus magistratibus guue de- 
betis. Sed guum 00» A.B.D,*67.9% Damascenus, Cypria- 
nus, Ruf. et nonnulli alii non habeant et Theodoretus toivuv 
pro eo legat, Paulum per asyndeton ante dicta in. summam 
oontulisse arbitror, ut 12, 21.. Damnavit ov Millius Prol. 
&. 1287. et Meyerus , expunxit Lachmannus. rnräot) Perpe- 
ram Estius, Reichius aliigue omnibus hominidus.  Redar- 
guit enim eos votis nrä01 expositio tp sdv pdoor, söv Prigör, 
v vd välog, tö tEhog xzA.. Decepit eos va. 8, (Vuippo 
verbis vs. 8. jundevi undäv öpelless 1d ipsum per negatio- 
nem dici, guod vs. 7. per affirmationem (d7x0dote nä täg 
dpsilds) Ap. enuntiasset falso putarunt. Transit enim P. 
vs. 8. ab ofticiis magistratibus praestandis ad offieia emni- 
bus hominibus debita, ita ut verbis u7dari u7dev Öpeileta 
ad vecabula vs. 7. drs6doze nsäot täs Öpethas respiciat. 
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Kot igitur nä0s omnibus h. 6. ei mugistratuum minisiris et 
ipsis magistratidus. :Exponde verba seguontia. tj zöv po- 
007 (scil, d7aesovvat, mon airovrti) TÖv Poor] mp. ano 
doze tributum ja poseenti ( dicitur guaastoris minister) 
tributum persolvite. Guum Participium ad v. D töv pooon 
supplendum verbo drxodedoras, guod est dare gnod debeas 
(v. Chrysost. ad h.1. et Schaeferi Apparat. ad Demosth.1V, 
p+ 564.) respondere debeat, apparet non aisourtu, sed drxac-. 
T00vT4 vogitatione adjieiendum osse, Nam ärarssiv juro 
poscere donotat. Est autem Partioipiam dxacTtoVrTI eo-usu 
omissum, juo tues praetermifti solet, guum cujusmodi Par- 
tioipium aupplendum sit e poeitis verbis manifestum est. 
Cf. L. Bosit Ellipses :gri p. 166. ed. Schaef., Bernkardyö 
Wiffenidd Synt. der 41. Spr. P 119; et Wineri gr. p. 529., 
ubi e Luoiani Tyranmno €. 4 5 tö Evdov et similia (2 Cor. 8, 
15.) allata videbis. GOui:8pelletre post tj tö» pdoor 
sapplendum esse dixeruit (v. o Koelinerus) Articulum ta 
neiek Pronomise relativo, eonfuderunt. Mas etiam 
apsi sunt, yvi post e: vöv pdooy suppletum voluerunt 
Ooalkiron (atk , Grot. al.). . Lutherus: So gedet nun 
Jebermdnn, mas ihv fhulbdig feio: Sdof, dem der Sdof 
AKA U: (. 1; h.:ev o5.0 popos öpellaras, zöv pdpov np. 

HOD0TE! TO) TD TEÄOY, Weil. AnarrotvTs, TO TEÄOS] np. A7xÖ- 
dots. veetigal jure postulanti (dicitur portiter, publicani 
minister) vectigal persolvite. Gratius: ,Veotigalia tä TEln) 
pro meroibas dantur, tributa (0i Jopo). pro solo aut capi- 
te.” Vide Thomam M, p 900. ed. flern. a iuterpre- 
tes et Kypkium ad h.1. i1, p. 183 sg.. Nune P. de ipsis 
magistratibus loguitur: zg tö» pdfov (scil. aroizauvti) töv 
Popov (np. &nx:ödozs), tG Ti» sun» (np. Gnaizodvae) 11» 
$1147)7 soil, aeddoze (magistratui) reverentiam (die Chrfurdt) 
erigenti reverentiam habete, observantiam (vie Hoang) 
jure poscenti observantiam praestate. 


. V8. Mnydevi undev Öpsilere, el 7) tö ÖIdT Novo 
Öyanäv. "D yäp äyanöv 20v EEpov vöuov Henijowxs. 
9, Tö yap Oö josyevaas, od porevosis, ov ahewEio, 
UN ETUIVUIN0EIS, KAL EL.T16 ETEYA EYTOÄI, EV TOUTEP TOD 
Äöyto Ävaxepokasottvus, & TO Ayöniyoes töv nlnoiov 
Cow dg eavröv. 10, H &ydnn tö ninoiov xex0v o0x 
Spy detaan mhijoioua ody väuov 1) äydrin. 

V.8. Non repetit P. sententiam vs.:7. positive ex- 


pressam ita ut eam ve.8. per megationem enuntiet (Borgerus 
al.), sed ab officiis, guae magistratidus debentur va. 7. , ad 
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oMicia memini non praestanda transgreditur vs. 8. suumgue 
praeceptum undevi uydev öpsiletes ad v. vs. 7. än0doze 
säot väg ÖGetkäg aceommodat (Grot., Rueck. al.). Hui 
Apostolum de mutuo Christianorum amore h..]. disputare 
erediderunt, 72 varjs eum zi pdadsipie eonkuderunt 
(ef. 12, 9. 20.) iu tö dyarav hd 4ovo] Reete Griesba- 
ehitus; Knappius et Lachmannus ex A.B. D.F. G.80. Orig, 
Chrysost., Theodoreto, It., Vulg. multisgue aliis subeidiis 
eritiois ei U7 70 Ahy dovo dyanxäv ediderunt. underi 
under Öpsthere, ei 47) TÖ ldajAovy ayasräv] Plerigue inter- 
pretes hoo acute diclum sio explicandam esse consuerunt : 
nulli homini hepat jap debete praeler mutuum amorem; gi 
guum omnidus semper debealur, in promtu est amoris 
debitum: nunguam a vobis dissolvi. Nititur aeumen verho 
ögpeiksse duplici sensn posito, Nam guo loeo ab Apostolo 
colloeatum est (u7ösvi undäv ö D. 2876) Romanis facienda 
praecipit (nemini guidguam debdete i. g. omnibus hominidus 
emnia persolvide, yuue tie debetis): gua loco suppleri debet, 
h. o. post dyenxäy, ad Romanorum opinionem refortur::nisi 
wh mutuum amorem vos debere existimetis. In häo Pauli 
yoce acumen agnrosco, joci, guem Tholuceius deprehendit, 
nullum vestigium video. Atgue illam, guam plerosguo 
explioatores Pauli dieto subjecisse dixi, sententiam alii 
aliis verbis enuntiaruat, Chrysostomus: — xai pros (Paa- 
lus) xoi avsi (v7v unzöpa vov dyadav, h. e. 77) dyosznr) 
dpailnua elvai, od urv. t010vTov, oloy vöv Gdpor, olov so 
vEd0g, &ÄdA Äimuerdg.  Odöänozs ydp eitijy d7aodtdoad as 
Ppodletae- 1äkiov BE an odidooSas: uäv asi Boile- 
SAL, 09 [Tv TÄNEOVoSas, ÄII Ari dpeileodIan 
Tocovtov yap EOTI. TÖ 4päog, GS xai dcdovat 
xai Opellsiv dei. Theodoretus: undevi — — ayanär 
0dy va u7) Exvivouav vis äyareng TÖ apE0og (To0To yäp Exsi- 
YSLY TEODGST]KAL TEOÖ Tiöv ÄlAMOY ÄTIÄYTWY), ÄR 110 obswuey 
gi] Exvlast + 1] jap Ärodoorg Kolundkaoralsi vÖ x080g*: Io, 
HOTECAN yAP TI» Ayanny Kossi.. Pelagius: ,,nisi ut invicem 
diligatie] Hoe soluni semper debet manere, guod nunguam 
ersolvi potest.” Grofius: ,, Est autem argute dictum. 
Jetera debita solvuntur neo manent; dilectionis debitum 
semper et solvitur et manet.” Confer etiam Wolfium, Carp- 
zovium, Morum, de Ammonem , ja Fenelonii vocem cita- 
vit: ,amorem eeguere celerague tibi remissa sunto officia”, 
Rueckertum, Meyerum multosgue alios.” Ineptis sane ar- 
gumentis Reichius eorum, gui dpeidstre Imperativum esse 
recte judicassent, explicationem evertere conatus est. Oui 
guum ex eä hane adsurdam sententiam: nemini guidguam 
debete excepto mutuo amore i. e, omnia omnibus hominibdus 
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debita persolvite praeter mutui amoris debitum , gwod persol- 
vere nolite exire obtenderet, non reputavit dpellets guo 
loco mente addendum est ad Romanorum opinionem referen- 
dum esse (v. supra). Nihilo sapientius docere Paulum vs. 
9. et 10. goae ratio inter amorem et cetera oflicia, guae 
hominibus debeantur, intereedat , non eum exponere, yguo- 
usgue homines amore proseguni vel possimus vel debeamus 
Reichius objecit, Est enim perspieuum, Apostolum vs. 9. 
et 10. sententiam vs. 8. Öö ydp dyanT&» tv ETEPOv vouov 788— 
78Ä100x8 firmare firmatamgue ut ex allato -argumento recte 
colleetam repetere nijooua ot» vöpov 7) äyann (vs. 10.). 


. Vitio tamen valgatam verborum uydevi undäv öpsidera, 86 


0 


pr) 16 ähkyj kovo ayanän expositionem laborare Reichins sen- 
sit. (Duod salse dictum. gui sio exposuerunt: nemini gutd-- 
guam debcte , :nisi ut mutui amoris debitores vos esse existi- 
metis, guum amoris omnibus hominibus semper 
debiti debilum nunguam dissolvi possit, non eo- 
gitarunt, se sententiam a Paulo non dictarm (dilectionis 
debitum nunguam totum dissolvi posse), guä sententiosam 
ejus loguutionem munirent, temere mente adjeecisse, sen- 
tentiae ab eo dictae et guä ipse argutam vocem corroboras- 
set (Öö -yäp Ayanus s0v ETEPOv vOuOn TEETTÄTOWXe) nullam ra- 
fionem habuisse. INtague ista expositio ferri posset, si 
Paulus pro 6 yäo dyantov töv ETEPo» vöUov TTEreÄTjowxs seri- 
psisset: oddernsots yap tö 115 äydnns öpeilnua co Ertpw 
&nodoosse. Nunc causa, eur Romanos matuum amorem 
se hominibus debeve existimare oporteat, ea ipsa est, guam 
P. vs. 8—10. roddidit: multum profecisse, gui alterum di- 
Hyat , guonsam gui homines .amet ad se non impetret, ut iis 
injurias inferat Mosis lege vetitas. (Ouum Erasmus dubi- 
tasset, utrum ögpejieta Imperativus an Indicativus esset, 
Heumannus, Sömlerus, Koppius, Flattus, Reichius aliigue 
Opsiiste Indicativam esse foedo errore statuerunt: nemini 

idguam debetis praeter mutuum amorem i, e. omnia vestra 
sn. omnes homines officia mutuo amore continentur. 1d 
enim his verhis. dicendam fuisset: oddevi oddär psi 
Jäte, guemadmodom est in Platonis testamento apud Dio- 
genem Laertium 3, 30. [43.] öpstiiw 0 ovdevi ovder. Fru- 
stra Reichius, ut undevi un dev commento non obstare osten- 
deret, ex Wetstenä N.T-. Joca transseripsit, in guibus 47- 
deic cum Participio aut Infinitivo legitime junctum est. 
Philemon apud Lucianum pro lapsu inter salutandum e. 6. 
aita & dysiav npoOTov, elv eunpaslav, Tolrov dä yaipsr, 
slv Opsiheiv undevi. Anthoi.1, 15, 6. svdaimuv noE6- 
TOov uEv Öö undevi unydev öpeilwy, eira d'Ö Uu7) yjuas, 
30 voitov dozis änxais. Vide Wineri gr. p. 469.. Ueterum 
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male P. nihil Romanos hominibus praeter amorem debere - 


eo loco dixisset, juo eos ut Dei reverentid magistratibus 
redderent guae iis deberentur hortatus esset vs. 1—7.. 
Praecepti mutuum amorem vos hominibus debcre censete cau- 
sam 6t rationem Paulus ipse aperit verbis 6 yäp dyanGr 
TÖY ETEOOY YÖ«L0v TEETEÄNOOWXE , nam gui'alterum diligit legem 
mosaicam implevit , guatenus nempe Mosis lex ne injuriam 
-alteri inferämus 'Interdicit (cf. vs. 9. et 10.). 'O Ereoog, 

uemadimodum Romanorum alfer, est bomo guivis, i. g. 
Ää rikndioi 'vs, 9. et 10... Perfecti msniroowxa haeo vis est: 

vi alteruin diligit legem mos. implevit, guoniam certissi- 
mum est gui alterum diligat'ei injurias Mosis lege vetitas 
non facturum esse (Joh. 3, 18. Rom, 14, 23.). Certissime 


rem peraeturis jam peregisse, utigue fortunam'subiturus 


jam suhiisse et cogitatur et dicitur. Ildnpodv, &xniunthd- . 


vat (Philo De Abrahämo $. 43.) töv vduov et implere le95. 
non legi plane satisfacere (Reich., Borger. al.), sed leg 
entislacere et mowga'vikov vs. lo. legis 'observationem, 
non eractam legis observationem notarejam supra monuimus 
11, p.473.. Male Grotiys vöuov rerdrjowxs enarravit legemi 
supplevit et vs. 10.7 4jpuua viduovlegis supplementum. 
3, 7ÖLOv rertdijowxe] Is adjecit guod legi Mosis deest, Nam 
gui Mosistantum praecepta exseguitur, eiadhuoaliguid deest, 
Matth: 19, 20. sg.” Interpretes vouo» vs. 8. et 10. Mosis lo- 
gem dici, guatenus officia hominidus praestanda commendet 
(Erasmus, Calvinus, Kopp., Murus, Flatt. al.) observant. 
At v0uov Mosis legeni dici ,. guatenus nobis, ne alterum in- 
jurid afficiamus interdicät, Pauli disputatio vs. 9. et 10. 
demonstrat (v. not. ad vs. 10,). Saepenumero vöduog sin 
Articulo in Pauli epistolis Mosis legem declarat (2, 12. 23, 
3,31. Gal.2,21.). Temere igitur Carpznvius, guod P. >6- 
jov, non TÖv vöuov Hnsnndrjouxs seripsisset, hoo eum di- 
xisse opinatus est: nam gui alterutn diligit aliguam legom 
implevit i.e. interdicta in secundä decalogi tabulä (cf. Philo 
De decalogo $. 12.) perseripta: 0d povevdosts, od orxev- 
0815, 09 kovas 00 Yevdouaprvprjoaus, oix Eni dvuuroers, 
V.9. Munit P, sententiam vs. 8. ö yäo dyanr töv 
Etaepov vouov menäijowse. TO alienae sententiae, -guam 
afferunt, Graeci praeponunt (of. Matthiae Uusf. gr. Gr. 
. 280.): nam vox, noli adulterium committere etc. Male 
igitur Koppius: tö yäo scil. yeypaunivov Sv ro vöuw. 
et Borgerus ,,tö yäo) seil. yeyoauuerov vel ysyparnta.”! 
F, G, Boern, et Ambrosius in Psalmum 118. y&ypanTAas 
yäp* 00 porxevosig — — odx En Fvurosis* woi el tig Erdoa 
EyTOLI] Ev tovTup TO JÖyp (F. G. E 16 Joy Todt) Avoxepa- 
Jarobsot xtö. Ouam futilis haec lectio sit nemo non videt. 
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Inoisorum od uomevdosts, od Gorevagig, ed xdspes, ov 
EVÖomapTVOJoen , odx ETTIIvuNoses ordinem propter z0 
Öps0L0GEXTOY et TÖ ÖUoLotälavtov in oodicibus perturbatum 
eandemgue ob oausam aliud et aliud incisum a librariis 
omissum esse non mirum est (yv. LX X BExod, 20, 13 sy. et 
Deut. 5, 18. sg. varr. lect. apud Holmesium). OI uosyei- 
o8ig om. Erp. et post o? povevasis ponunt Syrus, Clemens 
Alex. Strom. 1V, p. 568., Orig. in Matth. 19, 19., Dial. e. 
Marcion. p. 66. et Ruf, in comment, Ot ysvdouaprvorosts 
non habent A.B. D.E.F. G. 17.39. 46.47.48. Mt. b.d.e.f.1. 
g. al. Syr. codices lat. Clemens Al. 1. c. et VII. p, 897. alii- 
ue patres et graeci et latini, Post 2 Ivunosis collocat . 
yr. p. et post povevoas 87, Odx Encdourosis praeter- 
mittit 54. Clemens semel, Orig. bia ef Chiyn etiam in Mt. 
3. 8., negue attingit Raf. in comment. Y erha 00 i/evdo- 
[aptvorjosis casu in plurimis subsidiis critjeis intercidisse 
on est verisimile. lrrepserunf igitur haec verba non gui- 
em ex Matth. 19, 18..(Mi/l, Prol. 6. 806.), sed ex deca- 
logo Exod. 20, 17. Deut. 5, 20.. Condemnarunt verba 09 
Ysvdoueotvynoeig Mill. 1.c., Beng., Reich., Rueck., Meye- 
rus, dW. al. , expunxerunt Griesb. Lachmannis aliigue, 
Out 00 povaroeis ante od) 401x8vastis locarunt Paulum cor- 
rexisse videntur, ut interdicta eum locum occuparent, gui 
lis in hebraico decalogi textu Exod. 20, 13. sg. Deut. 5, 2. 
sg. et a Matthaeo 19, 18. (00 pmovevaag, od [01x8va8is, od 
x/eyletg) assignatus esset. Concedimus igitur, Paulum 
sextum decalogi praeceptum prius guam guintum comme- 
mOrasse (00 LoLyavosts, 0 PGovevostg, ovxlärstg). 
dem fecit Lucas 18, 20., Marcus 10, 19. et Philo De deca- 
logo $. 12. — "H d& Etäpa 7Erzäs TAG ndCGS G7T0YOpEVOosts 
TEEOLEYAL , HOLXELDOY, GOrov, xAonijo, svdouaorvarun, 
Eni Iuuey. ibid. 8. 32. — Trjs dä EtEpag (scil, 7xevrädos) 
WOOTOY EOTL xEPälarav TÖ xoTA Uotx iA» — ——. Aev- 
7800v dä xepälatov 7) tov ui a yÖpopavsiv änoydpevoss 
— —, Toizov dä 16 NEpÄ TOD UN xhänTEL» — —. 
Töraorov de xÖ raepi 700 un Wevdouaorvpsin — —. Ileu- 
TETON DE TÖ AVETIPYOv TN» TO» AMxnuUdTYOY Tnyn v Enidvulav 
— —. Adde De decal. $. 24. 25. et de specialibus legibus 
6. 10. et 15.. Ouinto autem 1000, guod in textu hebraico 
sextum locum occupavit, praeceptum 0% 10x80061s Lucas, 
Paulus, Philo aliigue posuerunt, guoniam in suis versio- 
nis alexandrinae codicibus hunc verborum ordinem invenis- 
gent: od UolxsvoEtg, od Ppovsdoetg, od nkärtsis. 
Nam guum propter incisorum similitudinem singula mem- 
bra in translationis alex. codieibus diversis locia posita'sint, 
tum permulti codices Exod. 20, 13. 14. et Deut. 5, 18. 19. 
od morxevoeis ante od povevosts eollocant (v. Holmesium). 
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Eichkorniius in 1.: Agem. ibl. der Hidl, Liter. T. V. p. 8O0.; 
Meyerus aliigue Rabbinos, guod sextum praeceptum guinto 
ravius esse putassent, sexto guinti, gainto sexti locum 
Jedisse eosgue Paulum, Philonem aliosgue Rabbinorum 
disciplinne assuetos seguutos esse conjectarunt. At sex- 
tum praeecaptum Rabbinis guinto gravias. visum esse nemo 
ostendit negue id ex his Philönis De deenlogo &. 24. verbis 
seguitur: T7v dä Erloav(sril. nevtÄÄA) Avaypar/dusvus ne 
OLEYNVOa) ÄTAYOPESOELE TU IPÖS Ävdowrnrov änö u1ot- 
sia; Eoyetai, usyrosov Aörxnuatwy rods slvaa ' 
ao 4 afoör Apparet enim Philonem non ut Rabbinorum 
eommentum nescio guod corroboraret, sed ut probabilem 
rationem afferret, oar in translatione alex., guam seguus 
tus est, adulterii interdietio prima secundae decalogi ta- 
bulae lex esset adolterium de legislatoris sententiä sum- 
. mum scelus esse exposait: nam adulterii fontem esse libi- 
dinem, 'guae oorpora enervet, mentes obtundat, animos 
eorrumpat pestemgue adulteria afferre maritis et liberis. 
xal ei tig EtEpa 8rroln)] seil. 8 n vöuop 8oziv et si guod 
aliud praeceptum Mosis lege continetur. Dicitur praeca- 
ptum' ejusdem generis,. guo ne alteri injuriam inferamus 
prohibeamur, v. 0. od Vi rvdoiavevojaea Exod. 20, 16., 09 
xax 05 808io xompdv Loevit. 19, 14.. Praecepta, guibus offi- 
eia nobis injunguntur hominibas praestanda , v. c. time tö» 
narepa 00v (Grot., Beng., Rueck. ad v. 10.) Paulo non ob- 
versata esse ejus et oratio ostendit et disputatio. 8 toita 
s6 2670] häc sententiä, hoc dieto (Joh. 4, 37.). Lachm. et 
Tischendorf. ex B. D. E.F.G.45. et Origene 1. e. ediderunt 
8 1G 16y Todzo voce hac, dicto hoc. 8» toit& TE 1dyp 
PonmpokaoorasjA ocdicto summatim comprehenditur (Erasm. 
Grot. al. Avaxspoalaidw partes aseta in unum corpus, xa— 
dovov, eolligere h. 1. notat). Non ita Patres graeci hune 
[. interpretati sunt, sed dvaxspolarovvda: hte Ev xepalain 
mTÄN 0000 a brevitor et summatim perfici i. e. eo perfici, guod 
paucorum verborum lex Levit. 19, 18. impleatur valere fin» 
xeruot. Chrysost.: Odx alne n 19000 tas Anis, IN äva- 
NEPpalavioitat, Tovräos ovytduwg xai 8 Bpazxei 
KÄY ÄNUPTITETAL TOY EYTtodBOv TÖ EPyov' xai ydp 
äpy) xi tElog 1775 doevijs 7 äyann. Oecum,: — Ort, noi, 
NÄ0AL Gi Etohai dd sg Ayanne n hnpovdvytai. AIN or - 
ele mINEodyTat ÄNnIÖC, BIN Avasxspalavodvstai, 
TOUTEOTI GVYTÖUWG x Gi S» Pparysl)dyyp sd näv ylve- 
sar xai Ölov ninpoitar vv Evrodäv tö E0yo» 
610 Soaxöwr 'Schol, Matth., ävarspalaiovrat] roi 
dd Ppoxlwr xai ovyroums dvandnoodtrai. Ambrosiuster ver 
tit consummatur, i. €., ut adjeeta explieatio docet, implv- 


, 
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tur, ie. 'Ven. TRilo ad Protey. Jacobi min. e. 13. 7754 
els Evä ArvaxepalaiaIn 7) toropia "Adäu —; in cod. apocry- 
pho N.T.T.1, p. 223., Harlessius Gomm. iiber den Brief P. 
an die Gph. p. 42. et Meyerus ad hunce 1. ävaxspalaiovsas 
enarrarunt aummatlim repetitur (v. Lexica gr.), hoc Pau- 
lum dicere rati: praecepta Levit. 19,13—18., guibus al- 
teri injuriam imponere vetemur, Levit. 19,18. bäc voce 
summatim repeti: diliges alterunt aegue ac temet ipsum. 
Posset haec sententia plausibilis vidert, si Paulus praece- 
ptorum, guae alteri injuriam facere nos prohiberent, ex- 
empla ex Levit. 19,13. sg. petiisset. At 02 uoyevasis, od 
Govsvasig, 00 x4äatg, oix Ent Idvurjoess ex Exod. 20,13. sg. 
hausit. Ouamguam nostro loco hoc dici nihil refert, Mo- 
sen alioubi interdicta 00 400580815, od porevastg, ov xlä- 
/a1g, odx äeIvuroerg hoe praecepto summatim repetiisse: 
ÄyGrTT08tG TÖv TÄHOtov 00v eg Eavso». Illud hic monendum 
est, inter dicta 0) uor7evoets, od Govsvostg x. s. J. hoc prae- 
eapto summatim comprehendi: ä&yannosig töv nhnoiov 00v 
og Eauzoy, guandogaidem gui alterum ament non laedant 
guem ament (v. 10.). Vulgatus vertit: in hoc verbo in- 
stauratur. (Sedulius: restauratur). Nimirum ävaxa- 
palaododa: h. 1. renovari significare putavit (v. Lexica 
graeca), Male Millius Proleg. 6. 551. , In hoc verbo in- 
stauratur] — Visum interpreti, hoe per vocem ipsius ae- 
tate haud dubie receptissimam (?) exprimere; uteungue jam 
jn nostro hoc sensu non occurrat, nisi in Chartulariis aliis- 
gue id genus monumentis seguiorum temporum. Est enim 
staurum,, guod monet doctissimus glossator (Carol, du Fres- 
ne, vovibus Staurum et Instaurum), guidguid conducit ad 
vitae necessaria: Instaurum autem, aliguanto strittius, 
omne id guod ad agriculturam, vel ad praedii instrumenta 
et supellectilem pertinet, ut sunt animalla: Pasta servi ete, 
Hinc instaurare, supellectile agrariä praedium vel domum 
rusticam instruere. Deductä hinc metaphorä, dicit inter- 
pres , universum corpus et guasi instaurum legis, seu guid- 
gaid ad illam pertinet, in uno hoc de dilectione proximi 
praecepto inveniri (!) Staurum, instaurum, stauramentum 
et estoramentum (i. g. Gallorum Estoirement et Estore- 
ment) vocabula sunt a gallico verbo estorer (i. g. meubler) 
medio aevo formata et in latinam linguam translata (ci, 
Glossarinm novum ed. Carpentier v. Estoramentum.) I1n- 
staurare guo tempore libri s. in latinam linguam conversi 
sunt nondum significavit stauro instruere. & sg) Absunt 
baee v. a B. G. [t. Vulg. et Patr. lat; Itague ea ceancellis 
eirpumdedit Lachmannus. Omissa sunt guia deesse potue- 
raut, Kandem ob causam verba & sy Gal. 5,14. in D,* F. 
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G. a iiltene neglecta sunt. dyannoag €.'n). 0. dg Savror] cf. 
Lev. 19, 18. Eaveör] ef. Wineri gr, p. 143. et Eurip. Ale. v. 461. 
TÖ»v avrag (i.e. 08avtiig) ndorv. avzor] osavra» A.D. E. 18; 
33. al., guod Beng. in gnom, prohavit librarios sigma unam 
pre duobus scripsisse ratus, Lachm. recapit. Possunt vero 
etiam librarii duo aigmata pro uno exarasse (cf. not. ad Marc. 
P 341.). Optio difficilis est, guum praesertim Levit. 19, 

8., guilocusa Paulo aflertur, eadem eodicum discrepan- 
tia sit (v. Holmesium). Converte: Nam vox, noli adulte- 
rium committere, noli occidere, noli furtum facere, noli 
eoneupisoere et si guod aliud (ejusdem naturae) praecepturma 
Mosis lege continetur hoc dicto summatim eomprehenditur, 
nempe voce (nempe hoc Mosis, of. Cic, Tusec. 4.23,51.): di- 
liges proximum (unm aegue ac temet ipsum. (cf. Epiphan. 
Haeres. 30,2. — dg xai 1707 7juiv nposiensai, Ose (Kbion) 
zä laa v0ig &))01g 8 ÄntO0r GPonviv E» Tod TY HOvi Oeepe- 
PETO, By TO, T(P AU T0v Tovdalouod mpogavizsiv notä 
0aP9oTI0UOv xai xatä tiv ki pk —) Ondnotor, gui 
Mosi fuerat guivis Judaeus, Paulo est guivis homo. 


V. 10. Nuno Paulus sententiam vs. 9, paucis verbis 
complectitur: 7 äyän? G anoiov xaxöv odx bpyalsrat 
amor alteri malum non infert i. g. gni amant alteri non ma- 
lefaciunt, non solum adulterio, caede, furto, oupiditate 
eum non violant, verum etinm nullam omnino injuriam ei 
faciunt. Personam Apostolus tj» dyarnny inducit, ut 1 
Corinth, 13,4 sg. Cio, Tusc. V, 28,80. Dabit, dabit, in- 

uam , se in tormenta vita beata eto.. Vulg., Augustin, 

mbrosiaster al. dilectio prorximi (i. e. 7) ayann toi nhn- 
oiov), guae lectio Millio Proleg. $. 1107. probata non ex- 
plet sententiam. Negue'enim alterius amantes niki] muli 

erpetrare, sed nmantes alteri malum non inferre Paulo 
kie enuntiandum est (cf. v. 8.). Graeci struunt öpyalsodai 
Tvä 1; Paulus dixit 80yctsodal tivi te, of. Luc. 6,27. 
xalig Torsite Tois Ueoovarv duäs. Postremo Aposto- 
lus ex ante dictis v. 9. et 10. id consegui monet, guod de- 
monstrare constituisset (v. 8. & dyanv tö» ETspov väuov - 
TENÄINOWRE): TÄN PWUA OVv vÖLUov 7) Äyännn observa- 
tio est igitur legis mosaivae amor i. e. observant igitur Mosis 
legem (nempe guatenus ea, ne injurid alterum afficiamus 
vetat) gui amant. Rursus male Grot. nljowua supplemen- 
tum explicuit: , Plus — (amor) continet, guam lex. Est 
everriculum omnis arse f. not. ad v. 8.. Pauci pro 
od» vel d&, autem (D.* F. G. It.) vel do (Mt. d. 8.) male 
habent. — Scilicet gui Pauli disputatione parum perceptä 
ultimis v. 10. verbis praecedentem sententiam 7 ayan? tp 


S 
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t)y0i0v xaxd»v ovx Boyälstac vel firmari (ydo), vel illustrari 
(04) putarunt 00» temere mutarunt, At gui alterum dili- 
gunt non solum ei non malefaciunt, verum etiam ei benefa- 
eiunt guantum possunt. Non neseivit hoe P., guippe gui 
1 Cor. 13,4. 7) dyd7an x 07 0TEeVeras seripserit. Athoe 1. 
satis ei fuit ostendere multum profeeisse gui.alterum dili- 
gat, guoniam is legi mosaicae injurias alteri inferre nos ve- 
tanti certissime satisfacturus sit. Kandem sententiam P. 
Gal. 5, 14. 15. professus est. Ouä re non intelleetä inter- 
[o gravissimis erroribus implicati sunt. Reichius Pau- 

m ex ante dictis cenclusisse, guae ex iis non consegueren- 
tur perhibuit. Segai enim ex Pauli argumentatione, ut 
gvi diligant alteri nullam injuriam faciant, noa segui, guod 
Paulus segui dixisset add owua OVV vöuov 7 &ydnin (sic!), ut 
yui ament omnia officia Mosis lege imperata faciant. lta- 
gue nonnullos librarios , ut Pauli peccatum corrigerent pro 
odv vel d& vel ydo exarasse.  Rueckerlo memorabile visam 
est, guod verba 7) &ydnen TO Nlnoiov xaxov odx spyaleras 
in A. praetermissa sunt. Nam guum Paulus vocabulis v.9. 
xai ei 815 ETEPa Ertodr) hand dubie non solum legis mos. in- 
terdieta, sed etiam praecepta dixerit, recte te eo oflendi, 


-gvod versus 10. initio amantem alteri non malefacere tan- 


tummodo observaverit ex eague sententiä satisfacere legis 
mos. et interdictis et praeceptis gui diligant collegerit, Me- 
lius sane Pauli argumentationem procedere, si verba 7 
WyaTI TO) AÄNOiov xax0v ovx Eoydlstat deleveris. Super- 
gaam guod V. D. v. v. 9. xai ei tes öräpa Error) male enar- 
ravit, futilem codicis A. lectionem temere admiratus est. 
Nam exciderunt v. 7) äydnin vp nhnoiov,xax0v odx Eoyate- 
cat, guod librarius H ante äydnin cum Ilirjowua confudit. 
Chrysostomus, Theophylactus aliigue Paulum yui diligant 
eos toti Mosis legi satisfacere h. 1. ostendere et ipsi opinati 
eos gui diligant tum a dedecore se abstinere (7 ayann 
TPD 7Äotov naxdv odx Eoyaterae), tum honestati operam 
dare (7djowua vöuov 1 dyann) Mosis legi obseguen- 
tes Apostolum hie exponere affirmarunt, Chrysostomus: 
Eldec nOg Exatepas Exci (7) Ayänen) täs dostrdo, Ti» T8 TÖV 
HAXGY ÄNTOYNV (XGxO0v YÖp, Gr7oiv, ovx Epyolterat), xai Tv 
vv dyad6ov Boyaoiav- nhIYowua yäp vöuov, pnoiv, otiv 
x. 7. €. Haec opinio absurda est. Conficit enim Paulus 
verbis narjouua 007 vöuov ij dydnn guae e praecedentesen- 
tentiä 7 dyantn Tp TÄnoiov xax0v odx pyaläras, guä ante 
dicta (vs. 9.) complexus est necessario conseguantur, non 
novam rem adjungit, guam amantes, ut Mosis legem ob- 
servent, faciant, Certum est igitur Paulum hoc dixisse: 
gui -diligant legi mosaicae eatenas satisfacere, guatenus 
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alteri nullas injurias ipforant, guas ei fieri Mosis lex no- 
Juerit. Usterius in 1.2. Gomment, (ibex den VLrief Pauli an die 
Galater p. 182. sg. et in 1.: CGntwillung des Paulinifden Lehrs 
begr. p. 254... Photinm apond Oecwm, aliosgue seguutus, gui 
alterum diligat totam Mosis legem, guatenus ethica et in- 
terdicta et praecepta oontineat, observare recte dici propter- 
ea eensuit, guod gui homines vere ON idem Deum vere 
Biligat ot revereatur (1 Joh. 4,20. 21.5, 1. 2.), ii autem gui 
et Deum et homines sincere diligant ad obedientiam omni- 
bus Mosis et prophetarum praeteptis praestandam :prooli- 
ves sint (Matth. 22, 40.). (uamguam hoc verissimum est, 
tamen ad huno 1. nibi! pertinet. Negue enim Paulus ex hu- 
jusmodi sententiä: 7 dyaztn TA TOD vduov HToLET, sed ex 

is verbis 7) dyanzn jä ”hNoCiov xax0dv oix Sopyätetrac 
argumentatus est: ninowue ovv vöuov 7 ayänn. Non igi- 
tor nisi ea Jegis mosaicae praecepta spectavit, guae nobis 
ne alterum injuriä laedamus interdictat. 


V.11. Kal todto, eldötes tÖv x04pöv, öÖni Hoa, 
mdn Nuäs 25 Unvov EyspIijvow vöv yäp yyutipov 


TY ULOY 1 Cwtnpia, 1 Ots &uotsvoausv: 12. Hwit, 


TOOEKOWEN , 7] O TUÖpa Yyyixev.  ”AnodoueIo odv tä 
Foyo Tot oxoTovs 201 Evdvoowuc9a td 0nia toi pwrödg. 
18. Sg &v UEoa EVoyNUÖvos nEeortaty0wmuev, un x0- 
jois oi utIdoig, un 7oitois %ai Goekysiois, 141) Eorde 
xai Erjhe" 14. at sydvoaode röv xvprov 'Inoovv Xor- 
OTÖY KAL Tijs OLEXÖS NPOYorav UN Noielade els Su Iv- 
piaos. | E 80030 305 
Praecoptum vs; 8. nemini guidguam debete, nisi ut mu-- 
tuum emorem voa debere putetis hoo argumento v. 8. eg. fir- 
matum gui alterum diligat, eum Mosis legem impleviese Pau- 


lus auno häe novä ratione manit, poscere tempus, guo Ro- ' 


mani vivant, bon aooordiam , sed sfrensitalem (y. 11.). Tum 
adjungit, non minus temporis rationes postulare, ut Ro- 
mani missä dictorum factaryumgue impuritate sancte vivant 
(v. 12—14.). Haec praecepta Apostolus puloerrimae alle- 
goriae inclusit. -Nempe sempiternam felicitatem, guippe 
guae gyuo die Christus de coelo rediisset:(d» vi judog tod 


xvogiou 1 Thess. 5, 2.) esse inciperet, luci et diei assimila- 


vit, Jam guum et Christi de coelo roditum et aeternae hea- 

titatis initia prope abesse existimaret, tempus, guo Roma- 

nis v os scripsit, mltimae noctis parti, guam aurora 

excipit, respondere ei visam est. At strenui homines, guia 

iis antelucana industria eurae cordigue est, ante lucem evi- 
Fritzsche Ep. ad Rom. P. II- l 
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gilant et surgunt, padentes simu] prime diluculo-experre- 
eti sunt mon libidinose facta meditantur, guae noetu impune 
-eommittantur, sed ad diem honeste transigendum se com- 
parant. Hinc Romanos, gui paullo ante lucem vivant, et 
-excusso sommno alaeres et libidine ex animo ejeotä sobrios 
et honestos esse oportere Ap. argumentatur v. 11-—14.. 
V. 11. xai tzovso] Usurpant Graeei xai s00vo (1 Cor. 
6,6. 8. Eph. 2,8.) et fregaentius etiam xai savre (Hebr. 11, 
12.), guemadmodum Germani voces und bdiefes. Seilioet 
istis formulis aut singula yerba, aut pluta vocabula, aut 
totae enuntiationes memorabilis rei adjectione acouratins 
p je yy mp illae aik 1 idgue (Cie. ma ol- 
fic. 1,1.), et guidem, praesertim. . Vigerum p. 176. sg, 
pride de praecae linguae particulis ed. J uamana 
Kruegerum ad Xen. Anab. p. 38. et Matthiae Uubf. gr. Or. 
6. 470. 6. p. 872.. H.1. xci trovto ad praeeeptum versn 8. 
propositum u27d8vi undäv peikste, el m) tö ailijäovo äya- 
= mÄY* Ö yäp Äyarttöv gÖv ETEPOv vÖuUuov RerrÄn ouxs, auod Apo- 
. 8tolus vs. 9. et 10. oorroboravit, refertur h. m.: nemini 
uidguam debete, misi ut mutuum amorem vos 
Vaher existimetis, guoniam gi alterum diligit Mosis 
legem implevit, praesertim (s.idgue) guum tempus 
notum habeatis eto.. Ouamobrem post xai zavzo nihil 
omnino supplendum est. (ui vel nosouev (Carpz.), vel 
sroreize (Beng., Morus, Flatt.) cogitando adjecerunt (et 
hoc, nempe ut invicem nos diligamus, tö &4d7jAov; dyarrän, 
faciamus , facite), illius, guem paulle ante diximus, usus 
VOcurn x0i ToVvro et x0i taura immemores fuerunt. dem de 
his supplementis valet pro arbitrio constitutis: xai toito 
(tö aah hovo äyaxtäv) Öwmsilstas et hoc (mutuum amorem) 
vos debere existimatote (Wolf., Boehm.), xei roötro (vo &)- 
Jr Lovg &yartäv) uäidov dpellevs (de Ammon) «ai trovro 
(tö älknkovo dyanär) trooove, uätov (Hebr, 10,25.) 
'Ggpellste ( Reichius). * sidotec] Ldorcec A* F, Gi** 
Saepenamero librarii eidoic et tdw>: eonfandunt, v. Joh. 


*) Totius loci.Syntaxin non percepit Lu/herus. Ovi versu 11. et 192. 
Integram periodum contineri opinatus vs. 11. v. 20) rotro eldetsy 
male consoeiavit , TÖv xarody appositionem vocis 100ve et vocabula 
Ört Goa 7 as n dn SE Sanov Pyeodyves appositionis explicationem fe- 
cit, verba vöv yap — — x dä yj usoa 1y7yixev uncis inelusit ei dno- 
Idue9e v. 12. primarium perindi verbum esse judicavit : ,, Und weil 
wir (oldes wiffen, nehmliä vie Zeit, vap die Etunde da if, 
aufzuftehen voin Sdylaf (fintemol mufer Heil jogt ndher ift , denn da 
wir e6 glaubten; die Nacht if vergangen, der Jag aber hers 
beigekomimen:), (o (aft uns ablegen die Werke det Finfernif 
u" anlegen die Maffen des Liditö. (') Simili modo hunc locum Carp- 
sovius, Beneckis, Gloecklerus et nonnulli alii inscite perverterunt. 
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18,4. Act. 2,31. varr, leot. et not. ad Marcum p. 519. sg, 
ELdOTEG TÖY xarpöv] Clemens Alex. Strom. 1. 1V. e. 22. (p. 
628. Potter.) eidätag töv x V peov (sic). Cf. not. ad 12,11. 
ELÖOTEG TÖY xatpöv] guoniam tempus motum kaädetis. Olda 
TÖY x0tpÖv cui guonam anno, mense, die et guota diei no- 
etisve horä vivat exploratum est, Cf.Piutarchi C. Jul. Cae, 
sar 0. 39. OBS ydp juovov v» voig nakavig nrävu x00v01g san 
TAPAYUEVALGS EYPWrTto Puuoios sais tö» un var neös TÖ? EHtava' 
TÖY TTEPLOdOIg, Cote xai Ivaiag xai täg Eopräg Onopepoue- 
= VAG KATA UIXPÖY sig EvartiaGs Bxrrerozwwxdvot Tolg x p0vorg 05006, 
GA xai TEpi Ti)» TOTE ODO» TNÄtaxi)» ol uöv EÄlot nartd- 
ITG 0L TOUTWY Boviloylotug alyov, oi O" 1epsis uövot vÖv npI- 
0Öv eidosag löalpvng xai Nporodnusvov undevög zäv lu- 
Pöliuov noosäypagov uiva Mepxndoviov övoudtortss — 
H. 1. Paulus Romanos tempus novisse fassus scire eos se 
eo noctis tempore, guo exacto dies illucescat, h. e., si ab 
allegoria discesseris, paullo ante Christi de coelo reditnm 
et aeternae folicitatis auspicia vivere dixit. Documento 
sunt vs. 11. et 12. verba, guibus mentem suam exposuit. 
Proximis verbis ote doa 7uäg ijön 85 Drvov 8/epdTvai vo- 
eabula stdoteg to» xarpdr illustravit h. m.: guoniam tempus 
notum hadetis, h. e. tempus esse nostis, ut e somno expergi- 
scamini. Cf. Plato Apol. Socratis p. 42. &125 yao dn Goa 
Gi Eva äuoi uöv dnoJavovuevy, vuiv J& Biwoopbtror. 
(Huno locum Cicero Tusc. 1,41, 99. sic oonvertit : Sed tem- 
pus est jam hinc abire me, ut moriar; vos, ut vitam aga- 
tis.) Polyb. 1, 13, 1. "4psu&vovg dä voitu» I öysiv Goa 
TEPi TWY NPoxsiusvwy —. Genes. 29,7. LXX. En 
doziv Tudoa nohki, ovnw OPa Cvyay Iivari tä xTt va. 
Imperite igitur N oppina yalterutrum, inguit, sive xacpog 
sive Gpa redundat: pro sidotreg tö» xarpöv (v7v tipav) ön 
eivat: pa et xa100g mere synonyma.” Negue non inepte 
Bengelius: ,&pa, hora) se. est. Arctum temporis spa- 
tium definit, Horae ratio habetur ad surgendum.” I1tem 
Lutherus male vertit: bafi die Stunde da it. ”Hön h.1. de- 
notat jam, non tandem aliguando ( Meyerus: v. Hartungii 
Lehre von den Partikeln der gr. Spr. 1,238.) Negueenim sero, 
sed mature de somno expergiscitur, gmi luce nondum ort&- 
evigilnt. 8& Urrvov Syspdrvac] nempe tempus esse, ut jam 
e somno evigilemus. Noli vertere, ut e somno ercitemini. 
"EE Orrvov Bysipeiv e somno. excitare, SE Urrvov syelptodar e 
somno evigilare declarat, Plato Polit. 1, o. 5. p. 330. fin. 
"O pEv otiv evpioxwv Eavton & to Pig nolla ädixruotoa nai 
EX TÖVÖNYOY, OOTEP Oi 7T0IdES, Paud Syeipöusvog 
deruaivet xai Li) usta xaxns 8inidog. — Aoristus Fyepdrros 
rem cito transeuntem indicat (v. Hermannum a Vig. p. 722. 
v. 
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et Wineri gr. p; 306.). Indocte igitur Flattus aliigue 2yep- ' 
9ivae evigilasse interpretati sunt. Dormitare (xaJsvderr) 
dicantur gui socordiä torpent (Eph. 5,14. 1 Thess. 5,14.), 
vigilare (70770081), gui alaeres sunt (1 Thess. 5,6.). Evi- 
gilant igitur e somno gui impigri esse incipiunt. Chrysost.: 
Ti 8E 8otiv Ö prov, "pa Tuas ijdn EE Vnvov 8yeoIivat; Tov- 
TEOTIV ByyöÖS 7) Avaotaats, Eyyvs 1) xpiois % popeod , — — 
xai Bet JoinÖ»v yuas dn allaynvar tis 6cIvuiogs. 
Falso Erasmus, Drusius, dAW., Meyerus al. somno vitam im- 
probam et in vitiis actam assimilari crediderunt. Ac necui 
mirum videatur, guod Paulus Romanos, homines renatos et 
gui in pietate christianä multum profecerint, tanguam somno- 
lentos ad vigilantiam h. 1. vocaverit, Paulum Christianis 
absolutam pietatem perfectamgue virtutem recte injungere 
tenendum est, Ita mutuum Romanorum amorem, non eum 
guidem remissum, sed minime tamen summum, torporem 
et mediocrem eorum vigilantiam somnum hene interpretatus ' 
' est (v. Meyerum). (Ouod si Reichius eonsiderasset, negue 
somnum Christianorum in terrarum orbe viventium condi- 
tionem , in guä positi aeternam felicitatem tantummodo spe- 
rent (8,24.), negue expergisci praesentis felicitätis sibi 
plane conscium fieri temere explicuisset. Variantes lectio- 
nes partim leves, partim.ejusmodi sunt, ut sententiam mi- 
nime mutent. "Hug unus omittit Rufinus, Clemens Alex. 
1. c. Ort pa duas dn EE Urrvov ByeoIijvas et 37. (non item 
A, gui habet 70& [7797] 7uäc, ut Griesb., Rueck. et Ti- 
schend. perhibuerunt) legit Ge ope 7 dn Vuäs 8 Onvovu 
EyspdIiyas. Ouamguam vduas aptam sententiam fundit (id- 

ne guum tempus notum habeatis, nempe tempus esse scia- 
tis, ut e somno erpergiscamini), tamen nemo non 746g pro- 
haverit proximis Pauli verbis motus vöv yäo &yyvsseov 
uOvn owtnoia xtl.. Postremo A. C. D. E. [37. 787 
k päs] Damasc. Vulg. Clar,. Germ. Hieronymus, Ambro- 
siaster, Sedulius et Beda praebent öze dpe ön 7uas 8 
VITYOv kyeodävas. Haec lectio, guam Lachmannus et Ti- 
schend. receperunt, impense Rueckerto placuit, vulgatam 
seripturam ineptam esse opinato. Nam si öz: Dpe 7uäs 
7] 91] 8E UravoväyspIijvar (nempetempus esse, ut aliguando 
e somno ovipilamus) retinuerimus, temere Romanis iner- 
tiam exprobrari, guod ne nunc guidem e somno evigilave- 
rint (at 7;d7 jam, non tandem aliguando hic notare supra 
monui); sin oz. Opa 7 dn 7uas 85 Vrvov 8yeodivas Lach- 
mannum seguuti susceperimus , 7797 cum Ot Boa scil, Sotiv 
cohaerere et apte hoc dici: nempe jum (postguam multa 
facta sunt) tempus esse, ut —, Non debuerat de Wettius 
hane Rueckerti observationem probare, Nam si P. jam 
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tempus esse dicere voluisset, Ote ij dn Goa (seil. Joriv) uas 
EE Drrvov EyepInNvas seripsisset. Cf. Plato Apol. Socratis 
p. 42.. Ftague sive vulgatam sive Lachmannfanam lectio- 
nem seguutus fueris, constructio haec est: öz dpa (scil. 
Eotir), 1uäe 1707 (1797 71105) 25 E7evov dyspdiyot negue gnid- 
guam discriminis video, nisi guod in vulgatä seripturä 710g 
(tempus esse, ut nos Christiani jam expergiscamur), in 
Lachmanniand jon (tempus esse, ut jam nos Christiani 
evigilemus) ponderosum est. Jam guum seguentia verba 
VV» 7Ap EyydTäpnv Tumi» 1) owtnola vah (negue enim P. &y- 
YUTECOv yäp Tud vuv 7 owtnpia xt). seripsit) Apostolum 
foc dixisse docere videantur, et ipse 67. Boc, 7dn juäg 
8E Urrvov 278097701, lectionem bene testatam, exhibui, Per- 
peram Carpzovius , Griesbachius aliigue verba viv yöpo 8y- 
JUTEDOY FUN I 0wWTIEIa, 1 Ots EnIOTEVOALESY* 7) vDE TTPO- 
ExoWev , 7) BE 7] 1180G 7)7/exav uncis inelusit. Superguam enim 
guod his verbis vocabula 0te dpa, 7787 Tuäs p tnvov 8yso- 
9nrvae stabilinntur, Paulum verbis v. 12. anr090us9a 0dx 
TA ECYA TOU 0NOTOVG xTA. non e vocabulis v. 11. xai tovro, 
eldOTEG TÖY xarpäv, Ote Won, ön iuas EE Unvov tyepdijvas, 
sed ex sententiä v. 12. 7 v0E mposxowsv, 7) de Pusoa rjyytnev 
argumentari apparet. Negue haec verba vöv yäp 87yvtepov 
PUOv 7) 0wTnola, 7) Ora äniotevoausv in parenthesin abji- 
cienda sunt (Olshausenus). Nam duo membra vö» rde y- 
YUTEPOV TUU Y owTnEla, 1 OTs EnIOTETOaUEN* 1] DE T1OO- 
Ex0WwW&y, 7] Öä jusoa Hyytixsv: conjuncta idoneam rationem 
continent, guae tempus esse, ut jam e somno Romani e x- 
pergiscantur ostendat, propius nunc ab iis salulem mes- 
sianam adesse, guam gunm Christiani fierent (vä» ydo 8y- 
YUTEOOY N UON 7) 0WTIOIA, 7) OTa ENIOTEVOALEY) et esse Mes- 
sianae salutis tempus luci ac diei comparandum (7 vvE 7p0- 
8x0wssv, 1] 08 jueva ijyyinev). Si Paulus verba 7; »0& 7rpo- 
Exowsv, 77 08 rjueoa jyytxev praetermisisset, eur Romano- 
— rum inertiam somnum, e.guo jam iis evigilandum sit, voca- 

rit, nesciremus., vv ydp 8yyvtspov uw» 7 owtnoia] It, 
Vulg., Lutherus, nuper Boehm., Reich., Rueck. multigue 
alii 7uov ab % ootrpia regi putarunt (nunc enim propius 
abest nostra salus, cf. 14,16.), Erasmus contra, Beng., 
Meyerus , dW. et alli 710sv ab &yyvtepov suspenderunt (nano 
enim propius nos est messiana salus). Cf. 10,8. Eyyvs 00v 
g0 ÖNua 8oziv. Praefero posteriorem rationem ut simpli- 
eiorem et aptiorem, Recte dici udv 7 owrnole nostra sa- 
lus, guod h. 1. esset nobis destinata salus, patet Eph. 1,13. 
Phil. 2,12.. Sed hic nihil ad rem confert, si salus mes- 
siana Christianis destinata salus appelletnr; boc enuntiari 
jure exspectaveris, messianam salutem nunc propius a Cbri- 


[ 








Y 


134 EPISTOLA AD ROMANOS 


stianis abesse, guam tum abesset, guum ad Christi sacra 
aceederent, Reichius Adverbium 4yyvtepov Substantivum 
esse putavit: nam nostra salus, res propior (ein Näheres) est. 
J Ove ärmsovavoauev] guam tum, guum fidem animis concepi- 
mua. (Act. 19,2. 1 Cor. 3,5. 15,2. Gal. 2,16. al.). Xe- 
noph. Lyrop. 8,4,13. — sinä vuos, öpn [5 Kvoog], &To- 
Bova, vöv &v doxolng 1deov zävdä rp v» Jvyoräpa dSovrar, 
9 Osa vä 7TO0TOv Tjuiv ovveyövov; Hie locus olim nonnullos 
induxit, ut sö nroosov ante &otevoausv supplendum esse 
opinarentur (v. Wolf.). Male Lutherus: tenn ba wit e 8 glaubs 
ten, i. e, aut 1 Ota ovs7» (s77v owtnolar) In oTevoaumn. (L 
Joh. 4,16.), aut 7 arxeavsdoauey (nam Lutheri verba ambi- 
gua sunt). Perverse Er. Schmidius edidit 7) 07 € Enovevoa- 
per guam interdum credidimus, Putarunt Apostoli, Chri- 
stum proxime de. coelo in terrarum orbem rediturum esse, 
ut impios ad sempiterna supplieia daret, piis aeternam sa- 
latem largiretur (1 Cor. 1,7. 15,51. 16,22. Phil. 4, 5. 1Thess. 
4,17. Hebr. 10,25. 37. Apoc. 22,12.). OuippeJesum san- 
etissime asseverasse, se priusguam omnes sui aeguales e 
vitä excessissent ut Messiae regnum conderet de coelo re- 
diturum esse Evangelistae referunt (Matth. 16,28. 24,34. 
Mare. 13,30. Luc. 9,27. 21,32.). Praeterea haec natura ho- 
mioum est, ut res exoptatas proxime eventuras esse sibi 
facile persuadeant ( Tholucc.). Adhortantur alias Apostoli 
Christtanos, ut istä spe fretti mala fortiter perferant virtu- 
tigue et pietati adbaerescant (Phil. 4,5. Hebr. 10,25. 37.), 
mox Christum, gui pietatem summis praemiis remunere- 
tur, affutorum esse cogitantes; b. 1, P. Romanis eadem spe 
nixus vigilantiam commendaft;, ne inertes atgue incautos 
Cbri'stus opprimät jadex (Matth. 25, 13.). 

V. 12. H »05 rpobxoss>] nor processit, progressa. 
— est, b. e. multum nootis elfluxit, Cf. Joseph. 5. J. 4,4,6. 
Kai dr TTgG vuxTtög TPOxnTTOVOAONS — xoruila: Uv 
vod; ärsi 17] orog Ponpoous, vois Enherais dä äntivotav Eu- 
Paide, TOY I800v OlEovsag KTOLÖYIY ExTEUElv TOVG MOJÄONS 
767 aviav. Uhariton 2,4. ”Ensi 08 po8x0nT8e TÄ 175 
PURTOGS——, 2,3. IlpoxonTovong dets öpag——. 
et Alberti Observ. ad b. 1.. Eodem modo Romani procedere 
* usurpant. Liv. 28, 15. — et procedente jam die vires etiam 
deficere Hasdrubalis exereitum coeperant — —. Sallust. 
, Jugurtha c. 52,. Ntague multum diei processerat, guum 
etiam tum eventus in incerto erat. «. 21, Ubi plerumgue 
noctis processit , obscuro etiam tum laumine, milites Jugur- 
* thini signo dato castra hostium invadunt —. c. 109. Sed 
ubi pleramgue noetis processit Sulla a Boccho occulte ar- 
cessitur —. Recte Boern, vertit: nox processit. Sed 
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ster al, babent nox praecessit b. e.:antevessit; ergo prae-. 
teriit. Erasmus praevessit e 171000 corruptum esse. 
putavit. OPuod guamguam confidenter hegare nolo, fiori 
tamen potest , ut illi verbo pr aecessit parum aceurate rrgo- 
öwxowsv transtulerint. Nemps fuerunt, gui sententiam a. 
Paulo verbis 1) v9£ npodxorps> expuossam , plerumgue noctia. 
exaclum esse, si guis popularem logunendi. eorisuetudinem 
segui statuerit, sio enuntiari posse diceteut: nox praeteriit. 
Theophylaclus: 1 v05 nEVlxowWsy] vovieoti TOÖGTÄTEILL 
8osiv % v8E- olo» g ni drrodelyuasog. Aosdsxa oopa 
Sduev slvos sry voxra- Ost ai Obxa Hdidwmor, Läyopev Ösi 
TEPodxosv 7 vvä dÄvsi 100 NGpTAIe, apÖS vG TÖhen 
doxi. Itague multi TOOdxorJe praeteriit. negligonter eon- 
verterunt: Syrus: 5 Kuo LSN Cyprianus de zelo 
et livore p. 600. (ed. Venet. 1758 fol.): nox transivit, 
Grot: mOEoExoWw8r, cursum suum peregit. Absonam hanc 
interpretationem esse, si praeteriit subtiliter sumseris, ver- 
ba 7) d8 Nusa 7yyixev dies aulem in propinguo est osten-- 
dunt. Nam peractä nocte dies est, non instat. Paullo li- 
berius 7) v08 noosxowssv Hilarius in Ps. 133. (T. 1. p. 524. 
ed. Veron. 1730. f.) transtulit: nox enim jam proficisci- 
turi. e. adit. Ut verba 7 vd5 nuposxowsv, 7 O& jueoa Äy- 
yexev reeto intelligamus, duo nobis consideranda sunt: 
unum , ea posita esse, partim ut antecedens sententia (v. 11. 
Ote Boa, 187 /uag 85 Grrvov 8yepIivac) confirmaretur, par- 
tim ut novae adhortationis (&x09wmueI9e od» — — vä nia 
709 GwTdc) rationem continerent: alterum, vim verborum 
7) 0E TOCOEROYEr, 1) ÖE Ju&pa Fyysxev propriam a figuratä, 
gaae Paulo cordi fuit, bene distinguendam esse. Ac primo 
guidem guatenus verbis 7) vdE mpoexowev, 7, de uspa 1jyyt- 
xev praegressa v. 11. sententia munitur, nox pro tempore 
guietis, dies pro tempore vigilantiae commemoratur. No- 
etu enim: homines somno indulgent (1 Thess. 5,7.). At 
viri impigri ante lucanam industriam guaereates luce non- 
dum ortä expergiscuntur, Sed si simllitudinem ad rem a 
Paulo dictam transferas, nox tempus, guod ante Christi 
de coelo reditum est (t0» oida tovzov), dies tempus, guo 
Christus de coelo revertetur et guod piis hominibus tv 0w- 
an pla feret (t7)» ueoar xvpiov I Thess, 5,2. 2 Petr. 3,10.) 
deolarat, Cum nocte igitur P. tö» oiova s0dzov compara- 
vit, guod eo tempore homines socordes prooul abesse Chri- 
stum judicem rati inertiae se dederent, diei tempus, guo 
Christus de coelo rediturus esset, assimilavit, guoniam 
guum venisset homines industrios esse et occupatos opor- 
teret. Vae illis, guos Christus de coelo reversus segnes 
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deprehenderit! Bt adjioienda fuisse verba:77 05 nooexoer, 
4 8 7jueoa 7yytxsv, ut vocabula v. 11. Oz. edoa, On uös. 

E Urrvov Byspdijyor firmata essent, apparet. Nam iis omis- 
sis, cur P. v. 11. 6tt 00a, 787 juos EE Tnvov Eyep)dn- 
va dixisset, obscurum esset. Nunc Apostoli disputatio 
bene sio procedit: tempus est, ut jam e sommo expergisca- 
mtr: nuno enim propius nos est messiana salus , guam olim, 
eamgue nebis dies Domini apportadit industriam postulans. 
Ouatenus autem verhba 7) v95 npoexowsr, 17) 08 9uöla 77774 
xev novae adhortationis (709 eusIa odv tä Toya 10v oxa- 
TOVG xTJ.) causam oomplectuntur, nox tempus, guo impuri 
homines flagitiis indulgeant 1 Thess. 5,7. (nam nox vacat 

udore), dies tempus, guo honeste vivendum sit, notat, 

. €.:si similitudinem ad rem, gaam P. enuntiatam voluit, 
traduxeris 6 aid» ovzog nocti assimilatus tempus, Juo per- 
versi homines proeul abesse extremi judicii diem arbitrati 
spurce vivant, Domini dies ctm luce et die collatus tem- 
pus, guod honestatem poscat, denotat. Miser enim erit, 

uem UChristus male agentem offenderit (Matth. 24, 48. sg.). 

tague P.h.1. töv alova todtov noctem dixit, guoniam hoc 
tempore homines pigri inertiae, improbi dedecori se dede- 
rent, diem Domini lucem vocavit, guoniam industriam eam- 
= honestam postetet. Hinc eorum interpretum opisio a 

auli disputatione abhorret, gui tö» oiova tovtov noctem 
dici, guoniam manca et imperfecta sit nostra Christo non- 
dum reverso rerum divinarum hominumgue cognitio et mi- 
sera vitae conditio (1 Cor. 13,12. 4,5. Rom. 8,18.), tö» 
Ciova töv ul dovta diem vocari, guia in illo constitutis et 
splendida futura sit conditio (Math. 13,43.) et absoluta tum 
rerum divinarum sapientia tum patefactis hominum consi- 
liis hamanae virtutis et impuritatis scientia (v. v. c, Theo- 
phylactum et Mcyerum). Permulti interpretes (Erasmus, 
Beng., Morus, Flatt., Meyerus al.) Paulum tempus diei, 
g Christus rediturus esset, vicinum diluculum animo in- 

ormasse suspicati suit. Mibhi haec suspicio inanis esse vi- 
detur , guum Pauli verbis minime commendetur, is enim 
tempus esse dixit, ut jam e somno evigilemus, guia nox 
progressa sit, dies instet. At instat dies maxiriä noctis 
Pp exactä priusguam diluxerit et homines gnavi ante di- 
uculum sibi evigilandam esse facile concedunt. Minus'mo- 
veor häc Reichii observatione, guum P. diem Domini sub- 
ito et inopinato venturum esse credidisset (1 Thess. 5,2.), 
temporis momento atgue ita eum exoriturum esse, ut nul- 
Jum diluculum nocti atgue diei interjiceretur, Apostolum 
existimare debuisse. Constat enim, non id scriptores omni 


vi agere, ut in allegoriä summa sit sententiarum constan- - 
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tia et subtilitas. dno9auedä 08» rä Epya sov oxdtovg]. de- 
ponamus igitur (h. e. guoniam instans Christi dies non so- 
lum ut e somno expergisoamur, verem etiam ut experrecti 
homeste vivamus poscit, v. 11. et 12.) opera tenebrarum, 
Ta Epy/a Tov ox0tovy] h. e. non opera, guae tenebrae per- 
agunt (Meyerus), sed facta tenelris aceommodata, facta, 
gwae in tenebris eduntur, (Eph. 5,11. rä: Eoya ta äxaona, 
700 0x010U%), v. Rueck.. O uhsTuä: enim bomines improbi 
noetem et tenebras, guae ipsorum maleficia tegant. Con- 
ferri ta Soya tod ox0Trovg cum vestimentis, guae deponantur, 
ex eo apparere, guod dvdisodas verbo änotideodat oppo- 
natur, Harlessio (Gommentar ber den Vrief P. an die Cphefier 
p: 416.) et- Meyero non concado. IDepanimus non solum 
vestes (Act. 7, 58.), sed etiam guaeeungue possidemus, ut 
vitia (Col. 3,8. Arrian, Epict. 4,4.), imperia (Raphel, 
A nnaot. ex Polybio et Arriano ad b. 1.1, labores (Cic. pro 
Murena 4,8.). ' Et reote baee oratio eomparata est: depona- 
mus igitur (missa igitur faciamus). opera tenebrarum, et in- 
duamus nobis arma lueis.: Dispar est conditio loci Eph. 4, 
22. 24. propterea, guod tö» nnalaidv avdowrnov exuere et 
TO» naiväy &vdowrrov induere loguutiones sunt Paulo sol- 
lemnes « Col. 3,9. 10.). Reichius ano ousIa cum än » Id- 
ueda (Ezech. 43,9.) eonfudit, Idem ante eum Pareus et 
Pasor (trudamus a nobis) fecerant a Wolfio notati, xai d- 
OvoowusIa] drödvowusIa d4 A. B. C.* D.* E. Copt. Sahid. 
Clemens Alex. 1. c. et Damascenus. Hagac lectio Griesbachio 
dna a Luchmanno et Tischend. recepta est plaudentea 

weckerto, gui eam melius, guam vulgatam scripturam te- 
statam esse putavit. At vulgata leotio multo plures et gra- 
viores auctores habet, in his Syrum interpretem, De Wet- 
tio &rdvowuss$a dä, guam x ai &dvowusdao elegantius visum 
est. Neotrum vero a majore elegantiä commendationem 
habet, sed utrumgue päriter et rectum est et usitatum. Kai 
BydvoogusIa valet et induamur, 8vdvodusda d& induamur 
autem (Eph. 4,23. Rom. 14,3.). Meyerus, guem Borgerus 
seguutus est, verborum yj d& 7juäpa jäk invitatu libra-" 
rios 8dvomueda dä pro xai &vdvowusda scripsisse suspi- 
catus est. xai &rdvodusIa tä Önda toi pwrodg] et indua- 
mus nodis arma (non instrumenta, Morus) lucis. Arma 
enim induuntur, non instrumenta (LXX Jes. 59,17. Sap. 5, 
19. Eph. 6,11. 1 Thess. 5,8. Liv. 30,13. arma alicui in- 
duere). = Accedit, guod Paulus Christianis imperandam 
industriam non cum opilicio, guod ut bene exerceas artis 
instrumentis sollerter tibi utendum sit, sed cum militiä 
contulit, guam ita facias, ut idoneis armis jä pietatem 
Satanam, Satanae satellites et omnes Christi adversarios 
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oppuknando fortiter tuearis (Ephes, 6, 11. sg. 1 Thess. 5,8. 
2 Cor. 6,7. 10,4. sg. 1Tim. 1,18.). Beza, Vatablus, Kopp., 
Flatt. al. 1& örda vestes explicouerunt adversante usu lo- 

uendi. Vestem notat 5» (Daut. 22,5.) et oxsö05 (LXX 

eut. 22,5.) , non önrdov. Tä Grida tou Gwrdg] Male Grot, 
Carpz. al. exposueruat fulgentia arma (Matth. 17,5. ve- 
gGlln pwrds. Virgil. Aen. 2,740 ot cingor fulgentidus ar- 
mis). Nam verha tä &0ya tov oxotovg hane interpretatio- 
nem stabiliunt: arma luci acecommodata , arma interdiu fe- 
venda. Non reete Meyerus: arma, guae lux (bonestas) 
porrigit. sä önxia soi put6;] sd Toya x. p. A. D. E. 32. 
Clar. Germ.. Hanc lectionem ab omnibus Critieis recte 
rejectam negue librariorum vocabulum modo exaratum 
temere repetentium negligentiae, neguo correctoribus 
(Rueck.), sed gloesatoribus attribuo, Nam guum inter- 
pretes tetam loguutionem &dveoIa ta Snla Tod pwrg 
explicare debuissent , at indui armis lueis capere arma luci 
acecommodata , guibwns Romani pietatem christianam tueren- 
tur, significare monerent exstiterunt tamen nonnulli, gvi 
häo observatione aeguiesverent, za Omnla voi puwtd, ab 
A postolo dicei x& Epya s00 pordg. Thbeodoretus: — nia 
dE putödg (ö ITavdog xaksi) Tv Gyodov 17)» Eväpystean. 
schol. Matth. tä önia] 5yov» va sijo Öixatoovrns xasop- 
9ouata. (Et tevonditam 'videlicet rationem addit) /4opa- 
JTerar yöp Eja sai Jonrrovvsi. Pelagius: et arma luois, 
b. e. luminis opera induamur, Patros yraeci more suo abs- 
trusas rationes excogltarant, guibus metus P. tum sä örnx4a 

ost vä Eoya eommemorasset, tam:-dwodouesa o0v rä 
pya TOD OxOFOvg xvi EvÖvowurdIae t& SnÄa sov pwmsig 
scripsisset. Chrysost. ad v. 14. Oöx&ce almuev äoya, ä2dä 
pä attods Äväosnoev. "Ore uöv Yao mrapi v75 xaxiag 
Eno, Eoya Llävän Öx8 JÄ repi TYS Äperijs, oDxest Epya, 
8 Ondka, derxvdg Öri d nao; aupalsiä HA IIOTTNO 
' dortn) töv bxyovsa ovtn xai f, nä0n launpoosnei. 
Theophylactus: — b 6 TG) einelv ATOIWusIa nai Ev- 
BSvowusdartivädxoliav äupordpurv ädniwos (P.), v7s 
$8 ÄNTOPVYNS T0OY NOYNODY TPREENY NOI 116 TOOS Tj) CO8TT]Y 
avoews. "Ocnap yäp evxolov &oxiv drodäodat iuatiov roi 
Ereoov drddoaodar ovtw xai xaxiav daxopvysiv xai äpsä)v 
8180901. Addo inanes Bengelii argutias: — , Loguitur 
P., ut ad expergiscentes, gut non statim capiunt confinium 
noctis et diet. (sic). Gui pridem expergefactus est, ipse 
novit, guota hora sit. (At v. 11. pa tempus, non horam 
declarat). Sed eui demum dici debet , non amplius nox est 
(ronexowe processit valet, non praeteriit), dies appropin- 
guavit, is intelligitur speotari ut talis, gui nunc demum 
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expergiscitur. 80ya, opera) guae vel jacentes patrant (bog 
eubobscoenum), armorum nomine indigna, | Accedit, yuod 
opera ab internis veniunt: arma aliunde suppeditantur, 
Nox ne vestes guidem habet, dies etiam arma” (!!) : 

V.13. Dilucidat P. v. 13. et 14. %) praeeeptum ver. 
su 12. datum &no9dusIa od» tä Foya Tou oxdTtovs xth. 
"9 b. 1. rem apinione informatam notare (v. 1 Cor. 4,18. at 
not. ad 9,32. 11,360.) e verbis v. 12. 7) »05 moodxower, 5 068 
T/1ECG Tyytxev cognosoitur: og 8 Tusoa (soil. nepsnatovs . 
TES) 6V0JTUÖDWE TepITTOTIOWUEY) tanguam interdiu vives 
remus (at in ultimä noctis parte cohstituti sumus v. 12.), 
decore vivamus. Nam homines, gui non jam praemortui 





*) Augustinus Ambrosii concionibus eo adductus, ut inter duo con- 
—silia trepidans.utrum Manichaeos an Catholicos seguerelur non sä- 
tis sciret (Confess, J. V, c. 11—14.), versu 153. et 14. hujus capitis, 
ut susceptä sacrä lotione se eeclesiae catholicae addiceret , permo- 
tus est (Confess. 1. VIII. c. 12. et 1. 1X. c. 6.). Namgue se voce 
divinilus admonitum esse opinalus, ut guum sacrum codicem evol- 
visset locumg guem primum invenisset, divinum oraculum conti- 
nere putaret, explicato sacro volumine in locum Rom. 18,18. 14 
oculos primo conjecit. Cf, Angustini Gonfessiones VIII, 14,28. sgt 
-— Ego sub guadam fici arbore stravi me mescio guo modo et di 
misi habenas laerymis — —, Jactabam voces miserabiles: guam- 
din? guamdiu? Cras et cras? Ouare non modo? guare non häc 
horä finis turpitudinis meae? ($. 29.) PDicebam haec et fiebami 
amarissimä contritione cordis mei, Et ecce audio votem de vieint 
domo cum Cantu dicentis et crebro repetentis: tolle, lege, tolla, 
lege, siatimaue mutaio vultu intentissimus cogitare coepi, utrumes 
nam, solerent pueri in aliguo genere ludendi cantitare tale aliguid 
mec occurrebat omnino audivisse me uspltam: repressogue impetu 
Jacrimarum s&rrexi nihil alind interpretans nisi divinitus mihi jus 
beri , ut operirem ocodicem et legerem guod primum eopui inve. 
nissem, Audieram enim de Antonio, Judd ex evangelicä lectione, 
cui forte supervenerat, admonitus fuerit, tamguam sidi diceretur 
guod legebatur: ,, vade, vende omnia guae habes et da pauperibus 
et habebis thesaurum in coelis, et veni, seguere me(Matih. 19,21)” 
et tali nraculo confestim ad Te esse conversum. liague conoitus 
redii ad eum locum, ubi sedebat Alypius: ibi enim posueram codi 
cem Apostoli, cum inde surrexeram. Arripui, aperui et legi in 
silentio capitulum, guo primum conjecti sunt oculi mei: ,y Non it 
comissationibus et ebrietatibus, non in cubilibus et impudicitiiay 
non in contentione et semulatione , sed induile dominum Jesum 
Christum et carnis providentiam ne feceritis in conoupiscentiis 
(Rom. 18,18. 14.) Nec ultra volui legere, nec opus erat. Sta- 
tim guippe cum fine hujusce sententiae guasi luce securitalis infusä 
cordi meo omnes dubitationis tenebrae diffugerunt. (8. 80.) Tum 
interjecto aut digito aut nescin guo alio signo codicem clausi et 
tranguillo jam vultu indicavi Alypio, At ille gnid in se ageretur, 
guod ego nesciebam, sic indicavit: petit videre guld legissein; 
ostendi, et altendit etiam ultra guam ego legeram, et ignorabam 
gnid segueretuv, Seguebatur vero: infirmum autem in fide recis 
pite (Rom. 14,1.). Ouod ille ad se rettulit mihigue aperuit,” 
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pudoris sint, ortä luce so gerunt verecundius suosgue mo- 
tes ad hominum judicia accommodant. Ovid. Amor. 1,5, 
59. 60. Nor et Amor nihil moderabile suadent. | Ila pu- 
dore vacat, Liber Amorgue metu. Recte ag explicuit Pho- 
tius apud Oecumenium: eg 7797 NAEoNOns, Og Evegtnxvias 
ve OCPy OUT TAPEOOHEYTS TUEDAGS, OVTW TOÄITEVOUUEJA 
oxnuödvog. Male Chrys., Theophylactus, Rueckertus al. 
«o congruentiam h. 1. declarare opinati (v. Matthiae Uusf. 
gt. Gr. 6. 628. p. 1283. et Kuehneri Or. 11, p. 571.) hane 
aterpretationem ingressi sunt; ut luce ortd h. e. ut, guo- 
niam dies illuxit (at cf. v. 12.) fieri par est, decore vivamus. 
Temere igitur Rueckertus Paulo inconstantiam exprohravit, 
guä guem diem instare modo dixerit v. 12., eundem eror- 
tum esse hic affirmet. &doxnudvws TEpinat70wjuev] decore, 
b. e. ita ut homines pudentes et verecundos non offendamus, 
vivamus (1T'hess. 4, 12. 1 Cor. 14,40. Aristoph. Vesp. 1211.). 
Contende proxima verba 47) x0gorg — — Eip, guibus ed- 
0xn0veog exponitur. Paulum hoc dicere, Romänis decen- 
ter vivendum esse pietate, non solum famae pudore addu- 
etis, guicungue summi Apostoli ingenium *noverint et v. 
v. 14. GAN 8vdvoaode tö» xvprov Inoovv Xpiorodv expende- 
rint, facile concedent. Nam gui Christi ingeninm indue- 
rint et Deum diligunt et Dei reverentiä moti honestatem 
Vaje se expetendam esse sentiunt, 47 xciuom xai uö- 
044g — — 7) Eoede xai Edo] scil. nepemTaTIJOwWuEer non co- 
missationidus aut ebrielati etc. vitam consecremus (indulgea- 
mus) i. g. 47) xoluorg xai medarg — ur Epede xoi Eri Tr - 
00148 (Rom. 7,9.). Nam h.1 nepinxavsiv tit idem 
valore guod 27» tie ex eo intelligitur, ganohguum P. verba 
proxime praecedentia ug & usea, EVOXTUÖvus Kepina- 
v) 004 ey seriberet non incedendi, sed vivendi notionem 
oogitavit. Winerus gr. p. 189. nopsusada: 0dw, nopede- 
edas angpia, 7Topevsadat Tt Pähy Tov xvoiov, NEprnaTEiv 
v) drekdrnsl vivog, vois EIe0e mepernuveiv, ropedsodat Tois 
Vd sevog Aeyopevoig et alias formulas, guas similes putas- 
got, inde expliouit, guod scriptores verbis nopsveodat, 7e- 
pinavadv et oroixaiv notionem verbi EnreoJor subjecissent, 
Wt edi, Cogle nopsveodas esset viam, sapientiam segui. 
Ruuvit vir dootissimus. Nam negue subest illis verbis no- 
tn soyuondi et dissimillima loca V. D. commiscuit. Dici- 
tue ot dv dd ropavaoda: (1 Reg. 16,26. LXX Sirac. 5,2.) 
e bdpi nopedeadae (cf. Lucian, Tim. c. 5. 6dg Paditew). 
wo Dativua Joci (v. 1, p. 225. sg.) in bujus generis lo- 

ein ohtinet : Tob. 4,8. — xai 47 nopevITs Tais 0doig 15 
Wuxiay, Jud v. 11. Odai adtrois, Ote 77) 096 toi Kain 
auyavdyvar. Act, 16,16. — 05 — lage nävta tä 297 
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mopsvodar tais Öd0is ad Tw». Hinceluect, gut factum sit 
ut codices hujusmodi in locis saepe flactnent, aliis Dativum 
aliis 8» praebentibus. 1 Sam. 15,20. Breiting. — xai 8rro- 
osidnv &v(alii 8» omittunt) 77 0d0 UE WaT2 DNI) 7 ArTE- 
oTaAxE(al. amEoTEL%ä) ue xvoros — Ps.81,14. Breif. Mopar 
8 (alii & praetermittunt) tais 6601g uov si &nopevdn (hebr. 
999 "ava ONNI "= 15). Ad hane normam mopeveodat 4» 
doskysiai (1 Petr, 4,3.) et gopeveodat tp pi tod xvpiov 
(Act. 9,31.) explicandum esse alicui in mentem veniat: nam 
TTOpEeveodat Ev Goskyetaig idem valere, guod 700: veodar 8 
Ödols &ogdyscä»v (Matth, 21,32. 7498 yäp nois Ouös 
— Vwavvng &» 006 dixaroovvns —) negue dillerre 7opeveodat 
v PöBy To0 xvolova nopsisodai Ti 0dG Toi pöhov töd 
xvoiod. Sed hujusmodi in locis nullam notionis eundi ra- 
tionem haberi, sed unice spectari guae demtä metaphorä 
verbis 770psds0odar et nepimtoteiv subest, notionem vivendi ' 
mihi verum videtur , ut n opeveodar &v äoehysias idem guod 
C1] » && äosdysioig (ef. 1, p. 357.) et nopeveodar 15 pofw 
Tod xVpiov idem guod Zöv tp pdsw toä xvoiov (1 Petr. 2, 
24.) declaret. (Ps. 1,1. uaxdoros drrjo, Os ode &nnpeddn 
8 Bovdi aoepiv —. Ps. 26,1. — Ot Eo, Ev Axoxia juov 
ETop6dInv. Dan. 4,34. — xai nÄYtas TOVG TOopPEvonEvous Ev 
ONEN Paria dUvatas rartaivaaat. Luc. 1,6. — npeväusvoa 

v ITA0GIS TAI, ErTOhAIS xai dixaiuaot Toi xvpiov äyusu- 
77T0L. Act. 9,31. — xai Topevousvot t G pop tou xvpiov, 
Rom. 13, 13. 7epimtoTtEi» x0uUuotg, UEIars, xoitatg, 
doskyelaig, Eprde xoi End. Fahric. Pseudepisr. V. 
T. 11,627. — 17 än dötnTI ToV NatpOS VuWr NEpInatij- 
oota.) Haecinterpretatio non solum simplicitatis commen- 
dationem hahet, verum etiam eo corroboratur', guod non- 
nollis in locis verbo 7&penxatsiv haud dubie vivendi notio 
subest. De nostro loco supra diximus. Adde Eph. 4,17. 
TODTO ODY Aäyw xoi maprdpouat & xvolw, unet Vuas Ne 
VITTIOTEIV , xadag xai td [0inxd] EIvn NIEYITIGTEL Sv 
JOTaidTTTI TOD vodg avs» —, COuamguam nonnullis locis 
a cogitatione incedendi ad notionem vivendi subito transitur, 
CF. 1 Reg. 16,26. Breit. xai knoONTT 8 rrdon T7) 0d6 1epo- 
Bodu-— xai & tais Auapriaig adroi. Hic verbo nopsieodas 
scriptor primo incedendi (xat ää ka Ev naan t79ö0dt 
18 0080a 1), deinde vivendi (xai E» Tais duapotiass ad- 
70) notionem subjecit. Ejusdem generis locus est 2 Cor, 
12,18. 00 TO aiTO Ivetuoti TEPLETÖTIOAL8Y ; OD TOIS Ad- 
T0tg ixve0t; hbi ty ovto 7veiuati Tepinatsividem notat, 
yuod to air nvavuoti Ev, Dativus autem tois avtnig 
tyveos locum (v. 1, p. 225. ad c. 4, v. 12.) declarat: nonne 
(ego, Titus et Titi comes) eidem sancto spiritui vitam dica- 
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vimus? nonne iisdem vestigiis ingressi sumus? Malo Meyers 
enarravit: nonne cum eodem sancto spiritu viximus? com- 
parans 774798, orgota Eoxeodas et alia dissimilia, guae 
Kueknerus 1. e. 11, p. 236. sg. oommemoravit. Venio ad 
ea loca, in guihus Dativus normam enuntiat: v. Matthiae 
= Ausf. gr. Gr. $. 399. not. 2., gui Hom. I1. 0, 194. citavit zo 
ba xai odr. Acög Beouat posoiv:, et Wineri gr. p. 193.. Ci. 
Act. 21,21. vois E9s04 7aeperossiv. 1 Mace, 6,23. "Hueig 
EDUSON OVUEY Dovkevatv TO TOTOIVOV x ai TOopaieodatsoig 
VI GAVTOT ey omuEvorg xai xaraxolovIsiv vois npostäy- 

a0iv adroi. Adde Gal. 6,16. ra adtp xavovi avrorxstr. 
9,25. 7Tvevuati otroxsiv. Phil 3,16. 1 aisg otorxei. 
Vuip e 0701x61v non solum ordine incedere , sed etiam ince- 

ere (i. g. 078ix8v) Rom. 4,12. et metaphorice virere Act. 
21,24.) significat, Metaphorica loguutio otroryelv sive, guem- 
admodum vernacula nad) et mas gehen (fidy ridyten) seaccom- 
enodare ad aliyuid denotat. Contende Polyb. 28,5,6. Pr- 
IErtwv de todtwv ot epi tröv Taiov — — fBovdöusvot 0T o04- 
yeivyi vis ovynhntov nEod&ost — änppov Eni Aa- 
0i0ons pös zöv Avdinatov. et loca Eustathii, guae Val- 
ckenarius ad Act, 21,21. attulit, ad II. &. 93,10. &420e d8 
vi) vov Znvodörov ypapij oroixovvtes —, ad Od. 1,441,3. 
OTOLXELV TOIS xor delor. ubia est interpretatio loci Gal. 5, 
16. 7zvevuoti TTEpeTTOTELTE, JGUod et spiritui divino vitani con- 
secrate (2 Cor. 12,18.) et ad divini spiritus regulam G Jd. 
xatä 7Tvevua Rom. 8, 4.) vitam instituite valere possit. Item 
de loci Gal. 5,25. ei Cäusvy Nveiuati, Tvetduoti xai otorya-- 
pöv explicatione valde dubitatum est. Ego eorum ratione 
repudiatä, gui ei Gouev vevuati exposuerunt si vivimus 
per spiritum s., si vitam spiritui divino debemus, sic inter- 

retor; si vitam nostram ad spiritum s. referimus (Rom. 14, 

—8.), ad spiritum s. eliam dirigamus vitam. Christiani, 
gui or» oapxa simul eum.alfectibus et cupiditatihus erucis 
supplicio aifecerint (v. 24.), non vitam degunt ad t7j» odoxa 
pertinentem , sed guae ad spiritum divinum spectet. Re- 
stant loca guum ab häe disputatione alienissima essent ta- 
men a viris doctis hte relata. 1 Mace, 13,31. 6 d& Toipuwr 
ETT OPEVETOE ÄOhp UETÄ Arti 0yov — noi AnExTtEIvev Gav- 
tv valet 04 dolose (i. g. Solspg) et Prov. 28,26. LXX.— 
Og de TTOpsvETat oopa (monia joina, v. Col. 4,5. &» 0o- 
Pia 7KeprTaTasite 7pÖG Todg EEw et Wineri gr. p. 400.), om 
In0eras. non ditfert oopig a oopog, cf. Kuehneri gr. 11, 
p. 234. sg.. 2 Petr. 2,10. — uäitota d6 Tovg öniow ovapx0g 

v ETTLIvuia Uaonov opevou&vovs —. integra loguutio est, 
ÖrKi00w Capxdg nopsveoda: et verha 8» 87:Ivuig uiaouov 
signifioant dum libidinem, guue polluit, concupiscunt, bei Be: 
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ierbe nad) Mefleding, 2 Sam, 18,11. Braiting, xai ystä 
ABeooalwu ropevdndav draxdosor Evdosg 8€ Pepovoadr 
xA 77806 xai nopeviusvot dr (al. owmittunt Ev) vj äni6T9%e o 
TOY xai odx Byvwooar nä» Gnue, H. 1. TOoGeveoda: ussä sen 
90g cum aliguo ire, proficisci doclarat et b 77 A7JOT7TI avain. 
est in Mrer Ginfalt (bebr. t13n3 09541m) Ne suä simplicitate). — 
Kottoi sunt concuditus (v. not. ad 9, 10. 11. p. 201.) et 408 
8104 lascivine , ut spuree dieta, indecori corporis motus et 
impadicae marinm feminarumgue contreetationes. Zilog 
negue invidiam (faaxarlar, olius), negue rivalitutem 
Cnlosvuniar, Theophylactus), sed iram h. 1. deelarat, ri- 
xaram et jurgiorum matrem (v. 2 Cor. 12,20. Gal. 5,20. 1 
Cor. 3,3.) Coneubitus , laseiviaa, eontentionem et iram 
pro rebus eommemorari, guas nooturmae oomiasationes et 
eompotationes pariant, planum est. Namgue Veneris im 
potesntia et rixandi studium delicata et in multam noetem 
rodueta eonvivia comitantur. Unde neseio gnid Rueeckerto 
n mentem venerit, gui Paulum verbis 47) &0cdi xoi Trip 
ab allegoria deseivisse'perhibuit, suoniee öprg et Giog non 
sint Open noctis (5pya oxdzovg v. 12.)! 

. 14. äi 280000098 TO» xvpiov Iroovv Xocoror] 
sed domini Jesu Christi (cujus et optima mens et integerrima 
vita fuit L Petr. 2,21 sg.) ingenium induite i. g. sed Chri- 
sti sanetitatem aemulamini. Potuisset P. hanc sententiam 
sic enuntiare; dä uiuntai ylveode tov xvolov'Inooä Xu 
orot (1 Cor. 11,. Fortasse verhorum v. 12, xoi &vödv- 
od uedarä Onla x. p. invitatu AN 2vdd0a0ds tröv xv- 
prov 'I. Xp. dicere maluit. Formula &»dveodal Ttra non 
uno semper eodemgue significatu ponitur. Potest natura et 
forma ejus spectari, gui Induatur. Tum 8-0d80Jal tiva 
alicujus naturam et formam sibi induere b, e. in alicu- 
jus naturam mutari designat. Cf, Lac. Gallus e. 19. MIK. 
"Anodvodusvog dä td» Ilvdaydpa» riva erTuGItaa ev ad- 
töv; AAEK. Aorxoolav 15v b Muhrjtov Eraipav. 1 Cor. 
15,53. 54.. Potest vero etiam tum mentis atgue morum, 
tum aplendoris et dignitatis eorum ratio baheri, gui induan- 
tur. 1llud ubi fit vdieoJat tiva alicujus ingenium,smen- 
tem et mores sidi induere significat (of. Dionys. Hal. A.R. 
11,5,5. OättÖ» je ävayndoeta ,”"ANTTLE, TOVE JOhtvotg deolpi- 
Ear oluet. uerptiabovteg, GddA tÖv Tapxiviov Exsivov 
8vövouevor, oi y oddä 1dyov tvysiv EäTe TOVE Tepi 0wrn- 
piag TO» xoivov Bovkousvovg Jeyeiv. Tacit. Annal. 16; 28. — 
nisi proditorem palam et hostem induisset. Rom. 13,14. 
Ephes. 4,24. Col. 3, 10. et not. ad 6,6. [, p. 376 ); hoc uhi 
obtinet &rdveodai tiva alicujus dignitalem et jura sibi 
assumere valet. GCf, Euseb. De vitä Constantini prooem. — 
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ot (Constantini: filii ) :xaioaowv Uev Szi TOEOTEPOv 48TETYOv 
SIUNG, vuvi & Olov aitöv Evdvoausvor Ieoospsiac 
OSTI OSTOKPÄTODES, adyovasos 08saoroi, Poorksis, Tois 
TOV TATOOS EUTOETTOYTEG xAldwnai0U Eotvy, Ävedet- 
ydnooar. et Gal. 3,27; Goo yäp -eic Xoorov 8fBanrcsiodnea 
Xororöv&rsddoaodelChristi, Dei filii 4,4. dighitatem 
et jura per sacram lotionem accepistis, guippe Dei filii fa- 
eti, v. v. 26. et supra 11, p. 63.). *) Errarunt, gui loguu- 
tionem 8die0dar töv xiprov?'I. Xp. 'ex hebraicd linguä ex- 
ETS esse patarunt. Nam pix w2> Job. 29,14. Hom. 
1. 20,381. — posoiv eiusvos dlxijy et hujus generis alia, 
ajuae Koellnerus contulit, alienissima esse apparet. IDietio 
autem , guae primo obtuta similis videatur, Jud. 6,34. 11 
HÄYITI TÖMR mÖI5 mann (ef. 1 Chron, 12,18. 2 Chron, 24, 20.) 
ano vim habet: Jehovae spiritus Gideonem induit ,:h. e. in- 
timam cum Gideone societatem coivit, Gideonem 
$nspiravit. Addo formulam Ephraemi Opp. syr. 11, 504. 
505. a Gesenio (Lex. man. hebr. et chald, p. 522.) allatam 
p y o p o o o s o e o 
pa 1340 Satonas te induit (imeitavit). — Loguutio 
TTOOvOLAV TT01ELO Jai Tiv0G, vei providentiam agere (Dionys. 
Hal. A. R. 5,46. Polyb. 4,6,11.), m sensu a 7ToovosiodJai 
71v05, rei providere, prospicere (Thucyd. 6,9.) non ditffert, 
a Wetstenio et Kypkio l1, p. 187. multis exemplis illustrata 
est. Variantes leetiones nullius pretii sunt. et &neIv- 
uias] A.1. Athan, I1,317, Cyrill. Damaso. %ic ET1Ivuiav 
(Gal. 5,16.) — F. G. It. Vulg. Hieronymus, Augustinus et 
alii Patres latini &v 87 t9vuiaic. Ambrosius 8& anIv- 
uia. Recte 8» E Ivulaig omnes Critici spreverunt. Nam 
latini interpretes eg idem guod & valere arbitrati saepe 8ig 
verterunt per &v. Sic 14,1. eig dtaxpioetg, guod omnes co- 
dices graeci tenent, transtulerunt in disceptationibus (diju- 
dicationibus). Scripsit tamen &» &nIvuiaig Tischendorfius 
in eä N. T, editione, guam arcbiepiscopo Parisiensi dica- 





*) Chrysostomus sno tempore aliguem induisse armore et comsuetu- 
dine intime alicui junctos vulgo diclos esse annotavit, Ouamguam 
nullum hujus usus exemmplum mihi innotuit, tämen sein credibilem 
reddit loguendi consuetudo liebraeorum Jud. 6,34. (v. supra). 
Chryxostomus (T, 1X. p. 767. ed. Montf, Paris. 1887. 4.): — "Tp 05v 
TAVTA Jioapiyousv änavia, töv Xvatov lydvodurda xai uev ai- 
100 dinvexwe duev' Eni HOI TOVTO lotw lyddoao9a, 10 
pndinort airot änodespInvar —, Otto HAL Eni pi 
A wv Jyömev, Ö daiva töv deiva tvedicato, tv nol- 
Viv AJÄITIV Ifyövissixai 170 ddrälsintov OVV 0voiav- 
Öö ydp bvdvadusvog lxsivo yaivatai, öneo bvdtduras, (Ineptä sane 
ratione ue dixit loyuendi usum Chrysostomus firmavit.) 
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tam Parisiis 1842. publicavit, non guod 8 dm 9vulag ve- 
rum putasset, sed vuo a pontificiis gratiam initurus Cle- 
mentis VIII... Vulgatam guotiescungue ejus lectiones in 
graecis codicibus invenisset graece exhibere constitnisset. 
eig 81 9vuiag] sig h. 1. eventum, rem conseguentem decla- 
rare patet (v. 6,]6. Gal, 2,8. et Matthiae %usf. gr. Gr. 
. 1145.). Illud guaeritur, guane ratio inter verba 8ig ant= 
a uulac et praecedentia vocahula intercedat, Longe pleri- 
ygue ITU c. Chrysost., Theodoret. , ylin 1 , Era- 
smus, Grotius, Wolf. , nuper Boehm., de Ammon, Rueck., Ols- 
haus., AW.) verba eig Emi 9vuiag interdictum xai tijg 0apxdg 
TTOÖVOLAV U 7) 7TOLETO Je limitiduscircumscribere'putarunt h.s.: 
et corporis curam nolite ita gerere, ut pravae cupiditates 
drritentur (male Beza et Grot., ut eupidines erpleatis: turpe 
est enim cupiditatibus ardere, non solum eas explere) j. g. 
rospicite corpori ad necessitätem, non ad voläptatem. - 
keodoretus: — od yäp dnnyöpsvas (Paulus) tiv t0j od 
UaTtog ETIUEÄELOV, AIKA TI) TOVPI]Y xai ti» Ärpaoiav BEE- 
Palsv: Oi yäo sine ur norsiode TYS 0apxos noo 
v0rav, AIN sig ni Ivulag 17 noretode, dvri tov, un 
OXLOTÄY ADTI)Y OPA0Aevätsta Lä T1g Tovpis. Theophylactus: 
OB td rpovosiodat TIS 00px05 xwmkvse (P.), Aila tö sig 
83 vuiag, Ilodg vyistäv, pnroiw, Aida 117) mos doäI— 
ysrav 8nniuelov vis oapxos. Eandem sententiam Lutherus 
paullo liberius sic expressit: und martet de8 Leibe8, dod alfo, 
Dafi er nidt geil werde (7TPOvorav» uEv 7oreioda Tie C0apxo6g, 
AILA j7) 8ig ETIJvuiag). Non obstare huic interpretationi 
17) verho 7zoreiode praepositum concedi debet, guamguam. 
Paulo etiam sic scribere licuerat : xai ts 00pxdg TKpdvora» 
moL8si0Is u7) sis Eni9vuiog, cf. 14,1. Eurip. Med. v. 773. 
däxov dä H) rmpdg 17d0v7» Adyovg. (Ambiguum esset xai tig 
CaAPx0g TTOOVOLAY ELG ETTLJVUULAG 17) TTOLETOI8s, Guod et carnis 
providentiam, guae cupiditates pariat, agere nolite, et 
carnis curam ita, ut cupiditates irritentur gerere nolite no- 
tare posset). Nam si verbis in periodi finem conjectis sig 
81 9vuloag interdictum tis C0apxos 7pPÖvorav» 47 7o18iads 
limitari censueris, sane haec sententia oritur: modicam 
carnis curam habete, non nimiam, guä cupiditates exci- 
tentur. Absurdam esse hane, de Vr disputamus, expli- 
cationem e vocabulo t7g 0apx05 inte Veitur guod non cor- 
pus, sed libidinosam carnem (v. 1, p. 380.) b. 1. significare 
interpretes vel ex eo suspicari potnissent, guod Paulus t7g 
oapx0g, ut lectores vocabuli pondus sentirent, statim post 
xat collocavit: et libidinosae carnis curam gerere no- 
lite etc.. Moderatam libidinosae carnis (Gal. 5, 13. 16. sg.) 
euram lectoribus commendare Paulus non mia potuit, 
Fritzsche Ep. ad Rom. P. IL 
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guam eos monere, ut modive aut intra modum vitam ad 
impurae carnis studia aceommodarent (Rom. 8,12. sg. Gal. 
5,16. sg.). Ouippe-provida libidinosae carnis cura lauti- 
tiä continetur sensus titillante, guo v. c. comissationes et 
eompotationes (v. 13.) pertinent. Accedit, guod susceptä 
impurae carnis curä pravae cupiditates necessario irritan- 
tur. Out enim libidinosa caro, guam foveris, integritatem 
et oontinentiam pariat? Ouamobrem absona est haec sen- 
tentia: libidinosae carnis curam ila suscipite, ut ne pra- 
vae cupiditates excitentur. — GOuae guum ita sint, verba 
els Ei Ivulog rem &x tod tis 0apxäs pöroiar norsiodar, & 
providä luxuriosae carnis curä, guam geri Paulus vetat, 
conseguentem designänt: et libidinosae carnis providen- 
tiam agere nolite, guae pravas cupiditates irritat (cf. 6, 
16.). Cur Paulus xai vis oapxos To6vorav sis ET/4Iv- 
pliag 17) 70reio9e non seripserit supra indicavimus. Sen- 
serunt verum Reichius et Meyerus, sed non satis dilucide 
. deh, 1, disputarunt. a | 
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Nostri de mutuo amore praecepti (18,8—10.) memores mentis 
sententiä infitmum in vestrum contuberhium tecipile, ila ut mulla de 
cogitatis judicia faciatis (v. 1.) Nam mon una eademgue omnium ho- 
minum firmitas est; sunt potius praeter firmos, gui guibuslibet vescun- 
tur, etiam infirmi, gui olusculis vitam sustentant (v. 2). 11i0s hos non 
contemnere ui stultos et superstitiosos, hos illos non impietatis insimu- 
lare decet , in Deum, gui non abstinentes caritale complexus est, in- 
tuitos (v. 8.) Non solum stulte facit abstlinens, gui non abstinentis 
censorem agit , guia guum Christo, ejus hero, multo infirmior sit, Chri- 
sti servum suae censurae per injuriam summittere /rustra conatur, sed 
etiam injuste, guoniam judicium de servo exercendi jus in unum he- 
rum, Christum, cbmpetit. — Sustinebitur autem, ut opinor, a lapsu 
Christi servus: potis est enim Deus eum stabilire (v. 4.). — Sunt, gui 
alternos dies eximios putent, sunt etiam, gui unumguemgue diem pro- 
bent: .guisgue id faciat , guod pium esse ipse secum firmiter staluerit 
(v. 5.). Et dguicertos guosdam hebdomadis dies prae ceteris celebrat et 

ui omnibus hebdomadae diebus parem sanctitatem tribuit pietate erga 
Christumn ducitur : item et gui carnibus abstinet et gui omnibus promi- 
scue cibis vescitur pietate erga Cbristum impellitur: nam et abstinens 
et non abslinens pro sud coenä gratias agit Deo (v. 6.). Ouippe nemo 
nostriim tam impius est, ut vitamn suam aut mortem ad suos res referat 
(v. 7.); referimus enim vilam nostram et mortem ad Christum, guare 
sive vivamus, sive moriamur Christi arbitrio nos subjectos esse arbitra- 
mur (Dei institutis congruenter y. 8.). Nam hoo ipso consilio Christus 
(moderante Deo) mortuus et (post mortem) vitä gavisus est, ut et mot. 
tuorum et vivorum dominus (divinitus) declararetur (v. 9.). Ouum 
autem Christiani et reverentiä; guasn Christo tribuant, inter se pares 
et arctissimo caritatis vinculo secum copulati sint alterum ab altero aut 
ut superstitiosum 'sperni aut ut impiom ia judicium vocari nefas est pro- 

terea , guod omnes Deum judicem suum habituri sunt (v. 10. et 11.). 
lague ergo guilibel nosträm de sud viiä rationem dabit Deo (v. 12.). 
Ne igilur alteri alterorum judices sedeamus; imo hoc potius vobis judi- 
calum sit, nullam homini, gui fratris loco vobis colendus sit, offen- 
sionem färcere (v. 18.). Nulli sane cibi na/urd immundi sunt; atgui 
nonnullos cibos impuros esse pula?, eum sane polluunt (v. 14.) Si au- 
tem propter cibum frater tuus in tristitiam conjicitur, illico amorem 
ex animo ejecisti; noli tuo ciboillum perdere, pro guo Christus mor- 
tem occubuit (v. 15.). Ne convitiis igitur vesträ, firmi Romani, culpä 

roscindatur nostra, in guä haud mediocre bonum inest, Christianorum 
Jihertas (ab imbecillis Romanis v, 16.) Negue enim regnum divinum 
a cibo et potu, sed ab honestate, concordiä et hilari aninio dependet, 
guem spiritus s. gignit (v. 17.), guandoguidem gui his redus Christum 
colit gratus Deo est et acceptus hominibus (v. 18.). K D. ergo ea, guae 
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concordia poscit, conseciemur et guae animorum exstructio flagital, 
guam alteros nosträm alteris afferre decet (v. 19.). Noli propter cibum 
destruere Dei opus, Omnes cibi (naturä) mundi sunt, largior; at pec- 
cat, gui cum alterius offensione oninibus promiscue cibis vescitur, ho- 
neste agit, gui a cibo potugue ahstinet, guo alter aut offendatur aut 

ro sua infirmitate offendi possit (v. 20. et 21.). Tibi firmum mentis 
judicium (de omnium ciborum paritate) est , concedo : tuä ipsius mente 
1d reconde conscio Deo. Beatus est, gui in re, guam probat, non 
baesitat! (v. 22.). Oui vero (de cibi puritate) dubitat, si ederit, con- 
demnatus est, guoniam non e certä mentis sententiä edili : guidguid au- 
tem non firmo mentis judicio peragitur, in eo peccatur (v. 23.). 


V. 1. Töv de 009 evodvta tij riot NooskoufBa- 
ve0de > [N els diazpioets dadoyiouär. 2. Os ev mu- 
OTEVEL poysiv NOYTÖ, ö dE öodeväy Jayova todet. 
3. '0 todiwr TÖV 7 todiovta 127] ESovderveiro zat 6 
E E0Diwy TÖv Eodiovta Ni KOIVET" Ö Jedg yäp av- 
tÖY Mposehä«eto. 4. 20 vis ei Ö Kpivur ÄRIÖTOLOV ol- 
YETT ; TO 101 AUDI OTIXEL U TUNTEI" ota djostau de" 
dvratos 700. Ö Jedg orijout OÖTÖY. 5. "Os VTX Koivet 
Near nao TUEOON , Os d8 Kpivet NÄCAY TEvon * Ex0- 
OT05 e tö dtm voi nimeopoosiodo. 6. "0 Peoräv 
TTY NEEN voin poor, Zoli Ö un Porin TI TE 
par Hvoio ov Poovai" 20 ö lodiw yvoto oder. ev- 
KAVLOTEL 700 TÖ Ie5n' 20 6 ur E0Ilwr 2voin 00% 
Eodien 70 ENO PIOTEI TiD Den. '— 7. Oddets 700 TUON 
OUTO) CT Koi oudels £ EAVTOD Enodrijoxsi. 8. "Ear 1: 
700 Cp, TÖ 2voio Cue, Ev TE ÖNOIVT0KOUEY, 
TÖ 7voip änodvijoxousv. "Eöv te otv Couev, av Te 
EnoIv 07 0LEv 5 T00 rvbiov Eopev. 9. Fig Toto 700 
Xprorös KOU änidave UA ECN0N , iva Kat VEHODV 20L 
Guvtwy Kvorevon. 10. 20 de Ti K0IvEIS TÖV de pöv 
00v; 7] xat OV ti EE01Ivets TÖv Gdekpör 00v; NÄVTES 
yäo NOpaoTyoOLEIa TO Pruat TOv Jeod. 11. Tt- 
yoanto 00 20 70, Jäyst YUOLOS, Ott EUoL xaupei 
NÄY JÖVU Ko NÄ0n yhtöaoa ouohoyraetat TO Je. 
12. ”Apa o0v &xaoros Ti LÖv NEL ENUTOU Z6yov dog 
tö Jep. 13. Myxiti ov ÖIda0v5 zolvuu, äl)ä 
TO00TO HOIVOTE uolkoy, TÄ un tivat Npösxouua TO 


| ädekpa 7 7) onavdolor. 14. Olda x0i TIENELO JUO & xv- 


pie 'Inood, Ori ovdev xoiväv DE atroö* i un ves doyt- 





Cou&vm TI xorvoy elvet, Sxsivin xoivöv. 15. Et di dio 
fBodua 5 ädekpos oov kuneitot, odx&n vara Äydnny 
TIEPITTOT ELG * UT TO [Powuati 00v Exelvorv ändikve, Unto 
00 Xoordg anidovs, 16. Mr fBhaopnusiodm otv 
ymäv tö äyadov, 17. OD vap Eotiv 1] fSooidsia tod 
9800 Podois xai noas, AIO Dizatoovva xei elorvn xai 
XOpA 8: nvevuati ävim. 18.*0 yäo'iv tovroig dov- 
Jevwv ti Xowori evapeotos 1ö Jep xai Doxiuos tois 
Avdownois. 19. ”Aoa otv ta tijs elonjyns disxmuev 
20 TA Tis olxodouijs Tijs els ähtnhovse 20. Mr &vs- 
2EV [Soouotos xaraive td Eoyov rod 9sod. Ilävte ui 
20 9Iapd, ALVA xaZ0Y TÄ) Av omnuo tö dia nposxoj uo 
Tos E0Iiovti. 21. Koaldv tö ur poyeiv pia unde rueiv 
olvov unde & (p 6 ädelpös 00v nposzöntsi ij oxavdoli- 
Leton i] äodevet, 22. EV miotiv Ey&ts* Rata Cseviov 
EyE EVUSTUOV TOD Jeod. Maxaoos 6 un) xoivwuyv tevidy 
Ev () Doxruaber. 23. "D 08 Oroxprvönevos av päyn 
YOTAKELPITOL, OTL OÖK EX TUOTEWS* TIÖV DE O 0Ux 2% TIÄ- 
OTEWS, AUGPTIO EOTIV. | 
Duo Romae fuerunt Christianorum gonera, guorum 
alterum tum carnibus et vino abstinuit (14,2. 21.), ne se 
pollueret (14,14.), : tum festos guosdam dies egit (14,5.), 
altervum omnes et cibos et dies promiscuos hahuit (14,2. 5. 
21.). Hiillos contemserunt ut superstitiosos, illi his impie- 
talem erimini dederunt (14,3. 10.). Itague Paulus ut in 
pace viverent, dui animis tantopero inter se dissiderent, 
disputatione sapientiae et humanitatis plenissimä ot guam 
cum 1 Cor, c. 8. reete conferas, efficere studuit. A pietate, 
joguit, non a ciborum delectu negue a feriarum celebratione 
eivitas messiana dependet (14,17. 18.). Verum est igitur, 
ut in edendo et feriando suam guisgue firmam mentis sen- 
tentiam seguutus iis, gui alitev slatuant, nmegue impiam 
levitatem negue mentis tenebras exprobret, guum suae vi- 
tae rationem apud Deum reddendam esse unusguisgue re- 
putaverit (14,3. sg. 10. 12. 22. 23.). Poscit tamen Christia- ' 
norum amor, guem singularem Chbristug erga homines ha- 
buit (15,2. sg.), ut iis rebus abstineamus, guibus fratres 
h. e. homines christiani oflendantur (14, 13.':sgg ). Numero 
lures et potentiores Romae fuisse firmos Christianos, gui 
Jufirmos ut superstitiosos despicerent, guam infirmos, gui 
firmos impietatis postularent, ex eo elucet, guod illis cor- 
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nua disputationis Paulus obvertit (14,1.) eosgue me male 
relligiosos contemnerent multis argumentis movere studuit 
(14, 15. sagg. 15,1. sg. 8. sg.), hos non nisi obiter adhorta- 
tus est, ne firmos Christianos tmpios homines esse judica- 
rent (14,3. 10.13.). Chrysostomus ejusgyue assectatores miris 
— argutiis usi sunt, ut Paulum firmos Romanos simulate per- 
strinxisse, guo vehementius infirmos leriret, ostenderent, 
Lenem autem .se P. infirmis Romanis praebnit, guod ni- 
miam guidem relligiosi, at simplices tamen et probi essent, — 
non superbi, negue litigiosi negue gui Dei favorem non nisi 
suä castimoniä parari posse putarent (Gal. 5,4.). — Sed 
guum interpretes de infirmorum et firmorum Christianorum, 

uos P. 14,1 — 15,13. adhortatur, ingenio acerrime b. 1. 

isceptare videam, hano disputationem ego guogue ingre- 
diar. Ouae ut ordine procedat, primo hominum opiniones: 
referam: deinde guarum gentium fuerint perguiram: po- . 
stremo guaenam eos rationes ad vitae institutam, guod se- 
— guuti sunt, perpulerint disseram. (uod primum posui pau- 
-eis verbis aheolvi potest. Nam infirmi Romani et carnibus 
vinogue abstinuerunt (14,2.21.),' ne se contaminarent (14, 
14.) et ferias guasdam celebrarunt pietate adducti (14,5.6.) ; 
firmi autem Romani, guoniam se Christi disciplinä melius 
intellectä plas guam illos sapere putarent, negue cihos ne- 
gue dies in ullo discrimine posuernnt (14,3. 6.21.). Deinde 
jnfinmos Romanos olim Judaeos, firmos aliguando ethnicos 
fuisse locus 15,7 —9. evincit. Abi enim Paulus, ut firmos 
'Romanos ad benignitatem infirmis praestandam compelleret, 
Christum Judaeis Dei promissa persolvisse, ethnieos Deum 
benignitate adduotum salutis messianae particeipes esse vo- 
luisse monnit. Perspiouum est igitur infirmos Romanos 
natione Judaeos faisse, gaibus summam felicitatem Deus 
revi esset , firmos genfiles foisse, guibus benigne ad sa- 

utem messianam vocatis Dei benevolentia praedicanda esset. 
Et confirmant rem minime dubiam nonnulla disputationis 
paullinae loca. Pollui se erediderant infirmi Romani cibis, 
guibus abstinuerant (14,14. 15.) i. e. carnibus (14,2. 21.), 

uae Judaeorum mundos et immundos eibos distinguentium 

Act. 10,14.) opinio fuit. Deinde dies festi ab infirmis Ro- 
manis acti sabbata et certi guidam hebdomadis dies a Pha- 
risaeis celebrati dici videntur (14,3. cf, Gal. 4,10. Col. 2, 
16.). Denigue in Christianorum coetibug, gui ex Judaeis 
et ethniciscollecti essent, illos judaieis opinionibus imbutos 
morosiores, hos a superstitione libdriores fuisse constat 

Gial. 3,1. sgg. 5,1. sg. 1 Cor, 8,7. sgg.). Vuod tertium 

eoi ad liguidum perduci neguit.' Dixit enim Paulus guid- 
nam;infirmis Romanis placuisset? cur id iis placuisset ne- 
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gue dixit negue verho indicavit. Et fortasse Paulus gsid 
infirmi Romani sentirent oompertum babuit, cur ita senti- 
rent ipse nescivit. Ex eo, guod illos olim Judaeos fuisse 
constat, temere rationes colligas, guibus moti carnibus et 
vino abstinuerint. Nescimus enim hominum patriam et 
disciplinam. Facile autem iis temporibus, guibus tot ho- 
mines diversissimis causis moti caroibus et vino abstinere 
pium judicaverunt %), Judaei rationes invenerunt, guibus. 


%) Velus et guae ad plurimos homines pertintit opimig est, immani- 
bus bestiis, vi tigribus et leonibus, non hominibus dignas epulas 
esse caede ot sanguine paratas. l|tague aurea metäle homines arbo- 
rum pomis, oleribus et herbis vitam sustentasse, a eruentis dapi- 
bus abhorruisse creditum est. Ovid, Metam. XV. v. 96. — At 
vetug illa aetas, cuä fecimus aurea nomen, | foetibus. arboreis et 
guas bumus educat herbis |; fortunata fuit , nec polluit ova cruore. 
ldem Hebraeorum mythologia tradit. Ouippe homines in paradiso 
constitutos oleribus et poimis vesci Deus jussit Genes. 1y29. et 
post diluvium demum eos animalium caede vivere voluit Genes. 9,8., 
Sed Messiae auream aetalem revocaturi temporibus vel immanes be» 
stiae feritate depositä mon irucidatorum animalium carnibus, sed 

* — herbis et stramine pascentur Jes, 11, 5. 65,25.. Non mirum est hu. 
manitati consentaneum et aurea aetate usitalum victum multis ho. 
minibus placuisse eumyue alios aliis argumentis commendasse. Ae- 
gyptii sacerdotes porcis, capris, avibus, bobus et piscibus absti- 
nuerunt (v. Celsum spud Orig. c. Celsum V,41. T.1, p. 609.) 

vod hae carnes carnem flaccidam redderent, mentis aciem oblun. 
erent (v. Clemens Alex, Strom. VII,6. p, 850, Potter.). Pythago- 
rae ejusyue asseclis tijs usreuyvynosos dogmä sceleris et parrici- 
dii metum injecit. liaguve ne in parentis animam iascii incurre- 
rent negue pecus mandereat, in guo cognatus aliguia spiritus ho- 
- spitatus esset, carnes repudiarunt et vinum,' v. Ovid, Metam, XV, 
v. 142. sg. , Seneca ep. 108., Clemens Alex. Maata: I. 11, pe 170. sg. 
Orig. c. Celsum J, V. (non IV.) c. 49. T.1, p, 612. sg. cl. p. 609.). 
Rejecto 155 urauwvyodosws dogmate Clemens Alex, aliigue carnium 
esum improbarunt, guod ferinus is victus esset, gui zi yvyä cali- 
ginem offunderet, corpus ad Venerem inflammaret (Clem. Al. Pae- 
dag. 11, p. 170. sg. Strom. VI1,6. p. 850). Itague perfecto Chbriw 
stiano (TO YY0oTKG) A0x0105 yapiv a caroibus abstinendum esse, 
ne eorpori libidinis materia suppeditaretur putarunt (Rom, 8,13, 
1 Cor, 9,27. Col. 8,5. cf, Clem. Sirom, VII 6. et Orig. c. Celsumn 
V,49. T. 1,615. 39.9. Haec abstinentia in ecolesiä christianä diu 
vulgo probaia est. Eusehius Praepar. evangel. 1. VILI. fin. — Hyay- 
malov ulv yap v als yrjv 105 Slov ovunijema, Iva ylyntos x6- 
040g v öxdatyp uloss, pura luov Ideas jänärtov, odx dvayxolov 
db dal tij» ToUTOY dnddavaw Oouroas 10 0opias Gvyytysotetov 
70 140, TÖV EYSCwNov, uETAPealdyta ls AJ OIOTITA J N 
OL0Y. 4:d xal ulyos väv ol; 2dyos dyvontilas anotandytuv änt- 
yovtai, Jayavodes ykön xai xuonois Sivdowy 1 005- 
own uaoiv hdlorp dn oladotsi yodurvon Tois db Trio tv 
elonulvov Solvay yövutvois elvas zara pvorw intosnoav didaoxa- 
01, CO0Pooviotal, vouodtsa: nard noksis, ois Eullyös TNv dus- 
vOlav OY kadyunoy oTJihai, jj Eatodyaas vjy y0doi ädeä näät 
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gentilium carnes fastidientium superstitionem V. T. locia 
aut confirmarent, aut refellerent, Nam gui Judaeos car- 


navtov. Canon Apostolornm X LIII, (aliis LI.) KX ves Pnloxonnog 
f nOECPUTEEos 5 Bidxovos 1] Ohws rov xATALOJov Tod 16parixoi ya- 
ov xal xpeosy xal olvov 0V Ot EOxTNOLYV, lla dd pdeku- 
Olav antystäi, Eailavdardusvos STi navia xald av (Genes. 1,31. 
1 Tim. 4,4.) xal 8zt ädöev xal Iiv Enolnoiv 6 ävopwnos 1dv Är- 
Iownov (Genes, 1,27.), dä Bhaoyn uv depalla tr v dnuovoylar, 
n d:oo9ovodwm, 5 xaIawtlodw xai vis äxxlyolas anopalltodw, 
00avTu, xad 6 Jaixog. Eusebius H. E. 5,8. — Hhx:Bradov Yao Ti- 
. 906 EE adtor, nävo adyunpöv fiosrros Piov xad undevos Shows tö 
NIOÖTEOON sätaÄAUPÄVONTOS, ÄÄN J OTE UOVOor xal Tdast yooutrov, 
TOO ULyov Ta xad by 15) 1iloxtä ova ddyev, Miralem — — — änt- 
KGÄVPIN , OT: 15] RAISS TOL0ly O Ahusfiadns, M yoo)uEvos vois xtl- 
CGC: T0U JEov xal GÄlois TUAOv oxavdalov vaolstousvos. II&- 
09ls dä 0 UMhaiBrddys NAvtov Ävidny uertläupars xal yöyaplotas 
so 9. Hiac Christiani abatinentiam, guam ipsi admirarentur, 
Apostolis affinxerunt, v. e. Matthaeo et Jacobo, Jesu fratri, Cle- 
mens Alex, Paedag. |, 1. p. 174. — Mat9aios uöv ovv 6 dn0oto- 
AOG 0TTEOLÄT OY 0) AxEodEDy xal kaydvoev ÄVEu xpeOrv uerilaupsa- 
VEv , Twavyns dd onteprelva; tyy lyxpdresav Axoldas xol ul YCILEv 
ayorov (Matth. 8, 4.) Bov dä dnslyeto xal II&roos. Hegesippus apud 
Euseb. H. E, 2,28. — Oöros dä (Jacobus, Jesu frater) &x xorklas 
JanTtods adtov dysog v. Olvoy xal olseon ovx Eniav ovdä Eurpu- 
x ov Epays. Hvocv än) tij» xepalry avroä odx avisn xal palavsip 
00x Lyonoato. Neguetalis castimmonmia Judaeis non placuit, Esse- 
nos tenui victu usos esse, guod intemperantiam et menti et corpori 
nocere putassent, tralalitium est. Philo De vitä contemplat. $. 4. 
e ZizodvTas dä (Esseni) nokurekdg oddev, AIdA Äorov sdTEÄN , xad 
Oywov Eheg, ots ot afppodlraros napaoriovai VOC0iNO* 7010» 
VIdwE vauotiaiov adrois lotiw. M; yäo 9 y vois valornaa 10 Svyto 
- ylves Beonolvas, eivav 18 xal Slpav, änousiklooovtat, 10v sis 
vohaxstav Eniplboovtes oddev, AIN adtd TA yoroiua, ev avev (mv 
tx E0Ts. Ait Tovto oSlovas uöv Oota ur nEIVYy, Ulvova: Jä SoT6 
pan daprv, aVnouovay Dg Sy Ipdv TE xal En l(Bovlov Ex- 
VEIN TUEVO: YVyss xal 00 uatos. Josepbus et Banum , ma- 
gisirum suum, ob insignem continentiam celebravit et sacerdotibus 
judaicis a Felice, Judaeae procuratore, Romam missis, ut apud 
Caesarem causam dicerent., laudem impertiit , guod ficis et nuci- 
bus vitam pie sustentassent. Vita Josephi 6. 2. — Zxinoaymynjoas 
0Sv Cuavtov xal noldd novn9eis ts TOEais [scil. roiv Tovdalwv eiot- 
0:15] dm 49ov, xal undt t7v Eyteödsv Cuneiplav ixavrv Euavtg vo- 
juloas slyai, nvIdutvös tuva Bavodv övoua xard 1yv borulav dia- 
TOlBuv, Boda: möv and dtvdowy yooiusvov, troopiv J & TIV 
adTouAT S Pvoutvny NPospEldusvov, yvyon dä Odarzs 
TNV YUEOAN KAI TYY VUXTEA HO)AAKIS Aovo Uuevov 7EpÖs Ayvelay, Pnhw- 
775 Eyevöunv adtov, xai daarolpas neo aito bviautois T08is xod 
Tyv ETeI9vulav Tehetodoas els 177 KÖIIV Galotospov. $. 8. —ofg [sa- 
; eerdotibus judaicis a Felice Romam deportatis] &yo nopov 8vptodns 
ovkduEvos owtyolas, udloto JA nvIÖutvos, Öri xalnnep bv xaxois 
Ovtes odx BEshedosvto 156 als 10 Jsiov evospalas, drarolporrro 
JE 0UxOoIs xa) xGpvors, dpixounv els Pounv nolldxus mvdu- 
vEVGAS xard Jaiaooav. Ebionitae, gui judaicas opiniones ad Chri- 
sti disciplinam accommodarunt, tum judaicas caerimonias amplesi 
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nihbus vesci ot vinum bibere fas esse dixeront, gunm multa 
alia, tum haec aflerre potuerunt: Noachum, virum egre- 
gium Genes. 6,9., primum vineam plantasse (Genes. 9,21.), 
Deum Noachum ejusgue filios animalia mactare jussisse 
(Genes, 9,2. 3.), eorvos Elinm Dei mandatu panibus et 
carnibus aluisse (1 Reg. 17,4. 6.) et Samuelem Saulo crus 
Ain (1 Sam. 9,24. cf. Clem. Alex, Strom, 11, p. 

.)3 guicarnes et vinum abominati sunt, tum ad Dei edi- 
ctum , guod aureä aetate valuisset Genes. 1,29., provocare, 
tum multaa alias rationes segui Poistaa nohis ignotas. 
Jgnoramus autem , ut paullo ante dicebam , infirmorum Ro- 
manorum patriam et disciplinain. (ui si Romae nati fue- 
runt et guamdiu imperante Claudio (Act. 18,2.) domo ex- 
sulare coacti suut inter gentiles versati sunt, fieri potest, 
ut novorum Pythagoreorum disciplinam, cujus admiratione 
capti essent, argumentis nobis ignotis ipsi cum Mosis insti- 
tutis conciliarent; sin illi Romam aliunde commigrarant, 
non minor nostra inscientia est. Nam et locus nos latet, 


N 


sunt, ut sabbatum et circumcisionem ( Epiphan. Haeres. 80,4. ), 
tum Petri, ut putarunt, exemplum imitati guetidie castimoniae 
causä corpora laverunt et ad animalis omnidus et carnibus abs- 
tinuerunt, guod € coilu gignerenlur, tum sacram ocoenam cele- 
brarunt panibus non fermentatis et agud (Epiphan. Haeres. 80,15. 
et 16.). Minc Petrus nihil sibi opus esse ministro demonstraturus 
in homiliis, guae Clementis nomine male circumferuntur, tenuem 
suum victum de Ebionitarum sententiä bis verbis exseguitur; — 
MÄND 5) TOIAUTN GE ITOOGOSCIS OYTEIGYÄIEN , 1005 ju) CUvivta xai 10v 
luov » par ja plov, Sr äpTrw uovo xal alas yo uas 
x ai onavlos 1aydvois, xal St: IudT:ov uosxai! tp1- 
Bdvrov Sn dEy8t TOVTOo adro & neli plfplnuar xald-ist- 
Cov yosltav odx Exyo, ovdädllmy tivov: Ev ydp voutotg 
xal n Ipsoosiouas hi 12,6. cf. 12,5.). CGuantopere Ebio- 
nitae carnes abominati fuerint, haec eorum fabella demonstrat. An- 
geli in inmo coelo positi ut homines in Deum ingratos et redar= 
guerent et punirent guum sein terrarum orbem demisissent primo 
et auri argentigue et animalium formam assumserunt, ut avaritise 
homines convincerent, deinde in hominum formam se mntaruni, 
ut sancte vivi posse sto exemplo ostenderent, At guum hominum 
libidinem cum humanä naturä suscepissent ex feminis, guarum 
amore capti essent, proerearunt gigantes (Genes. 6,4.) bominibus 
mole corporum majores, ut ex angelis ortos, angelis minores, ut ex 
feminis natos, ipsi guum concubitu contaminati coelum repetera 
non possent, homines pestiferis artibus, yvas iis tradidissent, cor- 
ruperunt. Ne giganles pro immansueto ingenio in animalium esum 
naturae repugnantem conversi necessitati se parere dicerent, Deus 
curavit, ut manna plueret. At hunc purum cibum aversati ani- 
malium caede et sanguine vitam tolerarunt suogue exemplo homi- 
nes , ut idem facerent , induserunt, Ouid, guod, guum animalia 
deficerent, vel humanas carnes comederunt? Na carnium esum 
melorein akk inventum esse patet. (vy. Clementis Homil. 8. 
G 1 -— 1 o je ; 
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unde Romam venerint, et magistros.ignoramus, in guorom 
disciplinä fuerint, et argumenta nobis ignota sunt, guibus 
magistri eos moverint, ut carnes et vinum detestarentur, 
Onid vero, si judaici magistri, gui Romam venissent, Chri- 
stianis judaicis, prius guam ad Christi sacra accessissent, 
judaicis rationibus, guas ne suspicamur guidem, abomi- 
nandas carnes esse et vinum detestandum persuaserunt? 
Eo minus autem interpretes cur infirmi Romani carnes et 
cibum repudiavissent tanto studio guaerere debuerant, duo 
certius est , hanc disputationem ad hujus loei interpretatia- 
nem nihil conferre, Oui ut recte explicetur, guidnam in- 
firmis Romanis placuerit, id guod locus ipse planum färit 
(14,2. 5. 6. 14. 21.), scire nos oportet, nobis exploratum 
esse cur illi senserint uod senserunt parvi refert. Sed 
guum interpretes infructuosam istam disputationem inierint, 
potissimas*eorum opiniones paucis verbis referam. Infir- 
mos Romanos non a Mosis lege pependisse perspicuum est, 
Moses enim vini usu concesso Judaeis Immundorum, non 
mundorum animalium carnibus interdixit(Levit. e. 11. Deut, 
c. 14.). Rabbini autem animalibus, guaecungue 537 ma- 
ctassent vinogue ab iisdem calcato et praeparato Judaeos 
abstinere jusserunt (v. Eisenmengeri RNeu enrdedteö Judenthum 
11, p. 616. et 620.). Hague majorem infirmorum Roma- 
norum abstinentiam fuisse, guam guae Mosis lege Judaeis 
injuneta esset, interpretes fateri coacti sunt. Chrysusto- 
MUS, guocenm Theophylactus et Oecumenius fecerunt, infir- 
+ mos Romanos ciborum discrimina Mosis lege sancita etiam 
Christiania pie servanda esse opinatos, ne si porcind carne 
tantummodo abstinuissent Judaei deprehenderentur et per: 
ora hominum traducerontur, nullas omaino carnes come- 
disse et vini abstinentiam addidisse, ut potius jejunia agere, 
guam Mosis legem segui viderentur, arbitratus est. At 
infirmi homines et omnibus carnibus, non solum suillä, et 
vino se inguinari putaruut (14,14. 15. 20. 21.). Male Meye- 
rus, dW. et Borgerus Theodoretum ad v. 2. de nonnullorum 
interpretum sententiä Christianos jndaicos, guod Christia- 
nos, gui olim ethnici fuissent, contemsissent. omnibus car- 
nibus abstinuisse referre dixeruat. Nam Theodoretus I. e. 
Chrysostomi opinienem memorat: Tr&s paotrv, Og oioyv- 
vöpevot trovg 8£: EIväv (h. e. non guod vovg E EIvai 
contemnerent, sed guod eorum verecundiä moverentur, 
no iis risui essent motuentes) ot 45 Tovdaiwr od Uuorov tv 
vieiov xpewv, aika voi vie älkng r000nanse Än8six0vTo, 
C0NNAIv ORTITTOUEVOL noi -8ynpäteiav.  Eichhornius (Ginlei: 
tung in das MR. J. IL, p. 221. syy.) infirmos Romanos, gaip- 
pe gentiles, carnium et vini abatinentiam e pythagoricä di- 
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sciplina (Seneca ep. 108., Porphyrius rneoi ärroxie ex edit, 
de Rhoer Traj. ad Rhen. 1767. 4., Jumblichus de mysteriis 
VI, e. 1.2. ex edit. Th. Giale Oxon. 1678.), cui olim addi- 
eti fuissent, in christianam transtulisse credidit. Haec su- 
spicio falsa est propterea, guod imfirmi Romani natione 
Judaei fuerunt (15,8. sg. cf. supra). Sed potest tamen res 
sio-acta essö. (uum hominihus priusguam ad Christi sa- 
cra acoessissent Pythagoricvrum abstinentia multis piis vi- 
ris tum temporis probata eximie placuisset, cam V. T'. locie 
et judaicts argumentis firmatam et ipsi sibi indixerunt eam- 
gue Christiani facti retinuerunt (cf, Reichius 11, p. 464. in- 
fra.), YFrustra Meyerus Pythagoricos 17 UEreuwvyodoewg 
commento, a guo Uhristiani abhorrerent, motos a carnihus 
abstinuisse (Orig. c. Celsum. 1. V. p. 49.) ohjecit. Nam Ju- 
daeos abstinenliam , non argumenta, guibus eam fuleirent, 
a Pythagoreis. mutuatos esse defenditur, 1pse guogue in 
hane sententiam discederem, nisi judaicarum leriarum men- 
tio 14,5. infirmorum Romanorum eastimoniam judaicae di- - 
sciplinae fundamento nixam esse ostendere videretur. Au- 
gustinus Expos. ex epist. ad Rom, 78., Pelugius, nuper 
Flaltus, Neander (Gefidte der Pflanzsung u. f. w. T. 1. 
p: 350. sg), Tholuce., dW., Borgerus aliigue infirmos Ro- 
mmanos pro origine, guam ab Judaeis traxissent, Mosis lec 
gem reveritos tui judaicas ferias egisse (14,5.), tum guod 
metuissent, ne vel inscientes in carnes diis fictitiis immola- 
tas et vinum idolis Jibatum inciderent (Exod. 34,15. Act. 
15,20. Eisenmenger. 1. c. p. 621.), nullas carnes nullumgue 
vinum ättigisse (14,2. 21.) autumarunt. Noli ohjiocere, hoc 

acto infirmoas COhristianos continentiores fuisse, guam sana 
ratio postulasset: potuisse enim eos intrepide carne et vino 
uti, guae diis fictitiis non consecrata esse eerto scivissent, 
Constat enim homines male relligiosos adeo trepidos et an- 
xi08 esse, ut guo certius nullum in se scelus concipiant vel 
concessis rebus abstineant. Daniel oleribus et aguä vitam 
sustentavit (Dan. 1,12. 16.), regiis Nebucadnezaris epulis 
et poculis epretis (Dan. 1,8., ubi v. de Lengerke BP: 24. 8g.), 
aut ne immundorum animalium carnes et vinum diis fictitiis 
libatum sibi apponerentur veritus, aut guod cibum potum- 

ue de idololatrae mensä allatum imparum esse putasset. 
(Multi Judaei mori malaerunt, guam se idolothytis et im- 
purorum animalium carnibus contaminarent 1 Mace. 1,47. sg. 
et v. 62. 63. et Tobias se inter Ninivitas degentem ethnico- 
yum panes non eomedisse gloriatur Tob. 1,10. 11.). Judas 
Maceabaeus ejusgue socii in montium saltibusferarum modo 
viventes herbis se aluerunt, ne se polluerent 2 Mace. 3,27.. 
At intirmos Romanos guod, ne in idolotbyta et vinum diia 


o 
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concorlia poscit, conseciemur et guae animorum esstructio flagita!, 
guam alteros nosträm alteris afferre decet (v. 19.). Noli propter cibum 
destruere Dei opus, Omnes cibi (nalurä) mundi sunt, largior; at pec- 
cat, gui cum alterius offensione oninibus promiscue cibis vescitur > ho- 
neste agit, gui a cibo polugue ahstinet, guo alter aut offendatur aut 
ro suä infirmitate oflendi possit (v. 20. et 21.). Tibi firmum mentis 
udicium (de omnium ciborum puritate) est, concedo: luä ipsius mente 
1d reconde conscio Deo. Beatus est, gui in re, guam probat, non 
haesitat! (v. 22.). Oui vero (de cibi puritale) dubitat, si ederit, con- 
demnatus est, guoniam nor e certä mentis sententiä editi : guidguid au- 
tem non firmo mentis judicio peragilur, in eo peccatur (v. 23.). 


V.1. Töv di &odevoivra TI] TUOTE NooskaufBä- 
ve0de » [n els diozpioets dadoyrouär. 2. Os tv m- 
OTEVEL poysiv näyte, ö d& od evä, Jayova sodier 
3. '0 todiwr TÖV 7 Bodioyta 17] ESovdereito 20 ö 
p E0Iiwv TÖv E0diovta M) KOIVETw" Ö J9eds jap ai- 
TÖY ”Mposehä«eto. 4. 20: K el Ö KEI RI OTOLOV ot- 
HETTV ; TO dt PLINYTÖ) 0TIXEL U TUNTE* ota Joeta de" 
dvraros 700. ö Ieds orijoat 0UTOV. 5. "Os JU KOE 
Tmevar Gp Tutpav , Os d8 Kplvet NÖÄOON Teoor" Exa- 
OTOS iv tö 19tw voi nimeopopsiode. 6. O Ppoeoriv 
TT/V 7; UEpov avoi Poo, 20 ö un Porin TIV TIpE- 
00 Avoin od puorei" 20 ö E0diuw yvotw ode. eU- 
KAvIoTE 700 TÖ Je; 20 Ö ur) E0Viwrv zvoiy 00% 
E0diet 201 eUXOpIOTEI TiD Jep. 7. Oödeis y00 TUO 
E0vTo CN 201 oudels € EOUT OD Grodvyioxsi. 8. 'Eav te 
700 Gör, TÖD Yvoinp Cur, EAV Te ÖnoIvr0xmusr, 
TÖ Kvoip änodvijozouv, "Eäv te odv Cäuev, Eav Te 
&no9vi07wpey y T00 nvpiov Epe. 9. Elg T0Uto 700 
Xprotös KOL änidave KAL ECnoev , i iva KAL VEXOÖV 201 
GWyTwY Kvorvon. 10. 20 de Ti KpivEIS TÖY despör 
00v; 7] at OV ti EE01Isvels tÖv ädekpov 00V; NÄVTES 
yäo nopaatnodusda. TO) Pruat TOv Jeov. 11. T'- 
yoontat yGo Z0 70, höyt 2UOLOS, OTI EuoL Xa mpet 
NÄY, JÖVv Ko näoo yliöooa Souodoynoetas TO Jen. 
12. ”Apa ov Exaaros N LÖv Neo EOUTOU 26yov duo 
tö Jep. 13. Myxitt 00v Öddajaovs volvon, alla 
T0UTO KOIVaTe jolkov, TÄ Ur idea Npösxouua TO 
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Cou&vm Ti x0svoy elven, 8xsivio xoivöv. 15, Fl de dia. 
fBodua ö &dekpos oov huneitoi, odu xatd Äydnny 
TIEYITTATEIS* MI TOÖ (Pooiuati 00v 8rEIvov AnoIkve, Ontp 
oi Xpiordg' Anidavs, 16. Mr fBhaopnusiodw ovv 
Mäv tö äyoaJov. 17. Od yop Eotiv 7 [Sooiksia ov 
Is0d Podoas xoi noa, AIO Sizaroovvn xai elorjvn xot 
XO0pa Ev nvevuati Äyim. 18.'0 yäp'tv toitoig Jov- 
Jevwv tö Xoworii evdapeotos tÖ Je x0ot Döxruos voig 
ävdownog. 19. Hoa otv ta tis eloryns dicoixwmuev 
20 TO Tijs olxodouijs xijs els äidykovs. 20. Mr Evs- 
XEV [Spouatos xataive td Eoyov to0 9sov. Iävto utv 
20 Sapd, GIA xGZ0Y TÄ Äv9 pun tö Ha nposKöuU0- 
Tos E0Diovti. 21. KoldvtÖ u7 poyeiv 2pie unde TUuEIv 
olvov unde & (5 6 ädelpös 00ov nposzöntsi J oxarvdali- 
Cetot 1] Äodsevet, 22. EV Uotin Eyöts* HatA CsGVTOr 
ExE EVUSTUOV TOO Jeod, Maxaoros 6 un) xpivwy Eeavtiy 
, e 0. € , JN 0 
EV () Ooxruadet. 23. "O dE dioxpivörsvos eäv päyn 
HATAKELPITOAL, OTL 0UK Ex TUOTEWS* NÄY DE Ö oUx Px TLÖ- 
OTEWS, AUAPTia EOTIV. | 
Duo Romae fuerunt Christianorum genera, guorum 
alterum tum carnibus et vino abstinuit (14,2. 21.), ne se 
pollueret (14,14.), tum festos guosdam dies egit (14, 5.), 
alterum omnes et cibos et dies promiscuos habuit (14,2. 5. 
21.). Hiillos contemserunt ut superstitiosos, illi his impie- 
talem crimini dederunt (14,3. 10.). .Itague Paulus ut in 
pace viverent, «ui animis tantopero inter se dissiderent, 
disputatione sapientiae et humanitatis plenissimä ot guam 
cum 1 Cor, c. 8. reeto conferas , efficere studuit. A pietate, 
joguit, non a ciborum delectu negue a feriarum celebratione 
eivitas messiana dependet (14,17. 18.). Verum est igitur, 
ut in edendo et feriando suam guisgue firmam mentis sen- 
teuntiam seguutus iis, gui aliter statuant, negue impiam 
levitatem negue mentis tenebras exprobret, guum suae vi- 
tae rationem apud Deum reddendam esse unusguisgue re- 
putaverit (14,3. eg. 10. 12. 22. 23.). Poscit tamen Christia- 
norum amor, guem singularem Cbristug erga homines ba- 
buit (15,2. sg.), ut iis rebus abstineamus, guibus fratres 
h. e. homines christiani offlendantur (14, 13.:sgg ). Numero 
lures et potentiores Romae fuisse firmos Cbristianos, gui 
Jnfirmos ut superstitiosos despicerent, guam infirmos, gui 
firmos impietatis postularent, ex eo elucet, gaod illis cor- 
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in Christo repositam valere ostenderent. Sic Reichius NL, 
468. hanc infirmam esse, si et rectä perfectägue veri scien- 
tiä et viribus destituatur praefatus hoc loco tidei imhecilli- 
tatem potissimum in manca veri cognitione ab Apostolo poni 
observavit. Ita nimirum P. tö» dodsroivta v yvwoge 
(verae rationis scientiä infirmum) scripsisset (1 Cor. 8,1. 
7. 10. 13,2.). Rueckerto auotore fide Christo habendä fir- 
mus dicondus est, gui salutis spem in uno Christo reposue- 
rit, infirmus, -gui superstitione captus salutem partim a 
Christo, partima carnium vinigue abstinentiä, a feriarum 
judaicarum celebratione, a circumceisione judaieä Gal. 5,2. 
et ab aliis hujusmodi rebus speret. Hoc inventum ad 14, 
23. aceommodara ne Rueckertus guidem ausus est. 1IlIooc- 
JaupBavsodai tiva, guod in universum ad se recipere be- 
mignitatis notione saepe inelusä notat (v. Act. 18,26. 28,2. 
Rom. 12,3. 15,7. Philem. 12. 17. et not. ad 11,15.11. p. 483.), 
in hoc verborum contextu in suum contubernium recipere de- 
.elarat. Saepe sane auxilium fertur ei gui recipitur et hu- 
maniter tractatur receptus, Sed gui nposlaupareodai tuva 
aut ex adjuncto alicui opem ferre ( Morus al.), aut per tro- 
pum aliguem humaniter tractare ( Wilkius in Cl.) valere pu- 
tarunt, loguutionis sensum cum significatu confuderunt. 
Alicui opitulari signiticat &nidaupaveodai tivos (Hebr. 2, 
16.), ovidaupBavsodai tim (Luc. 5,7.), ovrartidaupareodai 
170 (Rom. 8,26.), Eoslaupareiv vivi (Diod. Sic. 14,18, 
= ef. ovkkausarvaiv tivi), nEoslauparsodai vuvog (Herodot. 8, 
90. fin. mpg dä Etu xai nposekapsto pilog Ewv Apiapdurng, 
Avio Ilpons TapaWv, TovTov ToV Pporvexrtov naVeos. Aria- 
ramnes malum adjuvit, guod Phoenices passi sunt. In Ari- 
stophanis pace v. 9. ävdpes xonpoldyos, 7poskapeads rapos 
Isä» —. absolute positum est posiafsod9s), non mpos- 
JaufBarsodac cum Aceusativo vel personae vel rei consocia- 
' tum, daloycauarv] Joyrouw» 37. 46. 47.* 57. 73. Mt. e. al. 
Chrysost. in comment, , Theodoret, Oec., Theophyl. in 
comment. , Damasc. II, 155.. (ef. Rom. 2,15.). Ouippe li- 
brarii aynonyma confundere solent (v. Il, p. 297.). Si an- 
tiguissimi auctores 10yc04wv haherent, id utigue probarem 
(cf. Rom. 14, 14.) voeabulum proxime praecedens dcaxpioerg 
vocem d1a0yeouuwv peperisse arbitratus. Inepte Bowy- 
erus oonjeeit 47) 85 dtaxptostg Std 10ysopov , not to con- 
tention by disputation (!)” 17) &io deaxpiosig dLaloytouar]) 
i. g. 47 Ootä dtaxoivaw dtaloycauovs (v. not. ad 13,14. et 
Eurip. Hel. v. 904. Mccsi yäp 6 Jadg tj» Piav, Tä xTt1Ta 
dä | xzä0dar xslsevät KArtag, odx &5 aoneyäs (h.e. 08% 
Ooreapnatstiv) i. e. aut ita ut nullas d cogitationibus 
sententias. feratis (ohne tber Gedanken Urtheile zu fällen), aut, 
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0 sensu non multum differt, ita ut nulla de cogitationia 

us judicia faciatis V000e uber Gedanken ridhterlide Cnt[deis 
bungen abzugeben). Vide Grotinm et Meycrum. Significat 
Oraxpiveiv ti exislimare de re (Matth. 16,3.) et deaxpiverv 
saepe decernere (1 Cor. 6,5. Herodot. 7,54. Aristoph. Eg. 
v. 1036.). Hinc % dcdxovwg et aestimationem (die Beurthet: 
lung) 1 Cor, 12,10. cf. i Joh. 4,1., et dijudicationem (bdie 
Entfdeidung) designat (v. Xenoph. Cyr. 8,2, 27. et Eunap. 
162, ed. Boisson. 1, p. 93 ai dtaxpolosig tö» LrTnuätwvy pro- 
blematum H Tmslä) Ai&Zoyrouds autem, ut saepe alias 
(Rom. 1,21. Plutarch. vit. Pompeji e. 73.. Epicteti En- 
chir. c, 31.), cogitationem ita significat, ut perversitatis 
notio seclusa sit, ioxpiosis firmorum, dtaldywuovg in- 
firmorum Christianorum esse recte cogitandi loguendigue 
leges ostendunt. Firmos enim Romanos Ap. adhortutus 
est (töv d& dodevovyta TI) niovEt NOOoshauBAveode) eague 
mente vocabula (7) eig Braxpiosig Beadoyrouo» adjecit, ut 
tjuomodo iis cum infirmis Komanis societas codunda non 
esset diceret, unde guomodo imbecilli homines in oontuber- 
niam reeipienäi essent discerent. Errarunt igitur gui ver- 
his 147) eig dtaxpioeig dtaloywudy interdictum contineri ad 
utrosgue pertinens opinati sunt (Erasmus, Reich., Thol.). 
Infirmorum Romanorum cogitationes hujusmodi erant: pol- 
Juimur carnibus et vino: hinc oleribus nos contentos esse 
decet (v. 14. 20. 21. 2.): pium est judaicas ferias celebrare 
(v. 5.); firmi autem de his cogitatis haec judicia faciebant : 
stultum est putare, carnes et vinum hominem inguinare, 

uum enm nullus cibus-aut potus contaminet (v. 20. Marc. 
A 15.), superstitione capti, non pietate christianä ducti ju- 
daicas ferias agendas esse homines existimant (v. 5.). Jam 
poterant firmi Romani infirmos in contubernium recipere et 
elo Otaxolostis Ocaloyiouv et oix eig Saxpiosis Öraloyioudn 
Yliud si facerent, recipiebant illi guidem imbecillos homi- 
nes tecto, mensä omnigue vitae eonsuetudine, sed eos ina- 
nia eogitatione complexos esso prae se ferebant; sin hoe 
seguerentur, guod segui eos P. jussit, infirmis bominibus 
amice utebantur, ita ut de eorum cogitatis silerent eosgue 
in sententiä permanere facile paterentur, Nunc argumenta 
videamus hnuic explicationi nuper objeota. Ipsa vox 7rpeng- 
Jaufävso9e neguitatem in judicandis aliorum opinionibus 
continet (dW.). Posse firmos Christianos infirmos ,7te0s- 
Jaufaveodar ot elo Staxoiosig Sraloyiouäv et odx sig dia- 
xptasig Oraloyiouäv paullo ante docuimus. Mraloycouot 
F vapa s (imo nonnunguam) cogitationes perplexas, sol- 
icitas (Luc. 24,38. Axiochus p. 367. A. pportideg arui- 
NOVG VITEÖVOAY x GP Ötaloytopoi, viva tv Tov PBiov 0d0v Srori- 
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00v7a1t, cf, formulam vernaculam fid Gedanken maden) et 
perversas (Thol., Kueck.) significant negue rationes, guas 
geguare (Grunbdfage) denotare posse videntur (dl). Saepe 
dtaloyiouös cogitatio est, guam animo tecum volutes (cf. 
supra), isgue haud dubius significatus b. 1. tenendus est. 
Agitur h. 1. non tam de cogitationihus, guam de actionibus 
hominum continentium non judicandis (dW.). Opiniones 
animis informatae hominum vitam moderantur tantumgue 

retii sapientes viri factis tribuunt, guantum cogitationi- 
hus, guibus ad facta impellantur, statuendum esse judica- 
verint. Recte igitur pii homines punguntur, si pias suas 
cogitationes inanes, stultas, ridieulas dici audierint. Ita- 
gue ne infirmorum Romanorum animi vulnerarentur, ita 
eos a firmis in societatem recipi Paulus voluit, ut nulla de 
eorum cogitatis judicia fierent. Infirmi firmos (14,3. sg. 
10.), non firmi infirmos judicare soliti sunt (Rueck., dW.). 
Imo alteri de alteris judicia fecerunt (14,13.), guum firmi 
änfirmis superstitionem, infirmi firmis impiam levitatem 
ohjicerent (14,3. sg. 10.). Interpretum de verhorum yr 
8l5 dtaxplosig dealoyrouwv sententiä magna discordia est. 
Nam partim vocabulorum syntaxis, eos latuit, partim vo- 
eibus daxpwog et Joyeouds significatus subjecerunt ab b. 1. 
abhorrentes, lIllam in partem peccavit Olshausenus, gui 
post 117) eio Otoaxplosis Haloyiouov suppletum voluit €490- 
oe [imo 2497] h. -8.: ne (infirmus Christianus) in cogita- 
tionum dubitationes (i. g. in incertas et hie atgue illue flu- 
etuantes oogitationes) conjiciatur (cf. infra)! Negue minus 
Japsus est Reichius, gui nune post u7 eig daxpioer dra- 
Joyiouiv cogitatione addendum esse anxayöuevot s. änogpe- 
0dusvot dixerit, nunc mancam videlicet orationem sic ex- 
pleverit: 7) tö NPäyue ytveodw sig Biaxpiasig dtaloyi- 
0140v bis verbis interdietum praecedenti praecepto opposi- 
tum inesse opinatus: infirmum in vestrum contubernium 
recipite, at vestras opiniones invicem damnare nolite. Te- 
nebrae. (Ouod Reichio in mentem venit graeee sic dicen- 
dum fuerat: un dä xplveta Todg dtaloyrouovg al- 
J dwv. (Ouamguam Paulus firmos Romanos tantummodo 
h. 1. admonuit, non simul infirmos (cf. supra). /Jcaxpoive- 
dada haesitare, animo fluctuare, dubitare valere nemo ne- 
soit (Aot, 10,20. Rom. 4,20; 14,23.)., Hinc 1 dcaxpeorg 
animi fluctuationem , dubitationem notare potest. Et usur- 
parunt vocabulum hoc significatu Theodoretus ad Kom. 14, 
42. 23. ot Oecumenius ad Rom. 14,20.. Hano vocis potesta- 
tem ps interpretes in bone 1. transtulerunt ( Theophyl., 
achol, Matth., Lutherus, Bengel., Chr. Fr. Schmid., Mo- 
vu, Boehm., Olsh. al,), ita ut daxpioers dieloyeouwr par- 
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tim ad firmos, partim ad infirmos referrenf. Oui illud prae- 
optarunt sio explicuerunt: ut dubitationes e (perversis, 
Chr. Fr. Schmid.) cogitationibus (de hominum infirmitate, 
Theopbyl., de consuetudine eorum vitandä, schol. Matth.) 
natas ad animos non admittatis, Hoo nimirum P. ita enun- 
tiasset : — TEosdaupPAvsode, u n9Ev Beaxpevousvoc Act. 
10,20.. Ouibus hoo placuit, ii verba sic enarrare debue- 
runt: ita ut cogitationum dubitationes (i. g. hac ille flu- 
cluantes oogitationes v. not. ad 6,4.) imbecilli animo non in- 
jieiantur, nempe eo, guod contra ejus opiniones aut dispu- 
tetis aut faciatis. Cf. v. c. Lutherum, gui libere vextit: und 
verwirret die emwiffen nidyt, et Boehmium. (Tholuccio judice 
Vv. deaxplosic dcaloytoudv valere possunt dubitationes et 
malae cogitationes!) Fluctuarunt animis Romani, guippe 
mentis judicio infirmi et superstitiosi, utrum carnibus et 
vino rectius uterentur, guam abstinerent (14,3. 22. 23.). 
Ttague ne fluctuantes cogitationes in iis awgeantur dicondum 
fuisset, Cojus argumenti pondus nonnulli adeo senserunt, 
ut hane ipsam sententiain verbis subesse contenderent (v, 
de Wettium). Praeterea sententiam ab illis interpretibus 
reguisitam Paulus, ut arbitror, his verbis inclusisset: tö» 
08 G0Ievodrta x. 7. Tpoglaupaveods, ur oxavödalditov- 
ses atdTro» (1 Cor. 8,13. Rom, 14, 21.). Aioxpiveo9ai Pas- 
sivum etiam pugnd contendere (Polyb. 3, 111,2.) et verdis 
disceptare, altercari (Athen. XII. p. 154, C. olyb. 18, 
35,4.) designat (cf. e N, T. Act, 11,2. Jud. 9.) unde 7 dtd- 
xproig et pugnam (Polyb. 18,11,3.).et verdorum disceptatio- 
nem declarare potest. Aiakoylteodar autem non solum ra- 
tionem inire, ratiocinari et cogitare, verum etiam confabu- 
lari, disserere et disputare (Marc. 9,33. Xen. Mem. 3,5,1.), 
j. g. Gtad8ysoIar, significat. Itague 0 dadoyroudc confa- 
bulationem et disputationem notare potest. 1 Tim. 2,8. 
Bovdouar od» mpossixsadat tois &vdoag 8 narri röny 
8xaipovtag Öolovg xsipas ympis öpyis xai dcaloyi- 
ou0d. Ibi non posse (Win. gr. p.66.), sed debere öotovs cum 
Errol povrag consociari contenderim, Explicatur enim 00/0vg 
verbis ywpis öpyns xoi dtadoyrouoi (expende etiam vocc. 
V.9. U8tä aldovg xai owppoovrns). Viri tum Ais lle per= 
fusi manus ad coelum tollunt, guum inter precandum negue 
irä commoveantur, negue inter se confabulentur et disce- 
ptent. Nuncguidnam interpretes proxime commemörandi 
seguuti fuerint perspicuum erit. Wulg.: non in disceptatio- 
nibus cogitationum (v. not. ad 13,14.), Estius: non ad cer- 
tamina cogitationum. Hocsi esse dixeris non ut de (infirmi 
Christiani) cogitationibus disceptelis, aptum esse sententiam 
concedo, eam planissime enuntiatam esse nego. Nam guum 
Fritzsche Ep. ad Rom. P. III. L 
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Draxpiveodas repi tivos (certare de re) dici soleat (Polyb. 
3, 111,2.), ista sententia sine ullä ambiguitate sic eflerri 
poterat: u7) eis dcaxpioeig Tepi dialoyiouwvv. Bezaet Er, 
Schmidius: non ad certamina disputationum. WHoc si 
ita sumseris: uf certamina non ineatts, in dispulationibus 
posita, sententia sane plana est; sed hoc jure tibi displi- 
teat, guod in vocabuli dcaloyeauot explicatione a vocis si- 
gnificatu in N. T. maxime usitato et hic ab re et a vs. 14. 
satis commendato recessum est. 1dem Erasmi translationi 
objecerim non in dijudicationes disceptationum, melius 
guidem , guam ab ipso factum est, et in hanc guidem sen- 
tentiam explicatae: ut ne dijudicetis disceptationes np. de 
eo, utrum carnium vinigue abstinentia et judaicarum feria- 
rum celebratio piae sint, an impiae. Tholuccius v. um 8ig 
Ötaxpidoers Öealoyriou Ov sic interpretatus est: non ut 
certamina et (!) verborum disceptatio e benevold imbecilli 
Christiani in amicitiam receptione oriantur, siguidem fir- 
mus infirmum eo, guod ejus instituta reprehendat, ad al- 
tercationem irritet (at v. supra). Jam ad Rueckertum ve- 
nio, gui hanc miram interpretationem proposuit : ut ne (fir- 
morum et infirmorum Christianorum) cogitationes et studia 
magis etiam, guam nunc sunt, scindantur (,,Sudt jene an 
eudy heranzuziehen, aber hiitet eudy, daf die Folge davon nidt etma 
die fei, Ddaf die GCsedanken und Cefinnungen getrennt mwerden, 
(droffer (!) aus einander treten.”). Primum Rueckertus eo 
peccavit, guod notionem discidii, guam vocabulo 7 dtaxpow- 
otg subesse voluit, a secernendi significatu, guem dcaxol- 
v8tv habet, deduxit. At potest illa janummodo ab eo Pas- 
sivi dcaxoiveodas usu derivari , guo deoxpiveodar est divelli 
ab aliis, discedere (Thucyd. 1, 105.) et in ecclesiasticis seri- 
ptoribus haeretici dcaxopive0Jer dicuntur, gui se ab eecle- 
— siä disjungunt (Sozomenus V11,2.). Hesychius: diaxexpi- 
0)w] äpootteodw. diaxprd&tes] yworoIErtss. Sed nemo 
vocabulum 7) dtaxprows discidii significatu usurpavit. Pau- 
lus discidium voce tö oxloua enuntiasset (1 Cor. 1, 10. 1I, 
18. 12,25.). Deinde Rueckerti explicatio iniri neguit pro- 
enk guod Articulus ante dcaloyroud» deest (7 5» dca- 

oytouwr). Postremo verba 117) eic oxiouata röv Sia 
Joyrou&v hoc dicerent: ut ne cogitationum discidia (in 
firmis et infirmis Romanis) oriantur (at jam nata erant, 
guum carnibus vinogue ahsftinere et judaico ritu feriari im- 
becilli Romani pium esse censerent, firmi negarent), non 
kään Rueckerto placuit: ut ne majora etiam reddantur stu- 

iorum discidia. —Addo infelicem Chrysostomi interpreta- 
tionem: un eig dtaxpiosig dtaloyropäv scil. anoplenovrec 
(infirmi Christiani) judicia de (vestris) cogitationibus non 
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eurantes. Chrysost.: (ur) eig Osaxplasig 2oysouiv) "Tdod xai 
volryv änödnxe rehnynjy (soil. tp God svodyrt. sic). Fsreide 
y0p On kol towodtov aitoi TÖ AUAETINUA Ov, g xoi Tois TÄ 
ODTÄ ADITG od Änuusloistag, xowvwvovrtag dä Öuws air; 
TIG Pelias xai Grrexoubvovs aitoi vijg Jepanelac Öraxplva- 
odat. (Jiaxplveodor active posuit judicandi significatu.). 
Chrysostomum Photius seyuntus est apud Oecumenium : — 
TpITI (soil. xat& TO ÄOIevotvtuy 71777) TÖ 17 els dia- 
xplosis Örakoyvouiv. Anloi yöäp Toooitov aitovg 
TTTALOYTAG, (DG x0) TOVE x0Lvuvodytog adtoig 175 Gilag dia- 
xplveoda: , xat yopitsodat. TT 
.2. Nexus: Mentis sententiä infirmum in vestrum 
eontubernium recipite, ita ut nulla de cogitatis judicia fa- 
eiatis (v. 1.). * Oulppe non una eademgue omnium hominum 
firmitas est; sunt potius praeter firmos , gui guibuslibet ve-= 
scuntur, etiam imbecilli, gui oluseulis se pascunt (v. 2.). 
H. 1. o uöv et 6 08 sibi neutiguam respondent: hic firmum 
mentis judicium habet, guo guaevis comedat, ille, guia 
infirmus est, oleribus vescitur. Cf. Polyb. 3,76,4. äua 88 
ITPOIOv GG UEY TTEOSTYETO, TÄG ÖS xoTecrpEPETto TOv N(- 
Zewv. 5,38,1.*0» & SwoiBrog &riyvods ädoroiwg 7pdg Töv 
Klsoubvry diaxeiuevov a & uv napaxojua dovg, & dä eig 
TÖ ulekkov ETaJystÄduEyos ovyönsiaa, yoäijavta xatd 100 
Kleousvovs 8rrovoday Anolinsiv PUTOO» — Elu 
lendt. ad Arriani Exped. Alex. 1,8,14. et Kuehneri Uusf. 
Gr. der gr. Sypr. 6. 781. 3. b.. Imo od Articulum esse ad 
d098v6» pertinentem (v. not. ad Marc. p. 307.) elucet, ut 
structurae variatio obtineat minime mirabilis, v. Matthiae 
Ausf. gr. Gr. 6. 288. Anm. 6. fin, : Aic enim firmo mentis 
judicio est, ut guaevis eomedat, infirmus contra oluseulis 
vescitur. Pro 6dedodevov F. G. et codd. apud Erasmum 
Og dE &odeva» (ille, guia infirmus est, oleribus vesoitur) 
raebent, guod librariorum, gvi Og u&v 710tsia o. m, 
5 de P0Ievä» J. EoJise non concoxissent, temeritati de- 
betur (cf. v. 5. 1 Cor. 7,7. 11,21.). Beza Og 08 do9srän 
probavit, in Erasmi ed. 2. 3. 4, et 5, scriptum, Og jöv 71= 
= ovevst Paysiv nävte] Haeo v, plerigue (nuper Meyerus et 
Borgerus) sic explicuerunt, ut verbum 7totsvaiv putandi 
eignikicatu (i. g. Joyiteodac v. 14.) aociperent et notionem 
verbi 8&sivot in eonstruotione Og He» 7eoteVa? paysiv 
sävtä deliteseere arbitrarentur (v. Lobeckium ad Phryn: 
p: 753. sg. et not. ad Marc. p. 167.): hic guibuslibet vesei 
sibi licere putat. Multo pauciores Infinitivam payeiv a 7i- 
0T8vet, guod i. g. mloviv Exse v. 22. notaret, suspenderunt 
Guano Paysiv nA»>Ta i. J. Kloviv Öyai (ore paysiv närta. 
aulus etiam 170ravet TOv PGaysiv nästa m 13. LXX 
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et niotiv Eat Tod payeiv nävta Act. 13,9. seribere potuis- 
set): hic fiduciam (firmam mentis sententiam) possidet guae- 
vis comedendi ( Win. gr. p. 295.). Hanc interpretationem 
Rueckertus et AW. ut simpliciorem et nervosiorem illi prae- 
tulerunt. Mihi his de eausis vera esse videtur, Primum 
guidem eo commendatur, guod eam ingresso eandem vim 
verho 710tevo v. 2. subjicere licet, guä v. 1. Substantivum 
j ruoti positum est. Deinde ei favet v. 22, ov miotiv Eyats. 
Postremo aptissima firmi et infirmi Christiani oppositio, 
guam v. 2. efficit, eam stahilit. Nam guod P. dixit: Nic 
firmum mentis judicium habet, ut guaevis oomedat, in- 
firmus contra olusculis vescitur, ad hanc sententiam redit; 
hic, guoniam firmus est, guibuslibet vescitor, infirmus con- 
tra oleribus se pascit (05 uv, Ote lati» Et, Narra 
809l8£, Ö de äodeviiv ldxava EoIiar.), Rärtä] guaevis, non 
solum telluris fruges, sed etiam earnes. & d8 dodeve» 4a- 
gava &09iee] Nonnulli (v. c. Reich.) 4övov male suppleve- 
runt. Nam guod cogitando addiderunt ipsä verborum pae- 
y8iy TIOVTO et 10Gx ava 809ie (guibuslibet cibis uti et 
oleribus vesci) oppositione comprehensum est.: Ouae non 
magis, guam v. 21., imbecillos Romanos se ab omnibus 
semper carnibus abstinuisse demonstrat. ui eos aut ido- 
lothyta tantummodo non attigisse, aut impurorum anima- 
lium carnibus nuoguam usos faisse: aut non nisi statis tem 
poribus ab omnibus carnibas abstinuisse statuerunt ( Koelln., 
Reich., Borger.al.), Pauli sententiae repugnarunt perspi- 
euis verbis expressae. 2091] 809cero D. gr. F. G., 
manducet Vualg. Germ. Boern. et nonnulli PP. lat.. So- 
mnolenti librarii, guorum animis proximo versu 850v9e—- 
veit et xorvET O obversabatur, 20%erw pro €0diet ex- 
ararunt. Ntague lectio 2091870 ab omnibus Criticis recte 
neglecta est. Nuper Tischendorfsus in eä editione, guä 
pontifieiis vulgatam translationem e graecis codd. graece 
versam exhiheret , 6 08 do9evav 1dyava E0IHETW dedit. De- 
buerat 55 08 do9sviv Jaxava 8B0o9csTw scribere. Vertit enim 
V ulgata: gui autem infirmus est olus manducet i. e. Os 
d8 G0Ievwsv Jayava 809H87W, sic, male guidem , explicatom: 
Os B& d0Isvwy Eon: (i. g. Godevet) 4. EoHitw. Nem 
ys. 1. öv doIsvovvra Vulgata infirmum reddidit. Et habent 
Og dä God eva läyava 80I9idro F. G., oodices cum Vulgata 
eoncinentes , idgue in G. sic in latinum sermonem tranafer- 
tur: Ju5 autem infirmus est olera manducet. 

. 3. Sententiae sic cohaerent: guum et firmi Chri- 
stiani Romae vivant, gui guibusJibet cibis utantar, et im- 
becilli, gui oluseulis se paseant (v. 2.), illos hos non pro 
nihilö ducere ut stultos et superstitiosos, hos illos non im- 
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pietatis insimulare decet, in Deum, gui non ahstinentes 
caritate complexus est, intuitos (v. 3.). — Vulgo post 
Öö Eo» et post 2ai Ö 47] Eodiwr cogitando adjiciunt nara 
Chr. Fr, Schmid., Kopp,, Flatt., Bochm., Reich., dW,, 
orger. al.). Perperam. Fuodit enim 0 809wv notionem ' 
non abstinentis et 6 47 Bodlwr cogitationem abstinentis. 
Dicuntur in populari sermone ii, guorum cultus victusgue 
liberalior est, &odJlecv, contra gut pertenui victu utuntur - 
odx 809iewv (of, Matth, 11,18. 19. et ibi not.). [7 850v9e- 
veltw] ne cohtemnat, ut hominem insulsum et superstitio- 
sum. Temere Mattkaeius ed, min. in Chrysostaomum his 
verbia invectus est: ,,&5ov9svairo] Chrysostomus ita gui-- 
dem in textu, sed in interpretatione 1X,702. b,, o0x else» 
Edro, odx sina MT) kynadelva. 0dx elä Un OLopIov- 
090, (Yola tandem cognoscere, non guid non dixerit, sed 
uid tandem dixerit. Respondet ergo:) d24& 7) vet de 
asi. mun dtanxtvtrw. Jam ergo novimus, guid Pau- 
lus dixerit. - Haec est illa Asiatica recensio Bengelii, guam 
Asiaticus orator Chrysostomus enixus est.* Videlicet 
Chrysostomus non dixit Paulum 47 8verditätro s. dia 
MTVETW scripsisse, sed Uu7) Sdovdevsitw verbis un örerde- 
LeTw, U dtantvärw interpretatus est. Oecumenius: ovx 
eine dopdovadw, alda j7) SEovdsveitw, Oecxrvg OTL xaTta- 
yEhACTa NpATTEL. Act yäp aitröv ädslpinig diopdovodat 
xai ody Os Pdslvxtöv sEovdsveiv. xoiö ui 8oIiwy] et abs- 
linens, & d&8 un 80diov A, C. D.* Clar, Clemens. Pae- 
dag. 11,1. p. 170., ceterum cum vulgatä sceripturä concor- 
dans *), et Joannes Damiascenus II, p. 52, (abstinens .au- 
tem); cf. not, ad 13, 12,. Hanc lectionem, guae a Lach- 
manno et Tischendorfio recepta est, librariorum festinationi, 
in guorum mente & 08 GoIsrov 4dxava 80die. v. 2. haereret, 
recte attribuas (Meyerus, Rueck., dW.). Vulgata seri- 
ptura plurimos testes habet, in his Syrum. Of. etiam v. 6.. 
D d& ux] 809iwv deinceps in ovdä 6 u7) 0oIHlwv depravatum 
est: FG, [Boern.] 090€ (sic, Opus erat voce 1798) 6 u%) 
EoHwr tav EaIiovta xpivätw. xoi 6 7) E0Viwv tö» Sodiovra 
un xosvetw] et abstinens non abstinentem censurae suae ne 
summittat (2,1.), scil. ut hominem gulae deditum, levem, 
impium (v. 10. et 13.). '& 9edg yäp] Of. 1,19. et 1 Cor. 1, 
18.. &.4edg yäp adtö» TOosskafseto] nam Deus eum (non 
abstinentem) in suam amicitiam recepit, guippe guem ad 





A) 'Idem Strom, 111,6. p. 585. locum memoriter afferens abstinentis 

'*et non abstimentis Chrisliani partes permutavit: 6 un boIfovTtov 

* EoSlovroa m) tiovdevsirw, 0 dä EoIlwy TÖv un Sodlovia 
un xpivtso; | | 


/ 
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salutem messianam vocari jusserit (Act. 10,28. 34. sg. Rom, 
1,16. Gal. 3,28.). Deum igitur oppugnat, gui e pagano 
Christianum factum, guoniam omnibus promiscue cibis uti- 
tar, Impietatis postulat. Non recte Vatablus, Reich., 
Meyerus exposuerunt: nam Deus eum servum sibi fecit 
et tanguam tecto recepit, versu 4. moti. Nam ibi servi 
herus non Deus est, sed Christus. Vide etiam v. 6. sgg. 
Insulsam esse eorum opinionem, gui vocabuläm adzov, ne- 
cessario ad to» &odloxra pertinens (expende etiam ver- 
sum 4.) ad tröv 20dovra et TÖv UN 80Iiovte simul rettule- 
runt (Calvin, , Reich. al.), recto multi annotarunt. | 


V.4. Duo argumenta Paulus addit, guibus interdi- 
= etum suum o 47) E0dlwv TÖv EGIlovra U7) xpivetw v. 3. con- 
firmet: non solum stulte facere ahstinentem, gui non absti- 
nentis censorem agat, guoniam guum Christo, ejus hero, 
multo infirmior sit Christi servum suae censurae per inju- 
riam summittere frustra conetur (00 tig si 6 xpivuv a140- 
TOLOY OLKETTIY ;), verum etiam injuste, guandoguidem judi- 
eium de servo exercendi jus in unum herum, Christum, com- 
. petat(vgi iöly xvoim otijxet i) ninrvat.). 00 vis el 6 xpivwr 

GllövpLov oixery»;] tu guis (guantulus, guam nullis viri- 
bus) es, gui in tuum Judicium adducas alienum (alius do- 
mini, Christi) servum £ 1. e. tu tuae imbecillitatis ohlitus 
temere facis, gui potentissimi Christi servam tuo judicio 
subjicere audeas (cf. 9,20. Jac. 4,12.), Herus servi legiti- 
mus judex est; gui alienum servum in suum judicium vocat 
beri jura invadit. Saepe tamen vim plus valere videmus, 
yuam jus. Sed ut conculcato jure alieni servi judex im- 
pune sedeas, ejus hero potentior sis necesse est, ut poten- 
tia vim juris obtineat., Atguum plane impar sis Christo, 
non abstinentis Christiani hero (1 Cor. 10,22.), guam stulte 
facias, gui Christi servo in tuum judicium deducto validis- 
simum Christum injuriä afficias ams .t. *) Abdstinentem 
Christianum, gui non abstinentem PöWare putavit, a Paulo 





*) TRolucoius argumentum varbis ov s/s e? 6 nolvon aiidtasov olxt- 

— 89/5 expositum tum demum valere contendit, guum de re agatur, 
in guä guidnam faciendum sit herus non distincte praeceperit, At 
temerariam hominis arrogantiam esse -alius ejusgue potentissimi 
heri servum in suum judicium vooantis injustegue' facere gui alieni 
serti judex considat, verum est, sive herus praecepta servo data 
oum aliis hominibus communicaverit , sive soli servo guidnam fieri 
placeret diserit. Venditavit istas nugas Tholuccius, ut legis a Chri- 
sto Matih. 7,1. ejusgue Apostolis latae vim eluderet et pie impios 
videlicet Theologos calumniaretur. Ceterum ohservatiuneulam a 
Calvino mutuaius est. Calvinus: ,,- Vult — hic Paulus nos ab 
"omni judicandi femeritafe arcere; in guam incidunt gui de homi- 
num factis audent pronuntiare extra Dei veröum 
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compellari manifestum est. Nam v. vs. 4. od tig e! 6 xpi- 
v0wy AIdoTpLOv olxötnv; intime cohaerent cum vocc. v. 83.: 
xai Ö ur) Eodiwy töv Eodlorta 147) xpiväetWw, negue cetera 
VV. 4. v. rem non comprobant. Vana Reichii Panlum et abs- 
tinentem et non abstinentem Romanum compellare opinati 
sententia est. Scilicet male V. D. vs. 3. adz0» explicuerat. 
Servi herus Christus est (Bengel. , Morus, dW. cf. v. 6.sgg.), 
non, ut plerigue putarunt, Deus. Nunonullum abstinenti 
Christiano de Christi servo sententiam ferendi jus esse his 
verbis P. declarat: to idi xvoig or728 ] ninta proprio 
hero (fur (einen Herrn, v. Bernhardyi Wiffenfd. Synt. 1. 
. 85.) servus stat (recte facit) aut corruit (in officio labitur, 
cf. 11,11. 22. 1 Cor, 10, 12.) i. e. utrum recto an male ser- 
vus fecerit, ejus rei cognitio ad herum, non ad homines, 
uorum arbitrio non subjectus est, pertinet, Male enim 
Eistius, Wolfius, de Ammon, Reichius, Borgerus aliigue 
hano interpretationem inierunt: proprio hero servus consi- 
stit (Cie. pro A. Caecina 21,59. i. e. causä vincit) aut lubi- 
tur (caus cadit) in Dei judicium vocatus (cf. Luc, 21,36. - 
et np Ps. 1,5.), h. e. heri, non aliorum, refert, utrum 
servus absolvatur an condomnetur. Explicationem nohis 
probatam veram esse et antecedentia verba et seguentia 
ostendnnt. Abstinentes Romani guos suae censnrae suhji- 
ciehant non ahstinentes in officio lapsos esse putabant. Hino 
in verhis:t(? töiy xvoiy orijxa % rintee, guihus uni hero 
servum judicandi jus esse declaratur, 7v/nteiv peccare et 
otnxsiv recte facere signilicet necesse est, Sententia; Neri 
vejert, ulrum servus in Dei judicio absolvalur, an con- 
demnelur a Pauli disputatione prorsus abhorret. Accedit, 
guod haec explicatio ad v. seguentia accommodari neguit: 
absolvetur autem, nam potest Deus eum absolvere. Scili- 
cet absolvit Deus homines sontes non pro suä omnipotentiä, 
sed pro summä suä henignitate (cf. Meyerum et dW). In- 
firmis argumentis Reichius nastram interpretationem im- 
ugnavit. Non potuit, inguit, Paulus Deum non ahbsti- 
nentem Romanum, ne in officio olaudicaret, confirmatu- 
pum esse posito pignore alfirmare (ara9osrat dä). Nempe 
Doum liberalioris Romani gradum, ne in officio laberetur, 
firmaturum esse fide interposita Apostolus non dixit, se 
Deum id facturum esse pie speravit (ora970etrai dä) Dei 
omnipotentiad confisus (dvratög ydp ö Jsdg otjaatr aitor):. 
Vide Grotium et Meyerum. Atne ab officio desciscas tua 
efficit vigilantia, non Dei omnipotentia ( Reichius), Omni- - 
otentem Deum Christianis non :solum pias oogitationes in- 
jioere, verum etiam efficere, ut guae facere pie statuerint 
exseguantur Reichius in tempore non meminerat, (Phil, 2, 


P 
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13. 1,6. Epb. 3,20. 1 Cor. 1,8.), Tholuceis auspieio, Pau- 


lum ipsum non satis scivisse, utrom verbis tg tdim xvpigw 
OTIjxet Y nintei* CTaJToetai dä xt). sententiam a nobis, 
an a Reichio suhjectam illigaverit, guoniam guem Deus in 
officio continuerit in divino judicio absolvatur , guam sit ab- 
surda gui recte eogitare didicerint facile intelligunt. ota—- 
Sr osta BE] stadilietur autem, ut opinor, Christi servus 
et a lapsu sustinebitur. dvrazdg ydo 2oriv O Jeog orijaae 
G8T60v] potis est enim Deus eum stabilire (Phil. 2, 13.) atgue 
efficere, ne guod nefas esse duxerit committat (v. 5. 23.). 
Variantea lectiones non mutant sententiam. Elsev. dvva— 
gÖg yäp &arvr] Of. 11,23. 4,21... Chrysost. et Joannes 
Damascenus 11,399. dvvatdc yda omissä voce &oriv. |A. 
F. G. et C. & Tischendorfio nuper editus dvvazrsi yöo 
[2 Cor, 13,3.]1. |B. D. E. dvratac yöp. Scriptura dv- 
vaTsi ydo, guam Griesbachius commendaverat, a Lach- 
manno et Tischendorfio textis illata, a Meyero, dW. et 
Rueckerto, librarios in duvazsi, verbi parum usitati (v. 
2 Cor. 13,3., ubi P. sonorum similitudinem d098avet, dv- 
va tet captavit) locum notiora vocabula suffecisse opinatis, 
probata est. At seribas verbo dvratto recte formato (cf. 
ddvratiw) offensos esse non est credibile et variantes le- 
etianes 2 Cor. 13,3. — Og eis Ouäo odx aodsvai, dla Bv- 
vansi 6 iuiv, ad guas Meyerus provocavit, rem non com- 
probant. Sunt enim calami errores: dvvaztsi] 67.** al. dv- 
varas (31. Mt. m. dvrazoi sic) 52. duvarög. Nmo duvazsi 
et duraz ai certissima glossemata sunt. [cf. not. ad 7,25.]. 
Solent enim glossatores dvrazög [seil. siui] seguente Infi- 
nitiva verbis duvauar et dvratrw exponere. Hebr. 11,19. 
Elsev, — Joytaausvos, Ott xai Sx vexpiiv Bysipsiv (al. &yei- 
eae) dvratzogä Jeog. A., guem Lachmannus temere se- 
guutus est, — Joyeaausvos STi xai Ex vexpwv lysipai d0- 
varat d 980g, e glossemate. 2 Cor. 9,8. Elsev. — /4v- 
vaTÖg dä Ö De0g TAaan 7aptv TEoLo0svaat eig Vuäg, va xTtV.. 
Lachmannus et Tischend. ex B. C. D.* F. G. dvratsi d8 
O Jedg xtä. susceperunt, manifestum glossema, probante 
Rueckerto, Est tamen verisimile, glossatores nostro loco 
. dvrarödg yöp jr. duvatds yao doT1v in 'codd. invenisse 

cf. Hebr. 11,19. 2 Cor. 9,8.). Itague illud edidi. Bene 

atthaeius ed, min.; ,, Omissum 8ott peperit dvrazei et dv- 
vatat.”, nisi guod Paulum 8otiv omisisse non vidit. 6 360g] 
ö Kvoeog A.B. C. Copt. Arm. Vulg, ms: Aug. semel (cf. 
Sabatierium) | ö x0pros adzroj Syr. Erp.. Hi ad & xv- 
0105, guod solum in Codd. invenissent, pronomen suo more 
adjecerunt; cf. v. c, Syrum vs, 6.. — "O xdpwog pro 6 9e0g 
post Lachmannum dedit Tischend.. Sententia hanc lectio- 
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nem recipit. Nam Christus potentissimus guum mundi gu- 
bernator (Col. 1,17.) , tum ecclesiae christianae rector (Eph.. 
4,11.) eo robore est, ut homines christ. et pios reddere et 
a turpitudine avocare possit (1 Tim. 1, 12. 14.). . Nihilomi- 
nus Paulum 5 986g seripsisse certum est. Scriptura-Ö xv- 
og vel propterea suspecta est, guod iidem fere codices, 
gui dvrazet vel dIvarae pro dvrazds male habent, eam te- 
nent. Sed rem illud conficit, guod Paulus verbis dvratog 
yGp xTÄ. ad ultima vs. 3. vocahula 5 980g ylp aitöv 1005- 
elafseto revertitur. Dicit igitur: potis est enim Deus, eum 
(in amicitiam receptum v. 3.) a lapsu sustinere (cf. 
v. 3. et 6.). 'O xdowg ii seripserunt, gui servi herum eun- 
demgue judicem servi stabilitorem dicl aeguum esse judi- 
cassent. | 
V. 5. Eorum, guae vs. 4. seripsit, invitatu Paulns 

guum de rebus, si eas ex vero aestimaveris, negue honis 

negue malis diversa hominum judicia esse novo exemplo al- 

lato (cf. v. 2.) docuisset, id cuigue videndum esse, ut, ne 
peccet , firmam suae mentis sententiam seguutus, nihil du- 

bitante conscientiä agat monuit (v. 5.). Og tö» xoivat] Og 
möv 0 & p xplvai x). (etenim, h. e. ut seritentiam vs. 2. pro- 

positam alioexemplo illustrem, hic alternos dies probat etc.) 

A. O. 26. 39. Copt. It. Vulg. et nonnulli PP. latini. Lach- 

mannus ydp ita recepit, ut uncis saepiret. (uanto aptius 

est y&p tanto est suspectius. — Discimus e verbis Og d8 

x pivet 600» Tuepav tormulam xolvaiv ueoar plenam loguu- 

tionem esse eosgue a vero aberrasse, gui in vocabulis Og 

Wöv xpivet Yu&oav Tap 1u&oav comparationis indicem NG0G 

(prae) esse rati formulam xoiveiv Tulspav nao Tuloav seih 

eivat (diem prae die esse judicare i. g. diem diei praeferre) 

ad constructionem xpivaiv te 7apd vt scil. slvai (rem prae re 

esse putare i, e. rem rei praeponere), guam nemo exemplis 

munivit , revocassent (v. v. o. Grot., Kopp. et Meyerum cl. 

LXX Ps. 45,8. Luc. 13,2. Hebr. 1,4. et not. ad 1,25.). Imo 

vocabula jjuspav nop juöpav ita a verho xplvae reguntur, ut 

alternos dies significent, guibus näoa jutpa unusguisgue 

dies opponitur. Augustinus Expos. etc. in h.1.: alius gai- 

dem judicat, alternos dies —. Boern. nam alius judicat 

alternos dies. Ilap rusoav et juöpa nap jusoavr Graecis 

alternis diebus notat. Athenaeus 1. XIV. p. 593. F. — 77) 

dä Näatpov slyov  uloav noo nuspav — Oovvlonv rai 

Stöparog Öö O7zwp. Vide praeter uberrimam Wetstenii no- 

tam ad h. 1. Schaeferum ad haeo Longi verba p. 339. sg. 

Rai napapviatag, Ori nap Yudparv Eni töv nÖTov äyovat 

TÄG ÄyElag, NTor8 uäv Ö Adpvig, ota OE 7) nois, Enizexvä- 

TOL TEKYTY TIOLLEN TEPETTOVaAn, et Bernhardyi Boiffenfd. Synt. 


| 
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P. 258. sg.. Contende etiam Adjectivum mrooruspos. Ha- 
et autem simplicitatis eommendationem eorum ratio, gui 
xpivew h.1. prodbare explicuerunt (v. Rueck. et Lexica gr.): 
hic alternos dies prohbat (ut sanctos) ille probat unumguem- 
gue diem (ut Deo dedicandum), ber Gine heipt Tag um ag 
gut (als heilig), der Andere heit jeden Tag gut (als Gott geweiht). 
Fuisse Komae Cbristianos, gui sabbata, interlunia, pa- 
scha pentecosten aliasgue Judaäeorum ferias pie celebrandas 
esse putarent, Paulum verhis Gg uöv xoivat yueoar nao nut 
pa» indicasse multi interpretes censuerunt (v. v. c. Grot. et 
Carpzovium cl. Col. 2, 16.). Haec opinio cum Apostoli ver- 
bis, guae nonnullos Romanos alternos dies eximios putasse 
. ostendunt, conciliari neguit. Itague vixisse Romae Chri- 
stianos, gui severä Pharisaeorum disciplinä retentä prae- 
ter sabbatum secundum et guintum guemgue hebdomadis 
diem piis meditationibus, jejuniis et aliä castimoniä cele- 
brarent Paulum indicasse arhitror (v. Luc, 18,12. et Epi- 
* phan. Haeres. XVI.). Hanc suspicionem locus ep. ad Gal, 
4,10. uöoas napotnoelods xai Uijvas noi xavovs xai 
Evtavtoig. confirmat, ubi 7uspas certos guosdam hebdoma- 
dae dies dici manifestum est. Distinguuntur enim ab iis 
UNves, xarooi et &viavtoi. Jejunia eä sanetimoniä compre- 
hensa sunt, guä Paulus nonnullos Romanos alternos dies 
proseguutos esse scripsit, non relligiones absolvunt illis 
diebus tributas, Koppius, guoniam Apostolus toties hoc ca- 

ite carnium abstinentiam comme moraverit (v. 2. 3. 14. 15. 

7. 20. 21. 23.) , delectorum dierum , si vulgarem interpre- 
tationem seguutus fueris, obiter tantummodo vs,.5. et 6. 
mentionem injecerit, vs. 5. et 6. hoc dici putavit, Romanos 
partim certis guibusdum diebus, partim semper a carnibus 
abstinuisse. (uae opinio Pauli verbis recte intellectis 
prorsus repugnat, Nam Theodoretum, ad guem Koppius 
provocavit, Apostoli verba temere interpretatum esse pro- 
ximä notä ostendam. Rueckertus eodem argumento, guod. 
Koppium transversum egit, nixus aut finxisse Paulum rem 
a Romanorum moribus alienam, ut mentem suam expone- 
ret, aut si Romae fuissent tum gui diem diei propter exi- 
miam sanctitatem praeferrent, tum gui unumguemgue diem 
ut satis sanotum laudarent, hanc sententiarum diversitatem 
dissentientium avimos minus exulcerasse existimavit, guam 
dissidia de earnibus. De häc re, guae e Pauli disserta- 
tione constitui neguit, cum fructu disputari .non potest. 
Sed Romae aut fuisse aut Paulum esse putasse Christianos, 
guorum alii certis guibusdam hebdomadis diebus praeci- 
puam , alii omnibus parem sanetitatem tribuerent, certum 
est (expende verba &xaozog && sp tdi voi nAnpopopeioIu 
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et versum sextum). Exstiterunt, gui xolveiv hoc versu tum 
distinguere, discernere (Erasmus ad vs. 6., Wolf. al.), tum 
deligere a ed. 3.) enarrarent (v. Lexica gr.): hic al- 
ternos dies distinguit, discernit (deligit), ille distinguit, 
discernit (deligit) unumguemgue diem, Hoo pacto Paulus 
ut Romanos posteriore loco memoratos nullos dies discre- 
visse nullumve dierum delectum habuisse indicaret, eos 
unumguemgue diem vel distinxisse vel delegisse n.apadoswg 
dixisset, Athäc paradoxä sententiä non opus est (v. su- 
pra). Recentiores interpretes in verborum Os uö xoiva 
NuEoar map Tu&pav, Og dä xplvat näoar 7uöepav explicatione 
lapsos esse minus eo mirum est, guod veteres enarratores 
ea perverse exposuerunt, *%) Plerosgue verba Og jöv xol- 
78 Tu&po» Tap Fueoav sic interpretatos esse supra monui- 
mus: hic diem prae die judicat 1, e. diem diei praefert. In 
seguentium verborum explicatione his potissimum modis 
peccatum est, Post Os dä xpivat näoa» uiva» Beng., Flatt., 





*) Chrysostomus: s ubv xolvi N uitda nao nutloav, Os J4 xolvus 
NUCAV yUuloav] Evravda db mos Joxei yjolua xa) repi vuorelas al 
yliteodai. Kal ydop tlx0g T0OV VIoTEVONTIN TOUG MUN YHotttoviag 
xpivewv dinvexorg* % xal Ev tais naLatnonosaiv elxos eivat tivag 
g0vs (9705 iustons dneyoubyovs, xai (ntds Byxouevovs. Theo- 
phylactus: O; utv xolvu — — — näoav jutoav] "Hoav vw vu 
OTEVOYTES , 5] KAI TOV y10108/0v Gney6usvor Ontäs TIvas n uloas, Ere 
001 dä 7rdyTota BGIlovtes, ol xal xasdxpivov Tods THOTEVOvTaS. 1I6o) 
TOUTUV ODV GNOCw, Sri aldos Glkms xplvat xnl ddidyopov lot: 70 
HAY pa. Od dei ovv aÄyjTT809ar tous ABekpods ydoiv vodtov. Oe- 
tumenius: Os ubv xolvai — — — nlnoopopelod9m] Elxos Yv riväg 
TÖV CVUYEYOS VIOTEUÖYTIOV NOTUKPIVEIV TODE UN OUYEYNS YYOtävov- 
906, Ol TÄ xaraxplvaiv xal opodoa lyxaleiv dnayogtvti. Hos tum 
post Os uv xplva: n ubpav nap' juloav tum post Os dd xolvasnäoar 
j uLoav licenter cogitando adjecisse 809/ew apparet : hic alternis die- 

us ille guotidie elöum eapere slbi concessum esse'autumat (v. not. 
ad v. 2.). Theodoretus: Os ulv xolvas — — — näonv nuloav] OF 
päv ydo ÖLTIYEXÖG Anelyovro vddy Ännyopevulvov Gnd 100 vöuov 
Powudrov, ot dä &viag long. Pelagius: ,,Item hoc est guod 
dicit, aliguos esse, gui certis anni temporidus (sic), alios esse, 
gui omni tempore vitae suae ab esu carnium decreverunt absti- 
nendum.” Hi non minore licentiä post ruloav nap juloav et post 
NTÄSAV N UC0OGY mente addiderunt uy E09leiv s. vyotidäiv, Cum Theo- 

* doreto facit scbol, Matth.: Og uöv xolves] ot uöv ydo dinvex eig 

*''Antlyovro T0v xtxoivulvov vxd tot vouov, ol dä Svwloa; 9 uloag. 
6. d& nolves näoav 1 udoav] 80 9le:v drdovags.. Homo obliviosus 
dicere debebat un So9l8iv, voyotädasv drhovati, Ambrosiaster, 
Chrysostomi et Theodoreti interpretationem temerecohfudit : ,,nam 
alius guidem judicat diem inter diem] hoc est, alicui placet inter 
* positis diebus e dere [i. e. E uiv ydp oku suloav 7100 $uloav 
seil, $03/83v]. . Aliup autem judicat.omnem diem) Hic ,pmnem 
diem judicat, gui numgyarn edit (i. e, Os Od xpiva näonv yiutpav 


seil, uy toslav).” —- 
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Meyerus al. 7uöoar eivat (ille judicat unumyuemgue diem 

— diem esse), Morus, Boehm., Wahl. CI, min. s. v. xoivruw, 
Reich., Borger. al. ionv s. tootiuov eivat (hic guemvis diem 
parem esse judicat) precario mente addiderunt, De Wet- 
tiusin verhis Og O8 xoivat näaar 7usoav solum xpiveer, guon- 
jam 70pd comparativum praecesserit, vi parallelismi san— 
ctum existimare valere narrat., Merae gerrae. — In pro- 
ximis verbis &xaotos Ev tp 1dim voi 7 lnoopopaioduw vox 
tdiw pondus hahet (8,32. 14,4.): unusguisgue apud suum 
animum firmad sententid sit , unusguisgue suae sententiae 
cerlus sit, guisgue id faciat, ien pium esse ipse secum fir- 
miter statuerit, cf. 4,21.. (Non accurate Grotius fruatur 
guisgue sud sententid et ante eum Pelagius: unusguisgne id 
faciat in häc causä, guod melius esse judicat.). Errori sane 
conscientia nostra 'obnoxia est (1 Cor. 8,7.). Nihilominus 
is egregium sibi ad recte vivendum praesidium comparavit, 
gui suam semper conscientiam seguendam esse secum sta- 
tuerit ot gula plerumgue veram viam monstrat et guoniam 
rectum guod sit pravum fit, si vel dubitante vel reluctante 
conscientiä peractum fuerit v. 23.. Est etiam aliorum con- 
seientiae nobis parcendum videndumgue, ne snperstitioso- 
rnm hominum animos liberaliore nosträ disciplinä laeda- 
mus (1 Cor. 10,28. sg.). Faciamus igitur et omittamus, 
guae pie et fieri et omitti possunt, ne infirmis Christiania 
moeeamus (v. 15.20. 1 Gor, 8, 11.). Sed in rebus, in gui- 
bus pietatis vel impietatis momentum verti nobis persua- 
sum sit, nunguam non firmam nostrae mentis sententiam 
ducem seguamur, ut semper nostra nos conscientia absol- 
vat (v. 22.). Non recte Reichius Pauli praeceptum: unus- 
guisgue suue sententiae cerlus sit; ab eo loco abhorrere vi- 
deri dixit, guo firmorum Chbristianorum officia in infirmos et 
änfirmorum in firmos exponenda essent. Aptissime enim 
Paulus postguam firmos Christianos proprio domino recte 
agere.ant peccare enyutiaverat v, 4., infirmis tirmisgue 
Christianis in eo pariter elaborandum esse seripsit, ut cer- 
tom suae mentis judicium seguerentur, ne peccarent (v.5.). 
V. 6. Sententia: et gui certos guosdam hebdomadis 
dies prae ceteris celebrat et gui omnibus hebdomadae die- 
bus parem sanctitatem tribuit pietate erga dominum (Chri- 
stum) ducitur; item et gui earnibus abstinet et gui omnibus 
romisene cibis vescitur pelse erga dominum (Christum) 
ympellitur, Hinc apparet,; huic illius et vieissim instituta 
amice: ferenda esse. Ouippe animi pietas nos pios elficit 
dignosrgue reddit, guos alii recte venerentur, nom usus cul- 
tusgue vitae, g i mentis errore niti potest. — : Flattus, 
Reichius, Rueck. al. Romanos non guales re verä fuerint, 
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sed guales esse debuerint Paulum fingere opinantur, Nam 
fuisse, gui avaritiä, superbiä et inertiä, non pietate im- 
pulsi a carnibus abstinerent et judaicas ferias agerent cre- 
dibile videri (cf. Reich.). At omnes sui temporis Christia- 
nos eä pietate esse Paulus confisus est, ut judaicas ferias 
et celebrarent et non calebrarent carnibusgue et vesceren- 
tur et non vescerentur va reverentiä ducti SEEN 7.0 E 
Belg yäo uv Eavry Li xth.). O poovr Tv Tueoav] au 
diei iudio tenetur (Col. g 2.) E kA de id vasa Pyle 
TOPATTNOOUU8vOS TINY TUECOv Gal. 4, 10.). Dioitur & xolveov 
Yueoav ap julpav vs. 5.. H juloa h. 1. nomen colleeti- 
vum est, guo dies indicantur, guos ex Judaeorum disciplinä 
ab ipsis retentä nonnulli Romani pie celebrandos esse pu- 
tassent. xvoimp Gppovei] domino (fir den Herrn v. 4.) diei 
studio tenetur, i. e. in hoc verborum contextu ut domino 
honorem habeat statos dies celebrat. Dominns est Chri- 
stus (cf. v. 9.), non Deus, xai ö 107) Gpoovur vrjv Nu. x. 0) 
Ppovei] et gui statos (Judaeorum) dies non observat (gni igi- 
tur unumguemgue diem laudat, O 2oivo näoar uspav 
v. 3.) ut Chriato honorem triduat non observat. Verba xat 
D (07) POOrw» Tv uspav xrvpiw ov poovsi omittant A. B. C.% 
D. E. F. G. 23. 57. 67.9* Copt. Aetb, It. Vulg. Ruf, Hie- 
ron. Augustin, Ambrosiaster, Pelag. et alii latini. Da- 
mnarunt vocabula pro librariorum, gui verba xai 6 147 
Bodiwy xvpiy odx Eodiee contuiti priorem versus partem 
posteriori exaeguassent, supplemento Erasmus, Zegerus, 
Millius Proleg. 6. 1204., Griesb., Meyerus aliigue, ex- 

unxit Lachmannus. ö &o9lwy] xai 5 so9ioyv A. B. C.* 
D. E. F. G. 17. 37. 39. al. Syr. Copt. 1t. Vulg. Ruf. Am- 
brosiast. Pelag. aliigue PP. et graeci et latini, Vocula xai 
a Griesbachio, Knappio, Lachmanno aliisyne recte in ver- 
borum ordinem recepta est. Nihil vero verborum xai 6 417) 
POOrw» 1» TuUEpav xvoip od Gpovsi omissioni recte tribne- 
ris, et guoniam vocabula necessaria sunt, et guia non so- 
lum td Ouorotädevrov (xvolwm Yoovet — xvoim oi Gpvovet), 
verum etiam tö OuordapxTov (X0L Ö ur poovtiv — 201 Ö 
809£w»r) fecisse ut exciderent ante ooulos positum est. Pau- 
lus, gui Christianos Judaeorum modo feriantes et non fe- 
riantes v. 5. composuit, «frosgue pietate erga Christum im- 
pelli hfo dicere debet, sicut proximis verbis ad bomines 
supra v. 2.3. memoratos reversus et non abstinentes et abs- 
tinentes pietate erga Christum moveri ait. Paulum guum 
versum 6. scribere inciperet rem rei verbis ö poor» 17) 
Duepav xvpip ppovei declaratae oppositam addere secum non 

ecrevisse, sed id facere ei tam demum in mentem venisse, 
guum exemplum de non abstinente adjecisset Meyerus ar- 
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gute excogitavit. Planum est enim eo magis non feriantis 
Christiani pietatem affirmandam fuisse, guod feriantes et 
non feriantes Christianos vs. 5. distinxit negue alio consi- 
lio versum 6. addidit, nisi ut neutros recte culpari, guo- 
niam utrigue pietate ducerentur, ostenderet. (Ouo facto 
eandem esse non abstinentium et abstinentium Christiano- 
rum causam monuit, Verba xci 5 ur) poovwv tv julpar 
xvoip od poovei propter homoeoteleuton intereidisse pre- 
cario Criticos statuere non satis considerate Meyerus con- 
tendit , guum in nostro versu librarii etiam alia verha prae- 
termiserint homoeoteleutis in frandem adducti, In 66.% ab 
Tueoav usgue ad 7uspav, in 7L al. ah 209ise usgae ad 
g0d9ia et in Mt. 8. a Jeg usgue ad Isy saltus factus est. 
Sed omnis dubitatio de verborum xai 6 47; ppov&r zi» Tu&- 
pav xvpip ov poorsi integritate eo tollitur, guod eadem fere 
— subsidia, guae illa v. praetereunt, 20? 5 2oJiwv pro 5 
$09iwv habent. Hinc non solum tö öuororälevtov (Rpo- 
vei — 00 GPoovsi), sed etiam tö duUuordapxTov, Guum xai 
= ante 6 47) poovov cum xci ante & 809lwv conlunderetur 
(20i Ou po.... %0t 6 80910») vocabulorum xai 6 47) ppo- 
YY TV TUEEAY xvpiw oi Goovei omissionem peperisse effi- 
eitur. . Potuisset P. 60avTWmg Ö E0IlWv xr). scribere, sed 
exemplam supra v. 2. positum por xai simpliciter annectere 
maluit. xai 6 809iwv xvpim EoIi8e] et non abstinens, ut 
dominwum (Christum) honore afficiat, non abstinet (sed car- 
nibus vescitur v. 2.). Causa proximis verbis continetur: 
8dYGpLoTsi yäo vw Jep nam gratias agit Deo np. pro cvenä, 
guam sibi concessam esse putat (v. Deut. 8,10. Matth..14, 
19. 15,36. 26,26. 1 Cor. 10,30. 1 Tim. 4,4. 5.). Precatio 
ad coenam hunc pium erga Deum atgue adeo erga Christum 
reverentem esse docet, gui eo consilio ad homines patris 
sui legatus venit, ut eos pios erga Deum redderet Act. 26, 
18.. Hinc Christianos erga Deum pios etiam erga Chri- 
stum esse et contra recte eoncluditur. Itague Rueckerti 
ambage non opus est: nihil non Christus fecit, ut Dei ho- 
norem promoveret:' eodem homines vere christiani omnia 
referunt (1 Cor. 10,31.), Christi praecepto satisfacientes. 
Itague gui grato in Deum animo (?) carnibus et vescitur et 
non vescitur Christum se revereri ostendit, guippe faciens 
guod Christus fieri vult. Non recte Reich. et Rueck. v. ed- 
yaosotsiv ad preces clarä voce ante coenam fundi solitas 
referendas esse negarunt, guum hanc interpretationem verbi 
usus stabiliat (Matth. 15,36. 1 Cor. 10,30. 1 Tim. 4,4. 5.). 
Ipsi, si hene eos interpretor evxaporotsiv aut ad grati animi 
testificationem inter coenandum rettulerunt, aut gratiam 
habere explicuerunt. At Paulo sdycpcotsiv gratias agere, 
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1900 Exgev (2 Tim. 1,3.) gratiam hadere denotat. Precom 
ormulis, guas temere ante coenam effuntias, Paulum nihil 
tribuisse facile largior (v. Rueck.); sed permagni eum mo- 
menti preces esse censuisse, guas a Christianis ante coe- 
nam mittendas esse haud dubie putavit, h. e. guas pietate 
flagrans animo in Deum verso fundas contenderim. 8vxa- 
pLOTEI yj TE Jeg] xai adyopiotsi tp Jen 31. 43. Syr. 
Clem. Alex. Paedag. JI, 1. p. 170. et nonnulli alii. Est li- 
brariorum mutatio, gui hoc membrum cum proximo exae- 
guarunt. —— xaiö n 80Ilwv xvpiw ovx 8adisi] et alsti-: 
nens ut Christum honore afficiat abstinet. xai evyapiotsi 
T(P JEG] xci neguerem conseguentem enuntiat (et, guon- 
tam abstinet, gratias Deo agit pro leguminibus et oleri- 
bus, xai Ot odx 8odiei svyapiotsi tu Jeg, Meyerus, 
Borg.), negue hane vim habet: et is guogue gratias agit 
Deo (Rueck,), sed hoc notat: et dum [a carnibus] absti- 
net, gratias agit Deo (guibus suam erga Christum pieta- 
tem declarat, v. supra) np., ut res docet, pro olerihus, 
guibus solis salvä pietate se vesci posse putat, cf. v. 2, 
E un 8odiwvy evyapiotsi tp Seo): Argutatus est 

ueckertus, guum Paulum propter verba odx 80di8t ne 
potuisse guidem Aa VK LAT. TY Je pro xai evy7a- 
CLaTETT. J. scribere diceret, Nam hominem, de guo aga- 
tur, non guod non vescatur gratias Deo agere, sed pro ole- 
ribus, guae comedat, grato in Deum animo esse ideogue 
eum ut Christo honorem praestet oleribus vesci recte exi- 
stimari, Esse 809letv non albstinere et odx 80oIieiv abs- 
tinere ad vs. 3. monuimus. Etiamsi P, hic guogue evx7oa- 
0LOT8T YÖ PT» Jeg) scripsisset, id contextae orationis in- 
dicio sic explicandum esset: et abstinens in Christi hono- 
rem abstinet: nam gratias Deo agit scil. pro. sud coend, 
pro oleribus (v. 2.). Addo Chrysostomi nugas, guas Theo- 
phylactus aliigue recoxerunt. Chrys.: — 50 0€ uor oxortae 
mÖG xa0i EYTAVIa TIYTTEL J av9avortwg töv inv- 
dattovra. (!) Eiyaäptö Lrtovusvov toutd date tÖ evya- 
pLoTaiv, evdnlov Ori Ö Eodiov odr0g Sotiv Ö edyopiatänr, 
0dx Ön &odiwv (!). Ilogydp, ET1iToI vöuovlxyödus- 
v0g5(!) Orrep odv xoi npös Tadarag [5,4.] Eieyev: otte- 
98G Ev vo OLxarovode TYg ydäpitns ESENEOCETE. 
Infirmi Romani observandä Mosis lege Dei favorem conci- 
liari minime credideront, sed nonnullas Judaeorum ferias 
pie a Christianis negligi negarunt. 

V. 7, et 8. Sententiam versu 6. propositam Paulus 
vs. 7. et 8. pietate confirmat omnibus sui temporis Christia- 
nis hand dubie tribuendä h, m.: gui Judaeorum ritu ferian- 
tur guigue non feriantur, gui abstinentes sunt et gui non 


« 
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gnnt id agant, ut Christo honorem praestent (v. 6.). Nam 
nemo nostrum (Christianorum) tam impius est, ut vitam 
suam aut mortem ad suas res referat (v. 7.), Referimus 
enirh vitam nostram et mortem ad Christum , unde nos vi- 
ventes et morientes Christo nos subjicere atgue adeo guae- 
cungue agamus ea omnia ut Christum honoremus ioere 
apparet (v. 8. cf, v. 6.) *) Loguutiones vivere alicui et 
mori alicui latissime patent (v. not. ad 6,10. et loca a Wet- 
stenio, Kypkio, Loesnero aliisgue ad h. 1. congesta), Nam 
guum vitam aut mortem guocungue modo ad aliguam sive 
personam sive rern referre denotent, guae sit vitae aut mor- 
tis alicujus cum re aut personä ratio res aut contexta ora- 
tio docere debet. Pauca ut rem illustrem exempla ponam. 
Nonnunguam sibi vivere se uno contentum negue alios cu- 
rantem vitam degere significat. Ovid. Trist. 3,4,4. Usi- 
bus edocto si guidguam credis amico | vive tibi. et longe no- 
mina magna fuge: | vive tibi gnantumgue potes praelustria 
vita, | Saevum praelustri fulmen ab arce venit. Valerius 
Maximus 5,4,6. (ui (Atys, Croesi filius) ad id tempus 
mutus sibi vixerat saluti parentis vocalis factus est. Me- 
nander apud Stohaeum tit. 121. 5. (Gaisf. T. III. p. 414. 
ed. Lips. 25 100 TÖ Liv, 8 ueP v apivet tig äv: | Toiv'&ori 
0 Liv: ovx &avro tv uövov. Haud raro alicui vivere vi- 
tam ad alicujus studia et voluntatem componere, vitam ali- 
eni consecrare , diverso guidem pro contextä oratione sensu, 
declarat. Cf. 2 Cor. 5,15. zg Xocorg tijv. Philo De mu- 
tatione nominum 8.38. — aiä si tioiv EEEyövato TÖG TOY 
Avdpunuwv pvysiv onovdas xai Iso uovop tio. (Dicitur 


*) Multi interpretes ab hujus loci sententiä eo abertarunt, juo guum 
piam opinionem, guä homines vs. 6. commemorati ducerentur, 
Apostolo vs. 7. et 8. idoneä ralione corroborandam fuisse non in- 
tellexissent, guae de piä Christianorum Christum sibi et viventihus 
et morientibus leges dare arditratorum sententiä Paulus v. 7. et 8. 
disputavit , ad rem veritotemgue rettulerunt, Christum et viven- 
tibus et morientibus Christianis u/igue imperare Paulum h. 1. di- 
xisse male opinati. De Pettius sententias sic connesxvit: homines 
versu 6. dicti Christo fidem praestant. Ft .recte guidem id fa- 
eiunt. (Hanc nimirum sententiam d/V. ante vs. 7. cogitando adje- 
cit.]. Nam nemo [nosträm] ita vivit aut moritur, ut sui &it v] 
trii, sedut Christo suösit. Nihilo felicius Reichius sententias ita 
cohaerere statuit : oportet [sic] et firmos et infirmos homines [Chri- 
stianos] se ad Dei [Christi] voluntaiem componere (v. 6.) Nam 
homines [imo Christiani] et viventes et morientes in Dei [imo Chri- 
sli] potestale sunt [imo se esse pie existimantj. Posiremo 
Ruechertus 11, p. 282. (nolo enim plura hujusmodi peccata coacer- 
vare) Paulum recte cogitandi leges violasse perhibuit. Nam Apo- 
stolum, eui Christianos vere id facere, guod eos facere vs. 6. dixis- 
set. vs. 7, et 8. ostendendum esset, eos illud sane fecisse ex 0/fi- 
cio iis imposito vs. 7, et 8. demonstrasse (!). 
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& x0? dossri» Blog, loge gane praecedunt.). AddeAleiphr, 
ep. 1, 37. fin, et Terent. Eun. 3,2,27., guae loca 1,394. 
attuli. Saepissime sibi vivere se tantum intuentem, omnia 
ad suas utilitates convertentem, aetatem agere denotat, 
Tum et otium, guod tibi in deliciis sit, munerumgue et 
molestiarum guam expetas vacatio spectari potest, tum ex- 
optata libertas, in guä constitutus vivendi leges tibi ipse 
statuas. Illudubi est sibi vivere sibi prospicientem, nul- 
lis negotiis distriotum, curis vacuum, genio indulgentem 
vivere designat. [Eurip. Ion v. 660. Herm. (cf. I, 394.) Se- 
neca de brevitate vitae o. 5.. Omnis ejus (Augusti) sermo - 
ad hoc semper revolutus est, ut sibi speraret otium. Hoo 
labores suos, etiamsi falso , dulci tamen obleotabat solatio, 
aliguando se vioturum sibi, Terent, Adelph. 5,4,9.. Ille 
(frater) suam semper egit vitam in otio, in conviviis: | Cle- 
mens, placidus, nulli laedere os, arridere omnibus. | Sibi 
vixit, sibi (i, e. genium curaturus) sumtum fecit: omnes 
bene diount, amant, | Ego ille agrestis — — tenax | duxi 
uxorem. Ouam ibi miseriam vidi! nati filii: | alia cura. 
Seneca ep. 48. alteri (i. e. alterius utilitatibus deserviens) 
vivas oportet, si vis tibi vivere (h, e. vitam ad verum tuum 
commodum referre). Plutarchi Cleomenes v, 31. (p. 819. 
F.) — 48% yäp tö» avdIalvstov Jävatov 00) pvynv elvai npa- 
Eswr, alka mpässv. Ai0XCÖvyapitnv u6vois Eavroig 
x ai ANTOI v 02 8Lv. (h. e. turpe est enim vitam nos non- 
nisi ad nostras utilitates referre et mortem nobis consci- 
scere, ut incommoda subterfugiamus).. Hiclocus cum no- 
stro verbis guadamtenus convenit, sententiä diserepat.). 
Hoo ubi obtinet sibi vivere suo arditrio aut ita vivere ut vi- 
, vendi leges tibi ipse scribas et alteri vivere alteri, gui vivendi 
leges tibi imponat, obnoxrium vivere designat. Apud Dio- 
:nysinm Halic. 3,17. Horatius pater piis filiis, gui super- 
stite patre se sui juris non esse recte arbitrati par de 
ineundo certamine consuluerunt, haec dicit: a 8vo8peo 
HEY TTPÄYLA TTOLEITE, O TAIdES, TE TAaTpPI LWvteg xai oidev 
även Tis us yvuuns dranoattöusvoi. Liv. 3, 61. Consul 
ex alterä parte Romanos meminisse jubebat, illo die pri- 
mum Zileros pro liberä urbe Romanä pugnare. Sibimet 
ipsis victuros, non ut decemvirorum victores praemium es- 
sent. In hunc modum noster locus capiendus est. Nam 
Paulus ut homines vs, 6. memoratos Christi reverentiä et 
facere guae facerent et omittere guae omitterent demonstra- 
met, nemo nostrum, inguit, sibi vivit et nemo sibi moritur, 
h. e. nemo nostrum tam impius est, ut vivens aut moriens 
sui juris se esse arditrelur. Nempe si Apostolus aliguos 
tum inveniri putasset, gui sidi (h, e. ad leges, guas sibi 
Fritzsche Ep. ad Rom, P. III, ' M | 
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ipsi seripsissent) viverent, male vs. 6. generatim dixisset 
Ö Ppooriv ti)» Yutpev 2v0iwp poovei xzö. Fuissent enim non- 
nulli, gui E0vTtoig, non xvolo judaicas ferias et celebra- 
rent et negligerent carnibusgue et vescerentur et abstine- 
rent. Sed ne hunc locum secus intelligamus tenendum est, 

uae vs. 7. et 8. dicuntur ad cogitationes, guas Christiani 

e Pauli sententiä animis informassent, referenda esse. 
Nempe homines vs. 6. commemoratos pie in Christum sen- 
tire Paulo ostendendum erat. Sic igitur Ap. argumenta- 
tur: feriantes et non feriantes, non abstinentes et abstinen- 
tes iis guae faciunt et guae omittunt sein Christum pios 
praestare existimant (v. 6.), Nam nemo nostriim eä impie- 
tate est, ut vivena aut moriens se sui arbitrii esse putet 
(v. 7.). Ouippe sive vivamus sive moriamur Christi arbi- 
trio nos subesse censemus. Itague sive vivamus sive moria- 
mur in Christi potestate nos esse arbitranm”r (v. 8.). Oui 
vs. 7. et 8. de ratione, guae inter Christum et Christianos 
*'vere intercedat (nemo nostrum vivens aut moriens reapse 
in suä, sed in Christi potestate est: itague sive vivamus 
sive moriamur ex Christo re verd pendemus vs. 7. 8.) ex- 

oni erediderunt, guae sententia Apostolo idoneä ratione 
jrmanda esset non cogitarunt, Futilibus argumentis ReicA., 
Rueck. et Meyerus ovy tavro Lv et v. 8. To xvoim lijy non 
sibi vilam dicare et Christo vitam consecrare recte explicari 
negarunt. Primo ohstare sententias oppositas (v. 7. xai 
ovdetos EavTio an oIvyoxst et v. 8. Edv te Anodvijoxmusv 
T(P *VPi p ETÖIvYox ou sv) observarunt. Esse enim mor- 
tem non rem tui arbitrii, sed fortunam, guam patiaris. 
Perspicuum autem esse, negue de morte voluntariä, negue 
de vitä post mortem futurä hie agi (Rueck.). Non vita ma- 
gis, ut mea fert opinio, in nosträ potestate est, guam mors. 
Recte autem, nisi fallor, hae sententiae comparatae sunt: 
nemo nostrum vitam Dei beneficio sidi prorogatam sibi, sed 
Christo, consecrat: nemo nostriim mortem in se ingruen- 
tem sibi, sed Christo dedioat, ut nempe vitam post mortem 
agendam sibi, non Christo, dicatam velit. Deinde v. vs.8. 
TOU xvplov EouEv, guae nos viventes et morientes Christo 
reapse subjectos esse declarent, impedimento esse illi pu- 
tarunt. Atea verba in Christi potestate nos esse cense- 
mus significant. Postremo ad v. vs. 9. io xai vexpäv xai 
— Cwszwv xvpisvon male provocarunt, guippe guae ut Chri 
stus et mortuorum et viventium dominus esse (divinitus) de= 
clararetur denotent, non hanc vim habeant: ut Christus et 
tn mortuos et in viventes imperio potiretur. Eguidem cau- 
sam, cur interpretatio sopra probata explicationi a Reichia, 

Rueck. et Meyero ineptis argumentis rejectae praeferenda 
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videatur, nullam video, nisi guod cogitationem nemo n0- 
strim vivens aut moriens sui juris se esse sed Christo subesse 
arditralur tum sententiam vs. 6. melius stabilire tam oon- 
elusionem v, 8. itague sive vivamus sive moriamur Christi 
nos totos esse censemus firmius fundare intelligo, guam sen- 
tentiam ex alterä explanatione natam: unusguisgue nostrim 
et vitam (benigne a Deo propagatam) et kl More 
tem non sidi, sed Christo consecrat. Ceterum Apostolus 
Christianos non sibi, sed Christo, vivere et mori eosgue et 
viventes et morientes Christi totos: esse eo fine dicit, ut eos 
per tolum tempus, juo sint et in omni fortund, guam adeant, 

hristi imperio se suhjectos esse putare indicet. — V.8. 
Cobaerentia: nemo nostriim siÖi vivit (ut se sibi leges con- 
stituere autumet) et nemo sidi moritur (ut se sibi leges po- 
nere patet post mortem observandas) v. 7.. Nam sive vi- 
vamus Christo (Christum nostram legislatorem:pie vemeran- 
tes) vivimus, 'sivo moriamur Christo (gni nobis :leges det, 
ad guas nos aceommodemus mortui) morimur 1 Cor, 15,19. 
( Manifestum est igitur, nullius pretii leotionem :nonnul- 
'lorum codicum esse, gui bis hoc vs. amo9dvwusv praehent 

Fo GTO» 0xwuev.). Ouod idoneum argumentum esse con- 
Jitebitur, ui praeoepta a Christo data cum legibns, guas 
homines sibi scribere soleant non magis congruere guam 
Dei voluntas cum Mamonae libidine concordet roi . 6, 
24.) meminerit (2 Cor, 5, 15.). . Homines 77) capxi obediunt, 
Christi legislatio cum divini spiritus praeceptis concinit: 
homines grata et jucunda seotantur, Christus sanctissimae 
Dei voluntati consentanea praecipit. &av.t8 JAAN Se 
jev bis] A.D. F. G. al, 2av rs AxoIvjox o usv, guod Lach- 
mannus textis intulit, Est calami error (Rueck., Meyerus), 

uem interjeetum tp xvolp &nxodJvyjax o 18v peperit; ef. v. 6. 
Kom. 14, 19., Gal. 6, 10. 1 Cor, 11,34. varr, leot., Contra 
nonnulli apud Matthaeium male exararunt tj xvolp dno- 
Sy7jax wusv voce anodIvijox wuey, guae praecedit et segui- 
tur, in fraudem induoti. Nam Paulus 2» cum Conjun- 
etivo, non, ut recentissimi eaa cum Indicativo con- 
struit (v. Herm. ad Vig. p. 820. ot Wineri gr. p. 1). 
Item in his librariornm vitia nemo uon facile cognoscet: 
Gal. 1,8. av sdayysdit stat. Luc. 11,12. 8äv aisjoas ot 
Joh. 8,36. da» 228v9s0wosi. Reote nunc Paulus ex ante- 
eedente sententiä hoc colligit: 8c» sa odv tousv, da» ve 
"ATTOIvioxomusv Toi xvpiov (odx &avräy 1 Cor. 6,19.). 
8ou&v] sive igitur vivamus, sive moriamur ex domino (i. e. 
Christo, non ex nobismet ipsis) nos penderecensemus. (Nam 
ex eo, yuod viventes et morientes leges a Christo accipimus, 
"nos sive vivamus sive moriamur CäAristo euNmItsro. non in 
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nosträ potestate esse putare conseguitur.) Ex his nemo. 
mon rationem eoncludere poterat, negue opus erat, ut P. 
eonelusionem ipse adderet: itague (h. e. guum unusguisgue 
Christianorum et vivens et moriens a Christo se pendere 
eristimet) firmi pariter atgue infirmi Romani Christi reve- 
rentiä ducuntur v. 6.. (De loguutione sivai zivog ef. 3,29. 
Gal. 3,20. 2 Tim. 2,19. 1 Cor. 6,19., Kuehneri gr. II, 
p: 167. et Propert. 11,12,36.. Hujus ero vivus, mortuus 
ujus ero.). Pauli argumentationem plane non intellexit 
Rueckertus , gui conelusionem Za» t8 ovv Guus», Sa» ts anno- 
SIronouev Toi xvptov ou non solum supervacaneam, ve- 
ram etiam molestam et perversam esse dixit, Nam hanc 
sententiam reguiri: recte igilur facit guicungue ea ingenue 
seguitur, guibus Christo serviat (v. 6.). Itague Rueckertus, 
ut Panlum oulpä liberaret, eum verhis &dv ze o0v Gousvxth. 
ad novarh rem transgredi opinatus est h, m.: sive tigitur (i. 
e. ut ad novam rem transeam) vivamus sive moriamur, ex 
Christo pendemus (sic v. 8.), guo nihil certius est (v 9.). 
Ouamobrem temere alter alterius judex sedeat, a Christo 
(imo a Deo) judicandus ipse (v. 10. 11.)! a 
+ VI. xai post Xoworoc] om. A. (ut videtur) €. D. E. 
8. G. 17. 73. 74. 76. al. 9. Mt. C. K. Copt. Vulg. Boern. 
Orig. I. p. 436. IV. p. 135. et 342. Damasc. II, p. 52. al... 
Damnavit xai Griesbackius expunxit Lachmannus, reti- 
-nuit post Matthaeium Knappius. Elsev. än&9avs xai av & 
p 0 Av Elnosv, iva—] änidavs xoi ELnoev, va —. 
-A. B.C. Ruf., Cyrillus aliguoties A . Matthaeium ed. min.), 
Chrysost. in comment. et apud Damasc. 1. c. al.. Hoc 
Griesbachius, Knappius, Lachmannuys aliigue seripserunt, 
-probarunt permulti, v. c. Mill. Proleg. 6. 763., Bengelius 
In appar. et in.gnom., Meyerus et Rueck.. | —änsdorvs xai 
-Gvöotn, iva — F. G. Vulg. Boern. Orig, ter locis cit. 
Cyrillus bis (cf. Matthaeium.) Ambrosiaster, Fulgentius, 
-al.. Hoc temere probavit Rinck. Lucubr. erit. p. 131. sg. 
werba xai 80708v ex Apoc. 2,8., ut cur Christus zw» Luv- 
$0v dominus esse diceretur, adjeeta esse opinatus. |. — 
ÄnxEIavs xai ävälnas», tva — Cyrill. semel, v. Matthaeium 
d. e. — Syr, Erp. dän&d9ava xoi Eln oe (ävälyös) xai avi 
-0t1, ia — | — Elnos xoi dndarsv, ie — Sednl. | 
Elne xoi antava xai ävöotn, iva — D. E. Clar. 
Germ. Iren. 3,18., Augustinus semel, Gendentius. | — 
ÖTEIovs xai aväoen xai Elnoev, Iva —. 5. 17. 73. al, 
gauos Beng. et Matthaeius ed. maj. et min. seguuti sunt pro- 
-bante Reichio. A Paulo &n&9oaves xi EEnoav, isa —. 
profectum esse certum est. Hoc enim e verhis ire xai v8—. 
* POv xai EyTwy xvpevon intelligitur. Praeterea va- 
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riantes lectiones ex häc genuinä Apostoli seripturä natas 
esse elucet. Nam sunt dvdotn et ävälnoev verbi Elnosv 
glossemata. (Nego enim librarios dväozr) ex 1 Thess, 4, 14. 
temere arripuisse (Beng. in Gnom.) et dv ln08» ex äväosn 
fortuito natum esse (Meyerus). Apoo. 20,5. reete Griesb. 
— 00dx Elnoav, cujus glossema est — odx &väölnoar, lectio 
textus recepti.) Expulit genuinam leotionem Htyow nuno 
alterutrum ejus glossema (contende has seripturas: änä- 
Javs xai ävöotn, iva — et änädovs xgi ävälnoen 
ia —.), nuno utrumgue (cf. lectionem Elsevir, — &nedave 
xal äväotn xai dvälnosvy, iva —). Praeterea ötnoa 
vum alterutro ejus glossemate, diversis modis conglntina- 
tum est: Syrus: — änädJavs xai ELnos xai äviäotn, 
Tva — 5.17. al, — dnd9oavs xai äväotn xai ELn08», 
e —, Irenaeus, al.: 80708 ai dnE9oavs xai &veotn, 
iva —. Hte verbo &l708» primus locus assignatus est pro- 
pterea, guod ät708» de vitä a Christo ante supplicium actä 
male intelleetum esset. Vide etiam Sedulit lectionem: 
— ET708 xai än&doavsy, iva — Wolfius, temerarius vul- 

atarum lectionum propugnator, Paulum xai dvöoxr inter 

nEIove et xai ävelnasy medium collocasse ideo putavit, 
guia Christum vitam recepisse non nisi ex ejus in vitam re- 
ditione cognitum esset! Ut xai ante dn&9avs deleremus a 
nobis non impetravimus. Nam primo guidem hoc xo/ in 

erantiguis subsidiis comparet, v. c. apud Irenaeum 1. o. 
Rufinun ad h. 1. et Syrum interpretem, gui libertate sibi 
sumtä, guam explicatori jure concedimus, ante Xo:orög 
posuit. Deinde acile exoidit. Nam dubitatio de legitime 
verborum seguentium et numero et ordine oborta in multie 
eodd. innocenti voculae interitum paravit. Denigue eorum 
disputatio vana est, gui xa? ante dreedava additum esse 
perhibuerunt, ut xai dnödavs xai El708v verhis xai ve- 
x00v x ai Guivtroy responderet. Notat enim xoi ante änö- 
Save etiam (cf. Syrum et Lutherum), guo rei cum aliä re 
congruentia declaratur (Hebr. 6,7. 7,26. 2 Tim. 1,12. 
1 Petr. 2,8. Aeschia. adv. Ctesiph. e. 62. — 75 x ai Bvsxa 
OTsparovrtat.). Ouod nos viventes et morientes in Cbristi 
potestate totos esse censemus (v. 8.), id cum Dei consilio 
congruit, gui Christam idciroo necem occumhere et ( post 
mortem) vivere jusserit, ut et vivorum et mortuorum do- 
minus declararetur (v. 9.). vexpdv xai Lrvrov] 54. 55. 
Goth. Vulg. ms. Clar. Germ, Iren, 1. 1. al, Covrwv xoi va- 
x00v. Bengeliusin Appar.: ,,ex formula usitatiore.” Trans- 
60 nunc ad loci interpretationem. Male Olshausenus verbo 
Elnoev vitam, guä Christus ante necem gavisus est, dioi 
putavit. Obstat enim verborum ordo dn&ö9avs xai &5n- 
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oev. Hysterologia enim , ad guam provocatum est, a Curp-- 
zovio et Reichio locis Act. 13,12. 14, 10. 19. inepte defensa, 
ratioue destituta est. Adde, guod opinionis Olshausenia- 
nae veritas non ex eo conseguitur, guod G0>zeg paullo post 
homines vocantar, gai in terrarum orbe vivant, priusguam 
eos mors absumserit. Denigue loca Apoc. 2,8. 20,4. 5. 
Olshausenum errasse ostendant. Meyerus, Rueck. al. En 
08v vivere coepit enarrarunt citato Bernhardyo KWiffenfhaftl. 
Synt. p. 382.). Eguidem neminem novi, cui &&roa vivere 
coepi valuerit. Et si &5700 hanc vim habuisset, male eam 
in huno locum transferres. Hic enim virisse Christum in- 
teremptum, non eum vivere coepisse dicendum erat: cf. 
V, Oa x0i v8x00 xai Eo voyw» xvorevon. Sane Christi in 
vitam reversi vita sempiterna est. Itague Paulus, si Chri- 
stum vitae redditum efiamnum vivere enuntiare voluisset, 
eig TOvEo yäp Xprordg xoi äntdors xai Ei, ta —. scribere 
debuisset (v. 2 Cor. 13,4. Rom. 6,10. Apoe. 1,18.). At 
nullä temporis, per guod Christo in vitam restituto vita 
eontinuaretur, ratione habitä Christum, postguam mor- 
tuus esset, vitä gavisum esse aut vitam habuisse alfirmasse 
eontentus fuit : aig To0to yäo Xoworög xai anödavs xai [dno- 
Iarwr] Enosv, iva — Uf. Apoc. 2,8. — Os Syövato vaxpos 
xai [vexpös y8vo18v06] ECnosv. Apoc. 20,4. 5. — xoi 
ET OG» (at Yvyai sUv TEnsisxsousvuwy did T7)v uoprvoiar 
47000) xoi EPaoilsvoav uesa roi Xpiovroi tä yilia tn. 
Oi dä Joiszoi z0v vexpiv odx ELN oar, Gxor selsoIn va gi 
2ia E. Vehementer autem ii errarunt, gui Paulum hoo 
dicere opinati sunt: eo consilio Christum mortuum esse et 
vixisse , ut et mortuorum et vivorum dominus fieret (Reich., 
Rueck., dW. a. Mortem enim Christus oppetiit, ut Deo 
morem gereret (Philipp. 2,8.), revixit nullo guidem, guod 
ipse cepisset, consilio fretus, sed per Dei majestalem vitae 
redditus (Rom. 6,4.).. Accedit, guod Cbristus negue morte 
suä negue in vitam reditione mortnorum et vivorum Chri- 
atianorum dominus exstitit, sed eo non solum piorum Chri- 
stianorum, guos suo sibi sanguine redemisset Act. 20,28,, 
verum etiam omnium et angelorum et hominum et manium 
dominus faotus est, guod Deus eum, ut egregium summae 
ohedientiae praemium reportaret, in coelum sublatum uni- 
verso mundo praefecit (Phil. 2,9. sg.). Negue minus ii la- 

si sunt, gut Pauli Christi mortem ad mortuos, vitam ad 
viventes revocantis distinetionem in verdis positam esse di- 
xerunt, rem attingere negarunt (Reich., Tholucc. al.). Ita 
nimirum acutissimus A postolus verha collocasset sensu de- 
stituta. Nollem illorum opinionem argute defendisset Meye-s 
rus. Oni non potnisse Christum mundo a Deo praefici, nisiä 
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ex inferisin vitam restitutum Luc, 24,26. (hoc Jnidem ni- 

bil certius est) praefatus, Paulum non hoc. dixisse: exspi- 
rasse Christum, ut mortuis, vixisse , ut vivis imperaret, sed 
hano ejus mentem fuisse censuit: Christi mortem cum vita, 
guam mortuus recepisset, conjunctam eo valuisse, ut in 
utrosgue , in mortuos pariter atgue vivos, dominaretur. Cui 
Meyeri opivioni et Pauli verba obstant, et contexta oratio 
reolamat. Ut Paulus guod Meyero placuit enuntiaret his 
fere verbis opus fuisse patet: sig v0vto yäp Xosotrdg xai 
dysoIelg äx venpoäv Soziv äv Sestaä vod 9 eoi (Rom. 
8,34.), ia xai vexpäy x0i Lortrwy xvpwsvon (v. supra). Di- 
stinxit Apostolus viventes Christianos a morientibus eos- 
gue sive viverent, sive morerentur in Christi se potestate 
esse existimare monuit (v. 7. 8.). Ouam sententiam ut con- 
firmaret versum 9. adjecit, Itague Christi mortem, mor- 
tui in mortuos, Christi vitam, vitä gavisi in vivos impe- 
rium de Pauli sententiä portendere longe certissimum est. 
Ne hunc Pauli locam secus intelligamus duo consideranda 
sunt: unum, Apostolum non de re logai per Christi mor- 
tem et vitam vere efjectä, sed eum rem dicere per Clrisfi 
mortem et vitam divinitus declaratam: alterum , Paulum hio 
aliguam symöolicam mortis a Christo oppetitae ejusgue in 
vitam reditionis vim explicare, mon dogmaticam utriusgue 
rei vim enucleare. .. Nempe dogmatica interpretatio certa 
est et stabilis, guoniam in eä rei necessilas guaeritur; sym- 
Dolica explanatio fluxa est et instabilis, guia imaginationem, 
non rationem, duoem segauuta res spectat, yguae cogitatione 
comprehendi posse videantur, Christum mortem occubuisse, 
ut hominum peccata expiaret (Rom. 3,25.), a Deo in vitam 
revooatum esse, ut Messias divinitus declararetur (v. not.. 
ad Rom. 4,25.) dogmatum christianorum pervestigatari 
certum est, At Paulus symbolicd explicatione adjectä eos- 
dem elavos, gui Christi corpus eruci affixissent, Mosis co- 
dicem perfodisse, ut abolerelur nos animis nostris infor- 
- mare jussit Col. 2,14.. Sich.1. dogmaticä mortis a Chri- 
sto oppetitae ejusgue in vitam reditionis vi minime sublatä 
Christum Dei mandatu mortuum esse, ut cum in mortuos 
dominari intelligeremus, vixisse divino consilio ex inferis 
reversum, ut vivorum dominus declararelur fingere nos 
A postolus voluit. Guae interpretatio bäc sententiä niti vi- 
detur, dominos ejusdem cum iis, in guos dominentur, 8or- 
tis esse oportere. Ouemadmodum archangeli angelis et 
homines hominibus imperant, ita Christum per morlem 
mortuorum , per vitam mortuo redditam vivorum dominum 
divinitus oonstitutum esse Paulo probabile visum est. Na 
igitur Apostolus h, 1, disputavit: — sive vivamus, sive 
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moriamur Christi arbitrio nos subjectos esse arbitramur 

Dei institutis congruenter) v. 8.. Hoc ipso (cf, xai ante 
G7T8I ava) enim consilio Christus (moderante Deo) mortuus 
et (post mortem) vitä gavisus est, ut et mortuorum et vi- 
vorum dominus (divinitus) declararetur (v. 9.). 

V.10. Ouae de pietate, guä omnes Christiani Chri- 
stum revereantur, vs. 6. — 9. dicta sunt banc Paulo cogi- 
tationem injocerunt, esse Cbristianos homines inter se pa- 
res et arotissimo earitatis vinculo seeum eopulatos (expeude 
V. TÖv ädelpöv oov vs. 10.). Tales homines alteram alte- 
rius judicem sedere nefas esse A postolus ex eo intelligi ait, 
guod omnes Deum suum judicem babituri sint v. 10. — 12.. 
Verbis 00 d& hominem Christo subditum Christe. imperanti 
opponi (Reich., Meyerus, dW. al. tu contra, gui Ghristo 
subhjeetus es, cur — ?) verum non est propterea, guod huic 
opinioni et verba tö» dde1pox oov obstant et sy fruar 
TOV 9800 refragatur, lectio haud dubie genuina. ov d&E ni 
xplvees TÖv Adsipör 0ov;] tu autem (ui infirmus es) cur in 
Judictum vocas fratrem tuum (i. e.-hominem pari teeum di- 
gnitate et guocum fidei, spei et caritatis vinelis conjunetus 
es 1 Cor. 13,13.; ef. Theophyl. et Rueck.) np. impietatis? 
Vide vs, 3.. % xaiav zi 8öovIevsio xöv ädslpov 00v;] aut 
etiam tu (gui provectior es) cur contemnis fratrem tuum(seil. 
ut hominem superstitiosum)? Cf, v. 3. tl xpivats tö» Gded- 
gov oov] D. E. F. G. 45. It. et Ambrosiaster addunt & so 
jun EoSisiv h. e. guod abstinens sis. — Ti BEovdevaig TÖv 
ädelpöv 00v;] Boern, et Ambrosiaster adjicinnt in edendo 
(Ev Tp ECIleLv) i. e. guod non abstinens sis. Sunt glosse- 
mata (v. Erasmum.). Theophylactus explicatione aliter con- 
formatä sic disseruit: 2047) 80diwy si xpivais TÖv &d8A- 
Gör 0ov E0Ilovta Og Joinapyov DIG TÖ E0Jisiv odTöv; 
nai 00 Ö E0Ilwv ti SEovIevelo töv ddshpöv 00v Oo Glayöni- 
0t0v; Inconsiderate Rueckertus Paulum verba % xai ot xi 
= EEovIsvelo TÖv adadlpov 00v; oditer adjecisse dixit. Mani- 
festum enim esse putavit, Apostolum hie tantummodo cum 
abstinente Romano, gui non abstinentem in impietatis ja- 
dictum adduceret, agere (cf. v. nävses yäo x7l. et v. 11.). 
Non cogitavit V. D., provectiores Romanos, gui imbecil- 
liores spernerent, non minus eos superstitionis judicio ar- 
cessivisse, guam firmiores ab infirmioribus in tmpietatis 
judicium vocati sunt. Cf. v. 13. unx8zt od» GMdTAOvS xpi- 
vousv. Recte igitur Paulus utrosgue ab judicandi libi- 
dine hoc argumento absterrere studuit, guod nemini nen. 
factorum suorum ratio Deo reddenda esset (v. 10. — 12:). 
Oui alterum judicio suo recte summittat, legitimus ejus ja- 
, dex sit necesse est, At Deus de omnibus Christianis judi- 
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oinm exercebit, Ouaro gui alterum judieat non solam im- 
probe facit, guoniam in Dei jura invadit, sed etiam stulte, 
guod homo male sedulus aliena coraf suarum rerum oblitus, 
cui non minus sibi guam alteri factorum rationes Deo red- 
dendas esse ex memoriä excesserit, Nam suum guisgue onus 
in Dei judicio oonstitutus bajulabit (Gal. 6,5.. *) ndzsg 
re MAPAOTNOSUSIA TO Puoti 100 Xocototv]. Grotius: 
j Tribunal Christo ut judici attribuitur et 2 Cor, 5,10. et 
stare solent guorum causa tractatur [Matth, 25,33. Aet. 
26, 6.]. Solent autem res divinae ad humanorum modum 
explicoari.” to Puoti troV Xpeoroi] Hano Elsevirii le- 
ctionem, guam Matthaeius et Knappius retinuerunt, Meye- 
rus, dW. aliigue defenderunt, habet Syrus, non item, ut 
arbitror, Polycarpus epist. ad Philipp. c. 6.. Namis ora- 
tionem suam ex h. 1. et 2 Cor. 5, 10. composuit: — arrerarre 
yäp vöv Tod xvpiov x0i Ieod Jousv SpdIaluwr, xai 
NÄVTOS ÖEl TOGPAOTTYOAt TO Bruati toi Xpcoroi (haec ex 
2 Cor. 5,10. petita sunt, nisi guod Polycarpus nostri loci 
memor 7Tapaotirat pro Gareowdijoot seripsit ), xai Exa- 
070» VnEp Eavzod 1dyov dodvac. (bis verbis Polycarpus 
looum Rom. 14,12. expressit ibigue duwose, non dnodwose 
legit.). Puto Polyearpan Rom. 14,10. sg frjuati s05 
905 in suo codice invenisse negue eum alio eonsilio än 
YaYTI YÖP TÄÖY TOU XVPLOv XAi 9eo0 Sous» SpIoludv seri 
paisse, nisi ut et nostrum locum, in gmo esset sp Gjuatc 
ToU 9 eov et 2 Cor. 5,10., ubi Eu7Oo0Isv 700 Prjuarog voi 
X 010Toi inveniretur, complecteretuw. g friuosi Toi 
9800 habent A. C. D. E. F. G. 47. in marg. Origenes **), 


-*) TRoluecius ad hunc 1.: ,Natkrlid (') mi hier Paulus eken fo 
menig ala ber Herr felbft Matth. 7,1. jebdmwmeves Nidyten ousfeylie 
FU fonbern nuv die Freude am Nidten, alfo das unHes 

ugte 1. hodmäthige.”(!!) Nempe Hengstendergius, Tholuc- 
cius aliigue tenebriones pios, doctos et veri amantes Theologos 
inviti nullägue vel arrogantiä, vel superbiä, wel lueri cupiditate 
moti impietatis insimulant, Itague Christi et Pauli praeceptis ob- 
edientes viros bonos et praeclare meritos infanm:ant! (v. not, ad 
v. 4.). O scelus, o pestis, olabes! | 


**) Falsa Griesbachii observatio: 105 9605 — Rufinus diserte, non 
Origenes.” multos viros doctos in errorem indu:xit. In commen- 
tariis ad h. 1. guod tribunal £ Cor. 6, 10. Christi esse dicatur, id 
h. 1. Deo tribui identidem praefatus, unum idewngue iribunal et 
Christi et Dei recte vocari Origenes ex Joh, 16, 15, «t 17,10. docere 
studuit. Hanc disputationem temere pro Rufini jnterpolatione ha- 
beri vidit Rueckertus. Restat alter Origenis locus De oratione 1, 
p- 253. sg., ubi Origenes nostrum locum cum 2 Cor. 5, 10. more 
suo conflavit: — av dä ainaLAvouos Uvkoysias Ev Tai NYömoving 
TUHOUUEVALTÖ 09 1udy ylvovtas yäspöyoapov, äp' 00 dixaodn- 
0dueIa dlxnv piBlwv sav 070 NAVIoy, iv odu, 7, X0xUPo- 
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Damase. 1, p. 52. It., Harl., Tol., Marian., Vulg. ms., 
Augustinus alicubi (alibi reddidit 700 xvotov, v. Sabatie- 
rium), Fulgent., Oros., Primas., Sedul., Pacian., Beda 
(non Ambrosiaster , ut Griesbachio visam est; nam Ambro- 
siastrum t0v Xpeotroi, guod nunc in ejus textu est, le- 
gisse docet commentarius). Scripturam — tp Pruati toi 
9800, Millio Proleg. &. 1432., Griesbachio, Reichio, Rue- 
ckerto aliisgue probatam textis intulit Lachmannus. Re- 
etissime. (Ooum Deus judicium de hominum genere per 
Christum habiturus sit (Act. 17,31.) , tribuna!, ad guod nos 
morum rationes reddituros assistere aliguando oporteat, et 
Christi (2 Cor. 5,10.) et Dei(Rom, 2, 5.) per se vocari posse 
intelligo (v. not. ad 2,16.). Ath.1., guo Paulus ceram 
ejus ipsius, gui vs. 10. commemoratus est, non alius, tri- 
bunali nobis standnm fore ex Jes. 45,23. ubi Deus omnium 
hominum judex declaratus sit, ostenderit (v. 11.) atgue in- 
de suae guemgue vitae rationem apud Deum redditurum 
esse apparere monuerit (v. 12.), Apostolum 7ä»tes yäe 
TAPAoTtnoÖusIa Ty PNuasi rod 9eoi vs. 10. exarasse logi- 
cae rationes evincant. Paulum loco Jesajae (v. 11.) mo- 
tum versu 12. Deum guam Christum judicem nostram facere 
maluisse, librarios avtem versum 11. et 12. oontuitos ver- 
— gu 10. 705 9800 pro tod Xp:orod seripsisse male conten- 
ditur (v. dW. et Meyerum). Nam Apostolus v. vs. 10. nza>zas 
JÖp NACaoTHo0L8eIa TO Pr uosi rod 9 soi sacrä voce vs. 11. 
firmare statuerat (cf. v. 11. yöypartTat 7 Gp") et hoc fuit ve- 
terum Christianoram ingenium , ut textus recepti perversi- 
tate etiam laetarentur, eä divinam Christi majestatem sta- 
biliri opinati. Posueront scribae v. 10. ov Xprotoi par- 
tim anteeedentium versuum 6. — 9., in guibus de Christo 
exponitur , partim loci 2 Cor. 5,10. , ubi sö Piua rov X pe- 
oTov memoratur, invitatu, Nam nostrum locum eum 1. 
2 Cor. 5, 10. permultos antiguitus contulisse constat (cf. v. c. 
Polycarpam 1. e., Orig. 1, p. 254. et in comment. ad b. 1.). 
Oui perversitatem sensissent (paucissimi autem senserunt), 
guooungue modo eam removere studuerunt, Deleverunt enim 
TO Jeg vs. 11.et 12.. Fuerunt etiam, gui vs. 11. ty xvoiw 
prö zo Jsg frustra ponerent. Nam verba praecedentia 
vs. 11. 2öysa xvpeog ad Deum spectant, Plerigue autem 


JOOPN EVON, NOOGYINGÖUEVOY OTE HÄVIES NGPACTNOCOUISA . 
TO Prpars (Kom. 14,10.) rov Xoaoroi, iva xoulonsa 
Exavros vd did 105 00 atos, npos ä Enpatetv, oita 
dya3ov sire pavlov (2 Cor, 5,10.). Exceplis primis verbis 
TIÄVIES NOPOOTYOÄÖUSIA TO Puoti, guae ex nostro loco petita sunt, 
Origenes omnia ex 2 Cor. 5, 10. hausita Legit igitur Origenes Rom. 
14,10. rp Pnuot: 100 96ov. 
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insulsä seripturä vs, 10. zrj Bros: sov Xocoroi adeo ga- 
visi sunt, ut eä probatä et versu 10. cum vs, 11. 12. et aliis 
eodicis sacri locis collato huno locum divinam Cbristi digni- 
tatem clarissime ostendere sibi persuaderent (cf. v. c. Cy- 
rillum V, d. 59., Theodorelum , Oecum. et Ambrosiastrum.). 
V. 11. Nexus: omnes ad Dei tribuna] assistemus 
(v. 10.). Nam omnes Christianos se JN honoraturos 
et celebraturos esse Deus sanctissime Jes. 45, 23. assevera- 
vit (v. 11.). 1bi Jehovah, guem propheta loguentem indu- 
cit, fore, ut omnes homines (h. e. non solum Judaei, verum 
etiam barbari) se Deum colant et revereantur his verbis af- 
firmat: yom "2-52 21% ND) 999 mä "8n Nyy Srsati on 
s 99-52 vIÄn JIJ "52 b. e. per me juro: exit ex ore meo 
in gud veritas est vox (e8 Pommt aud meinem Munde als Wahrts 
bheit ein Lort; non reote S. V. FHitzigins: — YWahrheit tommt 
aus meinem Munde , ein Lost, das ni&t zurudgeht —) nejue 
revertetur ( revocabitur): fulurum esse ut, mihi ut honos 
habeatur, omnia genua flectunlur et omnes linguae jurent 
(scil. sn, per mei. g. et omnes homiues mihi ut Deo cul- 
tum tribuant). Sed Paulus, gui bunc 1. nonnullä libertate 
sibi sumtä ex versione LXX attulit, 'omnes Christianos 
Deum ut judicem et adoraturos et celebraturos esse ibi por- 
tendi putavit. Soilicet mpy justitiam explicuerat et "37 
ad judicis sententiam rettulerat (exit ex ore meo guae jus 
constituat sententia), sive potius translationi LXX % un» 
8EedsvoeTas En vod oTÖjuatÖ0g jov Öex aroodyn, oi 4d-— 
0L [ov odx ÄTOOTPAOIOoovTac hane sententiam sub- 
jecerat: fandet os meum justitiam, sententiae, gaas judex 
feram , non revocabuntur, Nunc dg singulis verbis dispa- 
tandum est. Pro xor 8uavroi duvdow LXX, hebr. 53 
"n92t2, Apostolus formulam collocavit, guä Deus uti solet 
uum per se jurat, Ga 27w, hebr. s s (Num. 14,21.28.). 
Verba Jöyst x0peog, hebr. 157 bx), Paulus de suo adjecit 
ut Dei verba a propheta referri lectores scirent (v, not. a 
12, 19.), Tum neglectis verbis % un» 85sdsvostat Bx tou 
OTÖUOTÖG [10v Dix0t004vn , oi Adyor mov odx Bnooxpapijoor- 
pai haec vocabula adjecit: Ori Suot xcuwsi näv yövu. "Orc 
a notione formulae G yo subjecta (per vitam meam con- 
firmo) pendet: per vitam meam, inguit Jehova, assevero, 
(ore, ut mibi (judici) omnia (Christianorum, ef. v. 10. et 
2.) genua se fiectant, Cf.not. ad 9,2. II, p. 242. sg. et 
LXX 1 Sam, 14,44. 7088 7orr00t or Ö $sög xoi Trade 7006- 
Sel, ÖTe Javdzp AnodIavi orjuspov. 2 Paral. 18,13. L 
n$orog, Ore ä äav elnum & 980g TPÖG 148, avtö Jadrjow. Adde 
2 Cor, 1,18. et Judit 12,4. Male Vulg. öze vertit guon- 
sam. Negue Meyerus hoc Ote percepit, directae orationis 
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indicem esse arbitratus. öz:] ei ur F. Gi. (Boern, ulrdgue 
loctione temere expressä nisi guoniam b. e. ei ur) ort) i. e. 
per vitam meam, inguit Deus, confirmo: ni mihi omnia 
genua fleetentur etc. (seil, non ego dicar Deus). LXX 
Num. 14,28. Co yu, Aöyet xdpeos, ei 11) Ov troonnov sha 
Jijuase 8io vä Ota uov, ovtuws noijow vuiv. CI. Conject. 
mea 1, p. 32., De conformatione N. T. eriticä, guam Lach- 
mannus edidit, comment. meam I, p. 27. et Wineri gr. 
p- 467... Esteiu7 glossema, fortasse ex LX X Jes. 45,23. 
repetitum, ubi nonnulli codices ei (07) (pro 7) ur») 8äedev- 
085704 xtl. habent. ra» yövv] 38. 72. et pauci alii addunt 
ETTOVPaAriWw» xci ETtyELLWY xai xatox Joviwr, ex Philipp. 2, 10.. 
Recte ultima verba 3152-52 220n in ed. Rom. LXX sic trans- 
lata sunt: xai öusisar näoa ylmooa töv 9eöv. Sed 
Paulus codicem alexandrinum xai 8504 0d0y708Tta« näoe 
yliooa to Jep seguutus xai Goa yhmooa 8E0u0d0yn 
0eTat vw Jsw (et [fore, ut] omnes (Christianorum) lin- 
guae laudent Deum , ut judicem suum) scripsit. Negoenim 
eodicem alexandrinum ex hoc Pauli loco depravatum esse 
(Reich. , Meyerus.). Nam Apostolum in suo Jesajae co- 
dice &&0040y7j0stac invenisse, ex Phil. 2,11. apparet, ubi 
orationem suam ad eundem Jesajae locum conformans — 
xai (iva) näaa yhidooa EEojnolkoyn onTav, Oz xtl. dixe- 
rit. Noli autem credere, interpretem graecum, cujus ve- 
stigiis Paulus ingressus est, verbis 8&0u0doyyoera. 
TGCa yhtöooa v 6 Je verha hebraica 310? 52 230in paullo 
liberius vertisse! Imo matin traastulit, guodin codice pro 
yan exaratum invenisset, Reichius plaudente Rueckerto, 
Chrysostomi aliorumgue interpretationem revocavit : et (fore, 
ut) unaguaegue lingua confiteatur Deo, scil. commissa pec- 
cata. Chrysostomus: — Od ydp Gnläs sinä, NPosxvrn— 
084 Enaotog, alla xai EEouoloynoetati, soviäotiv 
edIvvag dwWost vr nenpayuevwr. Theophylactus: 
— XGA TÄ0A Yhiiä0a — EEOuOodoyn 0ETaL, Arti Tod 16-— 
yv Ödoet soi» nenoa7uEvuv. Planissime UVecume- 
mus: — nai 7A0a yhisooa EEouokoynostai tdg oixsiag 
Gpaosiag 85 avisoi tou ovrardoto; Eve xotsi. 
Daesse Acousativum tag auaoriag (Matth. 3,6. Jac. 5, 16. 
Joseph. A. J. 8,4,6.) his interpretibus recte obtendas, 
minus reote illud objioias, significare EEouoloysiodac se- 
guoute Dativo personae sacris scriptoribus alicui confessio- 
nein facere ipsi honorificam b. e. aliguem celebrare (Matth. 
11,25. Rom, 15, 9., v. Vorstium de hebraismis N. T. p. 172. sg. 
ot ScAleusneri Lex. in LXX. II. p. 411. sg.). Ouod guam- 
yunm voriasimum est, nibil tamen impedit, guominus xai 
näoa yhmaaa 8E0modoyijossat ip Je absolute posi- 
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tum esse credamus h. m.: et (fore, ut) unaguaegue lingua 
confessionem faciat (ut nemo non videt peccatorum) Deo. 
Nihilo minus ego guogue vulgatam explicationem (et fore 
ut guaevis lingua celebret Deum , ut judicoem) probo. Nam 
präeterguam guod sacrorum scriptorum usui loguendi con- 
sentanea est et sententiam fundit cum-eä, guae praecedit, 
congruentem egregie rem comprobat divino oraculo hic.con- 
firmandam (v. supra). Fortasse etiam ex Phil. 2,11. ali- 
guod hujus interpretationis firmamentum jure repetas. Ubi 
guamguam Paulus Jesajae verba in suam rem convertit ideo- 
gue aEouoloyeioda fatendi significatu posuit, tamen in Je- 
saja &50godoystodar pollere Jaudare indicasse videtur. Di- 
xit enim — xai nä0a yhiooa EEouoloyyjontai, Ott xv- 
eros Inoovs Xprorög, eig BoEav Isov natrpos. Näoa 
yhdäooa &souoloynoera.)] B. D. E. F. G. Goth. It, Ruf. Am- 
brosiast. Sedul. 85040oloyrastai näoa yhiooa, guod Lach- 
mannus male recepit. Est enim ex oodice alexandrino LXX 
Jes. 45,23. a librariis haustum, Paulus autem, gui Jesa- 
jae locum non syllabatim ex LXX transseripsit verha sio 
ordinaverat: — 7ä0a ylmoaa EEouodoynoetas. ty Jep] om. 
D. E. (gui vs. 10. t00 9800 praebuerunt) et Ephr. | 19 xv- 
eip 47. (gui vs. 10. 700, 9 805 habuit) et Syrus post. | ä40% 
— exprimit Syrus ante n&0a yldooa collocatum. Sunt lectio- 

nes nullius momenti, To 986 koe xVowog et &uot ineon- 
einnum videbatur, Itague alii deleverunt, alii verbis 24- 
y8e x VPtog moti rY x vplp posuerunt, alii m vocem 
8uot, guae praecedit, contuiti 240! seripserunt. Praeterea 
unus et alter tr Jed amovit, guod ri Jen oum TE Prjuott 
T0U X0t0Trod v. 10. non eonsistere intellexisset. 


= V.12.. Nunc Paulus sententiam aflert, guae ex Dei 
voce (v. 12.) conseguatur: itague ergo (guum nos omnes 
Deum vt iida nostrum culturi et praedicaturi simus 
v. 12.) guilibet nostriim-(Christianorum) de sud vitä ratio- 


nem dabit Deo. *) Sententiae pondus in verbis ntepi &av- 





*) Cum Paulo, gui Deum aut Christum £% Cor. 5,10. de omnibus 
Christianis judicium olim exerciturum esse censuit, 'Johannes dis- 
sensit, gui Messiae judicio non nisi ad improbos homines relato 
probos et gui fidem habuissent homines injudicatos sempiternae vi- 
tae participes futuros esse Jesum docentem induxit 8, 18. 5, 24. £9.. 
Olshausenus dissidentibus pacem häc observatiuneulä ohtrudere 
conatus est, judicis sententiam Christi pios homines Messiae judi- 
cio liberantis vocem existimandam esse! Tholuccius autem Paulum 
Rom. 8,833. 34. Deum aut Christum homines ehristianos aliguando 
judicaturum esse negavisse temere opinatus (!) Apestolum recte 
Christianos Messiae judicio nunc suhjicere nunce eo eximere hic 
"profundä, h. e. absurdä, disputatione efficere studuit: , £Vir glas 

en (agen su mien, daf der jenfeitige Zufkand der Olänbigen in Pros 
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got situm esse vidit Meyerwa. Ex eo enim guod Deus de 
nobis omnibus judicium faoturus est (vs. 12.), stultum et 
male sedulum eum esse apparet, gui, ut nemo non Chri- 
stianorum, suae yitae rationem Deo redditurus de Chri- 
stianorum moribus judicium exercere audeat, Variantes 
Jectiones nihili sunt, do ovv] Delevit ovv Lachmannus 
B. D.* FP. G. 67.9* (Lt. Vulg. itague) auctoritate fretus. 
At voculis &pa oi» Panlus delectatur, v. not. ad 5,18.. 
A dyov dose] Lachmannus ex B. D.* F. G. 39. ap. Mill. et 
Chrysostomo 2dyov är odwast edidit. Cf. Act. 19,40. varr. 
leett., Oui dnxodowosc seripserunt formulam vulgarem (Luc. 
16,2. Hebr, 13, 17. 1 Petr. 4,5. Dan. 6,2.) in dictionis mi- 
nus freguentatae locum oscitanter suhstituerunt. Xenoph. 
Cyrop. 1,4,3. — ötu jjvayxatsto [5 Kupos] vro 708 dLda- 
ONAAOv xai Srdorar 10jyov wv Erotse xai Joupaveiv rap &)- 
2wv, öntöts dixator. Herodot. 1,34. Ewvto Aoyov Edowxa. 
Demosthenes p. 840. v. 20. 2670» Eavro dedwxa, ubi v. Reis- 
kium. TO Jo] om. B. F. G. 54. 67.** Boern. Cypr. Aug. 
bis. Lachmannus [ti Jeg]. 

V. 13. Officium Apostolus Romanis commendat e 
vs. 12. collectum: ne igitur (guum unusguisgue nostriim 
de suä vitä rationem daturus sit Deo, v. vs. 12. cl. vs. 10. 
et 11.) diutius alteri alterorum (firmi infirmorum et infirmi 
firmorum) judices sedeamus, K* firmi et infirmi Romani 
inter se sententias tulerant: illi hos superstitionis judicio 
arcessitos spreverant, hi illis in suum judicium vocatis im- 
piam levitatem objecerant (vs. 3. et 10.). Neutram neu- 
tris diutius faciendum esse Paulus monet, guum se homi- 
nes esse a Deo, omnium Christianorum judice, olim judi- 
—eandos, non aliorum Cbristianorum judices divinitus con- 
stitutos meminerint, Tam oratione in firmos Romanos 
conversä imo hoc potius, inguit, vobis judicatum sit, nul- 
lam homini, gui fratris loco vobis colendus sit, offensionem 
facere. Scilicet et numero plures Romae fuisse videntur 
firmi, guam infirmi, et minus nocere potuit infirmorum 
superstitio fiermis, guam firmorum imprudentia et npimia 


portion kehen wird zx derjenigen Stufe der VoWlendung 1. Vreuc, 
aut Der fie hier Durdgedrungen if, weldes freilidy nur auf res 
lative Celigkeit fiihet; daf aber LAAJAN in ihnen (!) 
CGhriftus alles durddringen, und damit die abfolute ESeligkeit 
eintreten werde, (agt 1 Cor. 15,28.” Primo P. hoc non dixit 1 Cor. 
15, 28.. Deinde absoluta eademgue sempiterna beatitas peracto 
messiano judicio statim iis tribuetur, gwos judex absolverit Matth. 
25,46. Rom. 2,7. 2 Cor. 5,10. Gal, 6,8..- Denigue etiamsi vera 
essent guae Tholuccius commentus est, tamen nodum non expedi= 
rent inscite a Zholuceio nexum, | 
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Iihertas infirmis, xo/vwusy + xplvass] Antanaelasis. Prio- 
re loco xoivuv judicis sententiam ferre, posteriore apud 
animum suum constituere (1 Cor, 2,2. 2 Cor. 2, 1.) deolarat. 
Tovzro his v., guae Substantivi nationem continent, expo- 
nitur: tö ur tiJävat ”pösxouua Typ ddelpa i oxdvöalor. 
Cf. 2 Cor, 2,1. ”Exocva d8 Euovria TtodrTo, td un ndÄv 
Ev 107 mpÖS Duäs 87.9viv. ot Kuehneri Gr. II, 
p. 330.. Tö nposxouua proprie id, cui pedem impingas, 
viae impedimentum, metaphorice id guod animum ofjendat 
aut laedat , animi offensionem notat (cf. 11, 361. sg.). 7Tö 
oxdyöadov, guevadmodum 7) oxavda4n (Alciphr. ep. 3,22. 
init,) et tö oxavddindpov, proprie mobile decipulae tigil- 
Jum signiticoat. Hoc pestem per dolnm machinatur. Ouam- 
obrem oxdvdado» perniciem minitans tendicula (pn Jos. 
23, 13.) 8. mus:cipula dicitur (Rom. 11,9.). Potest decipula 
viae impedimentum censeri. Hinc oxavdalov guod in viä 
retardat , offendiculum valet (535>n Levit. 19,14. Judith. 5, 
1.). Postrerno decipula res videatur, in gud offendas. Ouo- 
circa oxdvdadov ad mentem traductum id guod animum 0f= 
fendit vel laedit designat (1 Cor, 1,23. Gal. 5,11. al.). 
Ouae gunm ita sint, tö ”posxouua et tö oxavdalov, si 
utrinsgun vocabuli usum metaphoricum spectaveris, notione 
minime differunt (utrumgue enim animi offensionem deno- 
tat), megue guidguam video discriminis, nisi guod, no= 
stris guidem scriptoribus, oaxardaliteiv et tö oxavdalov 
sollemnia et technica verba sunt, guibus offendendi et offen- 
sionis cogitationes exprimant. 7Ttd&ac Paulus posuit in 
obstaculi, guod te in viä remoretur, notionem, guä v. ro 
”pOsxouua et tö oxavdalov pollent, contuitus, Uf. Levit, 
19,14. — Arneravzi tvpiot 00 npodioerg oxavdalov. Ju- 
Jdith. 5, 1. — xai EInxcv &» Tolg nedlois oxäväala. Apee. 
2,14. — faleiv oxavöala bvoirzrov väv viovy Ioparja. Ne- 

ue vooulä 7), negue häe verbositate mpdgxouua 7 oxdvda— 
4ov recte offendaris. (Graecos in negativis sententiis %, 
Romanos auf, in affirmativis illos xc/, hos et usurpare 
jam aliguoties monuimus. *) Hoo igitur P, dixit: imo hoo 





*) Non recte Pinerus gr. p. 414. Luc. 18,11. Rom, 2,15. et £ Cor, 
1,18. 7 — 7 xal, guemadmodum in Xenophontis Cyrop. 3,1,11., 
aut — aut etiam notare dixit. Nam Luc. 18,11. et Rom. £,15. 
9 — 17 xal (rustra guaeras. [n tertio autem loco % Cor. 1, 18. 0) 
ydo alka yodpoutv Duiv, dLI 5 & ävayivoossta 1 x al Ptiyivoj- 
Gx8t8 non sibi respondent ; et ;) xa/ (negue enim P. seripsit dx O. 
7) dvaywidoxere 5 x ad Buiyivoloxets), sed dIN fj praeterguam de- 
clarat, 1 Cor, 11,27. "Sora Os &v bo9ln töv Äorov 7) rlvy 10 770- 


vijo1o 705 xuolov dvablwg, brvoxos Cora: 105 oauatos Xai 105 


N 
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vobis judicatum sit potius, nullum offendiculum fratri col- 
locare, aut (ut technicd voce utar) scandalum. Cf. v. 21. 
Act. 1,7. 00% 0uöv 80ze yviivat $pövovs xarpods. Act. 
10, 14. — Ore otdenoTa Egaryov nä» xoivöv 7] (aut, ut vocem 
addam in vulgas notam) dxdJapzov.- Act. 11,8.. — Non- 
nullis mvposxouua 7 oxavdadoy nimis verbosum visum esse 
antiguitus e variantibus lectionibus cognoscitur. B.-—=sö 
un vidövar ti ädelpö oxdvdadov. Mt. d. k. al. — tö un) 
TrdEVAaL KOÖSKXOUUA TO Asko els araväatov. Zachar. 
Pierce a Wolfio citatus 7 asärot 26v glossema esse putavit 
Syri auctoritate confisus, gui e& guam sibi saepe sumsit 
licentiä usus 7 oxdvddlov non expressit. Juania vocabulo- 
rum tö 7podsxouua et tö oxavdalov discrimina sunt, gnae 
'interpretes excogitarunt. Theophylactus TpCsxouua olfen- 
sionem firmi superstitionis increpatione infirmo factam, 
gxdvöalov oflensiunculam infirmi per malam relligionem 
firmo creatam dici sibi persuasit. Theophylactus: — xai 
paita 00 6 8oIlwy nÄTä TPÖSXoUUAa Tide 16 ÄTEÄET 
OT 0PGodpGs En IimINJOowr, U7T8 Ov 6 UN E0Slwy n0rta 
Cx AYSAIOv TiJEL TO AdeEkpä Os TALCTNEOVuUEvos. . ”Au- 
Gotlpors yap Toig TOOSTTOIS. Äpuölei vovta ava u8006, vä 
TE TPOGX Oa x0i tö oxävöakov. At Paulus verbis 
ALAA TOVTO xpivate uällov xt). firmos Romanos compella- 
vit, Grotius oxavdalov gravius guam npdsxouua vocabu- 
lum esse opinatus 7pE0sxouue occasionem nun accedesidi ad 
Christianismum , oxavödalov occasionem ab eo recedendli ex- 
plicuit, Contra Tholuccius 7pösxouuo guod faciat ut laba- 
, ris(pecces), axavdodov guod animum laedat valere finxit. 

. V. 14. Ut causam exponat, guä motus firmos Roma- 
308 infirmorum animos offendere vetnerit (v. 13.), haec mo- 
net Apostolus: mulli sane cibi naturd immundi sunt; guare 
non peccat gui omnibus promiscue cibis vescitur,. At gui 
nonnullos cibos impuroa esse pufat, eum sane polluunt, 

uoniam suam guemgue mentis sententiam segui decet, 
Oportet igitur te fraterno amore adductum a cibisahbstinere, 
guos immundos esse infirmus Christianus opinetur, te eum 





oiuatos Tod xvoson. formula 8o9leiv 1öv Gorov 7) NVEIV TO TOTIOL0N 
Tou xvolov dvatlos in se spectata aptam sane sententiam fundit (cf. 
not. ad Marc. p. 277. et VPineri gr. p. 418.). Sed Paulo ex anti. 
guissimis subsidiis x « 5 77/vp reddendum esse proxima verba docent 
Evoxos Eoras sou 00 [OTOS KAL 100 aluatos tod xvolov (f. etiam 
v. 26. 28. 29.). Si P. 7) nlvy exarasset, Evoyos Eorar roö oduetos 
7] 700 aiuatos 100 xvolov ponere debuisset. Librarios 5) et xa/ saepe 
confundere constat (v. Act. 10,14. varr. lectt., F. FP. Fritzsche 
Ouaest. Luc. p. 205. et Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 334.. 
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lacdas laesumgue nt guod nefas essd judicaverit et ipse fa- 
ciat tuo exemplo impellas (v. 14. et 15.). . olda «al nene 
ayai] notum est mihi et persuasum. on est haec inanis 
abundantia verborum.. Possumus enim res scire, guarum 
veritatem addubitemus et de gnä nobis persuadere frustra 
conemur, oida xai näneiouai 8» xvplw In oov] sciö et 
persuasum haleo ut homo in time cum Jesu junctus, 
ut homo christianus (v, 11, p. 82. sgg.). Scilicet homines 
a Christi disciplinä alieni nullos cihos naturä impuros esse 
partim nesciunt, partim superstitione praepediti veram 
sententiam firmo animi judicio complecti negueunt. At 
Christianis illud et notum et persuasum esse par est (Matth, 
15,11. 1 Tim. 4,4. Act, 10,15.). Male Chrysost., Theodo- 
retus, Theophylaclus, Uecumenius et schol, Matth. 8 xv- 
oi Inooi per dominum Jesum i. e. ab Jesu edoctus et cer= 
tior factus explicnerunt, Paulum ut Christi auctoritate eos 
refelleret, gui eum Mosis disciplinam oppugnare aegre ferrd 
possent, ad Christum provocasse opinati. Chrysostomiis: 
Elta Tvo un) käyn vis TOY 00 TUOTOV, xai Ti mpds Tuös, el OV 
TETTELOOL; OVÖE yÄp ÄSCTTLOTOG 8I ÄYTIixotaoTTvat vöuy 10- 
00UTY) xai 1070u0ls Ävrwdsvy xatsvex Ieloiv, ETAyet Ev xvplty 
TOVTEOTIV EXETI EV UAIOvxai Top aitoi MÄnpCOopo- 
en Ieig. Oix po ärJowrnivns Savotag 7) Yijpog. Groliusi 
s per Chrislum, gui mihi hoc apertius guam aliis revelavit.” 
Hunc Tholuccius nuper seguutus est. Pejus etiam Kopp. 
Morus aliigue per Christi doctrinam enarrarunt. ovder 
nihil eornm, de guibus h. 1. disputatur, h. e. nullum ci- 
bum. öOv &avtov] Elsevir. ex C. Joh. Damasc. II, p. 53, 
Theophylacto et aliis. |A. B. F. G. 41 AYTÖ Y. | 
dV aitoi 47. al. (It. Vulg. August. Ambrosiaster, Pela+ 
gius al. per ipsum h, e. d a0Ttod), guod plerigue ad Chri- 
stum, nonnulli ad Deum referunt. . ehol. 47. in marg. ef 
Severianus apud Oecumenium;: 09 aitov, tovtiott oD 
980v. Schol.a. Matth. de avdtov] 7toe tod xvoiovdn- 
000, OG TAG vouixac TGpaATNON08LS T0aVoavtog, 7 di Eav- 
vod, TOVTEOTIv ODdEN OUTO xaf Eavrö Axa Japrov, ähköä v) 
gdosi narta »adapa. Ambrosiaster per ipsum exponit . 
, sulvatoris beneficio,” gui nimirum Masis lege antigaatä 
omines in pristinam libertatem restituerit, Joh. Damasce- 
us libere huno 1. citans II, p. 398. — Ott oddev xowvor. 
ap aito (imo nao aito, cf. Orig. II1,499.« et Bern- 
ardyi SSiflenfdh. Synt. p. 258.) , ei 17) TY Aoyibouövw ti x0t- 
öv elvai. Matthaeius ed. min.: ,,— Graecos autem aliguos 
de adrov interpretari potuisse vel drd 77v edayyekixnv ut- 
t00 (Xorozod) vouodsoiav, vel tovräoti toi Jeod, id 
gane miror.” Non vidit Theodoretum et gui hunc seguuti 
Fritzsche Ep. ad Rom, P, 1IK N > 
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sunt lectionem O «dT ov explanasse. Theodoretus: — "Iva 

yo ui Jöywor- 00 tic iv &vtivouodetels Muwioi; 1öv Muwi- 

CEwg DsonTOTIY Elg UEOOv NAENJAJ«E, DÖdoxwr, WS aito 

TÄG VOULKÄS TICOOTTONOELS ENOVOS KAI OVIEY GLACE vouiletv 

Axa Japtov Edsoua. Tö yäpör aitoi (imo aitÖr), tov- 

TEaTi ÖLÄ TINY eVayyelinv aitoi vouodeoian. 

AVTÖG GE xai 7pÖs TÖv uaxapiov Epr Ierpov- & 6 Jeög 

Exa9d0e0e od ur xoivov (Act. 10,15.). Schol. a. 

Matth,: ”44dwg* oddiv GxaJootov did TTY ToU xvpiov 

7 pOsTAELV, guae v. ad de adtoi [adrÖ»] pertinentia 

male ad & xvoiw Inooö relata sunt. Inepte sane ii fece- 

Pant, gui de avtroi, TnvTEOTL TOD J soi enarrarunt, sed 

eos hunc lJocum cum 1 Tim. 4, 3. 4. conciliandi studio insa- 

nivisse patet. Muatthaeius ed. min. et Lachmannus 80 e 8- 

T00, Griesbachius et Knappius Öv ov tod dederunt. Ho- 

rum vera ratio est. Nam formam de eitov variantes le- 
ctiones de adTod et d aiTtÖ» stabiliunt. Opus autem 

esse Pronomine reflexrivo manifestum est. Ouippe rei na- 

tura Christianorum -opinioni (si ur tä hoyrlousvy ti 

%0LvOv Elvat, Exslvin xoivov) opponitur. Non magis autem 

02 &dTOo0 per se, natura signikicare potest, guam graece 
GdTÖ xat aitd pro adzä xaX atto reote dicitur (v. Stall 

baum. ad Plat. Philebum p. BT Chrysostomus: tj gv- 

0&L, Gnoiv, ovder AxdJaptov, AIN ANnÖ TIS TPOMIPEGEWE 

yivetai tod uetiövtos. Et nullam cibum naturd impurum 

esse et Christus dixit Matth, 15,11. et Paulus infra v. 20. 

nävtä ev xodapa [1 Tim. 4,4.]. Si Paulus nollum cibam 

-$mpurum esse Chrislum docuisse enuntiare voluerat, per- 
spicuis verbis id dicere debuerat, v. c. his: olde xoi nä 

TUELOUAt Ev xvoiyw Iroov, OT. ovder Axadaptov G Ev In 

000 X pot sive his: nopsla«pousv napa (s. änö 

1 Cor. 11,23. 1 Joh. 1,5.) xvotovAnaod, Gti oddev Axd- 

Iagtos (1 Cor. 11,23. 15,3. Gal. 1,12.). Verba — ote ov- 
dy xorvöv OP aitrov et Christi beneficio (1,8. 7,25.), et 
Christi culpa nullum cibum immundum esse declarare pos- 
gunt, * Sed nonnulli Patres ecclesiastiei dV avtod, guod 

cpm de a 0700 temere confudissent, ad Christum rettule- 

runt praejudicatis opinionibus ducti. Nempe nullum ci- 

bum naturd impurum esse Paulum propterea dicere non po- 

* tuisse putaruat, guod Moses, Dei legatus , alios cibos mun- 
dos, alios immundos esse declarasset. Praeterea aeguum 
duxerunt, Paulum suam impurum cibum inveniri negäntis 
sententiam Christi auctoritate munire, gui Mosis instituta 
abrogasset Rom. 10,4. *) Colon pone post de airot. Nam 
, +) Eadem cura nuper torsit Olskausenum. Nam nullos cibos na- 
lurd impuros esse recle dici propterea megavit, guod Deus Mose 
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gi 107] TO Voytlokövo ti xoivoy slvat, bxeivm xoiwov seil, 
8ofiy plena, gnae sui juris sit, sententia est: nisi ei, gui 
nonnullos cihos impuros esse putat, illi, inguam (7,16.) 
impuri sunt (illum, inguam, contaminant). lnjurid igitur 
Rueckertus Paulo peccatum syntacticumm ohjecit. Oui el 
pn idem guod äddä valere putarunt (Kopp., Flatt. al), ne 
si ei p7) niei explicuissent absurda sententia oriretar (nulli 
eihi natarä impuri sunt, nisi cihos immundos esse putanti 
natura impuri eibi sunt) veriti esse videntur. Non cogita- 
runt, el (07) non ad v. Öte ovdäv xoivö» OP evTot, sedtan. 
tummodo ad voco. Or. ovdäv xorvo» spectare. Matth. 12,4. 
0dg ovx 8EOv 177 adr paysiv, ovde Tois 16t' adtod, ei un 
(scil. E0v 1jv, mon oix äE0v 7v) voig ispeloe uövoiss ubi v. 
not. Luc. 4,26. 27. xai 7npdg ovdeuiav aito EnEUPIn ”Hiiag, 
ei 7) (np. ErEup9n 'Hliog, non pöds oddenlav odo» EnELt= 
g9n 'Hliag) sig Saoennza tig Stdoivog npäc yvvaixa yrjoav. 
— — rai oddaig adtiäv (Teäv Ev T6i Tapani Aerrooiv) äxaIapl- 
097, ei 117) (hoo refer ad ovdaig &rad9aploIn, non ad ovdaig 
odtov Sxradapia9n) Neeudv ö Suoog. Gal. 2, 16. Eiddres d6, 
OTL 0d dixorovrat ärdoonog EE Eoywy vöuov, 8dv un (hoe 
pertinet ad 0) drxarodtot avIpwnos, non ad od dxorovrat 
ävdpurnos 8E Epywy vöu ov) Ö& niiotewg noon Xpiwozoi, 
xai Fueis xth.. O uapguani h. 1. e% (17) ad Ot oddöv xorvöv 
de 0vTtod ita referri potest, ut construetio xora tö onuat- 
vöuevov agnoseatur., Nam guod naturä impurum non est, 
nemini impurum est. 

V.15. si 08] ei väo A.C.D. E. F. G. 37. 39. al. 
Copt. Syr. p. in marg. It., Vulg., Joh. Damascenus 11,53. 
(11, p. 398. ei JE habet), Rufin, Ambrosiaster al.. Hoc, 
yuod olim Millio Proleg. $. 1287. et Griesbachio, nuper 


usus interprete nonnullos eibos immundos esse docuisset et guod 
rerum naluram Adami maleficium inguinasset (Rom. 8,18. sgg.), 
ut nihil purum est, guam mihil non purum est rectius diceres (!). 
Itagve Christum omnia sancta reddentem rerum naturam Adami 
peccato inguinatam emundasse Apostolum h. 1. docere putavit (1). 
Si Olshausenus db adrov a Paulo scriptum esse dixisset, ejus opi- 
nio aliguo fundamento niti posset videri. At de avurovu probavit! 
Praeterea rerum naturam nefario Adami facinore non inguinatam, 
sed in deterius mutatam esse Apostolus censuit 8,19. sg.. Deni- 
gue rerum universitas de Pauli sententiä nunc guidem a Christo 
nom emendata est, sed tum emendabilur, guum Christus de coelo 
in orbem terrarum redierit, Hujus argumenti pondus Olshausenus 
his nugis elevare studuit: opus Christi inchoatum perfectum a Paulo 
cogitari et sanctitatem Christianis a Christo tributam naturae impu- 
ritatem tollere, ut Christiani cibis naturä impuris pro puris utan- 
tur! Rudis fuit et Judaeorum tanguam puerorum ingenio accom- 

< — modata Mosis disciplina, guae ciborum discrimina samsit, adulto 
hominum generi veritatem Deus per Christum aperuit et nullos ci- 
bos nalurä impuros esse planum fecit Gal, 4,3. sg... 





196 EPISTOLA AD KOMANOS 


Meyero perplacvit, Lechmannus textis intulit, Sed si yödp 
h. 1. ferri non posse Reichius, Rueckertus et dW, viderunt. 
Ad versum 13. ydp referri neguit, guum versum 14. non 
obiter, mt cancellis recte includatur, adjectum esse appa- 
reat. Negue melius ydo versum 15. cum vs.14. vincit, Nam 
arguta Meyeri ratio nemini satisfecerit. Is ydo v. 15. ad 
sententiam mente addendam apectare putavit b. r.: (adjeci 
exceptiunceulam v. 14. si ur) so Joyibousvp Tt xo1vo» eivat, 
8xgivyp xotvov hanc ob rem.). Nam caritatem ex animo ejece- 
rit, gui nullä istius exceptionis ratione habitä cibis vesca- 
tur, guos infirmi Christiani ut impuros abominentur (v.15.). 
Librarios autem ydo in d& mutasse, guod yao versum 15.cum 
jiis, guae antecedunt, male conneetere crodidissent, (Mill. 
1. €. et Meyerus) parum considerate dictum est propterea, guod 
scribas ydpet d& sexcenties confundere tralatitium est (v. not, 
ad 11,13. 11, p. 476.). i d& da Pocua 5 &dedpos 0ov Avuraei— 
Tau] si autem propter cibum (guia eibum sumis, guemspureum 
esse frater tuus judicaverit) frater tuus in tristitiam conjici- 
tur. Ouippe pii hominesnon solum suis peccatis maerent, ve- 
rum etiam guum alios peceare viderint in maestitiä sunt. 
Non recte schol. Matth., Grotius al. Junreitat sic exposue- 
runt: contristatur, np. si libertatem ita defendis, ut ipsi 
tmperitiam exprobres (Morus: guum videt, se sperni ab 
aliis, se inigue et sinistre dijudieari), Male Elsner., Wahl. 
al. Avrrsitoi damno afficilur (Vwneiv siva alicui nocere, jeman: 
den beeinträchtigen, v. Lexx. gr.) explienerunt., Nam 2v7ei- 
sat b. 1. esse tristis reddilur, yapä docet v. 17.. odxöte 
HOTÄ AYÄTTYY TTEpITTATEIG] non diutius ad amoris legem vitam 
dirigis (illico amorem ex animo ejecisti). 17 vp poduari 
00v Bxeivov anöllva] noli cibo tuo sempilernam perniciem 
(9,22. 1 Cor.1,18. 8,11.) i/li a/ferre seil. eo, guod tuo exem- 
plo inductus cibis vescatur, guos impuros esse putaverit 
segue gravi, Juo conscientiam contaminet, peccato pollu- 
tum aeternä felicitate indignum reddat (cf. v. jo. 23. 1 Cor. 
8, 10. 11.), non eo, guodliberaliore tuo eultu efficias, ut 
Mosis instituta pertinacissime retineat et a Christo ad Mo- 
sen deficiat (v. Theophyl. cl. Grot. et Semlero). ur tp ppe- 
pari 00v Ixsivov änollva, inep od Xoorög anädave] noli 
— tuo, guo delectaris, cibo illum pordere, pro guo Christus 
mortem occudbuit. H.1. firmi Romani cibus Christi suppli- 
cio, infiremus Romanus Christo opponitur. Tu, homuncio, 
plaris facis delicatum tuum cibum, guam aeternam fratris 
tui salutem? Christus, Dei filius hominumgue sospitator, 
vitam profudit, ut fratrem tuum ex aeternä peste extractum 
sempiterno bearet. Praeclare Chrysostomus ut orator hano 
sententiam exposuit, Nonnulla igitur addidit a Paulo hfe 
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guidem non cogitata. 'Exstiterunt sane firmi Christiani, 
gui nt libertatem suam obtinerent, ne superstitio eam ever- 
teret veriti, liberalins viverent. Sed Panlus ita disputa- 
vit, ut firmos Romanos et Corinthios, partim guod sapien- 
tiae opinio eos inflasset (Rom. 14,2. 10. 22. 1Cor.8,10.11.), * 
pan guod gulae dediti essent (Rom. 14, 20. 21. 1 Cor, 
3.) vpkt promiscue cibis usos esse eum existimasse ap- 
areat. 
; V. 16. De hujus vs. sententiä ab interpretibus valde 
dubitatum est. Ouam ut reote constituamus tria nos scire 
oportet: rem verbis vud» [män] td äyadör declaratam, ho-' 
mines, guos Paulus aut compellaverit (Uu dv tö äy096») 
aut in eorum se numerum aggregans dixerit (7) 4 0» zö dya- 
9dv) et bomines, a guibus maledicta Apostolus metuerit. 
Oudy tö &yad)or] vestrum dOonum. His verbis, de guorum 
sententiä Chrysostomus se habere negat guod ligueat *), 
Theodoretus aliigue fidem Christo tributam, Theophylaetus 
al, firmam perfectamgue fidem, Ambrosiaster (v.etinm Theo- 
hylactum), Kopp. al. doctrinam christianam, Reich. et. 
Koelln. doetrinam christianam et guae in Christianos benefs- 
cia confert, Meyerus ecclesiam christianam, i. g. v. 17. 7) 
PBaerlsia 700 Yo [aio], Pelag., Calvin., Beza, Grot., Cla- 
rius, Bengel., dW., Borger. al. libertatem guibusvis cibis 
vescendi per Christum partam dici arbitrantur. Postremam 
sententiam unice veram osse e contextä oratione perspicitur. 
Nam postguam P, ullum cibum naturä impurum esse nega- 
vit eogue omnibus promiscue eibis uti Christianis licere si- 
gnifieavit (v, 14.), deinde non amanter eum facere, guvi l1i- 
bertate sibi concessä intempestive usus imbecillos Christia- 
nos eibi, guem bi impurum esse judicaverint, esu in moe- 
stitiam conjiciat et exemplo suo corruptos perdat monnit 
(v. 15.) aptissime hano sententiam inde colligit: u7 Bia- 
0gnuelo9w od» duv tö dya9ev, Ne convitia igitur (i. e. 
uum oaritas posoat, ut guibus cibis vesci tibi liberum sit, 
its tum abstineas, guum ne eorum esu imbecillibus Chri- 
stianis noceas verendum tibi sit v. 14. 15.) vesträ culpa fiant 
vestrae libertati. (Ody, guod F. G. 3. Arm, Goth. non ha- 
bent, his nixus auetoribus male repudies cam Millio Prol. 
6. 450.). Praeterea nostrao interpretationis veritatom ver- 
sus 17. ostendit. Ubi guum versus 16. sententia hoc argu- 
mento confirmetur, non dependere Dei regnnm a cibo po- 
tugue, sed pietate, in promtu est Christianorum bonum — 
vs. 16. commemoratum in esculentorum et potulento- 


€) Chrysostomus: Td dyaSdy revda 5 17v n/osiv puotv, 9 190 
pllkovaay lnida sov lmäddor , $ tv dagotraulrny edaipuar. 
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yum usi versatum esse, aut omnia premiscue edeadi bi- 
bendigue libertatem in se coutinuisse. Si leetionem vulgo 
receptam (Vu o» tö äyaIör) retinuerimus Paulus firnios Ro- 
manos alloguitur, Hos enim per totum hunce locunm (vs. 13. 
* — 22.) ne in imbecillorum Christianorum detrimentum chri- 
stianä libertate abutantur movere studet, Meyero, gui 
Paulum orationem in omnes omnino Romanos convertere e 
Plurali (04 0v tö ayaI6r) eognosci dixit, et loci, in guo 
'A postolus cum firmis Romanis agit ys. 13. — 22., argu- 
mentum et hoc objeeerim, licuisse Paulo, guum orationem 
varjaret.a Singulari (vs. 15. of. vs. 20. 22.) ad Pluralem 
vs. 16. transgressus, versu 16. idem facere, guod ys. 13. 
fecit, ubi verbis d440 t00to x pivass ualkov xtÄ. firmos Ro- 
manos compellavit. Infirmorum autem Christianorum , non 
Judaeorum atgue gentilium (Chrys., Grot., Reich., Meye- 
rus al.) maledicta vitanda esse P. dixit, Multis sane locis 
operam dandam esse, ne sacrosanctae Christianorum res 
apud extraneos male audiant, indicatur (v. 1 Tim. 6,1.Tit. 
2,5. 2 Petr. 2,2. cl. Rom. 2,24.). Sed nostro loco extra- 
neorum convitia Paulo obversata esse hinc tanto minus con- 
seguitur , aeanco certius est, imbecillas Romanos inepto 
libertatis ohristianae usu ut guae res Chrisfianos ornaret 
'eam in vitium verterent et maledicta in eam conferrent ad- 
> duci facile potuisse. Deinde istam opinionem frustra eo 
munire coneris, guod Ap. v. 18. xai doxcuog Tois av ow- 
TE 0LG (MON TOIS NLOTOLIG) scripserit. GOuamguam enim 
P: b. 1. infirmorum Christianorum maledicta metuit, vecte 
tamen sententiam vs. 17. pietate regnum messianum pa- 
rari hoc argumento vs. 18. stabiliverit: pium Christianum 
Deo et hominidus aeceptum esse. Denigue verendum non 
erat, ne Judaei et genfiles Christianorum libertatem male- 
dictis propterea obruerent, guod nonnallos Christianos in- 
temperanti libertatis usu et in maestitiam oconjeoisse infir- 
= mos Christianos et ut guod ipsi nefas esse putavissent face- 
rent exemplo guod statuissent inductos sempiternä felicitate 
privasse audivissent (vs. 15.). Contra bene omnia compa- 
rata sunt, si Paulum infirmorum Christianorum convitia in 
* mente habuisse eensueris. Hos enim libertatem, guam 
firmi Christiani sibi sumsiesent, sinistre interpretari sue- 
tos (cf. va. 3. 10. 13.), eredibile est, guum liberaliorem il- 
lorum vietum caltumgue eo valuisse vidissent, ut alii in 
maerore essent, alii illorum exemplum impie imitati de 
sempiternä beatitate periclitarentur, libertatam per Chri- 
stum partam infamasse atgue non libertatem illorum ratio- 
nem vocandam esse, .sed inhumanam -licentiam et impiam 
protervitatem dictitasse, Libertatem ohristianam, guam 
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set, generali boni vestri (vuarv tö dyedr) nomine indi- 
care maluit rhetoricä ratione adductus. Sentire enim le- 
ctores voluit, perverse facturos esse, si commisissent, ut 
guod haud contemnendum GChristianorum bonum esset infir-. 
morum Chbristianorum convitiis dedecorarelur (v. Rueck.). 
Si lectionem vulgatam (vu O» tö däyaIdv) seguuti fuerimas . 
Paulus hoc dicit: ne convitöiis igitur (h. e. guum cibis abs- 
tinere te deceat, guorum esu infirmum Christianum laedas 
et perdas vs. 14. 15.) vesträ culpa proscindutur vestra ; firmi 
Romani, in guä haud mediocre bonum inest, libertas, scil. 
ab imbecillis Romanis libertatem, guam intempestive tuiti 
fueritis, inhumanam et impiam protervitatem dicturis. 
Non mutatur sententia, ut Rueckertis credidisse videtur, si 
cum Grotio et Millio Prol. 6. 450. et 1287. 7 ua» tö dya- 
9öva Paulo profectum esse censuerimus. Nam hoc pacto 
A postolus omnes lectores notä humanitate usus ita adhor- 
tatur, ut firmis Romanis vivendi legem datam velit (cf. 
v. 19.) : ne maledicta igitur (i. e. gunm inhumanum sit ci- - 
bos sumere, guorum esu imbecillum Christianum offendas 
et pessumdes vs. 14. et 15.) nostra culpd in nostrum Chri- 
stianorum bonum , in nostram libertatem , conjiciantur (ab 
infirmis Christianis)! Ouibus hoc praescripserim noli guae- 
rere. Ipsi, guos dixi, de se agi sentient ex re et disputa- 
tione meä. duwv tö dyaIdr] 7u v ta dyaId» D. E. G. 
Syr. Erp. Copt. Aeth. Goth, 1t. Vulg. Clemens Al. Pae- 
* dag. 11, 1. p. 166. Damasc. IT, p. 53. Ruf. Pelag. al. idgue 
genuinum esse existimo Grotio et Millio assensus. Certe 
"uÖvTÖ dyodöv commendatur v. 19, &pa ov» td Tis elon 
Ys Öeomxwusv —. i 
V. 17. Cohaerentia: ne maledicta nosträ culpä in no- 
stram libertatem dicantur (T. 16.). Negue enim regnum 
divinum a cibo et potu (rebus indifferentibus), sed ad ho- 
nestate, concordia et hilari animo dependet , guem spiritus 8. 
- gignit (v. 17.)i. g. versätur evim nostra libertas in cibo et 
potu, rebus inditferentibus et guae regni measiuni felicita- 
tem non afferunt, non in honestate iisgue ornamentis, gui- 
hus destituti a Messiae regno excludentur, 0% ydp.8otuw 
1) Bacrhsia tov Isod Pomo noi nd] non est enimre- 
gnum divinum cibus et potus scil. eatenus, guate- 
nus Dei regnum in cibo et potu non inest aut esca et potio 
tibi regni messiani civitatem non apportant, i. g. non est 
regni messiani conditio (causa) esca et potio. Sic metony- 
mia oritur, per guam rem.pro.rei causa poni dicunt. Joh. 
17,3. adzn dE Eotty 7 aiwvuns lr, Ivo yvidoxwot 08, 10v 
pövov dn Iivöv Ieav, xai ov alorudec Tyoovv Xorarov. 
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hic est autem aeternae vitae fons, ut te — cognoscant et 
Jesum Christum a te missum i. g. tui — et Jesu Christi — 
-cognitio, negue alia res, est sempiternae vitae causa. Non 
habet insigne, nescio guod, pondus 2oziv (Rueck.), sed 
'ponderosa sunt, ut verborum ordo docet, vocabula 7 facc- 
0 Tou Jeot h.s,: ut aliaa cibo potugue dependeant, at 
regnum divinum , cujus civitate nihil exoptatiua fingi potest 
2 Thess. 1,5., non ab escä et potione dependet, sed ab ha- 
nestate etc.. SiP. tis Paorlsiag Toi Jeov notionem deli- 
tescere et vooes oi [owatg xai 70016, GIIA Oxarooivn tl. 
eminere voluisset, verha sic ordinasset: 09 yap Spwoig 
nai TVs 7 Paarlsia rod Ieov Eaziv, AINA Öixario- 
od v xx. (cf. 1 Cor. 4,20.) h. 8.; non enim ab escd et po- 
tione Dei regnum dependet, sed a& honestate etc.. Bod 
01g et 770015 h. 1. non edendi et bibendi actionem declarant 
(Lutherus , Meyerus 21.3 %), sed escam et polum, ut recte 
versio vulgata. Sententia haec est; Dei regnum non pa- 
raht escae et potiones; negue agua et olera aditum ad re- 
gnum divinum tibi dant, negue vinum et carnes ejus portas 
tibi elaudant. Cf, 1 Corinth. 8,8.. Interpretationem a no- 
bis initam praeiverunt Clemens Alex. Paedag.I1, 1. p. 166. sg., 
Chrysostomus, Theodoretus, Theophylactus, Photius apud 
Oecumenium et Grolius , gui sensum parum apte his verbis 
descripsit: ,,non bihendo negue edendo paratur jus ad re- 
gnum coeleste?” Donat enim Deus piis Christianis regni 
messiani oivitatem et sempiternam felieitatem (Rom. 6,23. 





*) Bode et ndua tantummedo id guod comedilur et bibitur (escam 
et potum), fBewow et noo et edendi bibcendigue actionem et id 
guod edityr et dibitur significare recte docent Lexicographi. (Idem 
de latinis vöcibus podus et patio valet.) Cf. Hom., Od.I, v. 191. — 
york ovv aupusddon, 1 ol Aooalv ta näoiv rä | napridat — 11.1, 
v. 469. aitAE Ensi 7dasos xal EdytVos SE Eoov Evro — Dan. 1,10. 
Joh. 4,82. 34. 6,27.. Temere Jittmannus De Synonymis in N. 
T.1, p. 159.: , Pooua pea] Differunt, ut nostra Gpeife und 
Gffen 1 Cor. 8,2. 1 Tim. 4,8. Rom, 14,17, Meyerus, cui Lue- 
ekius ad Joh, 4,82. accedere videtur, guum Johannem 4,32. 6,27. 
huic legi non: paruisse concessisset, Paulum tamen Rom, 14,17. 
2 Cor. 9, 10. Col, 2,16. 1 Cor, 8,4. et scriptorem epistolae ad He- 
braeos 12, 16. relligiose eam observasse contendit. At Hebr, 12,16. 

0001 yla est unus cidus (dicitur lentium ferculum Genes. 25, 80, s9.). 
om. 14,17. vaocem feosars idem valere, guod Somua vs. 15. et 20. 
patet, Col. 2,16. Poo et 100 cidus est et potus. 2 Cor. 9,10. 
6 JE Taryopnyaiv ontpua Tp OTE(/EOVTI nui CETov Sie BoWa — 
non video, cur Meyeri interpretatio gui suppeditat — panem ad 
edendum alteri praeferenda sit: gui suppedilat — panem in ci- 

*— Bum, Cf. Sophocles apud Athea. 1. LII. p. 76. D. nrtnswx 8 dorvog 
.Gxotios Dv | E Booy alkovs Lsoivales Jöyw. 1llague eliam Pau 
lus Beocw et n00w non solum ut edendi öidendigue actionem (1 Cor. 
8,4.), sed etiasa ut cilum potumgue enuntiaret usurpavit. 
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Eph, 2,8.). Nosträ interpretatione 777g dexaso0vrng, atpn-- 
vas et xopäs Ev nvevuoti vim elevari, guandoguidesn illa 
his nihil tribuat, visi ut sint aeternae felicitatis praesidia 
"male dW. ohtendit. Nam dare Deum sempiternam beati- 
tatem probis (Rom. 2,10.), denegare improbis (1 Cor, 6, 
9. sg. Gal. 5,21. Eph. 5,5.) saepenumero P. aflirmavit ne- 
gue ii sumuas, gui hanc unam ob rem, ut in Messiae civi- 
tatem recipiamur, innocentiae, concordiae et animi sere- 
nituti operam dandam esse Apostolum hic dixisso defenda- 
mus, (Ouod autem Meyerus et v. vs. 17. ä2dä dixatooivn xrö. 
et versum 18. nostrae interpretationi refragari contendit , id 
guale sit non intelligo. Multi explicatores tj Baodsia tni 
+eod hic guogue vel relligionis christianae (Chr. Er. Schmid,, 
Morus, Borg.), vel ecelesiae christ. (Wolf. al.) significatum 
affinxerunt, v. not.ad Matth. 3,2. p. 111. sg.. Meyocrus 
Wolfium imitatus hanc explicationem proposuit: ecclesiae 
christianae natura non in edendo et Dibendo positu est, sed 
—i, e, non eo ecclesia christ. adest, guod Christiani edant 
et bibant, sed co, guod etc.. Scilicet 77» Paorletav Tod 
go Col. 1,13. et I Cor. 4,20. ecclesiam christ. notare V. D. 
sibi persuaserat. At (Col. 1,13. Deum nos non re, sed spe 
et opinione (ideell) e tenebricoso Satanae regno ereptos in 
Christi regnum transtulisse, ut pie viventibus (cf. v. 9. — 
12.) messianam salutem sperare liceat Apostolus exponit 
(Rom. 8,24.). Non igitur h. 1. % faocrlsia toi Xpocorov 
Christianorum coetum designat. Locum1Cor. 4,20. Od yäp 
Bv Adyw 7) Baorlsia Tov Jeod, AIN 8v Övvdus sic explana: 
non enim (magistrorum , de his enim agitur, cf. v. 19.) ver- 
bis, sed eorum potentiä regnum messianum nititur aut inde 
dependet (1 Cor.2,5.) h. e. non magistrorum superhiloguen- 
tia, sed potentia Messiae regnum condit. Hifc ne tr» fa- 
oihketav toi Jsod eoclesiam christianam notare temere cre- 
das reputandum tibi est, Messiae regnum tot cives aliguan- 
do habiturum esse, guot magistrorum operä pii Christiani 
facti fuerint. Sic etiam locus Col. 4,11. explicandus est. 
A djuverunt Paulum ad regnum messiahum gui ei, guum 
homines idoneos redderet, gui in illud regnum aliguando 
reciperentur, opitulati sunt. &ida dixaroovvn kai siorjrn 
xai yapä Ev Tveduati Gyiy] Aixarooivnv, eipivnv et xapäv 
By TvEVUoTt Ayiy h,]. non integritatem sensu dogmatico (ja- 
etificationem), pacem cum Deo (5, 1.) et verum conscientiae 
gaudium (Calvin. , Calov., Bengel., Zachariae, de Ammon, 
Rueck. al.), sed honestatem (6,18.), concordiam et animi 
hilaritatem a spiritu s. excitatam (Chrys., Grot. permulti- 

ue alii) denotare firmissimis argumentis ostendi potest, 

oc primo inde eonseguitur, guod P. drxocovvrnv, eioojonv 
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et xaoä» &7 77v. Gyly escae et potioni opposuit. Ouas guum 
ro rebus per se negue bonis negue mulis commemoraverit 
gel, vs. 14. 15.), dexacoovvn, eipnvn et yapä &v rv. Gyly res 
onas, guas Christianos hahere oporteat, enuntient necesse 
est. Signilicat autem dcxaroovvn honestalem, guae omnes 
virtutes complectitur, eio7v? concordiam, guae nisi inter 
honestos diuturna esse neguit, et yapa E» Nveluoti ario 
animi hilaritatem a spirilu s. excitatam, guae et mater et 
comes concordiae est. Deinde v. dcxacnuvrn, eiorrn et 
yaoä & rveduati Gyip contraria dicunt eorum, guae ne fa- 
cerent firmos Romanos vs. 15. Ap. monuit. Nefas eos fa- 
cturos esse, si suis cibis infirmos Christianos in tristitiam 
oonjiciant et exemplo suo corruptos pessumdent P. ibi di- 
xit. Jam improbae inhumanitati (v. 15. ovxöti xatd& äyd- 
TEI] Y TEEOLTTATELS) probitatem (dtxarocirnr) et tristitiae (vs. 
15. si 08 dead Bowua 5 adedpos oov Jun eivat) animi hila- 
ritatem a spiritu s. excitatam (xapäv & nveiuoti äyly) op- 
oni apparet. Et guoniam fieri non potuit, guin infirmi 
Jhristiani a firmis, a guibus injuriam accepissent, magis 
etiam abalienarentur (v. 15.). et hominum, guorum alteri 
alteris aut impiam levitatem aut superstitionem ohjicerent 
(vs. 3. 10. 13.) contentiones augerehtur, idcirco concordia 
Messiae regnum parari Ap. h. 1. observavit, Mirum est, 
guantum auxilii ad v. vs. 17. a1a dixarocivn xtd. recte ex- 
plicanda in vs. 15. sit, interpretes non vidisse. Postremo 
.ejus, guam tuemur, interpretationis veritas ex vs. 19. elu- 
cet, uhi P. sententiam allerens ex antea (vs. 17. 18.) dictis 
collectam x7» sioyvnv concordiae' significatu. posuerit, d- 
200000n Pauluin honestatem nen dixisse, nisi guam pie- 
tas in Deum et Christum peperisset, nemo nescit, xi 
x0pä &» anveiuati ayily] Grot., Kopp., Reich. al. yapäv cu- 
ram alios exhilarandi exposuerunt adversante usu loguendi. 
Xapd, guae 7/) Jann OppoNion (cf. vs. 15. Junzeiras etä 
Cor. 6,10.) , b. 1. animi hilaritatem declarat , guam gui pos- 
sidet et sibi ipse placet et alii ei placent (Phil. 3,1. 4,4.). 
Componitur cum concordiä, guoniam et concerdiam parit et 
.eum eä conjuacta est (cf. 15, 13. et Gal, 5,22.). Contra tri- 
stitia et aegritudo matres et comites sunt rixarum. Ne v. 
yapä E nvevuoti ayip secus intellisgamus ad haec potissi- 
- mum loca nobis attendendum est: Gal. 5,22. 6 d& xoon0s 
. OU TIVEVULOATÖG EOTIV ÄYATEN , 400D, elpnjvn xt&. 1 Thess.1, 
6. — deädusvor tö» Joyov Ev Hhäret aohli, usta yapäs nved- 
— patog ayiov. Hic voce. 8 veto. Aytm tantummodo ad 
vocem xapa pertinere docet, Errarunt igitur et yui &» 777ev- 
poti Äylip ad dxaroavvn, e107v1 et xopa rettulerunt ( Kopp, 
Olshaus. al.), et gui, guoniam elorjvn et xapdxai öninorI- 
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pÖr TEA UÄTWY inveniatur, Ev 7vEUpatt Oyly cum v. si-- 
0777 ai xapa consociarunt (Chrysost., Ti heophylactus al.). 
Vile locus (Gal. 5,22.) esse 100d & 7vevuott Gytw animi hi- 
laritatem a spiritu s. excitatam (Photius apud Oec., Flatt, 
al.) et hanc interpretationem missam faciendam esse: lae- 
litia de spiritu s. tibi divinitus dato (Phil. 1,18.) demonstrat. 
Cf, Col. 1,8. 777» Vuov äydninv & Tiveduoti vestrum amorem 
a spiritu div. excitatum. Pro xoi xapa 8 nvaduati ayiw 
etiam xai 40pa mvevuatixn (Photius ap. Oec., Pelagius 
al.) Paulus scribere potuisset. Vide Coloss. 1,9. el. v. 8.. 
V.18. Firmat P. sententiam vs. 17. h. m.: Messiae 
Feguum non cibo et potu, sed honestate, concordid et animi 
hilaritate a spiritu s. excitatd paratur (y. 17.), Nam gui 
his rebus Christum colit gratus Deo est et acceptus homini- 
bus (vs. 18.). Ouod idoneum argumentum esse confitebi- 
tur, gui negue esse, cur Deus homini guo delectetur regni 
messiani civitatem deneget, et temere homines hominem 
sibi probatum summä felicitate indignum judicaturos esse 
expenderit. Sententiae pondus verbis &v tovtorg inest: &v 
TOUTOIG, o0x &v äxaivoig. Nam gui his rebus (honestate, 
concordiä et animi serenitate a spiritu s. excitatä) Christum 
eolit, Deo gratus est etc., non gui aut relligioso escurum 
pelionumgue delectu, aut promiscuo earum usu Christum cv- 
Lit. Cf.7,6.. 8 ToUToLis] Ev TrovaTw A. B. C. D.* k. 
G. 5. Damasc. JI, p. 53. Copt. It. Vulg. Rufinus diserte 
A mbrosiast. Pelag. August. Beda, Hanc lectionem, guae 
Erasmo, Zegero, Millio Prol. 8. 1384. , Griesbachio, Knup- 
pio aliisgue placuit , Lachmannus recepit Rueckerto, Meyeru 
aliisgue plaudentibus. lectissime vero Bengelius in gnom., 
Matthaeius, Keich., dW. aliigue vulgatam lectionem & 
Zoveois tuiti sunt, guae Syri, Tertulliani de jejuniis c. 15., 
(ut videtur, Chrysostomi *), Theodoreti, Theophylacti et, 
. plerorumgue codd., gui minusculis literis scripti sunt te- 
stimoniis muaita est. 'Tumultuariam xofo:v exercuerunt, 





*) Chrysostomus by x 0) 0tg, yuod nunc in ejus textu est, legisse 
concedet gui ejus interpreiationem expenderit, gui Theopbylactum, 
Chrysostomi imitatorem , gui s0v70:g enarravit, cum Chrysostomo 
contulerit et codd, Mosg. 8. et 8. rem comprobare meminerjt. 
Chrysostomus versum 18. his verbis exposuit: Od ydo ovto 08 9dv- 
JÖ0ovTa 195 TEÄEsoTYTÖS (bis v. resperit ad od Bowos xal 700 
V. 17.), os r76 aloyvns xal vs Cuovolug änavris (his vocc. 
b TOUT 045 exposuit: nempe vs. 17. yapav esplicuit ryv 2x 1] 6 6o- 
volas xapdv.) Tovrov utv yäotov xadoi (scil. guod v tJ slprnvy xal 
TÄ 6Uovoigs. yaoa positum est) navres Gnoladoovtas, Exefvov dä 0008 
als. Vetstenius, a guo Griesbachius in errorem inductus esi, 
Chrysoslomum 89 tod sg legisse idgue ad xo dyaS9o» vs. 16, rettu- 
lisse putavit! : 


n 
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gui Millium 1. e. seguuti correctores toito in todTtorg mu- 
tasse putarunt, guod fria, ex guihus regni messiani civitas 
euspensa esset, vs. 17. commemorata esse vidissent. Est 
enim & trovza ineptum, 8 TovToig plane necessarium. Ev 
TUT alio, nisi ad 2v 7oveduoti dyim vs. 17. referri neguit. 
Significaret autem &» 7Tvevuoti Gyty dovkeveiv tp Xororo 
idem guod tö &ytov rvevjua Exovra dovleveiv tp Xoworui (cf. 
7,6.) rationemgyue P. vs. 18. redderet, cur vs. 17. x0pd Ev 
TYEVUaTt ÄYto dixisset h. m.: et animi, inguam, hilari- 
tas a spiritu s. effecta. Nam gui hunc Dei spiritum possi- 
dens Christum colit gratus Deo est ete. (Rueck.). Hoc vero: 
a Paulo factum esse multas ob causas statui non potest. 
Delitescunt enim v. vs. 17. & nrveiuoti Gim, ut guae tan- 
tummodo ad vocem yapa pertineant. Contra praecipuum 
sententiae pondus verbis vs. 17. ä44& dixaroouvn xai etonrn 
xai yapä &v rv. Gyly inest. Haec guum argumento corroho- 
randa fuerint, Paulum vs. 18. 8 tovtocg exarasse confi- 
eitur. Et fulcitur & trovrocg versu 19., ubi guum Ap. 
guae ex va. 17. et 18. conseguantur exponat in promtu est 
eum ad &v trovtoig mente revolvi et voce tadra comprehendi. 
$a TC ELOINNS Xa TA TNS oixodnuijs h. e. tij» dxarwovvrno, 
7)" sioivy KAL TI]Y &GPäv Ev Ever juotti Ayly va. 17.. Deinde 
voce, v, 17. xai yapä Ev TveduoTt Ayiy versu 18. sta- 
biliri male credas propterea, guod Paulus verbis &» nvev— 
Hot: aylo hilaritatis auctorem oditer nominatum, non hila- 
ritatem a spiritu s. e/fectam hilaritati aliunde excitatae op- 
paran voluit. Postremo Ap. verbis 6 yäo 8» roi tp dov- 
vy 75 Xowotg firmos infirmosgue Romanos, gui de ci- 

— bis et potionibus inter se dissiderent , ita Christom eoluisse, 
ut a spiritu divino non agerentur, indicaret. At pietato 

erga Christum illos homines ductos esse vs. 6. concesserat, 

(Verbis xoi doxruog tois dv9ponorg lectionem 8v tovroig 
stahiliri, guoniam homines nos virtute metiantur, non di- 
xerim , v. de Wettinm. Nam gui a div. spiritu impulsi Chri- 
sto ministrant, eorum virtus exsplendescit et ob eam ab ho- 
minibus diliguntur.) KExararunt & tovtyp pro & Tovsoig 
'secordes librarii verbis Eimin praegressis 8» 7TvEiuoTe 
&yimn decepti (v. 7,6. Phil. 3,3.) 79 Xoorp)] Expunxit 

Articulum, guiin A. D.* F, G. non comparet, Lachman- 
nus. | | 
V. 19. Seguitur adhortatio ex va. 17. et 18. colleeta; 
itague ergo (nempe guum his rebus (innocenti&, concordiä et 
avimi hilaritate per spiritum 's. effecta v. 17.) regni messiani 
eivitas paretur v. 17. et 18.) ea, guae concordia poseit con- 
sectemur et guae animorum recreutio.flagilat, guam alteroa 
nostrim alteris afferre decet. TA Tis eionn5, sa vis oixon 
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Boufs] guae concordiae, animorum recreationis propria sunt, 
yvae eo speclant, guae a concordid et unimorum recreatione 
exiguntur (v. Bernhardyi Wifjenfdaft!l. Syntar p. 325. sg. et 
Wineri gr. p. 133.). Ta tgs elorjyns ad voe. eiorjyn vs. 17., 
TA 115 0L40doLUT] g Tis eig AAdsjAovg, guae latissime patent et 
omnia ea complectuntur, guae Christiani ut Christianorum 
saluti prospiciant faciunt, ad voce, vs. 17. dixaroovrn xai 
yapa 5» 7vaijoti avio Ap. rettulit, dcox0muev] drxousv 
A. B. G. gr. (lat. seetemur. G. dcoxowmusv) 39. 43. 238.. 
(Vuo reoepto Lachmannus versum sic eonstituit : Goa 08» Tä 
TTS ELOT]YNG Otdxowev xai Tä sig olxodouig 17)g eig Ahkn ovg 5 
nonne (v. P/lugk. ad Eurip. Alcest. v. 228.) igilur guae con- 
cordia postulut perseguimur —? At praeterguam guod haee 
interrogatio h. 1. parum apta est, Lachmanni consilium 
Pauli &o& od» itague ergo cumulantis (v. not. ad 5,18.) 
consuetudo evertit. Est dcoxogusv ealami error. '(Cf. not. 
ad 14,8.) 1dem valet de 8oyalousda Gal. 6,10., guo sus- 
cepto Lachmannus locum sio scripsit: äpa ot» dg xarpöv 
Ex0uev Epyatousda tö dyadöv tpÖg TÄYTAS, HAJOTA dä TEOS 
TOVG OLXELOVG Tio TILOTEWGS; XOi TA TijG Olx0douTg Tijs sis al 
27740vg] Post eis aidrjäovs addunt pvidöwuev D. E. VF. G, 
61, — It. et Vulg. et guae aedificationis sunt in invicem cu- 
stodiamus. Ovlazwuev manifestum lihrariorum verhum 
temere desiderantium supplementum est. tä tjg oix0do- 
mis] Ovi aedificat opus auget guod aedificat: dissipat ae- 
dificium gvi destruit, Oud similitudine ad hominum ani- 
mos translatä Paulus oixodoueiv siva dixit et Pauli usum 
Germani retinuimus Jemanden erbauen. — Significat autem 
olxodousiv vivo aliguem exstruere idem guod pietatis et vir- 
tutis inerementa alicui afferre, facere aliguem sapientio- 
rem , sanctiorem, meliorem, mentis animigue vim in aliguo 
promovere (1 Cor. 14,4. 1 Thess.5,11.). Hinc oixodousiodar 
pietatis et virtutis incrementa capere designat (1 Cor. 14,17.), 
Substantivum 0ix080u7), de guo voc. vide Lobeckium ad Phryn, 
p: 490. sg., tria apud Paulum signiticat: 1. (i. g. tö oixo- 
Jouetv) aclionem ejus, gui alicui pielatis incrementa affert 
(Rom. 14,19.), guo sensu 777 oixodoi exstructioni 1] xodai- 
001g destructio apposiea (2 Cor, 10,8. 13,10.): 11. (i. g. 
TÖ oix0d0uov») td guod alicujus pietatem et virtutem auyet 
(1 Cor, 14,3. 5.): ILI. (i, g. tö oixodousioIar) ejus, gui 
pietatis et virtutis incrementa capit conditionem (om. 15,2. 
2 Cor. 12,19.). Causam hujus, gui Paulo peculiaris est, 
loguendi rationis interpretes vulgo inde repetunt, guod Apo- 
stolus homines christianos nuno aedificio (1 Cor. 3,9. Ephes, 
2,20.), nune Dei templo exaedificando (1 Cor, 6,16. 2 Cor. 
6,16. Ephes., 2, 22.) assimilare consueverit. Itague ut huio 
similitudini insisteret, eum etiam 0ix0dogsiv Tuva alicui prod- 


o 
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— esse dixisse (ef. v. c. Grot., Kopp., Reich. et Wahl Clav. 


maj. 1[, p. 151.). Vernm interpretes vidissent, si Paulus 
0LKNÖOLLETY TÖV OIXOY TOD P&O, TYv Exxhnoiav a. 9. 
et finitima posuisset; at usurpavit oixndousiv tiva, gnae 1o- 
guutio ex istä Cbristianorum cum aedificio vel templo com- 
paratione explicari neguit. Imo Paulus ex iis V.T. locis 
Pea, in guibus 22 et 097] cum Accusativo personae 
(aliynem construere et evertere) aliguem fortunare et per-- 
dere, alicui prodesse et nocere designat. Contende Ps. 28, 
5. x a Iadaeisavdtodg (tods Soyalou&vovo tv adixiav vs. 3.) 
x ai 00 47 0L* 0807085 avtodg. et Jerem. 33,7. xat ni- 
0d0naw odTovo (vv Anorxiav ”Jovda xai tijv änoixiav 
To00rjA) dg tö nOOTEPOov. cum 2 Cor. 10,8. — mtepi tis EEov= 
olas uOr, o Edowxav 0 xdpwoc juiv elo oixodou 7v xai 00» 


— 8ls2aIJatpeoiv dunvet 2 Cor. 13, 10.. 


! 


V. 20. Admonet Paulus firmos Romanos, ne rem 
committant iis contrariam guae concordia et mutua opitula- 
tio postulet Christianis imperata (cf. v. vs. 19. td ts 8lon— 
vns xai tä tij oixodouns tis els alin A4ovs). Noli, inguit 
propter cibum, rem nullius momenti, destruere opus Dei, 
re sanctissimam! Persistit Ap. in similitudine ab aedifi- 
cando petitä (vs. 19. td t7g olxndowuije). Nam vv (Joh. 2, 
19.) et xaraivaiv (Matth. 26,61.) de iis usurpari constat, 
JU aedificia destraunt (v. Kypkii Ohserv. s. I, p. 353.). 

st igitar tö Epyov h. 1. opus aedificantis, aedificium. Tö 
Epyov tov 9snö Theodoretus fidem dici putavit motus 1oco 


Joh. 6,29. ubi 70 Epyov Tod Jeov opus est, guod Deus a no- 


bis fieri vult, Chrysostomus tv omtnoiar toi adelpoi in- 
terpretatus est (cf. vs. 15. — 47) anollva —), Pelagius ho- 


minem a Deo creatum exposuit, Estins, Mcyerus al. homi-. 
nem divinitus renatum (2 Cor. 5, 17. Eph. 2,10.) enarrarunf, 


Koelln. et Borg. guaecungue Deus per Christum in hominum 
sulutem perfecit, Morus aliigue tr» Paorleiav tov Ieovi. e. (!) 
doctrinae christianae propagautionem per terrarum orbem in- 
ter Judaeos et paganos. Esse tö &oyov 105 Jeov Christia- 
norum pietatem , concordiam et guam concordia parit hilari- 
tatem sic ostenditar. (uod P. vs. 19. td 75 eiorrns xai tä 
TYS olxodouijs vocavit, idem vs. 20. tö Epyov rnv Jeovd dixit. 
Jam guum v& 7776 eiorvng xoi Ta tij olxodouis vs. 19. vv 


ÖLAGLOOUVIY KAI TYY ELPT VI v X0i TYY 7 CPA Ev 7Tv. Oylew 


vs. 17. complectantur, haec ipsa tö Eoyov trov Jenö vs. 20. 
eontineat necesse est. Restat, ut de Genitivo to Igoi di- 
eatur. Hunc omnes, nisi fallor , interpretes sic exponunt: 
opus, guod Deus exstruxit (1 Cor. 9,1.). Sententia aptis- 
sima est (cf. Phil, 2,13.) Nihilominus eguidem cum eo 
non aeerrime contendam , gui opus Deo proprium aut dedi- 
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celum enarrare maluerit (1 Cor. 3,9. 9805 oixodous dots. 
i. 6. Deo proprium eigue consecralum aedificium estis; ex- 
pense versum 16.), Recte autem pietatem, conceordiam et 
ilaritatem, es optimas, exstructo operi assimilari, guod 
Deo proprium eigune sacratum sit in promtu est. Nunc vera. 
en esse Apostolus concedit, guae firmiores Romani Pauli 
praecepto ohjicere potuissent (vs. 20. et 22.), ut ea refntet 
negue nullam imbecillorum Christianorum rationem hahen- 
dam esse demonstrare ostendat vs. 20. 21, et 22. 23.. Et 
primum guidem firmi Romani sic disputare potuissent: ve- 
tas tu nos propter cibum Dei opus destraere; at 'ommnes cibi 
mundi sunt (8418 nävto x09apa:). Non igitur scelus a n0= 
Dis admittitur, si omnibus promiscue cibis utamur, negue 
apparet, gut rei mundae usu Dei opus dissolvi possit. Ad 
haec Paulus: omnia (omnia alimenta; nam de his h. 1. agi- 
tur, ef. vs. 14.) sane, inguit, munda sunt (seil. naturä, cf, 
vs. 14.), largior, närto Ev xadapd. At peccat, gui cum 
alterius offensione omnihus promiscue cibis vescitur; hone- 
ste agit, guia cibo potugue abstinet, guo alter offendatur 
(vs. 20. diAä xex0v — — 7) aodsvet vs. 21.). 1ague inde, 
uod omnes cibi per se miindi sunt, nullum scelus a firmis 
Christianis suscipi negue Dei opus dissolvi, si cum infire 
morum oflensione omnibus promiscue cihis utantur, minime 
efficitur. &44a] He» — aita Cf., Hom. 11. 1, 22. 24, Act. 4, 
16. 17. 1 Cor. 14,17. et Schaef. ad Demosth. T.1V. p. 149. 
et 238.. GA xaxov TID Ärdpwnr,p tp dd Nposxouuatog 
8odiovti] Subjectum tö nravta paysiv (cf. Beng.) e re sup- 
plendum est (v. Kuehneri Ausf. Gr. 11, p. 37.). Nam verha 
TTAYTO [1Ev *0Japd sensu cum his congruunt: 7dvre päv &E8- - 
0tt paysiv. Et de promiscuo omnium ciborum usu h. 1. dis- 
putatur. Praeterea sententia opposita vs. 21. xalö» tö ur) 
aysiv xpea xT). nostram rationem confirmat, Male Grut,, 
orus, dW. tö Podua, Reichius av, Pelag. et Meyerus 
tö xadopöv Subjectum fecerunt. Kaxov h. 1. non detrimen- 
> tosum, pestiferum (Theodoret., Chr. Fr. Schmid., Rueck. 
al.), sed inhonestum (Reich., Meyerus,, dW.) denotat. 
Docet oppositum xa40» va. 21. Loguutio toitd jot xax6r 
8otiv, guä Rueckertus offensus est, non magis mira est, guam 
dictio vs. 14. toUto uo xocvd» gti», hoe me polluit. Amhi- 
gua sane per se verba sunt: dia xaxo»v Tw Ardoonyp 10 
did KOEOSKO0UUatTtos EoIlovti at inhonestus promiscuus 
omnium ciborum usus homini est , gi cum offensione (un: ' 
ter Unftofp, cf, not. ad 2,27.) illis vescitur, Nam v. d:a npvog- 
KOUUaTOS et cum sul edentis offensione, ut 5 ävdpuwtos Ö 
dd Noosxouuatog lodlwy infirmus Uhristianus. dicatur 
(Chrysvst,, Theophylactus, Chr. Fr. Schmid., Meyerus, 
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Rueck. al.), et cumalterius offensione, ut 5 ra nposniu- 
10Tog E0Iiwy firmus Uhristianus sit (Pelag., Grot., Beng, 
Kopp., Boehm., Flatt., Reich., dW. 21.) declarare possunt. 
Posteriorem interpretationem veram esse invictis argumen- 
tis doceri potest. Verbis 4144 xax0» — — 80dtovti Pau- 
lus ex sententiä firmis Romanis benigne concessä (marza 
[töv xadapa) non peceare negue Dei opus evertere, gui 
nullo infirmorum Christianorum respectu bahito mundis ci- 
bis promiscne vescatur minime consegui ostendere debet, 
Hoc: effectum est, si verbis a14& xax06» — 209iovti haec 
sententia subest: at peccat firmus Christianns promiseuo 
mundorum ciborum usu, gui cum infirmi offensione cibos 
suos capiat: nam eo, guod imbeeillum oflendit, turdat con- 
, eordiam, infirmum in maestitiam conjicit ete. (i. g. Dei opus 
destruit); non effectum est, si Ap. boc dixit: at scelere se 
devincit änfirmus Christianus, gui contra animi conscien- 
< tiam nullum cihorum discrimen facit. Imo hae sententiae 
plane non cohaerent: noli tu, homo firme, ex eo, guod 
omnia alimenta per se pura sunt, nullum a te scelus fieri 
negue Dei opus a te everti, gui nullä infirmi ratione habitä 
omnibus promiscue cibis utaris, coneludere; guin tu homi- 
nem imbecillum, gui repugnante conscientiä nulium ciborum 
discrimen faciat, peccare memento, Homo iofirmus guum 
firinum carnibus vesei viderit non continuo ejus factum imi- 
tatur, sed ejus levitate, guam impietatem interpretatur, 
Jaeditur, exasperatur, in maerorem conjieitur. Deinde 
TÖY OVIOWINTOY TÖYV did NPOSAÖUUATOG S0Jiovta vs. 20. fir- 
mum Christianum dici, gui cum infirmi offensione omnia 
sine discrimine comedat, evincit sententia opposita v. 21. 
Ibi Paulus firmum Romanum alloguens, honestum est, in- 
guit, te carnibus, vino et unaguague re abstinere, guä fra- 
ter tuus offendatur.. Itague v. vs. 21. u7dä 8 & 6 0del- 
PGöÖs 00v TPOSKONTEL Voc. MPosxojuua vs. 20. ollen- 
sionem esse, Guae infirmo Romano a firmo proficiscatur , de- 
monstrant. 'Tum versus 22. rem comprobat. Ibi rursus 
Apostolus firmo Romano guod obtendere poterat, ne Pauli 
praecepto satisfaceret (6446 iotiv Ex) benigne largitur: 
deindo oratione in eum conversd ohjectionem alio valere, 
guam guo ille rettulisset monet (xatd osavtd»v Ex& Eruwnio 
70% 900 xt).). Hincelucet, item verbis vs. 20. d4a xa- 
xÖv xt),. firmum Romanum a Paulo dictum esse, gui infir- 
mum suis cibis offenderet. Postremo considerandum est, 
Paulum per totum hunc locum vs. 13. — 22. et rursus 15, 
1. — 4. cum firmo Romano agere, ut ne infirmum liberaliore 
810 victu laedat eum permoveat et sententiam 14,23. eodem 
consilio ab eo adjectam esse. (uamguam Paulus vs. 19. 











, 
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oommunieatione utitur, tamen frmum Romanum.ab eo di- 
etum esse apparet. Hunc vs. 20. compellat 47) Evoxav Bow- 
UOTos xaraiva To Epyov sov Jeov. (Ouo faoto postguam 
eidem rem concessit, guä is suum interdiotum oppugnare 
posse videretur (7rdvra uöv xad)epa), restabat, ut conces- 
sionem non ex ejusre esse, sed contra eum valere ostende- 
ret, guod fecit verbis 4440 xax0v xtl., si nostram interpre- 
tationem inieris. Alteraexplicatio: atinhonestus est omnium 
eiborum usus homini (infirmo), gui oum sud offensione illia 
utitur, invalidis argumentis defensa est. Nam versum 20. 
versui 14, respondere (Meyerus, Rueck.) precario sumitur. 
Respondet potiua vs. 20. versui 15.. (Ouod autem verbis 
AG xax0> xtJ. rationem declarari obtendunt, guä promi- 
scuo omnium gnamvis purorum ciborum usu Dei opus de- 
straatur, infircmo nempe homine, ut repugnante conscien- 
tiä cibo vescatur, guem abominetur (v. Rueck. el. Meyero) 
inducto, reputandum est, v. 4444 xoax0v xtl. ad v. rdrra 
LLEy xaJapd, non ad voce, 47) Evaxav Bowuotog xardiva se 
E0/0v T00 Jeoö pertinere, oeterum v. 4144 xaxödv xztl., si 
ea nobiscum exposueris, sane et peccare et Dei opus dissot- , 
vere gui cum inkirimi offensione omnibus guamvis puris cibis 
promiseue utatur planum facere. 

V.21. Addit P. sententiam ei, guae proxime prae- 
cessit , oppositam : praeclara (honesta) tiöi est, inguit, ads- 
tinentia a carnibus, et vino, et ed re, in gut frater tuus 0f=- 
fenditur, aut laeditur, aut imbecillis est. xa1dv] scil. oot 
eat (1 Cor. 9,15.). Or. V. 0 ädelpös 00v et v. 20.. Male 
Lutherus, Grotius, Flattus al. xalöv melius est, sattus est 
explicuerunt. Negue enim seguitur 7 (Mattb. 18,8., ubi 
v. not, p. 574. et Wineri gr. p. 217. sg.). Frustra Ruecker- 
tus, Grotii opinionem anacolutho defendit, oujus suspicio 
non cadit in simplicissimam hanc Pauli enuntiationem. Nam 
Paulum haec scripturum: xalov tö un Paysiv xpäa undä 
mu elv olvov unde dio vTI ovv uallovijivaosxavdalki- 
0775 TÖv Ädslpd» 00v., dum verhbis — undä raisiv olvov 
unöds exaratis &120 O te 00», guod in mente haheret, acou- 
ratius constituere vellet, ab inchoatä structnrä deflexisse 
(H47798— &v p Öddelpös 00v TPEOSXÖNTTELxTÄ.)! Ouum 
infirmos Romanos oluscula comedisse, a carnibus abstinuis- 
se e vs. 2. appareat, eosdem etiam « vino abhorruisse sta- 
tuendum est (v. supra), Ceterum P. carnes et vinum pro 
delicato cibo potugue commemoravit. Perspicuus in hano 
rem locus est 1 Cor. 8,13. Aidnxeo si Bpwua oxavdalilae 
TÖv ddekpör mov, od ur) päyw 20&a (carnes, cibum delica- 
tissimum, non solum fooue vulgare et guo non admodum 
delector) sig zröv aidva , iva ur] röv ddelpöv uov oxardaklow. 

Fritzsche Ep. ad Rom, P, III. | O 
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Rueckertus Paulum earnibus et vino guotidianum Romano- 
rum vietum declarasse putat. Nonin eä plerigue Romani, 
homines de plebe, fortunä fuisse videntur, ut guotidie car- 
nibus et vino mensas exstruere posseot. H47d5| aut supple 
paysiv i] TIeiv TtoiTo, Ev p xsl. (Theophyl., Beng., Flatt 
al.), aut cogitando adde T01eiv, 8. TPÄOOCSLY TOUTO, & 
| xt). (Grot. , Meyerus al.). Praefero illud, guoniam per 
totum hunc 1. de cibo potugue agitur vs. 14, 15. 17. 20. 
Chrysostomus solum 7tesiv mente adjecisse videtur, ut nu- 
per Koppius, Chrys.: xai ti Jöyw xpea; Käv oivog 7, xäv 
EINO ÖTLOUP TOLOUT OV CxGvänliltnv, EmExov. Npos- 
xOrTTEL I) Oxavdalileras % Godevet] Haec textus recepti le- 
etio, guam Basilius 11, 437. 670., Chrysostomus, Theo- 
phylactus, scholia graeca, Pelagius aliigue habent, Knap- 
pius, Lachmannus et alii retinent, Matthaeius, Reich., dW. 
multigue alii defendunt, aptissimam sententinm praehet: — 
negue edere aut bibere rem, in gut frater tuus offenditur, 
aut (ut technico vocabulo utar) laeditur (v. not. ad vs. 13.), 
> aut infirmus est. Plus dicitur ultimis verbis 7) (8v 6 &de4- 

05 00v) d0Jevei, guam iis, guae antecedunt 4788 (paysiv 
A mais soo) 8 (0 Ö Gdekp0c 00v MPOoGABMTEL 5) 0NAr- 

aiitavai. Nam his praeclarum esse eo victu te absti- 
nere, guo tuus frater (pro suä imbecillitate) offendatur, il- 
lis pulohrum esse te eo victu non uti, gno frater tuus, guon- 
jam infirmus sit, offendi possit Apostolusdeclarat. Ouem- 
admodum vs. 13., ita hio guogue interpretes vana verborum 
TUPOSXÖTTTELV, OKAVvÖaÄlileodot et AodJaveiv discrimina exco- 
gitarunt. Theophylactus (v. etiam Oecumenium et schol. 
cdd. d. et n. apud Motthaeium): Einav de Ot. nposronsu 
EdarEsv ADTOY TUPÄÖTTOYTIA* OL JÄp TOLOUTOL TTOOGXÖTTTOV- 
ov. Suavdalilarai Bä (g x nO pss, Godevei Be mg Oleyö- 
1107065. Bengelius: ,,7posxonrTEL] impingit et vulneratur, 
adductus ad te imitandum temere, cum jacturä justitiae: 
oxavdaliletat —] irretitur et impeditor, abhorrens ab 
actione tuä, cum jaeturä pacis: aodevei] infirmus fit, vel 
eerte manet; — viribus internis defeetus et haesitans inter 
imitationem et horrorem, cum jacturä gaudii (cf. vs. 17.)." 
Contra Wetstenius: 7TposxonTsI] tuum factum ahominans: 
oxavdaliletai] tuum exemplum contra conscientiae suae di- 
otamen imitans. Verha 7) oxavdalilstat 7) G09evei omittunt 
A. C. 67.** Syr. Erp. Copt. Aeth., Rufinus ad h. 1,, Hie- 
ronymus, Origenis interpres Hom. XXV in Lucam 111, 
962. et Origenes ipse hunc versum Usgue ad 7pocxontea 
tantummodo excitans 1,762., Damaseenus 11,53. et Augu- 
stinus semel. 1Itague suspecta visa sunt Mi/lio ad h. 1. et 
Prol. . 1204., Zach. Peircio apud Wolfium, Koppio, Gries- 
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bachio, Rueckerto aliisgue, deleta a Tischendorfio. At ea 
genuina esse certum est. Nam primum guidem unde nata 
sint vocabula % oxavdadilsros 7 dodsvei probabhiliter dici 
neguit. Nam axavdalilarat et Godsvet duplex esse glosse- 
ma verbi zroosxonatae (Mill. , Kopp. al.) temere contenditur, 
PT lm longe aliud est do9svsi, guam noogxonztsi. 
ibrarios oxavdadilstat et dodevei ex ante dictis supplevis- 
se (Olsh.) non rectius affirmatur. Poterant 7 oxavöaiitsras 
ex vs. 13. repetere, unde % 4098vei hauserint nemo dixerit. 
Negue enim credo exstiturum, ui voco. 7 oxavdaliletat f 
d0Jevet ex 2 Cor. 11, 29. in huno ]. illata esse sibi persua- 
deat. Contra guomodo v. % oxavdalilsrai 7 aodsvat exci- 
dere potuerint facile intelligitur. Negligi potuerunt, ab 
interpretibus potissimum et Patribus ececles.,' gui huno 1. 
laudarent, ut supervacanea (cf. v. 13.). Potuit etiam ocu- 
lorum error, guum 7p0gx077T El oum G098v&% confundere- 
tur, innocentibus voculis exitium parare. Deinde si v. 7 
oxavdadilstai 7 609svai librarii assuissent, guemadmodum 
in corruptis locis fieri'solet (v. v. e. vs. 8.), gui libri ea ha- 
bent multum inter se dissiderent. 1tague alli oxevdadite- 
Tar, J Godsvet, 7 nposxonTaEi praeberent, alii &oJevet, 
”OOsKÖNTTEL, 7) OxAvönhilerat haberent, alii alio ordine 
verba referrent. At nihil variant, nisi guod 76. et Mt. d, 
oxavdadiletai ante 7posxo7iTee ponunt. Denigue dodsvai 
a Paulo profectum esse proxima vs. 22. verba 50 niiotuw 
Ex 61g evincunt. Nempe verbum do9vei hanc cogitationem 
in Pauli mente excitavit, posse firmum Romanum &124 rdl- 
OT1v E (i. g. AAR odx G6098v06) sibi objicere. Itague 
guod obtendi potuisset ultro concessit (00 ntiotev Ex8tg*), ut 
id nihil ad rem valere demonstraret (xatd o08avtor &%8 8vo- 
T10v 700 800: xtJ.). Expende, guaeso, versum 2. Og 118 
NLOTEVEL Gaysiv nAvto, O dE AoIJsvav Jäyara Eodier. 
V.22. Sentit Paulus, ex iis, guae v. 21. dixerit, hano 
a firmo Romano ohjectionem peti posse: at est mihi firma 
mentis senlentia: at non haereo, guid statuam (Ga niotiv 
Ew i. g. AIN o0dx Godevo s. dioxpivouar): guidni igitur 
eibo vescar, cujus usum concessum esse certo sciam. Ouare 
A postolus guod sibi opponi posse videt, firmo Romano lar- 
gitur: od niotiv Eyseg* tibi aa mentis judicium est, con- 
cedo (cf. v. 20. nxävya uöv xaJapa). Deinde ex sententiä 
benigne ei concessä, ut suo judicio apud animum suum 
fruatur, non ut id vitä factisgue exprimat cum infirmi Chri- 
stiani detrimento consegui P. monet: xatd o8avtor Ex8 ErW- 
Teov Tou Jaod (cf. v. 20. 440 xaxdv xrd.). (uum igitur 
verba od niloti &%8tg cuncessionem contineant, eos falli pa- 
tet, gui illa interrogationem complecti putaat cum Grolio: 
2 
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00 TTIOTIV Exelg; Oni interrogandi notä appositä Pauli ora- 
tionem concitatiorem reddi dixerunt (v. e. dW.), pervonta- 
tionem etiam propterea ab.h. I. abhorrere, guod ea firmum 
Romanum 7nx70tiv habere negaret, non animadverterunt: 
tidi firma mentis sententia est? Imo ed destitutus es. At 
firmum Romanum rniozev habere Paulo eonfitendum est (ov 
miotiv Ex8g* cf. v.2. et 20.) ; illud negare debet, recte eam 
eum imbecilli fratris peste a firmo Romano jactari (xerä 
OERVUTÖY EE EVIDTLOV TOD JEOT). OD TtiOTLY ExatG] Tjv post ni- 
otev incnlcant A. B.C. Toletanus, Rufinus, Augustinus et 
Pelagius. (Rufinus , Augustinus et Pelag. verba sie inter- 
pungunt: 00 7oTtiv, Tv EXEIG XATÖ OEAVTOV, Eye Evunntor 
T0v 9e00.). Hanc lectionem, guam omnes'Critiei repudia- 
runt, Lachmannus recepit. Corrector 1» addidit, ut guam 
mancam esse sibi persuasisset sententiam plenam redderet, 
Oui verborum ratione non perspectä vocabala od miotiv — 
— E9607TLOV TOD I800 unam enuntiationem continere opina- 
tus 79, vocem, ut putavit, necessariam et a librariis teme- 
re neglectam, adjecit: ov not, iv Exötg, xatd 080vtir 
E1€ EYWTtov Tod Jeod. tu firmum mentis judicinm, guod ha- 
bes, penes temet ipsum habe coram Deo. Kodem errore 
ductus Lutherus (cf. Flatt.)) sic vertit: Haft du den Glauben, 
fo habe ihn bei dir felbt vor Gott. h. e. si riot Txetg, xota 
GEGVTÖV EX8 EYRITtOv Tod Jeod. Iliotig h. 1., guemadmo- 
dumi vs. 1., mentis sententiam de rebus licitis et illicitis 
declarat, gui opponitur trepidatio utrum aliguid reete an 
perperam fiat dubitantis, 7) Oaxpwou (cf. v. 23.). Erasmus: 
fiducia oonscientiae. Grotius: persuasio ea, per guam guis 
credit licitum esse id, guod facit, assensus conscientiae. Ben 

gel. (v. Chrysost.): fides de puritate cibi. Karö osavior 
*— Eye Evoortiov ov IEod] apud temet ipsum firmum mentis ju- 
dicium habe coram Deo, in Dei conspectu h. e. tua ipsius 
. mente illad reconde conscio Deo (esto conscientiä tuä et 
— Deo teste eontentus, v. Chrys. et Theophyl.), Karta oeav 
TÖ» cum pondere ante v. %y8 positum hoc dici indicat: xa70 
0OSAVTÖY Ey & EvtöITIOv TOO Jand, 17) Oslxvua TGETEON 
(Gal. 6, 4.) tuo ipsius animo firmam sententiam repositam 
habe, noli eam ostentare alteri. Hinc eos errasse elucet, 
gui (Ambrosiaster, Herzogius apud Wolfium al.) xatä osa 
TÖv cum verbis ov iotiv, Eysis consociarunt: 0v nio 
Eysic 2atd 08avtov: Ey& Emörttov Tod Ieov. — xaträ 08av- 
TÖv] apud temet ipsum, apud tuum ipsius animum, xaza 
TÖY voiv o8avtoiv. Cf. homericum xard 9vuov. Heliodor. 
7, 16. GAN xsuvder xai xatd Gavtröv Eye xai uyöti 
Peate. Joseph. A.J. 2, 11, 1. 008 (Aegyptiorum rex) x0t 
KAP AUTO» Uöv elye TI)» Tov nEdymotos Enivosav — —. He- 
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rodot. 3, 74.— 7] uäv E&sev nao Sour, und” äEoloau 
undsvi Avdpdrnwvy T7v AnÖ oplwy änärimy 8 Iliooag y8yo- 
vuiav.] Ad sententiam oontende 1 Cor. 14, 28. a» de un 7 
Oesourvevvijs, ovdtw & xxlmolg (seil. 6 Jada» yimoon 
v. 27.), Eavtg de Jadeivusxai 16 98G (i.e. apud ani- 
mum suum orationem recitet Denm auditorem habiturus.) 
Epicteti Dissert. 4, 8, 17. — xalas Edpoartns Elsysv, Ore 
Enti r70AO Erzerodunv Vavdaveiv pihoaopar, xai Jv uov, Gn- 
oi, Todo Opsluov. Ilowrov pöv ydo jjöeev öoa xalm; 
Errolovv, Otti od Deda Todg Jsardg Ernolovv, dA OL 
Euavtödr' odiov Buavro xalmg, xatsoralu&vov sixov tö 
Plöuua, töv nepinoatov: nÄvta Euavro xai to 980. 
M. Antoninus De rebus suis 7, 58. — udvov mpossxs xai 98- 
Ae 0E0vti xalog sivat Eni navtög od nOAJOsIS., Ubi vide 
Gatakerum. Reichius xatd osavtov guod ad te ipsum altinet 
explicuit (v. Luciani Jup. Trag. c. 24. xav Buavro» et not. 
ad Rom. 1,15. T.I. p. 40.), hoc Apostolum dicere arbi- 
tratus: guod ad te ipsum attinet (non guum verendum 
est, ne alterum ofendas) hade (seguere) firmum mentis tuae 
pudicium coram Deo (gui tibi tuum factum non exprobra- 
it). Grotius: ,,xatr& osavtöv Eys Evwrxtov tod Jsov] i. e. 
tuno utere, guum alium non habes testem, guem offendas.” 
Haeo sententia a Pauli verbis ahhorret, guandoguidem 
Ex &v 77toTiv habere firmam mentis sententiam, non eam se- 
gui denotat (cf. v. od niosiv Exets). Deinde istam senten- 
tiam Pauli disputatio respuit. Non illum praeclare agere 
dixit, gui praesente infirmo carnibus abstineat, absente 
carnibus vescatur, sed abstinentiam a carnibus, vino et iis 
rebus, guibus infirmus Christianus vel offendatur vel of- 
fendi possit praeclaram vocavit v. 21.. Denigue' illi sen- 
tentiae Pauli sanctitas et prudentia reclamat. (ui prae- 
cipit: abstine tu guidem vino guum homines, gui vinuim 
.abominentur, tecum sint, sed vinum bibe remotis arbitris; 
levitatis com simulatione conjunctae commendator recte ju- 
dicatur. (ui autem hoc consilium scribit in epistolä et ho- 
minibus, o pie vinum bibi putant, et viris, gui vini usum 
relligioni babent dicatä, incautus, ne dicam stultus, jure 
meritogue existimatur. Addo infelicissimam Rueckerti ex- 
plicationem: ubi cum Deo tibi resest (Evartiov rod 98ov), 
tuam tibi sententiam retine, in eä permane negue te ab eä 
demoveri patere! Ut posse firmum Romanum suae con- 
scientiae et Dei testimonio acguiescere (xard- 0eavtöv &x8 
Evirarov tod Jeod) appareat, P. hanc sententiam adjicit: 
beatus est, gui se non tm judicium vocat in re, guam appro- 
bat (i. g beatus est, gui in re, guam probat, non baesi- 
tat, sed cui de eä persuasissimum est), negue est, guod, 
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ut sit beatus, firmam mentis sententiam cum alterias damno 
factis exprimat (maxdoeos — — doxruatew.). Lutherus: Ge: 
lig ift, der ihm felbft Fein Cewiffen madyt in dem, bas er annimmt. 
uaxdows — — doxrudlet] i. e. uaxapros Ö ur) xoivwv Eavtöv 
EV TOUTID, O Somudlet, Aoxruabsiv h. 1. valere probare 
(v. Raphelii Annot, phil. ex Polybio et Arriano p. 449.) 
tantum non ab omnibus interpretibus intellectum est. Male 
Calvinus exuminare enarravit. Sed permulti explicatores 
(Chrysost., nuper Rueck., Meyerus, dW. al.) xoiveiv per- 

eram pro xozaxpiveiv damnare sumserunt. Multa eos ab 
hoc consilio deterrere debuerunt, paronomasia in verbis 
2pivetv, Otaxoiveodar et xataxpiveiv vs. 22. et 23. (cf. 1 Cor. 
11, 29. sg.) de industriä guaesita, unde Paulum aliam vim 
verbo xoirveer, ain verbo xatraxpivetv tribuisse cognosci- 
' tur, sententiae falsitas (non se condemnant multi homines 
leves et improbi in re, guam stulte et impie approbant 
negue ideirco heati praedicandi sunt, v. Chrys.), et senten- 
tia opposita v. 23.. Nempe xatax&xpitoi v. 23. voci uaxd- 

1Ö5 80T1v et 6 Ötoxpvousvog v. 23. vocabulis 6 47 xoivwv 
EGUTOV v 6) Ooxtuabse oppositum est. Hinc v. & u% xoivwv 
Eavzöv 8 G doxiudlei declarare tö» [17 Otaxpividuevor 
8v O doviuale etficitur. Theodoretus: — Örö uaxapitet töv 
UT *PIvovta EAVTÖY, TOVTEOTI [19 Oraxpivouevon. 
Judicio se arcessit et guaestionem de se exercet (xpivet Eav- 
tÖv) in re guam probat gui dubitat (6 dtaxpirduevog), utrum 
go perlevi momento motus approbat, an guod aliguibus 

e causis rejicit verum sit, isgue miser est. Ouid enim 
animi fluctuatione, guum guid sentiendum aut agendum 
tibi sit, non satis scias, miserius? Non in judicium se ad- 
ducit ( 00 xpivet Eavtov) negue deliherat, utrum guod sibi 
placeat an guod displiceat rectum sit, cui fixum et ratum 
mentis decretum est, guod seguatur (6 7zlotiv &xwv, Ö un 
Oraxowvouevog). Hic sane beatus est. Nam de recto et vero 
non errantem et vagam, sed stabilem certamgue sententiam 
hahet. Utigue generalis haec sententia est: uaxdotos ö pr) 
2pivwv Eavtöv 8 G doxiuatei, sed gnam in firmum Koma- 
num sic transferendam esse vs. 23. ostendit: beatus es, fir- 
me Romane, gui pro certä tuä de divinitus concesso car- 
nium et vini usu sententiä in re guam prohas non haesitas 
negae, ut imbecillis Christianus facit, in judicium te vo- 
cas, utrum carnibys et vino uti fas an nefas sit cum animi 
angore deliberans. = Esto häc beatitate, guam sententiae 
tuae firmitas tibi affert, eontentus (v.22.); in infirmi Chri- 
stiani perniciem tuam sententiam ostentare noli (v. 23.). 

- 23. UtP. firmum Romanum deterreat, guominus 

infirmum ad carnium esum suo exemplo inducat (15, 1.), 
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hano sententiam anneetit: gui autem (de cibi puritale) du- 
bitat , ei ederit, condemnatus est, guoniam non e cert men- 
lis sententid edit. 6 Btaxpivöusvog] gui duditat (cf. 4, 20.). 
It. Vulg. Augustin. al. gui discernit, Confuderunt 5 dtc 
*PLvÖyLEvog cum öÖ dcaxpivwv. xaraxöxpitai] damnatus cst, 
nempe hoc ipso, guod dubitans, utrum pie an impie carni- 
bus vesoeretur, carnes edit (v. Wineri gr. p. 249.). Non 
exponam cam Grolio: xataxexpitru, a semet ipso scilicet, 
negue cum aliis nempe a Deo, sed sumam in univer-: 
sum: damnatas est pecoati « nemine non, a Deo, a Chri- 
sto, ab hominibus, gui rem rescierint, a semet ipso, Ua- 
muationem subiit. Ote o0x &x iotewm;] scil. Epays. Ut Pau- 
linae vocis veritas cognoscatur, hoo argumento firmatur: 
mä» DE & odx Ex nilotewg (scil. yivetat), auaptio Eoriv. guid- 
uid autem non firmo mentis judicio peragitur peccatum eri- 
stimandum est. (tö pro O tantum habent D.* 37. 71. Atha- 
nasius 11, 388. huno 1. in rem suam eonvertens, ydo pro d6 
posuit et yevöuevov post 8 miotrewgs addidit.). Ita igitur 
P. argumentatus est: guidguid non firmo mentis judicio fit, 
peccatum est. Atgni certä mentis sentenfiä destitutus fa- 
cit aliguid, gui haesitans, utrum carnium usus pius an im- 
pius sit, carnes comedit. 1tague poccat gui utrum carninm 
usus licitusan illicitus sit dubitans earnibus vescitur. Pauli 
guidguid non satis cerlo mentis judicio palretur peccatum 
censendum esse affirmantis sententiä nihil verius est. Ut 
pie aliguid facias et guid Deus a te fieri velit persuasissi- 
mum habere et guod officii rationes postulare certo scias, 
id Dei reverentiä impulsus facere debes. (uamobrem et 
gui poenae meta aut emolumenti spe adductus guod Deo 
acceptum esse -cognoverit facit peccat, et gui committit 
guod utrum fas an nefas sit non satis exploratum habet de- 
linguit. Nam animi impetu incitatus facit priusguam guid 
faciendum sit ratione et consilio usus perspexerit et temere 
se dat in dubiam pietatis et impietatis aleam. Aleä ludit 
in officio. Praeclarum igitur praeceptum est, guod Roma- 
norum proverbio continetur: (uod dubitas ne fhoeria (Pli- 
nius epist. 1, 18, 5.). Absurde Augastinus multis locis 
(v. e. in Joh. tractat. 86, 2., ad Bonifac, 3, 5., contra Ju- 
lian. 4, 3.) note b. 1. fidem in Christo repositam (fidem ju- 
stificantem) exposuit et ex Apostoli voce guidguid non e fide 
Christo habitd proficiscilur peccatum est, guam cum Hebr. 
11, 6. contenderet, hanc sententiam collegit: vel pulcher- 
rima hominum Christo non fidentium facta peccata esse 
inani virtutis specie splendentia, Item nonnulli Rabbini 
neminem nisi Judaeum pie agere posse putarunt, guorum 
nota vox est: optimum opus, guod gentes faciunt, peccatum 
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est (Tanchuma f. 34, 4.). Augustinum Prosper Aguit. ia 
sentent. 105., Pareus, Calovius aliigue seguuti sunt. Re- 
ctissime recentissimi interpretes Chrysostomum, guam Au- 
gustinnm imitari maluerunat. (uippe perspicaum est, fidem 
Christo, hominum servatori, adjungendam negue defuisse 
firmis Romanis (v. 23.) negue imbecillem in iis fuisse (v. 1.2.). 
GOuamguam Tholuccius Clipysestomi interpretatione repu- 
diatä, guod negue oum v.22., neguecum y. 1. et 2. conei- 
liari posset, guandoguidem to Godevovvsu v nniotes melas 
esse carnihus vesci exploratum fuisset, niotiv fidem homi- 
nis pii (religidfen Glauben) explicvit ejusgue hominis fidem 
imbecillem a Paulo dictam esse observavit, gui guidnam 
sibi credendum esset nondum penitus percepisset. Primo 
> Tholuccius infirmos Romanos a carnibus abstinendum esse 
cerlo statuisse temere sumsit.  Dubitarunt potius illi, 
utrum carnes pie an impic comederentur, Itague, ut decet 
homines relligiosos, a caroibus abstinuerunt, regulam 
guod dubitas ne feceris seguuti. Recte autem mentis sen- 
tentid infirmum eum vocari, enjus animus haereat guid sta- 
tuat, in promtu est, Deinde Tholuecii enarratio falsa est 
propterea, guod P. negue infirmos Romanos piorum homi- 
num fide destitui (v. 23.), negue hanc tenuem in illis esse 
(v. 1. 2.) jure dicere potuit. Mentis sententia in illis infir- 
ma fuit et Duotuavit eorum animus. Bengelium, guem Tho- 
luceius sententiae suae auetorem citavit, plane non intelle- 
xit, Beng.: ,& niotews, exfide] de guä v. 2. 5. fin. 14. 
init. 22. Innuitur ergo ipsa fides (i. e, bie Ueberzeugung), gvä 
fideles (np. sensu Romanorum, non Patrum eccles.) cen- 
sentur, conscientiam informans et confirmans; partim fun- 
damentum , partim norma rectae actionis.” Origenem 
(Rufinum) autem 7nrlotuv h, 1. non explanasse fidem evange- 
lio habendam, vel haec ejus verba ostendunt: , Causam 
guogue hujus damnationis exponit dicens: guia non ex fide 
sumitur, sed utigue ex dubitutione.” Rufini disputationem 
Tholuccius non asseguutus est. — De doxologiä, guam 
Griesbachius post 14, 23. collocavit, T.I. p. XXXVIIl. 
8gg- disseruimus. | 


— a m at. 
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Oporltet aulem nos firmos pravas infirmorum opiniones ferre ne- 
gue nobis ipsis placere (v. 1.). Ouisgue nostrim alteri placere studeat 
guod ad honestum attinet, ut alterius salus augeatur (v. 2.) Nam 
Christus guogue non sibi ipsi placuit, sed (ita a Davide Ps. 69, 10, lo- 
guens inducitur) maledicta eorum hominum, gui tiöi, mi Deus, male- 
dicunt , me obruerunt (v. 8.). Hoc sacris V. T., guam meis verbis 
dicere malui, Nam guaecungue olim in sacris V. T. libris scripta 
sunt, ut nos erudiremur ibi divinitus consignata aunt, nempe ut per 
constantiam in perferendis malis, gud libri s. animos nostros rok. - 
rant, et per consolationem, guam nobis in calamitatibus exhaurien- 
dis sacer codex adhibet, beatae vitae spe nunc teneamur (v. 4.). Deus 
autem , gui constantiam et consolationem nobis per V.T. libros lar- 
gitur, det vobis mutuam, guä indigetis, concordiam de Christi sen. 
tentiä, ut in animorum consensione uno ore Deum celebretis, salu- 
tis per Christum partae auctorem (v. 5 et 6.). Ut igitur in ani- 
morum consensu uno ore a vobis Deus laudetur, vos in amicitiam 
recipite invicm, guemadmodum etiam Christus vos sibi sotiavit, ut 
Deo laudes pareret (v. 7.). Hoc autem mihi volo: Christum Judae- 
orum adjutorem eastitisse Dei veracitatem in luce colloeaturum , ut 
nempe rebus affirmaret promissa patriarchis data, paganos autem (in 
Dei amicitiam per Christum receptos), pro benevolentid in se collatd 
Deum lZaudare (v. 8. et 9.)., guod eos facturos esse V. T. vates in- 
. stinctu afflatugue divino Ps. 18, 50. Deut, 82, 48. Ps. 117, 1. et Jes, 
11, 10, praenuntiarunt (v. 9—12.). Et Jesajas guidem 1. €. his ver- 
bis usus est: non frustira exspectabitur Jessaei suboles (Messias Ju- 
daeis promissus) e &s, gui exsurgit, ut regnet in gentiles: in eo (en 
Dei benignitatem) gentiles spem reponent (v. 12.). Deus awem, 
gpei dalor, impleat vos omni bilaritate et concordiä, dum fidem ha- 
heatis, ut adundetis (sempiternae vitae) spe per vim divini spirijus 
(v. 18.). Persuasum est autem , fratres mei, et ipsi mihi (gui tam gra- 
viter vos admonui), vos et ipsoa (licet a me non admonitos) abundare 
bonitate omuigue rerum div. scientiä instructos esse, gui possitis etiam 
vos invicem commonere, ut me bortatore non egealis (v, 14.), Auda- 
cius sutem (guam pro summä vesträ bonitate perfectägue sapientiä) 
scripsi vobis, fratres, passim, ut rursus vodis in memoriam revo- 
cans propter Apostoli facultatem et provinciam idcirco mihi a Deo 
benigne datam , ut sacerdos Christi essem, guod ad paganos (Deo per 
me consecrandos) attinet, gui sacerdolis modo Dei doctrinam inter 
Gentiles adminisirarem , ut gentiles (per Adem, guam Chrisio habuis- 
sent) tanguain sacrificium Dei arae admoti Deo accepti essent, meä + 
nempe evangelii administratione per spiritäm s. consecrati et optimi 
Ghristiani redditi (v. 15. et 16.). Licet igitur mihi gloriari ut Christi 
sacerdoli in sacerdolii mei administratione (v. 17.). Non enim susti- 
nebo aliguid praedioare eorum , guae non perlecit Christus per me ut 
gentiles ei obedientes redderem (1. 4. ut gentiles Deo offerrem sacerdos) 
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verbo el re, per vim miraculorum et portentorum , per poteutiam spi- 
— ritus divini, hoc eventu, ut ab Hierosolymis et circum circa usgue ad 
lliyriam Christi evangelium suppleverim, ita guidem ut doctrinam 
div. iradam enixe operam dans, non ubi Christi nomen innotuerit, me 
ab aliis magistris jacto fundamento abutar, sed, id guod Jesajae oracu- 
lum 52, 15. mihi praescribit, iis paganis, gui nondum guidguam de 
Christo inaudiverint (v. 18. — 21.), Hinc nimirum impediebar plerum- 
gue, guo minus ad vos venirem, guibus Christus jam innotuit (v. 22.). 
Nunc vero guum non diutius loeum docendi eos, guibus Christi no- 
men nondum innotuerit, habeam in his regionibus, desiderio autem 
tenear veniendi ad vos a multis annis, simulac proficiscar in Hispaniam 
videbo vo8, uti spero, iter per vestram urbem faciens et a vobis illuc 
deducar, guom vesträ consueludine ante omnia aliguatenus satialus 
fuero (v. 25. et 24.). Nunc autem proficisci cogito Hierosolyma et ope- 
ram navare hominibus Deo sacratis (v. 25.). Nempe placuit Macedo- 
nibus et Achaeis parvam guandam pecuniae collationem in pauperes fa- 
cere, gui sunt inter Christianos hierosolymarios (v. 26.). Nimirum 
placuit Macedonibus et Achaeis hierosolymariorum Christianorum be- 
neficio obligatis. Nam si caelestium divini spiritus bonorum , guae 

ossident participes facti sunt gentiles, oportet hos etiam in humanis 
honis Hierosolymariis ministrare (v. 27.). Ouum igitur hoc negotium 
(iter Hierosolyma faciendum v. 25.) perfecero et auotoritale meä firma- 
vero Chrislianis hierosolymariis hunc factae collationis fructum , disce- 
dam per: vestram urbem in Hispaniam (v. 28.1. Scio autem, me, 
guum veniam ad vos, ita, ut Christi bonorum abundantiam afferam, 
venturum esse (v.29.). Sed obsecro vos per Christum et per caritatem, 
guam spiritus CI vinna 8 nu, ut mecum vehementer contendalis in pre- 
. cibus, guas pro me ad Deum fundatis, ut palaestinensium Judaeorum 
insidiis eripiar et ut meum collectas pecunias deportantis ministerium 
Hierosolymis destinatum Christianis jucundum sit vesträgue supplica- 
tione efhcialis, ut laetus (non tristis) ad vos, si Deus dederit, ve- 
pniam et vobiscum me recreem (v. 80 —82.). Deusautem, felicitatis 
(gud ut laetus ad vos veniam ianiopere egeo v. 80 — 82.) largitor, vo- 
bis omnibus faveat (v. 833,)! 


V.1Ogeikouev de ruis oi Bvvatot tä äodevnuara 
TÖv ädvrvarwy fPooroatav vai un savtois dotoxgw. 
2. EHOAOTOS 1] UOY TÖ NANOLOv Öpeoxetw els tÖ äyadöv 
POS olxodounv. 8. Kal ydo öXororög 00 Savtii 170e0&, 
ads yeypantu oi Överdtiouot rÖYÖöverditör- 
TWY de EnEnceoav EN Evä 4. "Oon yäo noo- 
EYOAPN, Els T7V Tuertoav didaoxaliav todyn, ivo 
dia Tis Orouovijs xat [ Deo] tijs napax)roews TÖY ypa- 
Gör t77v Ehrida tymuev. 5. "O de Isds vijs Onouovijs 
Y0L TIS TAEOKII OEM Dan Uutv tö aitö poovelv &v Öl- 
Ahois xatd Xorotdy "[moovy, 6. iva OuoJvuadov w 
EVIL OTÖUATI OobaTnTe TÖY IeOv xoi nattoa toö xvoio 
uv 'Inooi Xororods T. Aid nooskaufaveode alin 
Jovs, 20adus xat Ö Xpotös nposekafsero Ouäs els Jo- 





CAP. XV.. SUA 219 


Eav 9soö. 8. Aeyw de Xororöv dtdxovov ytysvijodat 
Önep älydsios Ieod, els tö fPefordoor täs Enayyelias 
TÖY NOTEEWY , 9. TA DE EIvn Untp Sh&ovs dotaom Töv 
Ieov, xadds ytypantoi Atia TotTo EEOwohoy7n- 
Cowai 001 öv EIveot xai tö övöuari 0ov 
ywoalö 10. Koi nalv ya Edpoävdnte E9vn 
uieTä Tod daod aitod. 11. Koinamv: Alviitö 
TÖV YUPLOv NÄYTÄ TÄ E9VI, xai En GaIivioate 
GÖTÖV NAVTES oi Jaoi. 12. Kai nodv *Hoolag 
heyeis ”Eorta 7 Gita tod ”Jeooai, xai Öävi- 
OTAUEVOS Äpyetv EIväy, - 7 odTtO EIva 
Edtiodoriv. 18. "O De Ieds tijs Ehnidos ahnpeoon 
Uuäs NGOs x0päs 7al elonyns Ev TI TUOTELELV, els TÖ 
NEPLOOEVEIV Uuäs Ev Tf) Ehride Ev Duvausi nveimotos 
Öyiov. 


V.I. Male novi capitis initium h. 1. constitutum est, 
guum hio versus cum 14,23. intime cohaereat. Caput XIV. 
versu 13. capitis XV. terminari debuerat, Nempe post- 
guam P., gui de cibi puritate dubitel , si ederit , eum damna- 
tum esse, guoniam non e certd mentis sententid ederit: 
guidguid autem non firmo mentis judicio fiat nefas hadendum 
esse 14, 23. dixit, ut firmos Romanos ne infirmos ad car- 
nium esum suo exemplo impellerent deterreret, oportere 
firmos infirmorum errores ferre negue sibi ipsis placere ni- 
mio semet ipsos umore proseguentes monuit (15, 1.): oportet 
autem nos firmos pravas infirmorum hominum opiniones 
ferre negue nobis ipsis placere et nostras sententias inhu- 
maue tueri, Haec generalis sententia est, guam ad rem, 
de guä Ap. disputat, nemo non facile accommodet, Si fir- 
108 falsas infirmorum opiniones aeguo animo ferre negue 
semet ipsos admirari decet, firmis Romanis nimio sui 
amore ex animis ejecto falsam infirmorum carnes abomi- 
nantium sententiam tolerandam esse elucet. Hoo firmorum 
hominum olficium duobus argumentis niti Apostolus signi- 
ficavit. Unum verbis ögpeilouev de nusis oi duvaroi Ta 
Ö0IEviUaTta TÖV Gdvvatwy Paorateiv indioavit. Nam 
guemadmodum sanos aegrotorum dolores allevare beatos- 

ue et hilares miseros et tristes solatio recreare decet, ita 
firmos infirmorum errores perpeti oportet. Alterum ar- 
gumentum ultimis hujus versus verbis inest: admirationem 
sui (z7v pidavriav) firmos homines de animis excutere opor- 
tere, despicientiae, guä nulla infirmorum hominum ratio 
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babeatur , matrem. — Multis rebus durazoi et ädivazoi 
esse possumus, ut x074c0 Thucyd. 1, 13., ut tois odua0n 
xai rai; Wvyoic Xen. Mem. 2, 1, 19.. H.I. tois dvraroxs 
et zovg ddvvarovs dici t7) niotei, mentis sententiä firmos 
et infirmos e Pauli disputatiene intelligitur (cf. 14, 22. et 
14, 1. 7öv d8 Eo IEvovyTa Tf l0T8sI TEoskauparsode). 
Sunt igitur td dodev uatu täv advvatrwv falsae imbecillo- 
rum hominum opiniones e mentis infirmitate animigue-flu- 
etuatione natae, Similiter dvvauat i. g. dvvaros eii 1 Cor. 
3, 2. ad mentem transfertur. Non recte ibi Meyerus post 
oWno yäp 8dUraoIe et rursus post AIX ovdä Eti vuv Ouvaode 
ex ante dictis mente addidit 809l8tv Bowuo. Non cogitavit 
Graecis Ö0vauor passim idem valere, guod dvvatrdg ei 
a Cor. 10, 13.), guam notionem Ap. aliguandoe (2 Cor. 13, 
3.) verbo dvwvarew enuntiavit, Hinc potentes viri a Grae- 
cis ot dvvausvoc vocati sunt. Rectese P. firmis Christianis 
annumeravit (7u8is oi dvvazoi); cf. 14, 14. 20.. Nam 
nullus Apostolus eum animo a praejadicatis opinionibus li- 
, hero superavit. Itague in diversissimorum hominum stu- 
dia, ut iis consuleret, se transformare potuit 1 Cor. 9, 
20 sgg.. BaoraCei (Apoc. 2, 2.) Ap. ita usurparit, ut 
Graeci poe, Romani ferre (v.c. alicujus perversita- 
tem). Est igitur infirmorum infirmitates ferre eas perpeti, 
non eas impugnare, sed iis indulgere. Verbis xci ur 
Eavroic ap&oxsiv firmos homines, ut infirmorum opi- 
nionibus indulgeant, 77 pidavriav ex animis eruere opor- 
tere , inhumanitatis, guae aliorvum hominum commoda re- 
spicere nolit, radicem , Ap. declarat. Theophylactus: Fi- 
TTY * Ort Öpelhousv Paoratsiv, didioxs1, nC Äv yövotro 
TOVTO, OT EAÄY 147 TÄ EOvt Ov uovov Entousv. Eav- 
Tois Go&oxsiv et sibi placere (v. Burmannum ad Petronium 
c. 44. et Wetst. ad h. 1.) homines dicuntur nimio sui amore 
eapti (oi ovIadars, oi piiavror), gui guum se suisgue re- 
bus mirifice delectentur superbi sunt et arrogantes et hanc 
sibi summam vivendi legem scripserunt, ut neglectä alio- 
rum voluntate guod ipsis eollihitum fuerit faciant, suis 
eommodis serviant, aliis utilitatem afferre nolint. Ae- 
schylus Prometh. v. 186. old” 8te rpaxdo xoi nao Eavri | 

g0 dixarov Exov Zsice Ibi schol.: ndvrta dexaimo otoueros 
= GOLEIV GODTOGS EGVTO Jpäoxwy xoi Sixarov vouilw el- 
vat Ö7Tep G» Povkntai npätseiv. Terent. Prol. in Heanton- 
timor. v. 51. Exemplum statuite in me, ut adoleseentali | 

vobis placere studeant potius, guam sidi. Aliena Wetste- 
nius immiscuit, v. c. dosoxstv Eavro se contentum esse. 
Plat. Protag. c. 64. p. 335. a, — Byvwv yäo Ori odx 10808 
&dvÖg avTO Taio Amoxplosot tais Eunooodav — (Cic. De 
oratore 2, 4, 15. Ego enim nunguam mihi minus, guam 
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hesterno die placni —, gui ete.). Male nrolti interpretes 
(v. c. Beng., Kopp., Borger.) äpädxew h.1. Enteiv doloxsv 
explicuerunt., Nam gui sni admiratione elati suis guam 
aliorum commodis servire malunt aidi placent, non sibi 
placere student *). 


V.2. Sententia:non ut nobis ipsis (&avtofg v. 1.) pla- 
ceamus, sed ut alteri (to nln0iov) in honestä re placere 
studeamus, guo ejus salus promoveatur, officii rationes 
poscunt. &xaotos yä p] ydp boc diceret: non nobis ipsis nos 
placere decet (v.1.): nam unusguisgue nostriim alteri pla- 
cere studeat etc. i. g. nam ut guisgue nostriim alteri pro- 
bari studeat honestum esse arbitror. Recte Critici ydo sum- 
mo consensu vel damnarunt (v.c. Grot., Mill. Prol. $. 1107. 
et Wetst,), vel expunxerunt (v. c. Beza, Beng., Matthae- 
ius, Griesb. et Knapp.). Nam plerague suhsidia critica 

do omittunt et nonnulla (11. codd. apud Erasmum, Syr,, 

rp.» Arm. Slav. ed.) 96 pro ydo habent, ut yäp et d& 1i- 
brariorum supplementa esse appareat. 740] vuov F, G. 
37. al. Vulg. Basil. Chrys. Theodoret. Ruf. Pelag. al., 
guod Millius 1. c. male probavit, Nam 7u4d» versu 1. et 4. 
firmatur. TO NInoiov Aoeoxltw] alteri placeat h. e. 
enitatur ut placeat. Itague gui &ofox&1v hoc versu pla- 
cere studere significare statuerunt vim Imperativo subjectam 
verbo indiderunt (cf. not. ad v. 1.). 8ig tö dyaS90v r7pög ol- 
xodogrijy] Multi eig et 700g finem indicare, verbis noodg ol- 
x000u7» vocahula sig tö dyadov aceuratius constitui, deni- 
gue Te dyado» aut honestum, aut wlile notare putarunt, 
Haec de Wettii sententia est (guivis nostrum alteri placere 
studeat, ut guod [alteri] prosit fiat, h. e. ut ei consulatur), 
illa Bengelii (guisgue nostriim alteri placere studeat, ut 
[guod Deo probatur] honestum perficiatur, ut (dicam 


*) S. V. de Bretschneiderus 1.ex. man. p. 52. verhum äptoxw in N. 
T. duo notare dixit : 1. intransitive placeo, seguente Dativo per- 
sonae Rom. 8, 8., vel ex hebraismo &oiniov tivog Act. 6, 5. 11. 
transitive (sic) studeo placere 1 Cor. 10,38. Rom. 15, 2. Gal. 1, 
10. 1 Thess.2, 4,. Erravit, si, guod multi crediderunt, posterio- ' 
rem vim verdo ao80x0 inesse putavit, guae Praesenti et Imperfecto 
contineri potest. Nam haec tempora de conatu poni constat (v. 
Pflugk. ad Eur. Hel, v. 1085., Krueger. ad Xenoph. Anab. 1, 8, 1. 
et 7,7, 7. et Kuehneri Ausf. Or. d. griedh, Sprache 11, p. 67. sg.). 
Ac 1 Thess, 2, 4. Gpeoxo de conatu accipiendum esse docent ver- 
sus 5, et 6.. Ceteros locos V. D. non recte enarravit, Rom. 15, 2. 
studii notio Imperativo, non verbo inest: Exaotog huo 16) mÄy- 
0l0v 4020» 870 guivis nostriim alteri piaceat h. €. operam det ut 
alteri placeat: 1 Cor, 10, 88. ägkaxe active collocatum cum' Ac- 
cusativo rei et Dativo personae (&gsoxo t:vh 16, v. Lexica graeca) 
consocialur : Tavta NÄ0 «peoxo omnia omnibus prodo, De- 
nigue locum Gal. 1, 10. Meyerus recte interpreiatus eat. 
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enim rem distinetius) alterius salus promoveaturt': ,,8ig, in, 
notat finem internum, evspectu Dei; 7mpdg, ad finem er- 
dernum , respectu proximi. Bonum genus: aedificatio , spe- 
eies.” Praeterguam guod artioulum (7rpds 77» oixodour) 
reguoiro, neutra interpretatio sententiam fundit, guae ja- 
stae lectoris exspectationi satisfaciat, Excludere enim P. de- 
hebat pravam et perniciosam eorum assentationem , gui ad 
perversam hominum voluntatem dicta et facta sua fingunt 
' (Gal. 1, 10.). Itague sis guod attinet ad (v. Kuehneri gr. 
gr. 11, p. 279.) interpretor: guisyue nostrum alteri placere 
studeat guod ad honestum attinet , ut alterius exstructio fiat, 
(v. not. ad 14, 19.), ut alterius salus augeatur. (ui ut 
* pietate et honestate alteri probefur operam dat non solum 
. se bonum virum esse declarat, verum etiam alteri prodest, 
guem pietatis studio inflammat; contra eorum assentatio- 
ne, gui hominum libidini indulgent, alter facile corrumpi- 
tur. Nocet alteri assentatio, non ad oixodogzv, sed ad 
xa aloe (2 Cor. 10, 8.) valet. | 
= V.3. Cohaerertia: Decet nos non nobis ipsis placere 
(v. 1.), sed huc incumbere ut alteri in honestä re placea- 
mus (v. 2.), guoniam Christus , cujus exemplum nobis imi- 
tandum est, hominibus consulere guam suis commodis ser- 
vire maluit (v.3.). x0ai yäo| nam etiam; cf. ad 11,1. 
nai yäp 6 Xowrtödg 0vx Eavto F0808v] nam Christus guogue 
(in cujus, velut unici exempli, mores nos formemus opor- 
tet 2 Cor. 8, 9. Eph. 5, 25. 1 Petr. 2, 21. sg.) non sii 
tipsi placuit, he. non suis commodis inservivit, guod se 
admiraretur (cf. v. 1.). Oui si semet ipsum nimium dile- 
xisset Dei ad homines ire jubentis legationem non suscepis- 
set, ut apud Deum divinä majestate floreret. At homini- 
bus, guam sibi vivere maluit. Itague Dei voluntati pie 
ohseguutus divinae majestatis opes humanae sortis mendi- 
citate permutavit, vanorum hominum ineptias devoravit, 
impiorum maledicta aeguo animo tulit, ignominiosum cru- 
ois suppliciam subiit, ut genus humanum ejas amore ad- 
duetus expiaret (2 Cor. 8, 9. Phil. 2, 6. sgg. Hebr. 12, 2.). 
A jentem sententiam 0 his fere verbis Paulus enuntiare 
otuisset: d4Aä tois ädedpoic Eavroi (Rom. 8, 29.) dploar 
El t108 0woas avtovs. Sed sacrä voce, guam Messiam 
Ps. 69, 10. edidisse existimavit, affirmantem sententiam 
exprimere satius esse duxit, MHoc sic institui potuit, ut 
sacra vox paucis verbis mutatis ad inchoatam constructio- 
nem acoommodaretur: di, xaJdg yäypantai, oi Övat- 
ÖLopeoi Tt» Overdilövrwy TÖv Jsdv ENENTEOAv EG GVTOV 
(70 Xocotor). Sic Deo maledicentium hominum maledi- 
ctis Messiam obrutum esse I. c. dici nemo non intelligeret. 
Sed leetores in sacris V. T. scriptis volutatos in notissimo 
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Psalmi loco Messiam Deum allogui minime ignorare arhi- 
tratus sacra Psalmi verba syllabatim ex LX X. transseri- . 
psit structurae asperitate,; guae oriretur, neglectä (v. not. 
nd 9,7. 11, p. 284.). Ouamohrem errarunt, gui post 4446 
aliguod verbum cogitando addiderunt, v. c. 8t0f708, guod 
ne aptum guidem est, cum Grofio, ovvepn air; cum Carp- 
Zoviv, &yövaro eum Borgero. Paulus Davidem psalmo 69. 
res messianas obligue vaticinantem versu 10. iis verbis 
usum esse, guibus sollers V.T. interpres Deum a Messia 
eompellari videret, verborum contumelias eorum hominum, 
gui Deo convioium facerent, in se redundasse cum animi 
dolore affirmante opinatus est: contumeliae hominum in te, 
-mi Deus, contumeliosorum me obraerunt (v. not. ad 11,9. 
II, 454. et Joh. 2, 17. Hebr. 10, 5.). Hoo oraeulum eventu 
comprobatum esse censuit. Nam Christum Dei causam 
egisse, ut homines, gui Deo inimicarentur, in Christum 
maledicta oonjecisse non mirum esset, a lectoribus conce- 
dendnm esse vidit, Item homines improbos et:a Deo aver- 
sos Christo contumeliam et dixisse et fecisse (Matth. 27, 
40. sg. Joh. 10, 20. 1 Thess. 2, 15.), prohos contra et ad 
N guasi factos et formatos (Joh. 6, 44, 1 Joh. 3, 9.) 
idem Christo habnisse nemini ignotum esse existimavit. 
Jam Christi, guem Davides loguentem induxerit, de inju- 
riis ab impiis hominibus sibi illatis guerimoniam Christum 
non suis, sed hominum commodis inservivisse ostendere 
Christiani largiri debent, gni et homines impios in Chri- 
stum maledicta dixisse certo sciant et Christum homihnm 
amore adductum relicto coelo in eam se fortunam demisis- 
se, in guä abimprobis hominibus injuriä affici posset, pie 
erediderint. Nam si suis, non hominum commodis servire 
maluisset, in coelo mansisset. (uare sententia haec est: 
nam Christus yuogue non sibi ipsi placuit, sed, guemad- 
.modum in literis s. scriptum est (ubi Christus loguens in- 
ducitur) maledicta eorum, gui tibi, mi Deus, maledicunt, 
obrucrunt me (gui ut homines bearem coelo relicto hominem 
indui) 1. g. sed hominum commodis amantissime inservivit. 
Non intellexit sacrae vocis vim Rueckertus, Paulum 0& ad 
hominem (te, mi arpi of. 8,29.) rettulisse opinatus. Non 
minus ab allati loci sententiä-ii aberrarunt, gui hoc dici 
putarunt: tuum, mi Deus, non meum honorem yguaesivi 
mihi maledici passus, ne tibi impii homines maledicerent 
(v. Weltst. cl. Calvino et Beza), Nam Christum se homini- 
bus (non Deo) totum addixisse Paulo hte dicendum est. 
Perverse Reichardus: ,,guidguid mali accidere debuerat hin, 
gui te, o Deus, conviciis onerabant, id ovmne undigue in 
me irruit,” Male Kuppius: , Ceterum hoc ipso loco carmi- 
nis veteris sententiam accommodari magis, guam. expres- 
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sum de Christi ealamitatidus vaticinium ei inesse declarari, 
ex v.f., Juo idem locus ad Christianos guoslibet transfer- 
tur, luculenter apparet.” Primo Apostolus versa 4. 
Ps. 69, 10..ad homines ohristianos minime transtulit. Dein- 
de si Davidis vocem ad Christum accommodasset, ut id le- 
ctores sentirent, tö» 9sov pro 08 et avro» pro lud ponere. 
debuisset. Tum N. T. scriptores psalmum 69. res messia- 
nas obligue portendere putarunt. Postremo Johannes2, 17. 
verba Ps. 69, 10. 5 U40s tod oixov 0ov xaräpayl ua [xaxa- 
päysrai [s] sie attulit, ut Messiam ibi Deum allogui eum 
oredidisse manifestunm sit. &nx&Tte0oov] snensoa» A. C. D. 
E. F. G. 26. 37. 47. 71. 73. al. Damascenus II, 64. Lach- 
mannus EnETsOG»y edidit, Ego idem feci, mon guod Pau- 
lum &rcönce0a» scripsisse firmissime asseverare auderem, 
sed guia legem seguendam putavi, guam ad Marc. p. 639. 
N.T. editori scripsi. LXX,. Ps. 69, 10. codices partim 
ETTETTEO ON, partim EnEne0a» habent (v. Holmesium). 
V.4. Caasam P. affert, cur praecedentem v. 3. sen- 
tentiam (Christum hominum commodis peramanter inservi- 
visse) sacris V, T., guam suis verbis enuntiare malaerit. 
Causa haeo est: omnia, guae in V. T. seripta sint, Deo 
moderante consignata esse, ut nos, Christiani, ad oon- 
stantiam in perferendis malis eruditi et solatio recreati in 
. sempitornae felicitatis spem veniremus (v. 4.). Hine recte 
Paulum lectoribus sacram V.T. vocem, eam praesertim, 
uae summam Christi in perferendis injuriis constantiam 
deolararet multumgue solatii miseris Christianis praeberet, 
in memoriam redegisse conseguitur. 00a yäp 700870007] 
D.* F. G. oe yäo npos eyväyn. Est oalami error pm 
mposyväpn. Hunc Paulus (De originibus epistolae Pauli- 
nae ad Rom. paralipomena p. 10 sg. 1801.) arripuit, ut in- 
felieem suam de hujus epistolae oapite 15. sententiam exor- 
naret. | 500 yöo 8yoaypn B. It. Vulg. Ruf. Ambrosiast. 
al. Hoc illud 8y0agrn peperit, guod paucis verbis post se- 
guitur. Contra nostrum 77poeyodpn elfecit, ut haud pane 
librarii paullo post 7:oosypapn pro ayodgn exararent. | B. 
37. 5oa nposyvapn [B. eroan], navta sis sij» 1uoreon 
didaoxaliav roposypäyn [B. eresor]. Exaggerarunt seri- 
hae vocem 50a. Clemens Strom. LV, 5. p. 572. ed. Poller. 
00a yäp X ypapn Myst sis Tiv yustäpav ddaoxalim 
8yodgn. Non e codicibus 7 yoapn Jöyei haustum est, sed 
in verbi locoum a Clemente subrogatum. Docet tamen Ule- 
mentis 7) y0ap7) 18yet, Clementis codicem Goa yäp 8y0vaFn 
male habuisse. Precario Reichius 00a yäp 7posyoapn a 
V. T. oracula rettalit: guaecungue enim ante eventum in 
V.T. perseripta sunt —. Nam I. sententia Christi fata 
ante eventum in sacro codice divinitus consignata esse, & 
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eorum eventus Christianorum apem , guippe Dei instituto ni. 
Zam, confirmaret non minus a Pauli verbis, guam ab ejus 
disputatione abhorret. Deinde P, versu 4. generalem sen- 
tentiam protulit, guä a messiano oraculo Ps. 69, 10. profe- 
otus totum V, T. argumentum complexus est. Tum non 
solum V.T. oracula nos erudiunt et ad sempiternam 
felicitatem aptos reddunt, verum etiam multa alia, guae 
sacer V.T. codex continet (4, 24. 1 Cor. 9, 10. 10, 6. 11. 
2 Tim, 3, 16.). Porro verbis öoa ydo npoosyeapn hoo dioi 
nam guaecungue olim in sacris libris consignata sunt e voce 
jusTöpav discimus (ut nos, gui nune vivimus, 
Christiani institueremur in s. codice scripta sunt.). Po- 
stremo Reichius eogitationi V, T. liöros olim scriptos esse 


ullam vim ad lectorum animos confirmandos et tranguillan. — 


dos inesse incaute negavit. Technico usu nostris scriptoribus 
U f00vi etaiypapai divinos V.T.lidros significant. Ouare 
ysyoanntat in divinis V.T-libris scriptum exstat et npo- 
eyodgn ante nostra tempora in dtvinis V.T. liöris scri- 
ptum est in N, T. deolarat. Pii autem Christiani häo oogi- 


tatione valde moventur: omnia, guae olim in V.T. consi- 


gnata fuerint, eo oonsilio moderante Deo ihi consignata 
esse, ut inde constantiam in ferendis oalamitatibus disee- 
rent et solatium K atgue ita sempiternae felicitatis 


spem haberent. Nam Dei prospicientia hanc in pios Chri- 


stianos vim habet, ut grato animo iis utantur, guae Deus : 


Denigne literis mandari jusserit ad eorum animos corrobo- 
randos, consolandos et aeternae beatitatis spe imbuendos, 
Paulam autem hoc dixisse: nam omnia, guae olim in divi. 
nis V. T. libris perscripta sunt, ut nos erudiremur nom 
sine numine eo consilio in sacris V. T. libris consignata 
sunt, uteto. 6 verbis iva — öyousy et e voco, v. 3. ö Isög 
SNg VTEOUOVI]e x0l TIG TTAPaxli080g cognoscitur. "H ustä- 
0a dcdacxalla b. 1, non ea dicitur, per guam guid verum 
sit discimus, sed ea, guae animos nostros format iisgue 
constantiam et tranguillitatem inseminat (praftifd e Unters 
weifung); cf. v. ive — — Ey wusr. elo v77 Tusräpav dida- 
Oxaliav n 008 rein JA els TT» 1uUoräpav Hdooxaliav Sy pd- 
on B.C.D.E.F.G.67.** 80, Syr. Erp. Copt. Goth. It. Vulg. 

Jlemens Alex.1. 0. Rufin. A mbrosiast. al.. Hoc reote commen- 
davit Griesbachius , dedit Lachmannus, Oscitanter librarii 
7500870 pn modoabipsis soeriptum pro &ypäpn posuerunt, dta 
T7)$ VTTOUOVI] S Xab TYg TGPaxl708W5] per constantiam et conso- 
lationem. ÖLä t75 O7ouovT's xai Jaa vijs Kapaxlnasus (per 
constantiam et per consolationem) A.B. C. 1.29. 30.34.36. 
38. 39. 41. 43. 47. 57. 72. al. Mt. a. 1. m. Clar, Theodoret, 
in Dan, 2, 49. Hoe Complutenses, Bengelius, Griesbachius, 
Lachmannus aliigue ediderunt, Non mutat haec librorum 

Fritzsche Ep. ad Rom. P. Ill. P 
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discrepantia sententiam. Si receptam lebtionem (guam 
Clemens Alex, 1.c. habet) retinuerimus, constantia et con- 
eolatio arctius consociantur ; sin x0i Jo T75 apaxijoeus. 
receperimus, constantia et consolatio magis divelluntur et 
separatim spectantur: v. Luc. 24, 27. et Joh. 20,2. — xai 
Eoxetrar mpös Siuwve Iletpov xai N pögs töv Äikov jadn- 
T1v, Ov &pilet 6 'Inoovs. 1Ihi argute Bengelius: ,, Ex prae- 
positione repetita colligi potest, non una fuisse utrumgue 
diseipulum.” Has argutias ipse Evangelista v. 2—6. re- 
fellit. Nam guod Bengelius adjeeit: ,, Una tamen exierant, 
postguam alterum alter investigaverat.”, commentum est 
Evangelistae narrationi (cf. v. 2—4. et v. 10.) repugnans. 
Ego dcd, de guo dubitatur, ita recepi, ut uneis saepirem, 
Tvo dLd T7]G O7ounvng xai [910] vije Kapaxiraswc täv yoa- 
Gör Tyv Sirtida Eywusy] Interpretes non solum de eo dis- 
eeptant, utrum to» yoapäy tantummodo a voce tis nepa- 
yhnoews (Grot., Kopp., de Ammon, Flatt., Bretschn. Lex. 
p: 425. al.), an ab utrogue Substantivo tis Vouovijs xai 
TC ”apaxinasus (Chrys., Theophyl., Vecum., Chr. Fr. 
Schmid. , Reich. , Meyerws al.) regatur, verum etiam de po- 
— testate 11)g V7ropomjs et vijo napaxlijoews inter se dissen- 
tiunt. Posterius voeabulum pauci (v. e. Ambrosiaster) ex- 
fortationem, plerigue consolationem exponunt, prius alii 
constantiam in herjoreniia calamitatibus, alii perseveran- 
tiam in fide (Reich. , Bretschn.), alii alienorum vitiorum to- 
Terantiam (Olsh. of. v. 1.) explicant. Genitivum to» yoa- 
gov ab utrogue Substantivo suspensum esse, ita ut 7) v770- 
WOVT] ROI 7] OCPÄRÄNOIS TOV Goa» in malis perferendis con- 
stantia et consolatio, guam sacri V. T. libri nobis suppedi- 
tant dieatur firmis argumentis demonstrari potest. Geni- 
tivam t&> y0ag&y ab utrogue Substantivo pendere prime 
ejuidem ex ipso vs.4. intelligitur, Nam guum verbis da 
— — youev and mente Deus totum librorum sacrorum ar- 
'gumentum, tt nos ex eo erudiremur, literis consignare jus- 
serit, declaretur, tv Orouovi)y xai TNv Topdxin0i» Tw» 
yoapov intime cohaerere et t7jv Vaouovn» et vv naodx)n- 
vv, Guam libri sacri nobis afferant notare necessario con- 
segvitur, Deinde versus 5. rem comprobat, Nam ibi P. 
-Deum tije Ononuovijs et tijs noapaxIjoeo; largitorem voacat 
versus 4. ratione habitä, ubi Deum per V. T. libros divi- 
no mandatu conscriptos nobis vnromovi» et nopäxinaiv de- 
disse significavit. Rueckertus de hujus loci interpretatione 
desperavit, et guonjam tig Vrrouovijo et tis TOPARÄI OG 
potestas hie certo constitui non posset, et guia 7 vaouori) 
TÖv yoapäv non recte diceretur, guandoguidem ai ypapai 
negue dnousevovaat megue vrrousvouevat essent. Contra 
71 TOPÄxÄToLv Tv Ypap» legitimam loguntionem esse 
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putavit, gnia jure dieeres mepaxalovotv al ypapai tod5 na 
otrous. Bene ocomparata dictio est 7) v7ouov?) TO» ypapuwr, 
guandoguidem ai yeapai et Fyovaiv (oontinent 2 Petr, 1, 
20. näoa npopnTsia ypopijs) et napärovaiv juiv (nohis suh- 
ministrant) V704077)v. Negue sensu differt loguutio sa 
0axaloto ai ypapai tods nuiotovds ab häo dictione: napd- 
X ÄT 0 mäetaavan ai ypagpai vois niorois. Esseautem zi» 
Ortouov7)» h. 1. constantiam in perferendis malis et vi» na- 
pax)701v malorum consolationem sio ostenditur, (Ouam- 
guam universalis, guae totum V.T. argumentum comple- 
etitur, vs. 4. sententia est, tamen guae versu 4. dicta sunt ' 
in Ps, 69, 10. vs. 3. allatum guadrent necesse est pro- 
pterea, guod eur Psalmi 69, 10. verbis v. 3. usus sit, Apo- 
stolus vs. 4. aperit. At Messiae se hominum Deo maledi- 
centium maloedictis obrui dicentis confessio Ps. 69, 10. ho- 
mini Christiano summam Christi in perferendis calamitati- 
bus constantiam, historiae voce testatam, in memoriam re. 
vocat,. Et in miseram servatoris fortunam venisse magnum 

iis Christiavis solatium est (Joh. 15, 20. Matth. 5, 11. sg. 

Petr.4, 13.). Itague vs. 4. 17» O7ouovi)v in ferendis malis con- 
slantiam et 17» napdxInow malorum consolationem deno- 
tare certum est. Huo adjioe, guod constantia in malis per 
ferendis et malorum consolatio va. 4. rectissime componun- 
tur. Namilla ex häe nascitur, Yul enim rebus adversis 
fortiter ferendis par sis solatio destitutus, guod doloris 
acerbitatem mitiget (2 Cor. 1, 3. sg.)? Item'in perferen- 
dis calamitatibus constantiam, e consolatione, guae ani- 
mum tuum permulserit, natam beatae vitae spem gignere 
perspicuum est. Igni enim spectatus Christianus recte ju- 
dicatur, cujus fides et pietas forti rerum adversarum tole- 
rantiä probata fuerit (5, 3. sg. 2 Tim.2,12.). "Höindsh. 1. 
apes Christianis propria, h. e. beatae vitae spes (7) &47tig tijs dd- 
Ens 708 Jeod Rom. 5,2.) dicitur. ira,..77v Einida Exousr] ut 
«.. beatae vitae spem nunc hadeamus, ne nuno sine beatae 
vitae spe vivamus; ira — 77 82rlda 0x0usv foret ut 
sempilernae vitae spem haberemus (v. not. ad'i, 13.)*). 


* *) Frusira Rueckertus in ep. ad Rom. 5, 2. (1, p. 280.) ut kayov et 
toynsa adepius sum, nactus sum aeoiNeaTa ostenderet tria loca 
(Plato Apologia Socratis p. 20. D. % Cor, 2, 12 et 7,5.) citavit, 
Plato ]. 1. Tavzi os (Socrati) doxei SiNaatA 00 Öö Xäyov, väy 
Vulv neipäoouat Gnodsltas xi n0x Eors todto O kuol, snolnue 
Tö rs Ovopa (sapientis viri, cf. p. 18. B.) sai t7v draBolnv. 'Axoi- 
818 Or. — — — "Fydd jap, O avdorg "AInvatos, Oi ovdiv AIN 4) 
d1ä aoplav tivä routa 10 Ovoua Boynxa, Non negavit Socrates 

ultimis verbis, se etiamnum sapientis viri nomen gDerre, sed praeterla 

pi temporis ratione habitä se illud nomen tulisse dixit. 2Cor,2,12. 

ENSO» dä sig 19)» Towdda els vÖ avuyyäliov > To Väki —- n ON 
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Non reecte Chrys., Beza, Chr. Pr. Schmid. al. verterunt: ut 
epem teneamus, ul in spe perseveremus, guandogai- 
dem ride (dirtidog) Exec nunguam non spem (spes) ha- 
Bere, spe duci, sperare significat (v. Meyerum cl. Act. 24, 
15. 2 Cor, 10, 15. 1 Joh. 3, 3. Polyb. 1, 82, 6. 11, 20, 6. 14, 
1, 5. al.). Male Flatt., Reich, al, t7v Eirrido felicitatem, 
gwuae speratur (Col. 1, 5.) explicuerunt: ut — aeternam, 

aesperatur, felicitatem nunc possideamus (!). Duci 

hristianos aeternae beatitatis spe, guae iis t7» VTogUOrn»Y 
et 7» napdxlnou alkerat ; etiamsi iis 7 Vaouorn et 7) Napa- 
x27016 desint, non satis considerate Reichius objecit, Te- 
mere enim ii Christiani sempiternae felicitatis spe tenen- 
tur, gui non forti malorum Lal pj fidei suae sinceri- 
tatem probaverint (Rom. 5, 3. 4.). In generali, guae ad 
totum V. T. argumentum pertinet, vs. 4. sententiä non so- 
lum sanotorum virorum, guae ibi referantur, exempla 
(Theodoretus , Pelag. al.) nos durä fortunä conflictatos cor- 
roborare et solatio erigere a Paulo dicantur, verum etiam 
V.fT,. oraculis, praeceptis, interdiotis, promissis et minis 
ista vis ab eo tribuitur. Ceterum non ut Romani calamita- 
tibus afflicti fortitudinem et malorum solatia e V.T. pete- 
rent (negue enim eos propter christianae doctrinae profes- 
sionem a gentilibus jam vexatos fuisse Mon Imun). sed 
suae sortis tristitiam contuitus, guum guantopere suum tot 
tantisgue propter Christi causam injuriis il (2 Cor. 11, 
23. sgg. 4,8. sgg. 1, 4. sg.) animum saecri V. T. libri et ro- 
borassent et eonsolati essent meminisset, commoto animo 
sententiam vs. 4. suae disputationi interposuit. ra ..... 
T7)v Ehralda Exoouev] Clemens Alex. 1. c. et B. ira ..... v 
8lrlöda Eyousv rs napaxljosuwg Est glossema eorum, 
gui t7v &4rzida solatii apem perverse explicuissent. Pela- 
gius: ,ut per patientiam et consolationem scripturarum 
spem habeamus] — — hoc est — — ut per exempla patien- 
tiae et consolationis eorum, guae scripta sunt, speremus 
eonsolationem etiam in praesentibus tentationibus.” Sic 
igitur Panlus h. 1. disputavit: proximam vs. 3. sententiam 
sacris V. TZ, non meis verbis expressi. Nam guaecungue 
olim in divinis V.T. libris scripta sunt, ut nos erudiremur 
ibi divinitus consignata sunt, nempe ut per constantiam in 


Voxynxa G980sv TO NYSvuoti uov ri un evgaiv Tlrov-—. 7,5. Kal 
7äp EDdToY Yuöv sic Maxsdorlav ovdsulav Toy nnev äveon 5 
00gt 1u6v, GAN Ev mayti JUiBÖparvosata. Utrobigue Paulusres suas 
Gorinthiis narravit. Illic guum Troadem venisset animo se con- 
uuksecta potuisse, hic in Macedoniä corpori suo reguietem fuisse 
negavit, 
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perferendis malis, gud libri s. animos nostros firmant, et 
per consolationem, guam nobis in oalamitatibus exhaurien- 
dis sacer codex adhibet, beatae vitae spem nunc hahbea- 
mus (v. 4.). i 
V.S5. et 6. Addisputationem suam Apostolus pio voto 
revertitur, guo dandam a Deo, oonstantiae et oonsolationis 
largitore, concordiam Romanis preoatur, ut in animorum 
consensu unä vooe Deum oelebrent. & 980g vg vaouovis 
xal 115 Kapaxloswg] Genitivi res enuntiant, guas Deus 
possideat, Cf. Ps. 24, 7. sg. "529 19 LXX 5 pacoilsdg 
vie doEns rex, gui RT habet i. g: Öö Evdogog Baot- 
1evc , augustus rex. Aot.7, 2, 6 Jadg 717g Soöng, i. g- Ö & 
sä do6n div Jaos, Ephes. 1, 17. ö mrazyjo sis doöng. Sed 
ubi de ornamentis agitur, guibus non unus Deus splendet, 
sed guae possidet, ut ea hominibus dividat, Deus bono- 
rum possessor dicitur, ut aut posse Deum bona hominibus 
impertire , aut reapse eum ornamenta hominibus dare indi- 
oetur. Ita fit, ut 6 9edg T75 vaouovig xai tis napaxljoswg 
Deum constantiae et consolationis Targsto rem designet 
(v. 2 Cor. 1, 3. sg. 7, 6.). CF. ö 9edg vis 8lnidos Rom. 15, 
13., & 9sog vg sionjsns Rom. 15, 33. Phil. 4, 9. 1 Thess. 
5, 23. Hebr. 13, 20. Theophylaclus: — did xai Jeov ai- 
tö» ONOUOVIG XAL Kapaxkrjoswg Övouatsi Os Borjpa xai 
aisiov. Male Grotius: is Deus, guem tolerantia christia- 
na respicit et a guo solatia veniunt. Unoguogue loco Deug 
* eorum ornamentorum dator vocatur, guae ut commemoren- 
tur res, guae traetatur, posoit. Sio h.1. vs, 4. dictorum 
invitatu, ut a sententiä ohiter interjeetä ad suam disputa- 
tionem rediret, Paulus Deum tö» Jedy tig Vrrouovijs xoi 
$16 7Kapaxinasu; h. s. appellavit: Deus, gui per sacrum 
V. T. eodicem Dei jussu conscriptum constantiam in perfe- 
rendis calamitatibus et malorum consolationem nobis lar- 
gitur (v. Chrys. et Theophyl.). Concordiam, SDn Ap. 
roximis verbis Romanis exoptare decrevisset, fecisse ut 
eus & Isög 177g Vrouovig xai tig nopaxljosuws a Paulo 
dioeretur, Reichio et Meyero non concedimus. Concordi- 
ter inter se vivere videmus non solum viros malorom per- 
ferentes et solatiis ereotos, sed etiam homines ignavos et 
de salute desperantes. Imo hoc Pauli votum est: Deus 
autem, gui nobis per V.T. libros constantiam in ferendis 
calamitatibus ot malorum eonsolationem largitur, det vo- 
bis decus, guo marime indigetis, mutuam concordiam, 
don] Forma hellenistica pro atticä doln (2 Tim. 1, 16. 18. 
L Num. 5, 21. 6, 26. Deut. 28, 24. 25. Ps. 19, 5. al.). 
Moeris: Aoinusv, doinze, Atsiniic, Öpnusv, dypnes Shkyviniig. 
Vide Lobeckium ad Phryn. p: 346 sg. et Butlmanni Uusf. 
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gr. Sprad'l. I, p. 507. ed. mä dn Vulv tö adtö Pporeiv 
&v dALrjAoec) det vobis, ut idem sentiatis inter vos invicem 





«) Hellenistica Optativi forma dgfn a VPinero gr. p. 75. multisgae 
aliis cum eie Conjunctivi formä den (cf. Phrynichum ed. Lo- 
beck, p. 845. et Matthiae Uuof. gr. Or. T. 1. $. 212.10.), guam € 
nonnullis N. T. locis expellere frustra coneris, confusa est. 2 Tim. 
$, 25.26. Aowkox Jd mvplov oi dei uaysodas, GLi Tniov sive modi 
HNAITAS — —, [17 NOTSB do GUTOIS Ö JEOs uETÄYVOtav Ei5 ENIYYOOI 
älndelas, xo) Ayavn wow Px tio tou dofolov nayidos x1l.. 
H.1. A.C.D*F.G,. 81. ML k.** Ephr. Chrys. in Mt. & Isidor. pro 
8$ praebent day a Lachmanno jure recepitum. Ephes. 1, 16. 17. 
— 08 NOVOUAI ETYAOIOTÖY VIEp Vuöv yysioy Vu Ko0vuEvos tml 
TÖV NOOSEVYÖT HOV, Iva 0. Jed rov xvplov ue 11000 Xpocazov, 6 
Watgo 15 döENs Oyn (imo 0», ut recte Matlhacius ed, min. et 
Lachm.) vuiv nvsuua oopla; xz4.. Hic multi multa feustra tenta- 
vuot, ut doin Optativum tuerentuv. Harlessius ad h, |. et VP iner, 
gr. p. 267. Optativo don aptare Paulum rem et voce ira cum 
Optativo rem, guam > jote faciens optet, declarari opinati 
sunt: — vestri mentionem in precibus meis faciens, ut Deus — — 
dare vobis velit (guod opto) spiritum, gui sapientiam largiatur. 
Num ex eo 0d recte diclum est don vuty O Jaos avevua oopia 

hui » GUOA re N UAV Ovi IV EUua C0peas, 
dici potuisse x posedyopa:, iva Sn Vvuiv 0 Ieos nvevua 00- 
pia; conseguitur? Etut interdum fa cum Conjunctivo post ver- 
ba rogandi et precandi rem , gaam preceris, designet (3 Esr. 4, 46, 
cf. Jäkes iva Joh, 17, 24. et similia), tamen multo freguentius in N, 
T. post illa v. jva precantis consilium declarat (Matth. 94, 90. 
Marc. 18, 18. £ Thess. 1, 11. Col, 1, 9. vide Philem. v. 4—6.' F93- 
JOPIOTÖ 18 IG jov mOrIos: pyslay O0OVv KOIoURSYOsS Eni 
TÄÖT KPOSEVYÄT HOV ——), OITWIG 9 KOIVWYIA 155 NHIGTEeS 00V 
EYt07 K yöyntas x1ä.). Non inepta visa esset haec loguendi ratio 
Harlessio p, 87,, si meminisset, preces apud Deum efficacissimas 
esse Paulum credidisse (v, not. ad Rom. 15, 30—82.). Hinc fieri 
non potuit, aa et ipse precaretur et alios precari juberet, ut ali- 
guid fieret. Multo melius Meyerus iva cum Optativo post tempus 
praesens eogitationem eventus designare censnuit collato Her- 
manno ad Soph. EI, v. 57. ad Aj. v, 1217,, Klotzso ad Devarii 
librum de graecae lingaae particulis 11, 622. sgg. aliisgue; — ve- 
stri mentionem faciens in precibus meis, ut (hoc cogito; utrum 
Deus facturus, an non facturus sit nescio) — Deus det vobis spi- 
ritam , gui sapientiam largiatur etc. At hujus constructionis in 
toto N, 7. nullua vestigium esi, nisi guod Eph. 6, 19. conformatio 
vecepta male habet — ira jos Sodeln koyos pro ira vos d09 7 46- 
(* (of, Matthaeium, Griesbachium, Knappium et Lachmannum), 
a N.T, cum Gonjanctivo et Futuro construitur, Est igitur 
Eph. 1, 17. day, guod omnes libri habent, Conjunctivus dwg, liem 
in loco consimili Kph, 8, 16, probo &ra Jar vpir, pro guo boni 
libri je dG vuäy continent, Praeterea hic illic dog pro da in var 
riantihus lectionibus comparet, v. €, Joh. 15, 16.. Philologi vel e 
serioribus scriptoribus deiy expellunt et conjecturä 88 reponunt, v, 
€. Sltursius Dionis Cassin Hist. Rom. 43, 90. — är är anodyiz 
(imo Arxodiin, Stursius &n0dä) r5dN JUO Yv avrorouiar — —. 


Er 05 vj Ovraossia Sumatyn — —1.> fortasse non recte, Ousw- 
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b. e. largiatur vobis mutnam eoncordiam, guae effieiat, ut - 
negue firmi infirmos contemnant, negue infirmi firmos im- 
pietatis postulent (14, 3. 10.). Perperam Theophylactus 
post Chrysostomum : "Erxsvystae ovv nap aitot dodnrac 10 
aitö ppovsiv &v äliydois. Todzo yäp äydnnns äknIovc 5 
TT EPi EGVTOV TIG GPOoovei, FOoWTo xai nepi Tod 
m in0tov Goovsiv. Item lt. et Vulg.: Deus — det vo- 
bis 1d ipsum sapere in alterutirum —. Nam guod his in- 
terpretibus placuit don vulv tö aito poorsiv als ahdin 
20vs (12, 16., ubi v. not.) foret. xatrd Xorozöv Inoovr] 
— ut idem sentiatis inter vos invicem secundum Christi Je- 
su voluntalem (8, 27. , ubi v. not.). Is guantopere sibi con- 
cordia cordi esset et amoris omnibus hominibus praestandi 
lege, guam tulit, et eo declaravit, guod dissociatas natio- 
nes consociavit (Ephes. 2, 14. sg.) Argutati sunt Chryso- 
stomus, Theodoretus, Theophylactus et Oecum., guum Pau- 
lum ut piam et Christi voluntati eonsentaneam concordiam 
Romanis se optare significaret xatd Xotoröv”Iraodv addi- = 
disse dicerent: nam inveniri etiam dydnny xotd x000v 
rail sceleratam impiorum hominum consensionem, 

aalum non improbam latronum conspirationem, sed piam 
et christianis hominibus digopam cancordiam Romanis pre- 
cari suä sponte guisgue intelligit negue erat, guod Ap. 
perspicaam rem verbo declararet. Sunt, gui (Rueck., 
Meyerus al.) xata Xororov Inooöv ad Christi Jesu e xem- 
plum (Gal, 4, 28.) moti vs. 3. et 7. parum recte interpre- 
tentur: — ut idem sentiatis inter vos invicem ad Christi 
exemplum. Non unus aliguis concordiam probare potest, 
sed esse debet, cum go concorditer vivat. (uod guum 
illi sensissent, finxerunt, guod fieri plane neguit, xoza 
Xotoröv "Inoovv ad tö ppoveiv, mon ad tö aidtÖö PGporsin 

ertinere: Deus det vobis, ut idem sentiatis inter vos in- 
vicem ad Christi eremplum h. e. ut guemadmodum Christus 
animati sitis. Posset xatd Xpiotöv Inood» ad Christi Jesu 
exemplum enarrari, si Paulus b. 1. Romanis concordiae 
stludium optaret. Ven. de Ammon guam xaza Xocoröv 'In- 
00» exponeret &» tois xatä Xocotröv Troovv in rebus adrel- 
ligionem Christi spectantibus (ergo in Christi causä), sicut 
Calvinus, xatd Xocotröv enm 8» Xororg confudisse videtur 
- (v.not. ad 8, 1). V.6, Mutuam concordiam Paulus Roma- 
nis a Deo precatur, ut(guo nihil pulchrius, nihil optabilius 
esit) in animorum consensione uno ore (in saoris conventi- 





; judicium 'difficile est propterea, guod librarii formas dg, 
an, don, Owon et Öwos, perpeluo confundunt (v. varr. lect. Joh. 


15, 16,17, 2. 2 Tim. 2, 7. 4,14. Apoc.8, 8.). 
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. Spradyl. I, p. 507. ed. 2.€). dn vuiv rö adtö Ppporeiv 
; AI 1jA0cc) det vobis, ut idem sentiatis inter vos tossa 





w) Hellenistica Optativi forma don a VPinero gr. p. 75. multisgue 
5. KAKA SITDN CU AC 
aliis cum < Conjunctivi formä dan (cf. Phrynichum ed. Lo- 
beck, p. 845. et Matthiae Uusf. gr. Or. T. 1. G. 212. 10.), guam € 
nonnullis N, T. locis expellere frustra coneris, confusa est. 2 Tim. 
%, 25.26. Aovkov Bd xvolov ov dei uäysodatr, Gil Tniov ivan 11006 
HAVTAS — — , ju 11078 öp GVTOIS Ö JEds UETÄVotaV sis ETIYYOOLN 
älndalas, xal Ayovnswmoiv Px vis rov OrofBolov nayidos xtl.. 
H.1. A.C.D.* F. G, 81. Mt. k.** Ephr. Chrys. in Mt. « Isidor. pro 
ÖG praebent dur a Lachmanno jure recepium. Epbes. 1, 16. 17. 
— 05 KOVOUAI ETYUOLOTON VITEP VUON jysioy Vuöv Kowiusvo; tml 
TÖIY MPosevyör pov, iva Ö.Fe0g Tou xvolov Tuon 'Inoov Xparov, 6 
matije Ti; ÖdEns Oyn (imo down, ut recte Matlkaeius ed, min. et 
Lachm.) vuiv nvsoua ooplas xi. Hic multi multa frustra tenta- 
runt, ut doin Optativum tuerentur, Harlessius ad h, |. et VV iner. 
gr. p. 267. Optativo don aptare Paulum rem et voce ive cum 
Optativo rem, guam p. preces faciens optet, declarari opinati 
sunt: — vestri mentionem in precibus meis faciens, ut Deus — — 
dare vobis velit (guod opto) spirilum, gui sapientiam largiatur. 
Num ex eo, guod recte dictum est Oain vuty 6 Yeds nyevua oogias, 
dici potuisse % pogedyopuar, ira Sa Uuly Ö 965 nveöua 00- 
pla; conseguitur? Etut interdum iva cum Conjunctivo post ver- 
ba rogandi et precandi rem , guam preceris, designet (3 Esr. 4, 46, 
cf. 9älw iva Joh, 17, 24. et similia), tamen multo fieguentius in N, 
T. post illa v. jva precantis consilium declarat (Matth. 24, 90. 
Marc. 18, 18. % Theses. 1, 11. Col, 1, 9. vide Philem. v. 4 — 6. E9- 
KOPIOTÖ TO J3G uov nartots pyelav 00v NOIovusros Eni 
TÖY HPOSEVYÖT OV — —, ONWG N KOIVWvia 155 niors0s 00v 
896077. yöntos x7&.). Non inepta visa esset haec loguendi ratio 
Harlessio p, 87,, si meminisset, preces -apud Deum efficacissimas 
esse Paulum credidisse (v, not. ad Rom, 15, 80—82.). Hinc feri 
non potuit, guin et ipse precaretur et alios precari juberet, ut ali- 
guid fieret. Multo melius Meyerus iva cum Optativo post tempus 
praesens cogitationem eventus designare censuit collato Her- 
manno ad Soph. EI, v. 57. ad Aj, v, 1217,, Klotzjo ad Devarii 
librum de graecae linguae pärticulis 11, 622. sgg. aliisgue; — ve- 
stri mentionem faciens in precibus meis, ut (hoc cogito; utrum 
Deus facturus, an non facturus sit nescio) — Deus det vobis spi- 
ritum , gui sapientiam largiatut etc. At hujus constructionis in 
toto N. T nullum vestigium est, nisi guod Eph. 6, 19. conformatio 
recepta male hahet — jva jot Sodsly 40yo; pro ira mos 009 5 Xo- 
og (cf, Matthaeium, Griesbachium, Knappiuin et Lachmannum), 
n N, T, fra cum Gonjunctivo et Futuro construitur, Est igitur 
Eph. 1, 17. don, guod omnes libri habent, Conjunctivus down, Item 
in loco consimili Eph, 8, 16, probo ira Jan vuir, pro guo boni 
libri ja d& vuiy continent, Praeterea hic ille don pro da in var 
riantihus lectionibus comparet, v. €, Joh, 15, 16., Philologi vel e 
serioribus scriptoribus dc$7 expellunt et conjecturä d& reponunt, v, 
> + — €. Stursius Dionis Cassit Hist. Rom. 48, 20. — v vä» anoddiy 
(imo änodin, Sturzius Gn0d0). To Or up 13v avrovauia? — —, 


&v Od 75 Ovraotela Eupelyy — 1» fortasse non recte, Ouaw- 
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b. e. largiatur vobis mutaam concordiam, guae efficiat, ut 
negue firmi infirmos contemnant, negue infirmi firmos im- 
pietätis postulent (14, 3. 10.), Perperam Theophylactus 
post Chrysostomum: "Enrevysrac ovv nap aitoi doInvac 10 
altö Pppovseiv &» allyhoig. Todtro yäp Ayanns alnIovs 5 
pi EGvroi TIG A IATA TOUTO xai NEPi TOD 
mlhnotov Goovsiv. Item It. et Vulg.: Deus — det vo- 
Dis 1d ipsum sapere in alteruirum —. Nam guod his in- 
terpretibus placuit dgn vuiv tö airö poovsiv als aksn 
20vg (12, 16., ubi v. not.) foret, xaträ Xorotöv 'Inoovr] 
— ut idem sentiatis inter vos invicem secundum Christi Je 
su voluntutem (8, 27. , ubi v. not.). Is guantopere sibi con- 
cordia cordi esset et amoris omnibus hominibus praestandi 
Jege, guam tulit, et eo declaravit, guod dissociatas natio- 
nes consociavit (Ephes. 2, 14. sg.) Argutati sunt Chryso- 
stomus, Theodoretus, Theophylactus et Oecum., guum Pau- 
lum ut piam et Christi voluntati eonsentaneam concordiam 
Romanis se optare significaret xat& XpototrövIroovv addi- - 
disse dicerent: nam inveniri etiam Gydnnv xatd x00u0v 
GTheophyl:); sceleratam impiorum hominum consensionem, 

aalum non improbam latronum conspirationem , sed piam 
et ohristianis hominibus dignam concordiam Romanis pre- 
oari suä sponte guisgue intelligit negue erat, guod Ap. 
perspicuam rem verbo declararet. Sunt, gui (Rueck., 
Meyerus al.) xor Xpioröv'Inoodv ad Christi Jesu e xem- 
plum (Gal, 4, 28.) moti vs. 3. et 7. parum recte interpre- 
tentur: — ut idem sentiatis inter vos invicem ad Christi 
exemplum. Non unus aliguis concordiam probare potest, 
sed esse debet, oum guo concorditer vivat. Ouod guum 
illi sensissent, finxerunt, guod fieri plane neguit, xaza 
Xorotöv ”Inootv ad tö pooveiv, non ad tö adtÖ Pooveiv 
pertinere: Deus det vobis, ut idem sentiatis inter vos in- 
vicem ad Christi exemplum h. e. ut guemadmodum Christus 
animati sitis. Posset xotd Xpiröv'Inood»v ad Uhristi Jesu 
eremplum enarrari, si Paulus b. 1. Romanis concordiae 
sludium optaret, Ven, de Ammon guum xatd Xororöv 'In- 
g0vv exponeret 8v tois xatä Xporotröv Inoovv in rebus ad rel- 
ligionem Christi spectantibus (ergo in Christi causä), sicnt 
Calvinus, xatra Xocotöv cum 8 Xoroto confudisse videtur 
- (v.not. ad 8, 1). V.6. Mutuam concordiam Paulus Roma- 
nis a Deo precatur, ut(guo nihil pulchrius, nihil optabilius 
sit) in animorum consensione uno ore (in saoris conventi- 





k judicium 'difcile est propterea, guod librarii formas dg, 
07, Op, Owon et Swose perpeluo confundunt (v. varr. lect. Joh. 


15, 16, 17, 2. 2 Tim. 2, 7, 4,14. Apoc.8, 8.). 
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bus hymnis et psalmis, v. 1 Cor. 14, 15. 26. e]. Eph. 5, 19. 
Col. 3, 16.) Deum celebrent. Ouodvuaddr] De Adverbiis 
in — dd» (cf. v. 0. Öostndov 2 Petr. 3, 10., araotradör, 078- 
007, yrmundädy) consule Buttmanni Ausf. gr. Spradyl. 11, 
452. &v Evi orouati] per unum os, uno ore (Terent. Andr. 

, 1, 69.). Graeci sic saepe 85 &rög orömaTos ponunt (v. 
Wetst.) Aristoph. Eguit. v. 670. Dind. ot &' 85 övög oxoua- 
TOG ETTAYTEG ÄvEROPAYOv: | vuvi Taepi onrovdir; ubi schol. ex- 
onit Ouodvuadödr xoi ug pwvi. Non explieari öuosvua- 
Öv verbis &» &vi otrouatt ( Reich.) perspicuum est, guum 
alia notio voci 0409vuaddy guam verbis ;, Evi oröuoTIt sub- 
sit, Negue accurate vertas una mente atgue voce (Cic. Phi- 
lipp. 7, 8, 22.), guandoguidem P. non scripsit öuodvuador 
nai Ev Evi otrouoti. 1mo v. ÖmoJvuasD» 8» Evi otjuatt 
hane vim habent; ut in animorvm consensione (dum animis 
eonoordetis) uno ore Deum celebretis.. Laudum, guae Deo 
uno ore a Cbristianis canantur, causa est animorum con- 
eordia (Meyerus). Si Christianis animorum consensus de- 
sit, secessione factä singulae eorum factiones unä voce 
Deum laudant, non totus eorum coetus eum uno ore cele- 
brat. Male igitur Griesbachius aliigue virgulam post ö40- 
9vuoddy eollocarunt, Diversi generis locus est, guem in- 
terpretes certatim h. ]. afferunt Demosth. Phil. 1V, p. 147. 
Hyöövzoae yäp do» uöv Tusis Önodvuadöv öx piäs yves- 
m ng Oilirartov äuvvnode, xdxeivov xpatiosiv Vuäs xai av- 
vaig ovx&T" &0a0dat modopveiv+ — Ibi enim synonyma cu- 
mulata sunt, ut summae consensionis notio fortiter expri- 
meretur (v. Lobeck. ad Phryn. p. 753. sg. et not. ad Mar- 
eum p, 22 sg.). TÖö»v Sedv xai matta Toi xvolov uo» *In- 
000 Xorosov] Dubitant interpretes, utrum Genitivus tan- 
tummodo a posteriore Substantivo, tö» zsaräpa (Deum et 
. domini nostri Jesu Christi patrem), an ab utrogue, tö» Jsdv 
xai nossoa (domini nostri Jesu Christi Deum et patrem) sus- 
pensus sit. 1llud antiguitus v. e. Theodoreto placuit (Theo- 
doretus: "Hucv 9eov äna1sos [Paulus] tö» $eov, tod dä xv- 
Olov 'Inooid natöpa- Ö yäp näytöm Tuoov Jedg G0Ton TaTIJO.), 
nuper Meyero ad h. 1. et ad 1 Cor. 15, 24. 2 Cor, 11,31. 
Ephes. 1, 3., dW., Harlessio in ep. ad Ephes. 1, 3. et aliis. 
Hoc Grotius, Bengelius, Roeichius, Rueckertus aliigue pra- 
barunt. Haud dubie horum vera sententia est. Nam pri- 
mum guidem formula 6 9edg xai norio Inooi Xoarod ni- 
bil, nisi Jesu Christi Deumet patrem significare potest, guod 
aegue certum est, ac dictionem Gal, 1, 4. & 9dg xai na- 
v70 7u6v nostrum Deum et patrem valere. Cogitatio- 
' pem Deum (nostrum) et Jesu Christi patrem P. sic fere 
enuntiaturus fuiaset; tdv Jsdv judiv sai naripa Inood 
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X ororov sive his verbis: tö» Jedv td» rrarlpa Inovi Xp 
avoi (v. Lol. 1, 3. varr. lect.)., Deinde Paulo, ut hoc di- 
ceret: Jesu Christi Deum et patrem töv Jsov TExoi narioa 
Inood Xowrod scribendum fuisse falso contendit Harles- 
sius. Sic logui Apostolus debuisset, si divinum numen 
Jesu Christi e? Deum et patrem vocare voluisset. At nu- 
men Jesu Christi Deum et patremappellare maluit (v. 1 Petr. 
2, 25.) — äi BrrsorodpnTa vä» ETÄ TÖYv TOLUEva 205 
ETE0XOTEON TO WVYOr vuov). Tum Meyerus for- 
mulam & 980g xai mrot5o Inaod Xororov utigue Deum et 
Jesu Christi patrem declarare ex iis locis apparere, in gui- 
bus dictioni 6 Jsdg xai narijo Genitivus non adjectus sit, 
non recte affirmavit. In promtu est enim ibi divinum nu- 
men eorum Deum et patrem dici, de guibus exponatur, 
1 Cor. 15, 24. Eira tö tähog, Orav mapado [seil. 5 Xon 
otÖg] v» Paorlsiav TG 98) xai natrpi —. Hic de 
Christo agitur, Itague numen divinum Christi Deum et pa- 
trem nuncupari planum est. Ephes, 5, 20. — d4d& nin 
0000Ie är Nvaiuoti — — — E&D7aproTtovvtag MÄYTOTE ONTEO 
mÄYTIY Ev Övduati Tod xvoiov Tuu 'Inood Xpororoi tö 
dep xai natropi. Paulus Ephesios semper pro omnibus 
ornamentis gratiarum actionem Deo et patri persolvere ju. 
bet. Dioit igitur Deum O. M. h.1. Ephesiorum Deum et 
patrem. Idem valet de ceteris locis a Meyero citatis Col. 
3, 17. Jac. 1, 27. 3, 9.. Accedit, guod Paulus Ephes. 1, 
17. Deum O, M. claris verbis Christi Deum vocavit; — iva 
Ö 980g 705 uvolov 1uwv Inood Xprotrod — don vuiv nvevua 
oopiag — Compara Christi vocem Joh. 20, 17. dvafBaivrw 
ITO0G TÖY TATECA UOV xai Kat&pa Wudv xai Jedy uov 
, ai 9s0v Ouody. et locum epist. ad Hebr, 1, 9. dtd T0uso 

Ex010d oe (Messias ut Deus o v. 8.] eompellatur), & 9dg, 
0 Ido 00v Elatov Ayalliaasuws napä tous ueroxovs oov. 
Deus O. M. Christi Deus est ut Christi rex et gubernator, 
Christi pater, ut filiö sui procreator. (Est enim Christus ' 
avlaua Jaoi Col. 1, 15.). Deus Christo major et potentior 
est Joh. 14, 28.. Deus Christum ad homines ire jussit, 
Christus a Deo imperata obedienter fecit Phil. 2, 6. sg.. 
Nunc sane proximos Deo honores Christus in coelo occupa- 
vit. Nibilominus nuno gnogue Deus dictator est, Christus 
summum ille guidem magistratum gerit, 'sed dictaturä ta- 
men mioorem. Deus imperat, Christus apud Deum pro 
amicis deprecatur (Rom. 8, 34. 1 Cor. 11, 3.). Mundo Deus 
Christum praelecit, sed häc lege, ut datum imperium de- 
viotis omnibus adversariis ei redderet, gui dedisset et se- . 
met ipsum Deo subjiceret 1 Cor, 15, 24 -—28.. Absurda 
Patres ecolesiastici (v. v. 0. Theophylactum), ne Ariania 


- 
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suceumberent, Denm O. M. Aumanae Christi naturae Deum, 
divinae patrem a Paulo nominari perhibuerunt. Denigue 
formulam & 980g xai nazrio Inoov Xpioroi Jesu Christi - 
Deus et pater semper consulto atgue ita Apostolus posuit, 
ut aliguid ad sententiam conferat. 1 Cor. 15, 24. verbis 
SG Jay xai nTaToi esse aliguando a Christo imperium Deo 
tradendum, ut majori et suo jure mundi gubernationem re- 
cuperaturo signoificatur. 2 Cor, 11, 31. Paulus guod vs. 30. 
mon nisi suam infirmitatem gloriose de se praedicaturum 
esse dixerat, ita sanctissime affirmavit: Jesu ChristiDeus 
et pater (i. g. Deus salutis per Christum partae auctor).— scit 
me non mentiri, Metuit enim, ne Corinthii lectis iis, guae 
de genere suo et de cruciamentis fortiter perlatis, guibus 
fidem Christo datam liberasset, exposuisset vs. 22. 8gg., 
se superbum virum esse opinati versus 30. sententiam se 
non ex animo dixisse putarent. Nulla autem asseveratio 
homini christiano sanctior esse potest, guam per Deum, 
salutis christianae auctorem, rei affirmatio. Cum aptissi- 
me in epistolarum prooemiis Christi Deus et pater (i. g. sa- 
lutis per Christum effectae auctor) memoratur, ubi aut be- 
neficia praedicantur per Christum a Deo vel loctoribus 
(Ephes. 1, 3. 1 Petr. 1, 3.), vel epistolae scriptori, ut Ie- 
ctoribus prodesse posset (2 Cor, 1, 3.) data, aut gratiae 
Deo aguntur, guod lectores fidem Christo datam minime 
fefellisse dicerentur (Col. 1, 3. sg.). Ephes. 1, 17. Deus O. 
M. Christi Deus et pater, gui majestatem possideat arat 
tur, ut ab eo Pauli optatum impetrabile videri significetur, 
Ouidni enim Christi Deus fidelidbus Christi amicis (v. 15.) - 
sapientiae suae thesauros aperiat, aut guidni pater, maje- 
statis possessor, opes suas cum filiis participet majestatem 
suam conspicuam redditurus? Venio ad nostrum locum, 
ubi v. vs. 5. xatd Xowozdv/Ir000» fecerunt, ut Paulus Deum 
O. M. Christi Deum et Patrem vs. 6. diceret. Optat Apo- 
stolus Romanis, ut idem inter se sentiant de Christi volun- 
tate, ut in summo animorum consensu uno ore Christi Deum 
et patrem (i. e. Deum O.M. salutis per Christum partae au- 
ctorem) celebrent. Deus O. M. Christianorum Deus voca- ' 
tur, guia omnia moderatur, pater, guoniam patris volun- 
* tate in Christianos propendet (Gal. 1, 4. Ephes. 1, 17. 5, 20. 
Col. 3, 17. Jac. 1, 27. 3, 9.). : 
V.7. Sententia: ut in animorum consensu uno ore 
a vobis Christi Deus et pater Jaudetur (v. 6.), vos in ami- 
eitiam recipite invicem, guemadmodum etiam Christus vos 
in amicorum numerum aggregavit, ut Deo laudes pareret 
(v. 7.) dL0] guamodrem, b. e. ut in animorum eonsensione 
uno ore Dei laudes-celebretis (v. 6.). Nam vocem dd ad 
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versum 6. referendam :esse, e verbis xaJog voi 5 Xo- 
OTÖS NPOSsÄAPETo Vuag seis JOdEar Isot intelligitur, gui- 
bus ad voce. v. 6. ie — — dogdtnrs gÖv Idv xt). respi- 
citur b. s. in amicitiam vos invicem recipite, ut a vobis con- 
cordissime fiat, guod a Christo factum est. Non recte de 
Wettius: guamobrem h. e. ut mutuam concordiam ostendatis 
(v. 5.). Male Grotius: d0] haec guum ita se hadeant , i. e. 
* yuum tn evangelio praecipuum sit dilectio. Pessime Rue- 
ckertus: guamobrem , h. e. propter argumenta inde a cap. 14. 
v. 1. exposita, ad guem locum nunc revertor. De v. 700g 
JauBavsoda, v. 11, 15. 14, 1. 3.. ”bogdaufaveods aikin 
Zovg] Paulum et intirmos, gui olim Judaei fuissent, et fir- 
mos, gui gentiles aliguando fuissent, Romanos allogui e 
voce d/47)40vg, e vs. 8. et 9. et ex ipsä re cognoseitur. In 
promtu est enim, non potuisse Deum in animorum eon- 
sensu uno ore a Romanis laudari, nisi infirmi Romani 
cum firmis, firmi cum infirmis amice viverent. Rueckertus 
firmos Romanos, gi postguam paganorum superstitionem 
ejurassent Christi pu exstitissent, a Paulo compellari 
credit propterea, guod hi vs.8. et 9. tales describantur, gaos 
benigne Dens sihi sociaverit! (Ouem fugit, vs. 8. et 9. non verha 
Ö Xorotig Tooseda«sto vuös, sed vocahula 6 Jedy mposela- 
Petro twäs sis OoEov Jsoö illustrari. Non rectius Reich, et 
Kovelln. eo, guo Rueckertus usus est, argumento delusi Pau- 
lum Romanos, gui olim pagani fuissent, potissimum h. 1. 
allogui putarunt. xa? o Xoordg] cujus exemplum segui 
vos oportet (cf. v. 3.). 7uäg] nos, homines christianos. vuag) 
008 G. e. et gui Judaei et gui pagani olim fuistis Romanos) A. 
C. D.** E. f: G. 37. 39. 72. 80. al. versio syr. utrague Arr. 
Copt. Arm. Goth. Slav. ed. Vulg. Germ. Boern. Chrys. Ruf, 
A mbrosiaster al., Hoc, guod Millio Proleg. &. 1353. pla- 
ouit, Complutenses, Bengelius, Matthaeius, Griesbachius, 
Knappius, Lachmannus aliigue ediderunt, multis plauden- 
tibus, Congruit vuäg cum ante dictis v. 5—7.. Semper 
librarii väg et 6uäg confundunt, Itague 7udg eorum, gui 
vuas ad infirmos firmosgue Romanos recte rettulissent, 
glossema esse (Meyerus) non arbitror. sis dosar Jeov] 
Haec verba Chrysostomus, Theophylactus, Oecumenius (Oe- 
eum.: eig Jofav Isod] tö vaeppatrov TEOoghaufpArsoda 
Gh Novo sig doEav 9 e00d.), Heum. aliigue cum voca- 
bulis dd nposdaupaäreods hd; Aovs (guare in amicitiam vos 
invicem recipite s Dei laudem, ; au li Christus 
'Juogue vos sibi sociavit) male copularunt, Nam verba sig 
OoEav Psop cum voco, xaIG0g xai Ö Aaiorpe IPOsEhAfssTo 
Du0g connecetenda esse (Beng., Flatt,, Reich. , Meyerus al.) 
e vs. 8, ot 9, eluvet, ubi verba sig dd5av Ysov exponuutur; 
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m— ajama etiam Christus vos sibi sociavit, ut Deum 
laude afficeret (v. 7.), h. e. veracitatis laudem eo, guod 
Judaeos beavit (v. 8.), benignitatis eo, guod gentiles cari- 
tate complexus est, Deo pareret (v. 9.). Eodem argumento 
Bezae, Grotis, Boehmii, Beneckii aliorumgue interpreta- 
tio evertitur: — guemadmodum etiam Christus vos in 
suam familiaritatem venire voluit, ut majestatis a Deo 
tribuendae (sempiternae felicitatis Jon. 17, 24. Rom. 5,2. 
8, 18.) participes essetis. Praeterea v. eis d0Sav Jeoö 
in Dei laudem signiflicent necesso est. Referontur enim 
ad voce. v. 6. iva — Dodatnts röv Isdv xt2. (of. sapra). 
Postremo Paulus, si guod Grotio placuit, dicere voluis- 
' set, artioulum 8ig t7v do&ar toi Jsod (5, 2. 8, 18.) addi- 
disset. sig doEav Isov] eic dosav Tol Jsov A. C. D. E. 
F. 6.37. Hoc dedit Lachmannus. | 
V.8. et 9. Exponuntur v. vs. 7. x090dg xai 6 Xoorög 
I poselapsto vuäs els JäSav Ieod h. m.: Christus vos sibi 
sociavit, ut laudem Deo pareret (v. 7.), veracitatis laudem, 
salute patriarchis a Deo promissä Judaeis datä , benignita- 
tis, ope gentilibus latä, guibus messianam beatitatem Deus 
non pollicitus erat (v. v. c. Kopp., Meyerum et dW.). Ne- 
ue Rueckertus hunc locum intellexit, guoniam tantummo- 
o verba v. 7. 6 Xootdg noosskasero vuäs versu 8. et 9. 
explicari falso sumsit, et eum plane pervertit Michelsenus 
versu 8. et 9. Pauli adhortationem v. 7. dtd 7poskaupa- 
v809e Ad Aovg muniri opinatus (v. libellum: Der Brief 
Pauli an die Nömer, entwidelt von Rasmus Nielsen. Deutfhe 
BBearbeitung von A. Michelsen. Eeipz. 1843.) — 2eyw E] dico 
autem (v. Gal. 4, 1. 2eyw de, Gal. 3, 17. rotro dä 4eyw, 
1 Cor.1, 12. 287 d& toito, 1 Cor. 7, 29. 15, 50. toito dä 
PI Hanc, Ji vulgatur, lectionem a Syro | Pm 
attkaeius et Knappius retinuerunt. Sed permulta sub- 
sidia (A. B. G. D, E. F. G. 5. 6. 19.73. Goth. 1t. Vulg. 
Cyr. Ruf. Ambrosiast. al.) Jöyw ydo (nam dico) habent, 
aod non minus bene in hunc locum convenit. foc, guod 
Millius Prol. 6. 1287. et Griesbachius probaverant, Lach- 
mannus seripsit. Egoin re incertä et guae codicum guam- 
vis multorum et antiguorum testimioniis constitui neguit 
saepissime enim librarii d& et ydp confuderunt, ef. 11, 13. 
et 14, 15.) nihil novavi. Jrcoö» Xocotö>] ef. v. 6. Xorozöv 
"Inoov» (ef. v. 5.), guod Bengelio in gnom. placuit, 37. 46. 
| 43. 48. 67. 72. 73. 80. Mt. e. d.1.a.al. Vulg., Athan. 1, 
955., Chrys.intextu, (in comment. tö» Xocorör ipse posuit, 
non € codice hausit), Theodoret., Theophyl., Oec., Am- 
brosiaster al. Xootöv omisso vocahulo 005 (cf. Rom. 5, 
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6. 15, 18. Gal, 3, 13.) continent A. B. C. Vulg. ms. Cy- 
rill, 4, 838. V, d. 119. 146. Damaseen. 11, 54., Rufinus 
al. Lectiones variantes vocem 'Inooöv suspeetam reddunt, 
Damnavit eam Griesbachius, delevit Lachmannus. drdxovov 
YEYENTNOIat TTEPITOUI S] DOtdxovov yeväöodar neprrouire, 
guod a Lachmanno editum Rueckertus amplexus est, B. 
(GC. a primä, ut videtur, manu; secunda manus &y8vi09e 
TTEOITOUN [787 evi odo TECLTOUTG] rescripsit) D.* FB. 
G. Athan. 1, 955. Utrumgue pariter aptum est. I'8ys= 
v09a+ (exstitisse) notat, guo tempore Paulus Romanis * 
scripsit, guod Christus Judaeorum minister exstitisset prae- 
terlapsum esse, ysväadar (fuisse, cf. Buttm. Ausf. gr. Syrachl. 
11, 135.) significat, Christam Judaeoram ministrum ali- 
guando fuisse (v. Kuehneri Uusf. Or. 11, 70. et 73.). Aesehi- 
nes adv. Ctesiph. e. 14. — xai yäp Tvr9dvouar ueddeiv Aro 
Poodävny — arap Idusiodas mO05 VUOS, Og äpa i 7ÖlEt 
TETTAPES ON JEJäÄrNYTAL xapol, & ols aitdg nenoll- 
TEVTAL. — — — ABVtepov dS xatpöv Grot yeväodar, Ov 
J yopev yodvov vv siorjonv xrd. Librarios yeysvijodas et 
y8väadar, ysyevnyövuwy et yevouevo» saepe confudisse mon 
mirum est (v. Schaef. ad Demosth. II, 71, et 273.). Ego 
paucis illis subsidiis, gui yaväo9ac habent, tantum tribuen- 
dum esse non putavi, ut vulgatam scripturam mutarem. 
Bidx0vov yeysvrodas nspevounjs] ministrum , i. e. adjutorem, 
exstitisse hominum circumeisorum (cf. v. 9. rd E9v7, guae 
TÄ NEOITOUI] opponuntur, v. 7. Duäs et vineulum, guo v. 
8. et 9. cum v. 7. oohaerent). Oportet ministrum ean vel 
personam vel rem adjuvare, cui deserviat, (uare drdxo- 
v0g 78oezouig 'Judaeorum adjutorem adsignificat. (cf. 
Gal. 2, 17. äuaotiag ördxovog, 2 Cor, 11, 15. dcoxoros 
Orxaroodrng [i. e. ministeri virtutia, expende v. 13. et 
v. Vv. 14. eig &yyskov» putos] Eph. 3, 7. didxovog vod 
edayyskiov, Col, 1, 25. daxovog tig äxxInolag.) Vide 
Matth. 20, 28.. Precario Carpz., Heum. al. et hujus loci 
ratione parum perspectä et loco Matth. 15, 24. abusi dca- 
NOYOY TTEOLTOJUT]S ooncise dictum esse putarunt pro dcxorov 
9800 eig 17)» Teoerouijy (Rom, 15, 165. Ouod sic enuntian- 
dum fuisset: — Xoatro» Isov Brdxovov ysysvijodar 8ig sr» 
srspivounv. Negue reote Reich. et Olshausenus Christum 

udaeorum ministrum a Paulo propterea vocatum esse di- 
xerunt, ut Romani paganorum superstitione per Christum 
liberati adversus eos Christianos, gui a Mose ad Christum 
transiissent, reverentiam adhiberent, Nam primum gui- 
dem Xocotrog daxovog 7teperouig Eyövaro sententiä congruit 
cum Xocorög 7EorTour» nposslafsero (cf. v. 7.), Christum 
antem et Judaeos et ethnicos in suam amioitiam recepisse 
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Apostolus vs. 7. significavit. Deinde Christum non minus 
gentilium , yuam Judaeorum ministrum exstitisse Paulus 
pegare non potuit, gui omnium hominum peccata Christi 
supplicio expiata esse censuit (v. Rom. 10, 11. sgg. cl. 
Matth. 20, 28.). Postremo guamguam P. Christum paga- 
nis ministrasse non expressis verbis h. 1. dixit, perspicue 
tamen id vs. 9. indicavit. Non eo guod Christum Judaeo- 
rum ministrum appellavit, sed eo, guod Christum Judaeo- 
rum in amicitiam receptione veracitatis , gentilium ad salu- 
tem vocatione benevolentiae laudem Deo peperisse scripsit, 
ne ethnici, Cheistiani judaicos Christianos (v. 11, 17. sgg.) 
prae'se spernerent eilicere voluit, vteo adndelas Jeov | 
ozteo h. 1. non est propter, i. g. Evaxev (Aesehin. adv. Tim, 
c. 69. fin.), sed in emolumentum: CUhristus Judaeis mini-- 
stravit in veracitalis divinae emolumentum , h. e. ut Dei ve- 
racitatem defenderet eamgue illustrem faceret (fur Gottes 
Mahrhaftigkeit , d. h. zur Siderftelung feiner Baadbrhaftigkeit), 
Joh. 11, 4. 3 Joh. 7.. Verba vnäp Gin Istag 9eo0 Paulus 
ipse explicat vocabulis sis tö PeBardoac täs enxayye- 
Aog tav natröpwy Christus Judaeis in veracitutis divinae 
emolumentum deservivit, ut nempe rebus affirmaret 
(rata faceret) promissa, guae Judaeorum majores possede- 
runt (promissa patriarchis a Deo data, Rom. 9, 4. Gal. 3, 
8. eg. Act. 3, 25.). Loguutionem [BeBawov» räg Enayyskiag 
uonnallis exemplis illustravit Raphelius Annot. philol. ex 
Polybio p. 449. et Wetstenius. Pauli sententia plana est. 
Christum Judaeos in amieitiam recepisse ait, ut felicitate, 
guam Deus patriarchis pollicitus esset, eorum posteris 
datä Deo veracitatis laudem pareret et efliceret, ut Judaei 
Deum guod promissa servasset celebrarent. = Recte igitur 
mireris, Grotium Apostoli mentem non percepisse hoc ah 
eo dici opinatum: Christum ministrum exstitisse Judaeo- 
rum propter veritatem Dei, i. e. propter evangelium (sic 
OKE AInIsiag Jeov perperam sumsit), guod nimirum 
Christus ipa er se non nisi Judacis circumcisis tradidis- 
set (Matth. 15, 24.), ut promissa.impleret patriarchis a 
Deo facta : Hebraeis autem, non eeteris gentibus Messiam 
divinitus promissum esse *). V.9. Verba za de &9>7 vro 


*) Nihil hoc loco discas e Patribus ecclesiasticis, gui versus 8. sen- 
tentiam proplerea non asseguuli suni, guod 77891075 vocabulum 
de ipsä circumcisione, non de hominibus circumcisis (Rom. 8, 80. 
4, 9.) exposuerunt. Origenes (Rufinus) duas interpretationes pro- 
posuit, guarum ei, guam posteriore loco commemoravit, ipse nom 
multum tribuisse videtur. Putavit autem. Christum circumoisionie 
minisirum kh. |. yocari , guod mentis circumeisionem (Rom. 2, 29. 
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2).0vg doSacar tö» Jsedv a voce. v. 8. Jdyo dä suspönsa esse 
apparet. Duo Paulus dicit: unum, Judaeis Christum eon- 
suluisse, ut Dei veracitatem in luce collocaret, alterum,. 
Ne in amicitiam a Christo receptos pro benevolentid 
eum celebrare. Eorum, gvi v. ra d& &9>7 Ontäo 8häovg 
Bobaoar tö» Jsöv ex voce. v. 8. aig tö Pefparwoat täg Sa yys- 
Alag TO» TatEpwWr nexa esse statuerunt ( Erasmus, Morus 
al.), opinio propterea ferri neguit, guod manifestam oppo- 
sitionem tollit: 26ym — Xporödv dtax0vov ysyevijodas m e 
OLTouNs nöp Olndsias Isod — tr& 08 FIvn into 
EAEOUS JoEdaat tö» 9edv. Nullo hic locus anacoluthe la- 
borat (Kopp.), sed Paulus, ut ingeniosi seriptores facere 
solent, oratione in breve contractä ea non expressis verbis 
dixit, guae attenti lectores facile asseguerentur. Versu8. 
XOIOTÖV Oidxovov ysysvijoIdar neperouio Onä 
G AnIsiag Isot seripsit (erant enim v. v. 7. xa9ug xo 
ö Xorotdg npogsela«sero Duäg sig OdEav Jeoö expli- 
canda), rem, guam prudentibus lectoribus contexta oratio 
(cf. v. v. 7. xavdug xai 6 Xowosog nposska«aro Vuäg eig 





Col. 2, 11.) instituisset , per guam promissa Judaeorum majoribus 
divinitus data eventum habuissent! Sed guam priore loco expli- 
cationem posuit, eam multi seguuti sunt. Scilicet Christum oin- 
eumeisionis ministrum dici, guia semet ipsum circumseoari pas- 
sus esset , Origenes opinatus est! Nempe Deum Genes. 22, 18. 
Abrahamo haec pollicitum esse: Syevloynörjaovras E Ty 0nEp- 
MOTI OOV näytä vd Pyy. Jam guum et ipse Abrahamus et totum 
ejus genus circumcisionem suscepisset, ut Deus promisso suo 
satisfaceret (lvevioyndroovras by Ta onI0uast 00v Rava td 
&9vy) is Abrahami nepos, gui omnes nationes beaturus erat, cir= 
eumsecari debuit, Nam ei'non circumsectus fuisset, non fauisset 
vd ontoua roi AfBoadu Genes. 22, 18.. Repetiit Origenis nugas 
Theodoretus, deteriores fecit Chrysostomus, gui multa, guae nullo 
elemento P. indicavit, temere addidit, Is sic disputavit. Haec 
Deus Abrahamo promissa dederat ; 004 doom vv yv xa) a Cn 0- 
port oaov (Genes. 12, 7.) et lv TO onICUuGaTI 00v btvioyy- 
Iroovtas ndvra td P9vn (Genes. 2Y, 18.). At Judaei Mosis lege 
violata indignos se salute divinitus promissä praebuerunt. Itague 
Christus et ut Abrahami nepos nosceretur (Genes. 22, 18.) circum- 
cisus est, et ut sublatä Mosis lege et Dei irä sedatä Judaei idonei 
fierent, guibus promissa felicitas daretur (Genes. 12, 7.) omnibus 
e Mosis legibus satisfecit earumgue diras in se derivavit. Chrys.: — 
"Orav ovv Myyn (Paulus) Bedxovov n&prto muis, Todro (sic) A6- 
y&s, OT BSoiy (Ö' Xorozds), na) aivea töv vduov nlnoudoas, xal 
TTEOIT UN FUlG, CD Yävdysävos onboua Too Afoadu Elvoe Tv xata- 
pay, Enavot 700 Y980v TY doyrjv, bnirydelovs Joindv ärxolmat tovs 
pl)hoveas Blyeoda: try Prayysilav, Änat dnaullayttas 00 1005 
ntxoovxtyai. Chrysostomum Theopbylactus, Photius apud Oecu- 
menium , Johannes Damascenus 11, 54, sg. aliigue imitati sunt. 
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dotar 9800) ostenderet, mon diserte ennntiavit: celedrare 
nune Judaeos ad Christi sacra transgressos Deum, guo- 
miam suis promissis stetisset. Versa 9. Christum 
paganorum ministrum exstilisse non dixit, sed rem ex ope, 
guam Christus gentilibus tulisset, conseguentem consulto 
suit: pro benevolentiä erga se collatä eos Deum celebrare. 
am Christum etiam gentilibus deservivisse planum erat 
(cf. v. 7. xa9dg xai ö Xoworös nposekdfezo Vuäs sic doänr 
2800) negue illud obseurum, Paulam h. 1. de iis Judaeis et 
gentilibus disputare, gui Christi beneficio usi essent. Nta- 
ue eordatum lectorem sua verba sic explicaturum esse 
postolus eredidit: 1& dä E9v7] (6v Oräxovog Xowozög yer 
ynTa1) Vrteo Ehbovg dobdoat tö» Jadv. Rem autem ex ope 
paganis a Christo datä conseguentem P, memoravit, ut ver- 
bis t& JE E97 Bnäp &läovs dotdoamt td» Jadöv ad voce. 
Vv. 7. x09 05 xai ö Xorotög Kpogedasero vuös els dotav I soi 
reverteretur. Tardus seriptor, gui lectores ex sui ingenii 
tenuitate aestimatos tantum intelligere, guantum expressis 
verbis dictum esset, putavisset, versum 8. et 9. putide in 
hunc ferme modum diduxisset: 2&yw de Xorotröv diaxoror 
yEYEYT OI ae TEEOLTOUT G UEy VEE ÄlnIsias JEov, eig vä Ben 
Pawdoor väg Erxayyskias Tuy KavEowr, Iva oi Ex 7spevomuis 
VTTEO älndsiac dobdowot säv Jeov, $Ivan dä OnEE EdE0U 
Jeov, sic &rdaibaodar v» xCnororysa Toi Jsov, iva oi 
EIvexoi vrtöp Eläovg dobaawas tö» Jeov. vaeo Elöovs] pro 
misericordid, benignitate (v. II, 315.). "Yrr&o b. 1. illud 
pro sigyificat, guo nos aligaid remunerari indicamus. Cf. 
Graecorum loguutionem yaor» anxodotvas vröp &vapysoias 
et Ephes. 5, 20. edyaproteiv vro npdymaTsos. Addo miram 
Reichii interpretationem , gui celebrare Deum pro colere 
Deum et colere Deum pro in Christianorum coelum receptum 
esse Paulum posuisse, vuo autem causam, guä motus Deus 
gentiles in Ubristianorum coetum receepisset (idem fere, 
aod vo eum Genitivo, cf. Phil. 2, 13. et Kuehneri gr. 
. 608. 2. b.) notare opinatus verba tä d& EIvn vaeo EdEovg 
dokacat täy Isöv sic cepit: gentiles autem Deum pro sua 
misericordid in Christianorum coelum recepisse! sa ÖdE 
EIvn vrräo Edäovo dobaaar tÖv Jedv] paganos autem pro bene- 
volentid sidi praestita Deum celebrare. Aoristo dotaaas 
Dei celebrationem actionem cito transeuntem Apostolus de- 
celaravit (Marc. 15, 31, 2 Cor. 6,1.) v. Herm.ad Vig.p. 746. et 


*) 2 Cor. 6,1. Zvrspyovyrss dä x2a) nuonnulovuss uy ek xtvov 
TYY XG0w 105 Jeoi dlEmoIas vuus. i. e. ut Dei autem minister 
hoc guogue vos admoneo, me frustra beneficium divinum reci- 


CAP. XV. Vs.8. et 9.,, 241 


Kuehnerum 1. 1. IT, p. 80.). Praesens dosassiv Dei lauda- 
tionem actionem durantem sisteret. Male Calvinus, Came- 
ron, Grot., Wolf., Boekm. al. enarrarunt: gentiles autem 

ro benignitäte Deum laudare oportere (v. Lobeck. ad 

hryn, p. 753. et 2 Cor. 2, 7. *)), Nam gvid pagani bene- 
ficio a Deo affecti faciant, non guid eos facere oporteat 
Paulo htc dicendum est. Atgue illud eum-dixisse V. T. 
loca v. 9.—12. allata docent, in guibus celebraturos gen- 
tiles aliguando Deum esse, yuodeos Deus beneficio per Chri- 
stum ornasset Paulo interprete praedicitur, non hoo porten- 
ditur, fore, ut paganos Davin celehrare oporteat propter 
heneficium in eos a Deo collatum. Nihilo melius Win. gr. 
p- 307.; Reich., Rueck., Meyerus, dW. al. hunc 1. sio ex- 
plicuerunt: paganos autem pro benevolentiä sibi praestitä 
Deum celebrasse, guod tum eos fecisse credunt, guum per 
Christum in tutelam reciperentur (Meyerus). Guidni vero 
gentiles, ut homines memores et gratos facere decet, in 
Dei tutelam recepti, dum viverent, Deum laudarent, guod 
summo beneficio a Deo affeeti essent? At v. rä de &9n 
vEp &löovs 6oEa0oas töv Jeov vocabulis vs. 8. Xpiotdv 
BeGxovov yeyevnodal nsepivouis neo älndsias Jeovd re- 
spondent ( Win. 1. 0.). Nempe Paulum de iis Judaeis et 

aganis, gui Dei beneficio per Christum oblato usi essent, 

« 1. exponere ejusgue verba hanc vim haher6: paganos au- 
tem, guibus Christus opitulator exstitisset, aut in tutelam 
a Deo receptos, pro benevolentiä in se collatä Deum cele- 
brare (v. supra) manifestum est, At Paulus jam omnes 
gentiles in Dei tutelam pervenisse finxit, de eertis guibus- 
dam hominibus non disputavit (Rueck.). Utigue Paulus de 
lis Judaeis et paganris disseruit, ui Dei beneficio usi ad 
Christum se contulissent, Nam negue Judaei Mosi dediti. 
Deum laudabunt, guod Christo ad homines misso fidem 
patriarchis datam liberaverit, negue idolorum oultores 


' 


pialis (male multi receperitis), Comprobat nostram interpretatio- 
nem manifesta gradatio (cf. 5, 209. Non solum vos obtestor 
Christo prospiciens: recipite divinum beneficium (5, 20, 2eral- 
Mdynte 16 Isi i. g- dEEaodE THY ydoiv Tou Ieot, cf. 6,1.), 
verum etiam ut Dei minister vos adinoneo, ne frustra divinum 
Beneficium recipiatis, Oy 1.). 

*) 2 Cor. 2, 6.7. Txeavov G Tosoutp 1 Eritriula Gör 5 0nO TOY 
MÄHÖVOV , OOTE TOIVAYTI0v VUAS yGplonoda:s xalna- 
oaxa)toa:; (b. e. ut contra vos homini ignoscere eumgue con-= 
solari oporteat), Mines Tj TeCivoottog Jun xatanodji 0 10100- 
sog. Non ignovisse Uorinthios homint, gui cum novercä rem ha- 
buerat, sed Paulum argumenta cumulare, guibus sceleris veniam 
ei a Corinthiis impetret totus locus v. 5.—11. docelt. 


Fritzsche Ep. ad Roi, P. 111. 
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Deum O. M. pro benevolentiä per Christnm sibi praestitä 
eelebrabunt. Sic igitaur Paulus h. 1. disputavit: — Christus 
vos sibi sociavit, ut laudem Deo pareret (v. 7.). Hoc autem 
mihi volo: Christum Judaeorum adjutorem exstitisse Dei 
veracitatem in luce colloeaturum, ut nempe rebus affir- 
maret promissa peitiarenie data, paganos autem (in Dei 
amicitiam per Cbristoum receptos) pro benevolentid in 
se collatä Deum laudare (v. 8. et 9.) — Pauli sententiam, 
Christum salute Judaeis, guoraum majoribus felicitatem 
messianam Deus promisisset , datä Dei veracitatem, beati- 
tate gentilibus, guibus nullam summae felicitatis spem 
Deus fecisset, tribatä Dei bdenignitatem in luce eollocasse, 
speciosam magis guam veram esse multi interpretes sen- 
serant (v. v. c. Cameronem et Olshausenum). Certe be- 
nignitote adductus Deus ea Abrahamo ejusgae generi pro- 
missa fecit , guae promisit (v. Genes. 12, 1. sgg. 15, 5. 17, 
4. sg. al. cl. Luc. 1, 54. sg.). Praeterea Deus se eä lege 
Ahbrahami posteros beaturum esse, ut pie et honeste vive- 
rent, haud ohscure indicaverat Genes. 18, 19.. At Judaei 
Dei leges proterve violarunt (Rom. e. 2.). Ounm igitar et 
benigne Deus Abrahamo ejusgue posteris beatitatem pro- 
misisset et Judaeorum impietas fecisset, ut Deus suis pro- 
missis non diutius teneretur, Christum eo, guod rebus illa 
Dei promissa aflirmasset, Dei benignitatem, non vera- 
eitatem eonspicuam reddidisse elucet. Sane Deus ipsis 
gentilibus, ad guos negue Mosen, negue prophetas volun- 
tatis suae interpretes legasset, messianam salutem non pol- 
licitus est. At hoc se beneficio paganos ornaturum esse in 
sacris Judaeorum libris perscribi jussit (Rom. 4, 2. sg. 
6. sg. 10,11. sg. Gal. 3, 8. sg.), idgue tam claris verbis, 
ut vel tardi Judaei ejus mentem perspicere possent (Rom. 
10, 18. sgg.). Bonus autem vir guod se in Cajum benefi- 
eium collaturum esse Sempronio dixerit, eo, ut veracis viri 
nomen tueatur, Cajum afficit, etiamsi id Cajo non ipse spo- 
amk Ouanto magis Deus, ut se veracissimum esse 

udaeis declararet, guam se salotem gentilibus daturum, 
esse Judaeis dixisset, eä gentiles beare pro sanctilate suä 
debuit. Itague eorum ratione habitä, guae Deus de salute 
messianä cum paganis communicandä Judaeis dixerat, Dei 
veracitas poposcit, ut paganis promissam beatitatem 
 largiretur parigue jure guae ab eo vs. 8. et 9. seripta sunt 
sio reciprocata essent, ut Xpotrög dtaxorog yeyevijadot 78- 
OLTOUT G Ordo EÄEOVS Seos et rd TIvy Ore AIIetas Gao 
dobdoac tö» Isd» dicerentur. Recte vero Paulus Deum mes- 
sianä felicitate et Judaeis et gentilibus datä denignitatem in 
lucem protulisse dixisset, Olskauseno judice Paulus argu- 
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mentatione, guae tardis lectoribus satisfaceret (argumenta- 
tione xa? ärJownov), non guae re veritategue niteretur 
(argumentatione xaz? d479stav) usus, ut ethniois Christia- 
nis privilegiorum Judaeis a Deo datorum admirationem in- 
jiceret, Deum salute Judaeis concessä veracitatem 
suam, felicitate gentilibus donatä benignitatem ostendisse 
scripsit. Assentirer Olshauseno, si gnanti Pauli sententia 
a nobis facienda esset docere voluisset, At Paulum ipsum 
sensisse, suam sententiam non veram esse temere statuit. 
Nai meminerit, guantum Paulas judaicae nationi tribuerit 
(Rom, 1, 16. 3, 2. 9, 4. 5. 2Cor, 11, 22. Phil. 3, 5.) guan- 
togue verborum pondere in referendis Judaeorum ernamen- 
tis promissa patriarchis data (Rom. 9, vi memoraverit, et 
gui eonsideraverit, gen aecurate gentiles pro benigni 
tate sibi praestita Deum laudaturos esse sacros V.T. seri- 
ptores praedixisse ostenderit Rom, 15, 9 — 12., si dicero 
guam fallaciter velare verum maluerit, Paulom de suae sen- 
tentiae v. 8. et 9. veritate minime dubitasse ingenue fatebi- 
tur. Duae res fecerunt, ut Paulus sententiam diceret et 
suo et suorum aegualium judicio firmam, nostro, gui non 
nisi idoneis rationibus movemur, infirmam. Nam primum. 
Paulus nimiä, ut Judaeus, judaicae nationis admiratione 
eaptus erat. Deinde res humanas, ut saepe alias (s V. c. 
11, 28.), in Deum transtulit. Promissa beneficia homines 
jure et lege nixi ab eo exigunt, gui illa fecerit. Jura enim 

umana poscunt, ut suis guisgue promissis stet. Non pro- 
missa beneficia homines ab ejus liberalitate et benevolentiä 
repetunt, gui illa insperanti tibi dederit. — Ut Paulus 
gentiles guod nunc faciant , h. e. guod felicitatis messianae 
benigne particvipes facti propter benevolentiam in se colla- 
tam Deum nunc celebrent, aliguando facturos esse in V.T. 
praedictum esse demonstret, guattuor loca atfert. Horum 
agmen ducit loous Ps. 18, 50. ex LXX transeriptus, nisi 
guod xp post & &Iveat praetermissum est. Vocem xupee 
39. 47. 72. o. al. Vulg. al. Chrys. al. ex LXX. Panli verbis 
male addiderunt. Davides I. 1. haec dixit: propterea (h. e.. 
guoniam tuo, mi Deus, auxilio sustentatus egregiam do ex- 
teris nationibus victoriam peperi et bostes meos devici cf. 
v. 48. et 49.) celebrabo te inter exteras (guae mihi parent) 
nationes et in tui nominis honorem psallam. %Sed Paulus 
allegoricae interpretationis mysteriis initiatus Deum per 
verba Davidi subministrata simul hoo tecte indicasse puta- 
vit: gentiles olim Deum laudaturos esse, guod bdenevolen- 
tid motus Deus eos messianae felicitatis participes fecisset. 
Ouam ob rem reconditam vocis sacrae sententiam hanc esse 
eensuit : propterea (h, e. propter tuam Panen 0nssam. 
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m odductus me hominem paganum per Christum beasti) 
uudabo te (14,11.), mi Deus, inter gentiles et nomen luum 
earmine celebrabo. Da Pauli sententiä Ps. 18, 50., si guod 
abligue Deus per Davidem signilicaverit, spectaveris negue 
TÖY ONOOTOAOv TOY EIvwv, sensu cellectivo sumtum 
(Reieh.), negue Christum ( Theophyl., Surenhus. in BiBlg xa- 
Ta)daynNs p. 5S15., Beng., Meyerus al.), sed gentilem per 
Christum in Dei gratiam receplum logaentem induci ex 
A postoli eonsilio intelligitue. Nam gentiles Deum ali- 
guando propter benevolentiam sibi per Christum praestitam 
laudaturos esse saerös V.T. scriptores vaticinari, Paulo 
hie ostendendum est. Ps. 18, 50. Paulo interprete Christi 
verba referri multi -interprefes orediderunt partim loco 
Hebr. 2, 12. moti, partim propterea, guod allegoricae in- 


* terpretafionis licentiä nen satis consideratä Davidis verba 


jn Cbristnm, Davidis nepotem, transferri posse, homini 
gentili tribui non posse sihi persuaserant. WHorum non- 
nulli adversante usu loguendi et contextä oratione Christum 


= Ps. 18, 50. hoc dicere opinati sunt: patefaciam te, mi 


Deus, inter gentiles. Theophylactus: x0 de E50:40d0yn- 
00UoCi 001 Ev EIvEOrv Ex NpogInnov Tov Xorotov elpntae 
ÄVTI TOV x 0vEW 08, O TÄTIEE, Ev Tois EIveant. Alii 
guum heneficio divino affectum gentilem Ps. 18, 30. do 
A postoli sententiä logui Pauli disputationem demonstrare 
vidissent, ut praejudicatam opinionem tuerentur Christi 
eelebrationem pro gentilium celebratione memorari affirma- 
funt. Inepte Bengelius: ,,Ouod in Psalmo Christus dicit 
se facturnm, id Paulus gentes ait facere: nempe Christus 
facit in gentibus.” (!). Meyerus autem Christi laudatio- 
nem poöticä licentiä pro ethnieorum Christianorum Deum 
By Övouoti s00 Xootou Ephes. 5, 20. sive da toi Xprozov 
Col, 3, 17. celebrantium laudatiose positam esse existima- 
vit. Num ideirco Christus Deum celebrat, guod ethnici 
Christiani Deum Christi auctoritate, jussu, beaeficio et.re- 
verentiä laudant? 

V.10. Koiznnalev 28781] seil. 7 yoapi (Rom. 9, 17.), 


6 Un v0c. ex yeypanitai vs. 9. facile suppletur (Boehmius, 


eyerus al.): et rursus (i. e. alio loco, Mattb. 4, 7.) läöri 
sacri dicunt. Citatur locus Deuteron, 32, 43., ubi Moses 
exteras nationes his verbis allogaitur: jubilando celebrate, 
nationes erterae, ejus (Jehovae) populum: nam ministro- 
rum suorum sanguinem Jehovah ulciscelur et vindictam 
sumet de adversariis suis et expiadit (contaminatam) po- 
puli sui terram. Vide Onkelosum et Syrum. Juhet igitur 
Jebovah oxteras nationes felicem praedicare Israelitarum 


'— populum, guod potentem, gui sua jura fortiter defendat, et 


PA 
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sibi propitium Jehovam habiturus sit. Cocceji interpreta- - 
tio: tollite vocem, gentes, populus ejus, h. e. gentiles, gi 
et ipsi Dei populus estis, praeterguam guod contorta est, 
eententiam perdit. l1dem valat de Tio explieatione: judila 
tollite, (lsraelitarum) familiae, guae estis Jehovae populus. 
Praeterea in eä hoc vitiosum est, guod vox 253 ad Israe- 
litarum trihus refertur. LXX locum valde interpolatum 
exhibent: Eippardnte odpavoi äna oadtg, kai npCosxvrn- 
OATWOAv adty Nävtso Äyyslot Seov: sippävdnses EIvn 
WETÄ TOV Jaod aitoi, xal vtoyvodtwmaav adr nar- 
veg viot Jsov, Ore xzA.. Horum nihil in textu hebraico le- 
gitur, nisi guod verbis sipparInts FIvn etä Toi Jaov 
adtod vocabula hebraica ny D*1) s939m respondent. (uo 
jure haec v. LXX sdppaärdnte &Ir9 Uuetä Tod Jaod 
a 0T7od verterint guaesitum est. Grotius eorum codicem häo 
dittograpbiäd'laborasse suspicatus est: 5%y DY D) 99, 
alii eos pro 47 aut ay) aut sy-nx in oodice invenisse 
eonjecerunt, Postrema suspicio eo confirmatur, guod Ken- 
nicotto auotore codex 146. et fortasse etiam 507. Sy-nw 
habet. Ousmguam etiam fieri potest, ut LXX verba 
909 D) 129295 expresserint, sic nimirum intellecta 
Sy (12997) o aainn jubila tollite, exlerae nationes, 
( jubila tolle), Jehovae natio i. g. jubila tollite, gentiles, 
una pum Jehovue populo. Sed sive LXX 4ny-nx lege- 
rint, sive textum hehraicum, guo nos utimur, guo diximus 
modo explicyerint, eos aut corrupto codice usos esse, aut 
incorruptum textum hebraicum male enarrasse longe cer- 
tissimum est, Nam sententia judila tollite gentiles una 
cum Jehovae populo a Mosis loco prorsus abharret. = Er- 
ravit igitur Tholuccius, gui non pedetentim, sed fo- 
lutim ad rerum investigationem accedere et ab eä re= 
cedere suetus leotionnem ab LXX expressam genui- 
nam esse dixit, %2y by3 a399n ferri posse negavit, 
guoniam häc seripturä probatä aut 0953 ad Israelitarum 
tribus referri, aut 3791 cum Accusalivo strui necesse es- 
set, guorum neutrum recte keri putasset. Vir doctus ne- 
gue guid Mosi 1. c. dicendum esset intellexit, negue 17397 
eodem jure cum Accusativo construi, guo 327 Ps. 51,16. cum 
hoc casu copulatum est ( jubilo aliguem [aliguid] celebrare) 
reputavit, et stulte LX X lectionem commendavit, guando- 
guidem viri eiroumspecti utrum LXX 599 53 993977 male 
explicuerint an textum codicis a nostro textu discrepantem 
eonverterint certo se scire negahunt.. — Paolus guidem 
nullä textus hebraici vatione habitä alexandrinos inter- 
vko seguutus Deum verbis sippdvynte Ev ETÄ TOV 

000 avai hoc obliguo indicasse eredidit, gentiles, 040- 
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niam benevolentiam erga eos Deus contulisset, una cum 
populo israelitico olim laetos fore: jubila tollite, gentiles 
(np. guod Deus Denignitate adductus vos messianae salutis 
articipes esse jussit; cf. v. 9.), una eum Dei populo. 
a ippairso9at b. 1. laetitiam suam voce et clamoribus de- 
clarare notat. Cf. LXX. Jes. 54, 1. Gal. 4, 27. sipoär- 
Inti (091) orsipa 7 ov tixrovoa. — V. NI. xai nalus] 
xai naliv 26761 D. E. F. G.1. Syr. al. It, Ambrosiaster 
al. Hoc seripsit Lachmannus. Aeyci e vs. 10. mente re- 
petendum lihrarii male Pauli verbis adjecerunt. = Citavit 
Paulus Ps. 117, 1. ex LXX, nisi guod xc ante &traiväoata 
'addidit a nonnullis (3. 30. 63. al. Mt. d. k. Syr. Chrys.) 
LXX auctoritate male expunctum. Ps.117, 1. vates omnes 
nationes ad Jehovaelaudes dicendas adhortatur, guia magna 
ejus sit in lsraelitas benignitas Ps. 117, 2.. Sed Paulas 
.vatem hoc dicere existimavit: celehrate Jehovam omnes  ex- 
terae nationes, guoniam populum judaicum per Messiam 
magno beneficio affecit , guod vohiseum benigne participa- 
vit (cf. v. 9.). Laudare solemus eos, gui beneficiis nos or- 
naverint. Eo igitur, guod vates exteras nationes ad Dei 
laudes canendas hortatus est, Deum iis se laudandi mate- 
viam benigne olim daturum esse Paulo judice significavit. 
.OivElta TÖV xvprov mAvIa TÄ EIvn] aivsite navta TE 
E Ivan TÖv xvoeov Lachmannus edidit ex A. B. D. [47. 
Arm. Goth.) Vulg. Clar, Germ, [Chrys. Theodoret.]. Noli 
hunc verborum ordinem propterea magni facere, guod ab 
LXX translatione discrepet. In promtu est enim, Paulo 
Non V. mäyrä tä EJIvn et 7AvTaS OL Aaoi, sed voce. alvelre 
50 xVptov et EnaLveonTta avtov (laudate Deum accepto 
beneficio cf. v. 9.) ponderosa esse.. änosväoats] Lach- 
annus ET0Lveoatwoav ex A.B. G. [39. Chrys. ms. Damasc. 
II, 55.]. Hi &troacvsoatwoar e versionis LXX codicibus, 
in guibus &770ve0aTtwoav pro 2nauväoats scriptum esset, 
; hauserunt (v. Holmesium). &rraiv&oate ID Aristoph. 
Plut. v. 745. öy& & Enrvovr tö» Jedv nmävu opodoa , | övi 
PBdäneiv Enoinas, tÖv IIlovtov taxd xtd.. 1Ibi schol. xa- 
= TONONOTIXOS TO ETTIJNOUY ETTE TOD JEOT: xvoims yäp ENi 
Ävdowrnov tö Errarvelv. — Observationis rationem nullam 
video, 'Erratveiv töv xvotov LXX aliguoties dixerunt (Ps. 
63, 4. 145. 4 148,1.). CFf. Phil. 1,11. sis--&rasvov 9eov. 
V.12 x0i naliv'Hoatag 48yer] Verba naliv "Hootag 
Zöyee om. Chrysostomus. | xai ”Haatas Jöysi voce mal 
neglectä versio aethiopica (non Ambrosiaster). Mill. Pro- 
leg. &. 1215. librarios 7rdcv ex vs. 10. et. 11. repetiisse 
eontendit. Affertur locus Jesajae 11, 10. Verbis hebraicis 
MNT? O11A TIN DY 035 THY HUN vun yöRiK Dia Mm) 
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- haec sententia subjecta est: et fit illa die (Messlae tem- 
pore): Jessaei surculus (progenies), gui constitutus 
(guae constituta) est pro verillo, ad guod nationes con- 
currant — (nuno structura mutatur, v. Apoc. 3, 12.) — 
ad eum (eam) exterae nationes, ut eum (cam) consulant, 
accedent (vide praeclaros S. V. Hitzigii et Knobelii, colle- 
gae amicissimi, commentarios). L hunc locum paullo 
liberius sic oonverterunt: xai &otroi 8 ti nusoe Exelvy" 
7) Oila Tod ”leooai xai d Aviordusvog Epysiv &Ivuv — En 
edit, &&9vn &hniovau — . Sublato vexillo conventus ad 
locum , in guo vexillum propositum esset, populo edice- 
batur. 1tague LXX, guum Messiae cum vexillo, ad guod 
nationibus conveniendum sit, comparatione Messiae in na- 
tiones imperium indicari putassent, verborum =? "SN 
0%9 035 sententiam his vocabulis enuntiarunt: xai & 
Aviotdusvos Goxeiv 8Ivcv et nui exsurgit ut nationibus 
tmperet. Praeterea nationes ad Messiam, ut eum consul- 
tarent, venturas esse a vate pro spei in Messia a natio- 
nibus reponendae indicio memorari arbitrati verba N 
muss 0943 libere ita verterunt 8 avtg EIvn Elraovot in 
eo nationes spem reponent. Sed alexandrinos interpretes 
verborum structurä non intellectä 775) oum v5> Wad male 
consociasse VV. DD. sine idoneä 'causä vulgo statuunt. 
Scilicet Breitingerus, Holmesius aliigue editores male sio 
interpunxerunt: xai Eorat öv Ti 1ulog 8xetvn 7 Oile Tod 
Jeooai, xai Ö aviotdusvos Äoxsiv EIvääv, ET aito EIvn 
&riodan — . Tu ita distingue: xai Jorat d Tj Nueor 
8xeivy* 1 Oila tod ”leooai xai 6 Gviorausvog äoxeiv EIva 
— 8 aitp Edvn hniodot —. Sed guod vitium alexan- 
drinis interpretibus VV. DD. affinxerunt, Paulus sane 
oommisit, gui verbis xoi ante %ozo et b Ti jusog äxeivn 
post Eoto praetermissis $aza 7 Oiba tod Tsoogi xat 
0 AvIoTAUEvoG Äpxeiv EIvuv oopuluvit h.s.: exsistet 
(non frustra exspectabitur) Jessaei suboles et is gui exsurn 

it, ut regnet in gentiles: in eo gentiles spem reponent. Hic 
Jonne Deum Judaeos pro veracilate sud, gentiles pro su) 
benignitate per Messiam aliguando beaturum esse (v. 8. et 
9.) perspicue portendere Paulo visus est. Messiam Jessaei 
subolem (z7v pitav tod Ieooat) ut Judaeis proprium iisgue a 
Deo promissum vocari putavit., Messianam gentilium feli- 
citatem eo portendi existimavit, gyuod propbeta Messiam 
TÖv ÖvtoTauevov Gpysiv 8I9vov dixerit. Postremo Deum de- 
nevolentid motum gentiles per Messiam beaturum esse pro- 
phetam ohligue eo indicasse Ap. censuit, guod gentiles in 
Messia , Jessaei nepote, spem reposituros esse affir- 
masset (confer v, än avtu EIvn 8hreodot cum voco. Eoraa 
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N Oila 100 Ieooal.). Oecumenius: xei 6 äviordusvog Eoyeiv 
.8Iviv] tö xoinapehxstoai (sic), Iva 7] Eorat 1 Hita tod 
Yeooai, noia obtn; O dvtotdusvos, Gnoiv, Goxeiv EIvur, 
govteosiv 6 Xocotog. Rectius xai h. 1. erplicativum esse 
dixisset (Joh. 1,16. F. V. Fritzsche (uaest. Luc. p. 9.). 
Sed xai haud dubie hic copula est. 7) 6tta tod 'Jsooai] vd 
syjs Jessaei surculus, i. e. suboles, stirps, progenies. Vide 
Apoc. 22, 16. 7) öila xai tö yvog vod Aavid. cl. Apoc. 5,5. 
Sir. 47,22. 1 Macc. 1,10.. | 
V.13. Aptissime Paulus guae 14,1. — 15,12. dispu- 
tavit voto eonclusit, guo optavit, ut Deus, spei largitor, 
Romanis omni, dum fidem haberent, hilaritate et coscor- 
diä repletis adjuvante divini spiritus vi spei abundantiam 
daret vs. 13.. Dixit P. Deum spei dutorem (töv 9eör rijs 
82rtldog, cf. not. ad v. 5.) verboram vs. 12. &v odeg E 
8lrrtovowv, guibus Deum gentilibus aeternae felicitatis 
spem benigne fecisse declaraverat, invitatu, non temere, 
sed guod Romanis abundantem sempiternae felicitatis spem, 
guä nihil melius Christianis exoptes, per omaem hilarita- 
tem et concordiam iis donatam, guorum ornamentorum ne 
jacturam facerent metuendum erat, a Deo precari consti- 
tuisset. Consentaneum est, spei largitorem lubenter ab- 
undantem spem dare et ea tibi decora donare, guae possi- 
dere debeas, ut spei abundantia tibi dari possit. Recte igi- 
tur Paulus Romanis a Deo, spei largitore, omnem hilari- 
tatem et concordiam, dum fidem haherent, optavit, ut bea- 
titatis aeternae spe abundaxent. Out enim Dens, spei da- 
tor, Christianis adundantem spem deneget? Et guum ab- 
undanti spei nisi in hilaribus et concordibus hominibus 1lo- 
cus esse negueat, guidni animorum serenitas et concordia 
a Deo spei largitore recte repetatur? näoa x0apa et siorjrn 
omnis hilaritas et concordia hilaritas et concordia est, cujus 
nulla pars deminuta sit. Cf, Wetstenium et Theilium ad 
Jac. 1,2.. Epicteti Dissert. ab Arriano dig. 2,2. Ei yöo 
TPOGIpEaLv Jäletg T7pijout 2at& pvorv Eyovoav, näsä 006 
C0paleia, GC C0r eduaosta , Npäyjie own Exeis. Cic. De 
N. D. 11,21. 56.. Nulla igitur in caelo nec fortuna, nee 
temeritas, nec erratio, nec vanitas inest, contrague omnis 
ordo, veritas, ratio, eonstantia —. Ornamenta omnibus 
numeris absoluta Paulus Romanis a Deo precatur, guae 
veritus est, ne de cibis et potionibus disceptantes amitte- 
— rent, mentis hilaritatem, eoncordiae matrem , et ipsam con- 
cordiam (cf. 14, 17.). Rixae, guum inter jurgantes contu- 
meliae intorguentur (14,3. 10.), animes in morositatem 
conjiciunt eosgue dissociant. & tp notsvery] impleat vos 
omni hilaritate et concordia, dum fidem habeatis. Fides 
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et omnium 'vittutum et sempiternae felicitatis fons est (v. 
not. ad 1,13.). Fides parit concordiam et aeternae salutis 
spem acoendit, Utrum 8ig eventum (ita ut abundetis), an 
consilium (ut abondetis) h. 1. declaret decerni neguit, guam- 
guam posterius mibi melius placet, guam prius: ut vos ad- 
undetis (sempiternae beatitatis, cf. 5,2.) spe per vim divini 
spiritus, gui illam spem nobis inseminat inseminatamgue 
in mobis auget, Nam nos a Deo diligi testatur (5,5. 8, 
31. sgg.). Variantes lectiones nullius frugis ;sunt. 747— 
000t VUäs TAINs y0päs xai stojvns] nÄnoomopraat Tuas 
(a B.) ndo; 1005 xai 8Lonvn. HK Maik (v. 2 Tim. 4, 
17. 5. Col, 4,12. Rom. 15,29. varr. lect.).'* Et inaudita lo- 
guutio est An Gopopeiv siva Ev TLv1 (8. TIvL): NTÄNOOUN TUVA 
Ev 1174 et tivi P. posuit Ephes. 5,18. Rom. 1,29.. & tf 
uotöverv] om. D. E. F. G. Arm. It. Vigilius Taps. semel. 
Millius Proleg. 6. 1288. ,, 8 TP 7ioTsVEeLv vereor ut sit scho- 
lion: vix verba tam insignia praetermitteret scriba.” Nu- 
per Rueckerto haec verba suspecta visa sunt, Nam salvä 
sententiä ea deesse posse et miram esse fidei mentionem 
vocabulis Sv ta n iotederv factam. Docent variantes le- 
ctiones verba EA TP 7TLOTEVELV per librariorum errorem ex- 
cidisse, | Similium verhorum vicinia & tj not Eeva 
ot eig TÖ 77801008v8ty librarios in fraudem induxit, 
1. nuuoteverv sio to omittit, Aberravit seriba a tr ad zö. | 
ELG TÖ 77801008v81v B. et 57. praetermittunt. Defecerunt a 
TUOT EV 8LY ad TTEpt00sv8tv. Contra gui Ev Ti Neovevan 
non habent guum festinarent verborum & tg 7iotrsvav et 
eig TÖ 7T8pt006vatv similitudine decepti 8 1Y 7oTeVai male 
neglexerunt. ] 62. &v tr 7apeoosvaiv exhibet. Temere 
scriba & tp repetiit modo exaratum. &ig tÖ 7eptooeven 
vuas EV 77 &hrridi] Cf. 1 Cor, 15,58. 2 Cor. 8,7. 87 omittunt 
* D.*E,F. G. 31. 44. Mt. 8. Boern. Clar. Germ, Vigil. Tapes. 


Cf. 2 Cor. 3,9. varr. lect.. 

V. 14, ITinetouor dE, ädelpoi uov, 201 oirös 
lyö Orto Oudv, Or xoi aitoi ueotoi 8ots Gyadwot- 
VIS, TIETTÄNOWUEVOL NIÄONS YYO0EWE, DWvauevoi xi 
ÖMmAovs vovdereiv. 15. Tohunootsoov DE typayo 
Buiv, ädekpoi , Onö u&povs, cs Enavaumuvioxwv Vuäs 
drd TTY xÄVIV TTY Oodetody uor Vnö tod Jeov. 16. els 
TÖ elvai Ue 1ettovoyöv 'lnoot Xorotod els ra EIVI, 16- 
povgyodyta tÖ sdayyölov toi Jeot, ira yövntot 7) 
TIOOSPopa TÖv idväv ELTTOOSÖENTOS, 17 LO:OUEVN EY TIVEL-- 
at äyim. 17. Exo ov xavynoiv ev Xoiotiö Iroov 
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vä 71005 tÖv Jeöv. 18. Od ydp TOhIOwW ti Joketv Ov 
ot KOTELO Ä0GTO Xorords di iuod elo VIOKOTY tIvär, 
2d7w 204 EOY D ,, 19. & davaua OT LELWY nai Tepätun, 
EY dvräne TI EU UaTOS I e0v , ÖCTe pe ÖÖ Tepovoahnu 
% 0 KvM TETÄN ODKEVOL TÖ edoyyölao Tov KXprotoi, 
20. oitw dä pihotioiuevov svayyeliteodar » 00% ON0v 
ivoudodn Xerotös, ivo un in ONIOTOIOV Depelov oi- 
20dou, 21. GIG ; nadu yeypantai Ois 0ovx &Y17- 
yin NEPL aitoi, Oy ovtai, x ai 0% o0x &%7- 
40001V, 0vY100v 01. 22. Md xai EY EHOITTÖLLITY tä 
TohdA TOU ELI etv TEOS Vuös. 23. Nvvi de unxeti tö- 
TIOV Eycwy Ev Tois aMipaor TOUTOIS, Enunodioy de EN WV 
T00 ERI ELV nods W UUS ÖNO NIOMMDV ETÄV, 24. os Äv non 
OEUO[LOL El5 TV Enaviav Elmilw Sanopsvoueros Ied- 
00090 Ouäs 20 v Opi TIOOTTEUPIT Vt Exel, EAv 
Ov NODTOV ÖÖ mepovs iunknodö. 25. Nuvi O 
NOYEUOLOL els Tepovooinu diaxoväv TOtS ALOIS. 26. Eö- 
dderaav rao Maxedovia %0t "Ayvla HOIVOVIAV TIVÄ 
Nom oaoda ELG TOUS NTVJOUS TV Ayiw TÖV E Tepov- 
OLI VIITÄ 27. Eddörnoar y00, xi Öpetlierat adtiiy el- 
ow. Ei yäo TOIS TI EUUOTIHOIS OUTOV EXOIVUVNOGY vä 
E9v7 , Opethovor 201 & Tois 00.pxlz0iS Jeitovayhoa 00- 
701g. 26. Tovro 0UV ETUTEÄEOAG KOL Opvaytoauevos 
GUTOIS TÖV X0PNOV TOUTOV Ärtekevoouus de Vuöv elG 
KU SEnaviav. 29. Ulda Js On loxopevos mos iuäs 
EV ÄNOOUoTI EVAOYiaS Xpworoi Edevoonan. 80. TTapa- 
2010 De ULäs, ddekpoi , OA TOD nvolov 1 UV Inood 
Xorozoe Jot dLo viis ÄyAnns Tod TI EU UOTOS ovraywri- 
oaodai jot &v T0iS TUGOSEV7 0 ONLEO EUOV ps T0V. I E0v, 
31. iva dvodo ÖNÖ TÖYV ÄrtEL) ovv Tv EV TI) Tovdoig 
x0t [ivo] 7 7 draxovia uov 7) els Tepovoalnu einpösde- 
%TOS YEVTNTOÖI TOIS Ayl0ts, 32, ira Ev xavä E.9w 71005 
vuäs da Jehajuatos Jeoi nai OVV AV ONGVO Mua VUL. 
83.*0 de Isös tis elonvs uetä navtor Vuo. [Auav.]. 


Seguitnr epistolae epilogus (15,14. — 16,24.), in guo 
se Paulus ante omnia Romanis excusat, guod e0s per epi- 
stolam ad pietatem cohortatus sit, ab impietate revocaverit 
idgue interdum liberius fecerit, muneris auctoritate: nam 
se Apostolum, gui gentilium saluti se "eonsecraret, a Deo 
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constitutum esse ait (v, 14 — 16.). Versu 14. non ad to- 
tius epistolae argumentum, sed ad ea dumtaxat loca a Paulo 
respici, in guibus Romanos ad virtutem bortatus est et a 
flagitiis absterruit, ex ipsä vs.,14. sententiä oognoscitur. 
Nam Romanos hortatore non egere et guoniam suä sponte 
plenum bonitate animum gerant et guia tantä rerum divina- 
rum scientiä praediti sint, ut ipsi se invicem de officio ad- 
monere (vovdeteiv) possint Apostolus vs. 14. alfirmat. Ita- 
gue Pauli se hio illfe liberius scripsisse concedentis confes- 
gio vs. 15. ad omnia ea epistolae loca referenda est, in gui- 
bus Romanos ut homines, gui in officio claudicarent, et ar- 
dentius ad virtutem cohortatus est et acrius a vitiis revoca- 
vit, v. c. 6,12-—14. 19. 8,9. 11,17.. sgg. 12,3. 13,3. sgg. 
13. 14. 14,3. 4. 10. 13. 15. 20.. Paulum vs. 14 — 16. non 
nisi admonitionum proxime praecedentium .14,1.-—15,13. 
audaciam excusare non recte statuit Meyerus, Grotium se- 
ht Primo Meyerus sententiam suam eo firmavit, guod 
aulus non ad Apostoli munus, guod a Deo accepisset, 
sed ad Apostoli ad gentiles divinitus missi officium provo- 
eaverit. Hinc Paulum v. 14—16. disputationis, In guä 
firmos Romanos a gentilium sacris ad Uhristi disciplinam 
transgressos alloguutus esset 14, 1.15, 1., rationem habuisse 
-manifestum esse Meyerus censuit. At fuit Paulus genti- 
lium Apostolus, non guod gentiles tantummodo instituendi 
officium recepisset, sed Eä extra Judaeam docuit et eas 
terras peragravit, guas plerigue gentiles incolerent (v. 1I, 
Pp. 478). tague in his. terris Paulo, gentilium Apostolo, 
non solum gentiles, verum etiam Judaei instituendi erant. 
Recte igitur non solum ethnicos, sed etiam judaicos Roma- 
n08 paullo ante admonuit (14,4. 10.). Deinde verbum v0v- 
9stslv vs. 14. non in totius epistolae argumentum guadrare 
bene guidem Meyerus observavit, sed Paulum v. 14—16. 
ad locum 14,1. — 15,13. respexisse inde non conseguitur. 
Nam etiam guum in dogmaticä epistolae parte aliguoties, 
tum semper 12,1. -— 13,14. Romanos ad virtutis studium 
äncitavit et a pravitate avocavit, Postremo Paulum infra ' 
-suis rebus v. 22. — 32. expositis versu 33. ad 14,1. — 15, 
13. hoc voto reverti: Deus, concordiae largitor, vos omnes 
tueatur: Meyerus dixit, Ut ibi 6 9edg t7)5 elorjvns Deum 
concordiae auctorem, declaret, guod non concedimus, ex 
eo, guod Paulus vs. 33. memor eorum, guae 14,1. — 15, 
13. disputavit , Romanis concordiam optavit, eum 15,14-— 
16. tantummodo loci 14,1. — 15,13. rationem habuisse mi- 
nime efficitur. | 


V.14. nrönerouat dä, adedgpoi uov] Alloguitur P. ne- 
gue potissimum judaioos (Boehm.), negue ethnicos (Chr. 
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Fr. Schmid.) Christianos, sed omnes pariter leetores. ddel- 
poi uov Syrus et D. ex emend. (ddsipoi solum D.* E. F. 
G. et Theodoretus) post zreoi vutdy ponunt. xai evTäs Eja] 
j. e. persuasum est autem, fratres mei, et ipsi mihi, ga 
vos graviter ad virtutem cohortatus sum et a vitiis deterrui, 
de vobis (Chrys., Reich. al.); ef. not. ad 7,25.. Parum 
apte Bengel., Morus, Olsh. al. et ipsi mihi, non modo aliis, 
contorte Meyerus et dW. et ipsi mihi, pi meo, non aliorum 
judicio (1,8.) confido. Tholuccius: ,, adszoG Eyo entweder eben 
id —, oder von felbft in populärer Ausdruksweife, wozu der 
Gegenfas, ohne das, mas ihr in Folge meiner ECrmah- 
nung thut (!!). Confudit Tholuccius xai aitö; Eyö cum 
nai avroi, guod seguitur. xi avtoi] i. e. vos et ipsos, li-- 
cet a me non admonitos ahundare bonitate. xai aitoi] om. 
D: E. F. G. Arr. Aeth. 1t. Agapet. et Chrys. in comment. 
(sed sunt gui xai adtroi contineant eodices). Verha xai ai- 
Toi necessuria sunt. Nam Paulus haec dicere debet; vos 
vesträ sponte aut citra meam admonitionem bonitate abun- 
dare fieme mihi persuasum est. Per errorem xai adtoi 
ante ueaTtoi excidit, Mill. Prol. $. 450. et 1288. explica- 
torem verbis xai adrög 8/0 motum xai aitoi addidisse opi- 
natus est. HyaIJowovvn, guemadmodum dyadörnG, recen- 
tioris officinae vocabulum, in LXX,, N.T. et PP. eccles. 
(v. Suicer. Thes. eocles. I, p. 15. sg.) freguentatur. Et 0o- 
nitatem et benignitatem significat. Thomas M. x070töt75, 
00x GyaSotng ovd' dyaJwoivn. H. 1. bonitatem declarat, 
guae malitiae opponitur. It. Vulg. Boern, -Ambrosiaster 
et Pelag, vertunt: guoniam pleni estis dilectione. Expri- 
munt Ott — U80toi E078 Gyr ns, guod G. habet, glossema 
eorum, gui &ya9wovvng vocabulum male benevolentiae signi- 


ficatu sumsissent (cf. v. e. Theophyl.) Non igitur illi dya- 


IEO0UYTS Pro aäyaJwovvng in graecis codd. invenerant (Era- 


smus et Zegerus). Fix in Stephani Thes. ed. Hase s. v. 


CyLomovvn: ,, 4yarnooivn in VV. LL. corruptum videtur esse 
vocabulum , fortasse pro &yadwairn.” (Gui suä sponte et 
a nemine admoniti bonitate abundant, eos hortatore mon 
egere apparet. Sed guum vel optimi viri saepe errent, sa- 
pienti monitore opus est, gwi errore ductis verum monstret. 


Ne hoc guidem Romanos indigere Paulus adjungit: nam eos 


omai rerum divinarum scientiä instructos esse, ut et ipsi 
se invicem admonere possint, se firmissime credere. dura- 
mevoi xai AINI hovg vovdstaly] i. e. gui possitis etiam 
vos invicem commonere, ita ut med admonitione non 
indigeatis. Non apta est Bengelii et Ruecherti explicatio: 
etiam vos invicem, non modo guisgue se ipsum (2Tim. 2, 2.). 
Ouo loco Paulus se guod Romanos praeter necessitatem ad- 
monuerit purgat suam admonitionem Romanorum admoni- 


CAP. XV.. Vs. 14. — 283. 


tioni opponere debet, dvvauevor xai alda 4ovg vovdersiv] dv- 
vÄLEvot xai a I 40vg vovdatsiv 37, 46. 57. 72. 73. 74. al. Sy- 
rus, Slav. Chrys., Theodoret., Theophyl., Oec., Ruf, 
[Demosth. p. 74,7. Reiske pro &i274wv est gui a1dw» ha- 
beat probante Schaefero.) Haec lectio a Beza, Grotio, 
Wetstenio et Griesbachio probata est, negue ea Matthaeio 
ed. maj. displicuit. | It. Vulg. dvvduevor d4lnAovs vovdetelv 


omisso xai. | D. E, F. G. 641 740vg dvvaw8svrot vovIe- 


geiv. Scriptura dvrausvot xai 1 0vg vovIersiv senten- 
tiam fundit a Pauli consilio abborrentem: gui possitis non 
solum ipsi verum discere, sed etiam'alios (imperi- 
tiores) de vero admonere (Chrysost., Grot. al. cf. 2 Tiw. 2, 
2. Hebr. 5,12.). Nam ut Apostolus supervacaneas videri 
suas admonitiones efficiat , hoc ei dicendum est: guod ad se 
in häc epistolä factum sit, ipsos guogue Romanos facere 
posse, guum alter ab altero admoneatur. 1Itague lectio 
Duvdusvot xai Gn hovg vovdereiv genuina est. ”Ailovg 


ex adr Aovs natum est, guum scribae mediam hujas vocis: 


sylläbam temere neglexissent. Hic error saepe a librariis 
commissus est. Sic Joh, 4,8. B. an&edv9eroov pro an817- 
2098100» habet. Eph. 1,11. A. B. et multi alii &x479uev 
pro 847 O 0 9nuev continent. Lectionem d447jAovg dvrdus- 
90t VOvIsTELv correotores ter repetito xai ollensos Iinvexisse 
(Reich., dW.) non credo. Nam D. E. F. G. hunc versum 
sic scribunt: mätetouar de xoi adtög Sym 7epi Vuv, Adel 
goi [D.* adakpol uov], örr [xai aitoi per festinationem 
omiserunt, v. supra] veotoi 8ote dyadoovrns [G. äyänns] 
KAI TTETÄNOWUEVOL TIÄONS Yvwoewg, Ahl hovs dvvaue- 
901 v0v9steiv. Imo guum dvvausvor Ain A ovg vovde- 
T&iv omisso xai ante 4447 4ovg in codioibus, guos describe- 


rent, invenissent (v. It. et Vulg.), aut per errorem verba. 


transposnerunt (41227 40vg dvvawsvoc vovdeteir), aut 
de industriä, ut &44740vg ponderosum vocabulum facerent, 
Tantum Paulus hoc versu Komanis tribuit, gnantum in pau- 
eissimos eorum convenit, partim amore impulsus (vel optimi 
et veracissimi homines in landandis iis, guos diliguant , mo- 
dnm excedunt), partim hoc consilio ductus, ut suis admo- 
nitionibus pondus adjiceret. Pellit enim animos nostros 
admonitio propter nostram bonitatem et sapientiam adrmo- 
nitione suä Don opus esse videri dicentis. Ueterum ex eo, 
guod P, se ut gentilium Apostolum Romanis, et optimis et 
sapientissimis Christianis, nonnunguam paullo liberiua of- 
ficli rationes in memoriam revocasse v. 14 — 16. scripsit, 


amicos, gui Romae viverent, esse, yguod Romanos de eer-, . 


tis guibusdam officiis graviter admoneret, eum certiorem 
feoisse suspicamur. 
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V.15.et 16. v0dunooteeo] vodlunootäows, guod Lach- 
mannus edidit, tantummodo A, et B. continent. toluneo- 
1800v audacius, lidberius scil. guam pro summä vesträ boni- 
tate perfectägue sapientiä (v. 14.), cf. Bernhardyi RWiffenfd. 
Gyntar p. 433. et not. ad Marc. p. 392... Verba drd uöpovs 
cum voce. TodunpooTepov Eyoawa vuiv copulanda sunt: au- 
dacius autem scripsi vobis, fratres, ex parte, i. e. hic illte 
in med epistola , in nonnullis epistolae locis (cf. supra). Aro 
pöoovo non vertit Syrus. Male Erasmus, Grotius al. &nö 
Höoovg junxerunt cum tolunoötepo» h. s.: aliguantulum au- 
dacius  » paullo liberius. (uod his placuit, ToiunodTE-— 
00v typawa vuiv, non Todunpotrepov GnÖö UELOVS 
Eyoawa vuiv graece dicendum est. Praeterea verba anö 
pEoovs ad id referenda esse, guod Paulus fecerit, h. e. ad 
V0co. TOIUN OÖTEPOv EYVOYWA Duiv verborum ordo do- 
cet. Vel hoc argumento Oecumenii interpretatio evertitur: 
TOÄHUNOOTELOV ÄTÖ UEOPOVG ÄYTI TOU TPONOY TLVÄ x0i si 
TiG UN) TYY Ördvorav Ohnv Phänrgt, ÄÄN adtao TAG JöEerc Bx 
HEOOVS TTOÄVITEAYUOVEL YUUvmoas TTS Öravoiag (!). Non pers 
cepit hujus loci 'sententiam Bengelius, Paulum se Romanis 
purgare, guod epistolam ad eos dederit opinatus. Badem 
Calvini opinio fuisse videtur, Bergel.: ,,todunootepor, au- 
dacius] i. €. rolunooteoov, audacius, feci, gui seriberem 
ignotis, guum potius ipse venire deberem. In scriptione 


. ipsä, non in modo scrihendi, audaciam aliguam ait esse 


positam.” (uomodo, Beng. dnrö uövovs ceperit parum Ili- 
guet. &Eyoawe vuiv, adaslpoi, änö uöoovs] A. B.C. 
Copt. Aeth. Cyr. Chrys. Ruf. öyoawa vuiv anö uöpovs. 
Itague Lachmannus adelpoi Griesbachio suspectum expun- 
xit. | 3. 108. %yoawa vuiv änö uöpovg, ddsdpoi ( Arm. &de4— 
poi 10v). : Ouum blanda Romanorum compellatio h. 1. aptis- 
sima sit et vox adedpoi facilius negligi ut snpervacanea 
guam ut necessaria a seribis addi potaerit, ego ddedpoi re- 
tinui. Primo &delpoi post anö u&povs rejeotum esse vide- 
tur, ne AnxÖ HEpovs a TodunDöoTEVLo» De Eypowa uv avulsum 
esset, deinde incerta voculae sedes fecisse, ut a nonnullis 
librariis omitteretur (Meyerus, dW.). Certe dödsipoi post 
Eypowa vulv variantes lectiones vs. 14. firmant. Nam gui 
ibi ddslppi ov post neoi vua» male collocarunt voce &d81- 
poi, guam v. 15. post vi in suis eodd. positam invenis- 
sent, moti sunt. g 8Torvauiuvoxwv 0uös] ut vos denuo 
recordari faciens i. g ritu ejus, gui vos rursus reminisei 
faciat. Plato Leg. 3,8. — xai 0 Jeywv 870 vä» Jöyw salu, 
ÄNEE TOTE EL UEv Popheods, Oc Tailuwv, gi O, Og onov- 
ddiwy — Cf. Bernhardyi Synt. p. 333.. Negue Partici- 
pium Praesentis consilium indicat, in guam rem Rueckertus 
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2 Cor. 1,13. 5,12. 8,8. et Plat. Gorg. p. 483. C. male cita- 
vit, negue dg oum Participio consociatum hane vim habet 
(in memoriam revocaturus): v. Wineri gr. p. 559.,, Mode- 
ste Paulus dg ETavauruvnoxuv |Uuag scripsit, h. e. ut vos 
denuo recordari faciens, non ut nova' vobis tradens (0vx 05 
dLddoxwv vuag.) Cf. 2Petr. 1,12.. "Eriin Eravauuvijorw, 
verbo non saepe obvio (cf. Demosth. p. 74,7. Reisk., Plat. 
Leg. 3, p. 688. A.), iterationem notare verissime Lexico- 
graphi docent, (v. E7tavop90w, Enavanolew , Enavavs0opat). 
Est igitur drouiuvroxo cum duplici Accusativo alicui ali- 

uid in memoriam revoco (1 Cor. 4,17.), &rxoavauiuvnoxo 
sivä vi (Plat. Leg. 1. o alicni aliguid rursus in memoriam 
revoco et levi sensus discrimine Apostolum &vauiviyjoxwv 
8. Onromuvijoxov (2 Petr, 1,12.) pro änavouiuvijoxwr po- 
nere potuisse elucet. Ita Demosthenes 74,8. — Exaotov 
Vyö; xainsp dxoiBäg sidoro, Ouws n ovauvijaar Boi- 
Aouar scripsit, sed paullo post 74,22. ta0t od, g uöv 
VT OUI OAL, YÖ» ixavoo stpnTa dixit. Nostro loco (g 
Ersavajuuvijoxov modestius est, guam g Araururijoxur 
Nam illud plus, guam hoc tribuit Romavis, N.fT. inter- 

retes hio eo peccarunt, guod inauditos significatus verho 

”avouuuvijoxo alfinxerunt et in eo argutati sunt, guod P, 
Og ETTavaULUDT OXOY, non (g Ävauuvijoxuwv posuisset. Chry- 
sostomus: xoi odx sine [ Paulus] Bedooxwy, ovdä &vauiuva= 
ONOV, ÄÖIN ETTOVOUIUVN ONLY, TOVTEOTI ULXPOY TI ÄVvaUt- 
uvijosrwy (sic). Adde Theophylactum , schol, Matth. et Ben 
gelium. = Reichius &rxovauivioxsiv interpretatur insuper 
(8nxi, praeter necessitatem) rursus (dd) commonefacere 
(uuvroxei) et Rucckertus aliguem rei, guam probe sciat, 
ecommonefacere! Idem &rapiuvroxw tiva tiexplicataliguem 
de re admonere, guae er ejus memorid fortasse excesse- 
yit! Zach. Pierce apud Wolfium did conjecturä delet, he res 
reticeatur, cujus memoriam P. Romanis refricare voluerit 
(ut in memoriam vobis revocans gratiom a Deo mihi datam, 
v. 1 Cor. 4,17.)! Officiorum Ghristianis injunetorum memo- 
riam Paulum in Romanis redintegrare voluisse ex re et con- 
textä oratione intelligitur. Gratia Paulo divinitus data in 
eo cernitur, guod Deus enm benigne ex Christi adversario 
idoneum Christi apostolum fecit (v. not. ad 12,3. TII, p. 34.), 
Rueckertus Apostoli munus non seclusisset, si ad v. vs. 16. 
sig tö elvai us 1&ivovpyöv Inood Xowroi els td E9vn ani- 
mum advertisset. Paulus ut guod hic illic in suä epistolä 
fecisset muneris necessitate excusaret, ad Apastoli facultatem 
et provinciam ideo sibi divinitus datam, ut esset gentilium 
A postolus provocavit. Disceptant interpretes, utrum v. dtd 
TYY XÄPIV XTÄ. CUM VOOC, OS ETOVOUIUVI Ox Ww» (Reich.), 


N 
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AN CUM VOCe. TOAUNOÖTSEO» Eyoarwa Uuiv dnzö usoovc (Rueck.) 
eonnectenda sint. HRaec disputatio inanis est, guum v. dä 
Z7)Y 4ApLv xtJ. cum totä sententiä cohaereant. Paulus ut 
gentilium Apostolus negue tantummodo offticia Romanis in 
mentem revocavit, negue solum in nonnullis epistolae locis 
jis scripsit audacius , sed audacius hic illic Romanis scri- 
psit ut officia iis denuo in mentem revocans (non ut inaudi- 
tas res tis primum tradens), guia boo Apostoli facultas et 

rovincia poposcit, idcirco ei divinitus data, ut genti- 

ium salutem promovoret (vs. 15. 16.). — V.16. Verba 
elo TO slvai 18 A8tzrovoyöv Inonö Xpeozov sis tä EIvn a voce, 
vs. 15. t7j» dodelad» uo UnÖ Tov JEod suspensa sunt: — 
propter Apostoli facultatem et provinciam ideo mihi divini- 
tus datam, ut essem Jesu Christi sacerdos, guod ad nationes 
extra Palaestinam viventes attinet. Acrtovpyög h. 1. sacro- 
rum ministrum, sacerdotem denotat (v. Hebr. 8,2. et N. T. 
Lexica 8. v. Jectovoy&m). Nam Paulum Apostoli munus 
guod obiit sacerdofio assimilasse ex proximis verbis disci- 
mus. (Ouä ratione impulsus hoc P. fecerit ad 12,1. (111, 
p. 19.) diximus, Paulum guod se Josu Christi sacerdotem 
appellavit, Christum pontificem maximum mente informasse 
- (v. Rueck, cl. Bengelio); propterea non credo, guod Pau- 
lus nusguam Christam pontificem maximum (töv Aox pea) 
vocavit. Sed fecit hoc epistolae ad Hebracos scriptor. Imo 
P. ecclesiae gubernatorem Christum mente concepit, gui 
Dei auctoritate Apostolus ecclesiae largjatur (Ephes. 4,11.), 
eosgue, guemadmodum h. 1. explicat, sacerdotiis praeficiat. 
J eetovoyös 'Inooi Xorotoi sis va EIrn negue sacerdos Jesw 
Christi ad gentes (Priefter Jefu Chrifti an die Heiden, Ää. g. 
els Tä EIvn anoorahsis) negue sacerdos J. Christi, gui gen- 
tilibus deserviat Priefter Jefu Chrifti [Ur die Heiden, Winerus 
gr. p. 377. Meyerus al.), sed sacerdos Jesu Christi est, guod 
ud gentiles (per hunc Christi sacerdotem Deo consecrandos) 
attinet (v. not. ad 4,20.). Docent verba, guae seguuntur. 
Jeivovpyöv Inood Xprotov] Jeirovpyöv X piotov Inooi 
A. G. EF. Vulg., Augustin., Syr. post., Orig., Cyrillus, 
guorum lectionem Lachmannus recepit. Verbis ispovoyovs- 
ga — - & aveiduati avio P. similitudinem a sacerdotio re- 

petitam perseguitur. Primo haec verba exponam, deinde 
* gententiam iis subjectam explicabo. iepovoyovvsa tö eva) 
yölior tod Jeov] lepovpyäiv primo sacris operari, sacrifi- 
care designat (Herodian, 5, 5, 13. Palaeph. De ineredib. 5,3. 
Joseph. A. J. 7,13,4.). Hinc tä ispovoynJrtä sunt victi- 
mae caesae (Herodian. 5, 5,20.) Deinde isoovpysiv sacer- 
dotem esse et omnino sacram rem obire notat. *Construitur 
eum Accusativo, ut pro verbi potestate, guam scriptores 
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seguuti faerint, et pro rei, de gud exponant, naturä diver- 
sus sensus nascatur, Est igitur, si a sacram vem peragendi 
significatu profectus fneris, t8povoysiv te (i. e. ispovpyöv si 
vai T1v05) aliyuod sacrum opus peragere. Sic Galenus de 
Theriacä (Medicorum graecorum opera ed. Kuehn, T. XIV. 
p. 212.) uvornoiw» ispovoyöv sacrarum oaerimoniarum pa- 
tratorem dixit. 'Ouum sacrificandi potestate nixus fueris, 
1800vpysiv ve aliguod sacrificium perpetrare declarat. Basi- 
lius Caesareensis Homil, in Ps, 115. sub finem (p. 129. ed. 
Basil. 1551. f.) — xai 1800vpyn ow. 00 TY v TYs aivä- 
080g Ivolav —. seripsit, pro guo paullo post dixit 
Ivery G Is 7» atveoiv. (Hoc Basilii loco Reickii p. 500. 
opinio refellitur.) ' Huno usum Lutherus (,,3u opfern da8 
Gvangelium Gottes”) parum recte in nostrum locum trans- 
tulit. Negue enim evangelium , sed gentiles sacrificinm con- 
stituunt, Deo (12,1. Eph. 5,2. Act. 26,18., non Christo, 
Reich.) a Paulo consecrandum. Postremo guoniam 1800v0- 
yelv etiam sacerdotem esse significat ispovpysiv ti sacerdutis 
modo aliguid tractare, administrare valet. Cf, looum a 
Carpzovio, Kypkio II, p. 188. aliisgue allatum 4 Macc.7,8. 
T0s0vtovg dr Ösi sivat Tou, 1epovoyovrtag Töv vöuov idim 
GLUOTL XAL YErvalu 1d00TI TOIS UEy PL Juvatov nAJECLv UTEp— 
aornitovtas. tales vero (np. gualis fuit Eleazarus, 76 yövog 
EEv8lG, TY» ETTUOTNUNY vOULxOS, V. 5,4. et 7,6.) esse ecos 
eporiee. gui sacerdotum (sanguinem offerre solitorum) ritu 
osis legem suo sangjuine administrant, i. e. h. 1, -ut ex 
seguentibus verbis intelligitur, gui Mosis legem sui sangui- 
nis profusione defendunt, Item nostro loco i8povpyeiv tö 
evdayyölinv sacerdotis modo evangelium administrare desi- 
gnat (Meyerus, dW.al.), 'Ouum Paulus munus Apostoli 
sibi demandatum cum sacerdotio, guod gentiles complecte- 
retur, comparaverit, elucet, eum eatenus ut sacerdotem 
inter gentiles (nam post verba ispovpyovrta tö edayyöltov' 
T0V Jsov mente addendum esse &v tol; EIveorv e re manife- 
stum est) doctrinam divinam dispensasse, guatenus evan- 
gelium gentilibus diligenter et relligiose tradidisset (v. v. c. 
Chrys.). Erant sacerdoti judaico farina, oleum et thus, 
* unde incruentum sacritieium fieret, rite et traetanda et in- 
eendenda, ut memoriale sacrificium recte atgue ordine offer- 
retur Levit. 2,2.; similiter Paulum, gentilibus destinatum 
sacerdotem , evangelium , guod saerificium Deo offerendum 
(homines per fidem ad Deum adductos 10,14.) consecrat 
sacerdotis modo inter gentiles administrare (evangelium 
gentilibus accurate et relligiose tradere) oportet , ut sacrifi- 
oium , in gentilinm immolatione positum, Deo gratum sit, 
guoniain sit rite consecratum (gui enim Deo sacrificium 
Fritzsche Ep. ad Rom. P, LII. R 
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placeat a sacerdote ei saerificio praeposito non rite conse- 
eratum ?) i. e. ut gentiles a Paulo, suo Apostolo, aecurate 
instituti et formati Deo plaeeant. Haec gui tenuerit, ei 
seguentium verhorum ratio non obscura erit. *) T7spos- 
+ gopäs vocabulum h. 1. de sacrificio incruento (5m5n) inter- 
pretor, et guoniam sic 77 Tpospoona plerumgue dieitur, et 
guia Paulum saerificium, de guo disputat, cruentum (3v- 
oiav) mente informasse nihil indicio est, et memor loci Jes, 
66,20., guamguam hujas loci nullam rationem a Paulo du- 
etam esse certum est. Tw» 2Ivoy est Genitivus appositio- 
nis (Flatt., Meyerus, dW. al.): sacrificium in gentilibus 
ad Deum adductis (Act. 26, 18.) positum (Jes. 60, 20.). Hoc 
verum esse similitudinis a aoeriota etitae continuatio de- 
monstrat, Dei mandatu sibi evangelium inter gentiles sa- 
cerdotis modo administrandum esse P. ait, ut sacrificium 
(dicit ipsos gentiles Dei arae admotos) Deo acceptum sit, 

uippe per spiritum s. consecratum h. e. demtä similitu- 

ine: sibi, gentilium Apostolo divinitus eonstituto, doctri- 
nam divinam gentilibus accurate et relligiose tradendam 
esse, ut gentiles ad Deum conversi (Act. 26,18.) Deo ac- 
eepti sint, guippe per spiritum s. consecrati, Ouemadmo- 





*) In verborum fspovoyouvra: tö söayylliov 100 Jeov explicatione 
multis modis ab interpretibus peccatum est, Volfius, Flattus -al. 
- aard post iscovoyodyta temere cogitando addiderunt h. s.; gui sa- 
era facerem secundum evangelii, non secundum Jegis mosaicae 
(0) xara Töv vduov) praescriptum. Reichius ex verbis ispovo- 
YouvTa TO EÖayytliov 100 9800 hanc sententiam extricavit: gui sa- 
cra facerem guod ad evangelium attinet , h. e. in n0vo eogue vero 
adyto, non, ut judaici sacerdotes, in templo hierosolymitano! 
Bretsohneiderus Lex. p. 196. adversante usu loguendi ispovoyssv ss 
semet ipsum immolare rei saorae faclendae s. promovendae (, me 
= Spsum immolantem doctrinae christ. propapationi ”) enarravit. Au- 
gustinus, Calvinus al., guum 'lepovpyeiv tö evayytliov x. 3. eon- 
secrare evangelium Dei verterent, recte videntur ispovoysiv ms 
antistitis modo rem adminisirare explicuisse, sed guia consecra- 
tionem sacerdotlale opus esse secum reputassent formulae sensum 
uo diximus modo descripsisse. Oui sensum minime asseguuti sunt, 
Out enim Paulus, Christi sacerdos, doctrinam divinam consecret, 
rem sudpte naturä sanctissimam? Praeterea in promtu est, ty» fe 
Covoylav 700 siayysilov t0& Jsvä Tr» NOOSPoLav 70» EIvov per 
spiritum s. consecrare. Itague illa non guidem evangelii consecra- 
tio est, sed accurata et relligiosa doctrinae divinae expositio, guae 
spiritus s. vim in hominibus christ. promovet eosgue ita Deo con- 
secrat (v. comment,). Vilkius CI. f s p. 528. fspovoylm esse sacra 
facio, sacra adminisiro et guae a saerificaturis offeruntur prae- 
paro Deogue consecro praefatus verba els va &9vy iepovoysrv 
TO EDRYYl)t0y 7. 9., yuae temere consociavit, sic interpretatus est: 
9,8d paganos afferens, guasi sacrificium praepa- 
rarem, docfrinam de salute | ut pagani Deo acceptum of- 
ferant sacrificium 
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dum Deo saerificium non -placeat, nisi a sacerdote, guem 
sacrificio ipse praefecerit, rite conseeratum, ita gentiles 
. Deo pro sacrificio: oblati placere negueunt, nisia Paulo, 
sacerdote gentilium immolationi divinitus praeposito, per 
spiritum s. consecrati fuerint. Sane Romani sine Pauli in- 
terventu tum Deo sacrificati sunt, guum primum Christo 
fidem adjecerunt iisgue jam tum divinus spiritus datus est. 
At ut hoc sacrificium, guoniam rite «a gentilium sacerdote 
consecratum esset, Deo placeret, Paulus sacerdotali 
divini evangelii administratione efficere debuit, ut per spi- 


ritum 8s., cujus vis in Romanos aucta esset 1,11., rite con-" 


seeratum esset, h. e. detractä similitudine: Romani sine 
Pauli interventu Christiani facti, ut perfecti Christiani es- 
sent et gai Deo, guod eos totos spiritus s. regeret, proba- 
rentur, a Paulo, gentilinm Apostolo, accurate instituendi, 
graviter admonendi et divini spiritus dotibus(1,11.)augendi 
erant. Sic versum 16. sententiam continere apparet, guä 
P. se reote excusaret, guod audacius hto illic pro Romano- 
rum bonitate et sapientiä Romanis officia in memoriam re- 
vocasset (v. 14. et 15.). Nempe Paulo, gentilium Apo- 
stolo divinitus constituto, opera danda erat, ut Romani, 
suae provinciae haud dubie eontribuendi, optimi Christiani 
evaderent (v. 15. 16.). Grotius: ,,8v nvevuati aytm] non 
sale, ut leviticae victimae, sed ipso spiritu s.” (Levit. 2, 
13.) Omnium caerimoniarum, guas Deus per Mosen in- 
stituisset, peractione, non solum sale insperso sacrificia 
consecrabantur. Paulus gnidem dr& 700 ispovpysiv rö eday- 
yöliov Tod Jeot B» Tois EIveat TT» TposPopav Ttöv EIvuv 
TV ylaaev Ev 7veiuoti äyio. His expositis non est, guod eos, 
gui 7 noospopa tö» &Ivov aliter, guam a nobis factum est, 
explicuerunt copiose refellamus. D. Bretschneiderus Lex. 
p. 358.” 7 TEOSPopA TO EIvöv, id guod gentes adduxi (das 
Herbeifuihren der Heiden) ad Deum et regnum Dei; gentiles a 
me ad sacra christiana adducti.” At Romaui, in guos con- 
venire dehent guae h. 1. Ap. dixit, a Paulo:ad Christi di- 
eciplinam non adducti sunt. Theodoretus et schol. Matth. 
TYY TOESPopA» TOv EIvuv id, guod gentiles Deo offerant, 
i. e. fidem notare opinati v. iva y&vntat 7 7p0ospopä töv 
EIvOv edapÖGÄsxTOG sic exposuerunt: ut sit gentilium fides 
sincera. Theodoretus: xai tö uöv xrjovyua isoovpylav &xä- 
2808 (Paulus), tv d& yvyoiav niotiv ednposdentov 
moospopav. Michelsenus hoc dici sibi persuasit: circum- 
ferre Paulum tanguam imaginarium thus (2 Cor.2,15.!) do- 
etrinam divinam (i800voyelv tö svayyöliov tod 9eot !), ut gen- 
tilium sacrificatio Deo grata reddatur (sic), 1. e. ut genti- 


lium cultus, guippe vero Deo tributus, Deo TIN red- 
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datur (Jes. 60,7. Mal. 1,11.)! 'H mrpospopä non sacrifica- 
tionem , sed id yuod sacrificatur declarat , ut alia V. D. pec- 
cata silentio praeteream. Hoc unum tenendum esse, Pau- 
lum se tradendo evangelio sacrum aliguod opus peragere' 
dicere negue similitudinis a sacerdotio ductae rationes, ne 
pulehra comparatio corrumpatur, perseguendas esse Rue- 
chertus parum considerate eontendit, Nam si a Paulo dicta 
a re sacrä Judaeorum et gentilium abhorruissent similitudo 
a sacerdotio repetita Romanorum animos non pepulisset et 
verba (va yön Tat 7) HEOSPopa Ty EIvwv EUT PÖGÖENTOG, N /0a— 
OLEYT S TTVEVLLOTE Oylo sensu destituerentur. Illud caven- 
dum est, ne similitudinis enodatiorni res immisceamus a 
seriptore non cogitatas. Hoc fecit v. e. Theophylactus evan- 
gelium secespitam, Romanos vietimam et voces, guihus 
Paulus Romanos admonuit ,. victimae mactationem dici ar- 
hitratus. Theophylactus: — Mr Toivuv toe ueupeode, Edv 
Ojiv Omdä, Avtn yado mos iepwovrn tö xorayyslketv 10 
evayyehiov. Maxaipav (Ephes. 6, 17.!) &xy& töv Jöyov: 9voia 
8078 Vueis* vio O Öv uEHUWorTo T6Ö leosi TI» uäyaipav Ea 
YOvtI TIG TCPÖS Jvoiav apwprou&rois; Ne cruentum sacriti- 
cium Paulo obversatum esse nihil indicare repetam , verbis 
tva yävynTat 1 TOOSPpopä 7. &. EOITOÖGÖEKTOS, 77. Ev Tav. Oy. 
rem declarari e sacerdotali vangelii administratione conse- 
guentem emergit, (uae guum ita sint P. vs. 15. et 16. 
'hano sententiam enuntiavit: audacius autem (guam pro 
summä vesträ honitate et absolutä sapientiä v. 14.) seripsi 
vobis, fratres, passim (non ut inaudita vobis tradens, sed) 
ut rursas vobis officia in memoriam revocans, ut Apostoli 
muneri satisfacerem idcirco in me a Deo benigne collato, 
ut sacerdos Jesu Christi essem guod ad gentiles (per me con- 
secrandos) attinet , gui sacerdotis modo Dei doclrinam in- 
ter gentiles adminisirarem , ut gentiles (per fidam, gaam 
Christo adjecissent) tanguam sacrificium Dei arae admoti 
Deo acceptt essent, guippe consecrati per spiritum s. (i. g. — 
ut Apostolus essem Jesu Christi, guod ad gentiles atlinet 
[in doctrinä divinä per me confirmandos], guö diligenter et 
velligiose doctrinam div. gentilibus traderem, ut gentiles, 
gvi fide Christo habitd ad Deum aceessissent, Deo grati es- 
sent, guippespiritu s. per me aucti et corroborati. 
Cf. supra.). 


V.17. 00>] igitur, h. e. guum Christi sacerdos sim a - 
Deo benigne constitutus, ut paganos Deo consecrarem i. 
g. guum Christi apostolus sim idcirco a Deo benigne. con- 
stitutus, ut paganos instituerem institutosgue confirmarem 
(v. 15. et 16.). xavxn0i] 77» xavynaiv B. [C. judice Ti- 


CA 
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sohendorfio] D. E. F. G. 87, Hoc Lachmannus recepit re- . 
otegue id eum fecisse judioarunt Reichius , Rueck, et Meye- 
rus, librarios articulum parum intellectum sustulissa rati, 
At aliis locis seribae hoo articulo non offensi sunt. Joh. 5, 
34. Eye DE od ”apä Ävdomntov TYY UGptrvpiav Jaufärw 
—. 5, 36. yo d8 Ex0 TY» uaptvoltav ueilw toi lwarvov. 
Aptam sane sententiam scriptura t7»: xovynoi fundit. 
Discrimen hoc est. ”Eyw odv mavynoarv äv Xp. I. 7d 
[dg TO» Iso significat: kalen igitur gloriationem ut vir 
eum Christo arctissime conjunetus guod ad res ad Deum 
spectantes (ad gentiles Deo consecrandos) attinet: i. g. licet 
igitur mihi nt viro eum Christo intime consociato (ut Chri- 
sti sacerdoti) in rebus ad Deum pertinentibus (in sacerdatio 
meo obeundo v: 16. et 18.) gloriari, ”Ex& od» t7) v xodyna 
8 Xp. 1. t& 700g TO» Jsdv declarat: habeo igitur gloria- 
tionem, guae in me conveniat (meam gloriationem, Joh. 5, 
34. 36.) ut vir eum Christo arcetissime copulatus (ut Christi 
. sacerdos) in rebus ad Deum spectantibus (guod ad 'sacrifi- 
eium attinet Deo a me faciendum) i. g. acceptam igitur re- 
fero meam gloriationem Christo Jesu (gui Dei mandatu me 
sacerdotio praefocit v. 15. 16.) , guod ad sacra mea Deo fa- 
eienda attinet. Sententia: nostram gloriationem, guae sa- 
cerdotii nostri finibus continetur, debemus Christo, gui nos 
sacerdotes fecit v. 16. (nam si T7)v xovynosv receperis maxi- 
mum pondus in verbis 8 Xocot Inood recumbit); et ex: 
ante dictis v. 15. et 16. recte effecta est et cum v. 18. beno 
eohaeret h. m.: negue enim tam impius ero, ut gloriese 
praedicem res a Christo, ut pagani tanguam sacrificium 
Deo offerrentur, non effectas. Haud soio tamen, an vul- 
gata lectio sententiam praebeat melius etiam cum v, 16. et 
18. vinotam ; licet igitur mihi (guum Christus me sacerdo- 
tem paganos consecraturum constituerit v. 16.) gloriari ut 
Christi sacerdoti guod ad sacerdotii mei administrationem 
attinet (v. 17.). Nam pie ea tantummodo gloriose praedi- 
eabo, guae Christus per me, ut gentiles Deo offerrem ponti- 
fex, perfecit (v. 18.). Accedit, guod hunc verborum or- 
dinem jure reguiras: ?y Xoora od ti» xavynoiv ixu sä 
mrpös tö» Jadv. Postremo Pauli in admonendis Romanis 
audacia v. 15. efficacius häc sententiä mihi excusari videtur': 
Hcet igitur mihi ut Christi sacerdoti in sacerdotii mei ad- 
ministratione gloriari, guam si Ap. dixisset: Christo igi- 
tur debeo meam gloriationem in sacerdotio meo obeundo, 
Ouum 77) v xavynae non nisi B. [C.] D. E. K. G. 37. conti- 
neant, guibus in lectione non suä virtute splendente confi- 
dere consideratus criticus recte dubitaverit vulgatam seri- 
pturam retinui, Kavynois hio guogue est yloriatio, non 
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gloriandi materia (Kopp.al.) i. e. xovynua. Ew xavynaiv & 
Xororg 'Inood] h. e. non hadeo gloriationem per Christum 
J. (Boehm. Rutck. al.), sed habeo gloriationem ut vir cum 
Christo intime conjunctus 1. e. b. 1. ut Christi saeer- 
dos gentilium immolationi praepositus v. 16. (of. not. ad 8, 1. 
et 1 Cor, 15, 31.. Male Reichius Chrysostomum *) , Morum 
aliosgue seguutus v. 77)» xovynaiv E Xpiarg 'Inoov arcte 
ita copulavit, ut & Xpocovg 'Inooi rem, de guä P. glorietur 
= (non gloriationis causam) denotare (v. 1 Cor, 1, 31. & xv- 
eip xavyäodar et Col. 1, 26. vä» yaipw E» Tois TaInN- 
p a0tv 0TEE OLO») putaret: habeo igitur meam Apostoli 
de Christi auxilio gloriationem (T7v xavdxnoiv && Xoi- 
og I7009), guod ad sacrificium Deo per me offerendum 
attinet. Nam praeterguam guod haec interpretatio contor- 
ta est et loco 1 Cor. 15, 31. refellitur, unde verha & Xoc- 
0t G) 'Inood non cum [77]7] xavynoi» aretissimo vinculo co- 
haerere, sed ab ö7w L KOGVYNOLY BUSPensa esse cognosci-. 
mus , sententiam fundit a contextä oratione remotissimam. 
Nempe sententia : non deest mihi igitur mea ( Apostolo pro--. 
pria) de Christi aurilio gloriatio guod ad sacerdotii 
mei administrationem attinet negue e vs. 16. efficitur, guum 
non Christum sibi gentilibus destinato sacerdoti opitulatum 
esse, sed Christum se paganorum sacerdotem fecisse Pau- 
lus v, 16. dixerit, negue versu 18. corroboratur. Negue 
enim Apostolus haec vs. 18. adjecit: nam guantum aurilii 
mihi Christus, guum sacerdotio meo fungerer, tulerit enar- 
rari vix potest. tä npög Jsöv] sä a Syro, Arr., Germ, 
Valg., Ruf. Pelag. et Ambrosiastro neglectum D. apud Mill. 
omittit et C., si guidem literarum, guas assegui non po- 
tuit, numerum Tischendorfius recte indicavit. tä 71005 
9:80v] rä nodg td» Jeov] A. B. [C., v. Tischend.] D. E. 
F. G. 47. 57. 80. multi alii, Mt. a. o. d. e. f. al. Chrys, 
(etiam in Mt. 3. 8.), Theodoret., Damasc. II, p. 56., Oec. 
al., Itague Bengelius, Griesbachius , Matthaeius, Knap- 
pius, Lachmannus pue artieulnm reeto textis intulerunt, 
T& 100g TÖv S8dv] guod ad res ad Deum spectantes attinet 
i. 6. in hoc verborum contextu guod ad sacrificium atlinet a 
me paganorum sacerdote Deo aotedun. Soph. Philoct. v. 
1426. Herm, z00to O? 8vyosio?, OTav | TOPIT Ta yalav, 8i- 
068siv va mpös Jeovg. socrates ad Demonicum p. 4., 
(Bekk. p. 5) Ilotov uEv od» svoe«er tä TPS TOUG JEovs, 
pn udvov Idwv, Gllä xai toig Ooxorg Euuövwv. Aeschines 





*) Chrysostomus: Ex 0 00 xavyn0r) KAvyöyos ; noir, 0Ux Ey duav- 
vg 0104 E» Tj Nuaräpg anovdy, alla si) s00 Jsod 7agIts. 
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adv, Ctesiphontem o. 37. — xai t7» adÄev T7v 1uetäpav tä 
97005 T00g Jende apos. Joseph. A. J. 9,11,2. Oörog 
€ Bacrlsvg (Jotbamus) oddemas dpetijo Analeinreto, ääk 
EV08pIG [Ev TÄ HTOÖG TÖY Jeov, dixarog dE mpg Ardodnovg 
onnossv. Hebr. 2, 17. (ubi v. Wetst. ) et 5, 1. (ubi cf. Kyp- - 
kium). Hujusmodi locis Semleri et Rueckerti enarratio re- 
futatur: licet igitur mihi gloriäri — certe ad Deum (etiam- 
si fortasse non ad homines) i. e. Gy ovv xavynoiv — pög 
TÖY Jeov, non Ta 7pos zov Jsov (Reich.), Mire Rueck. 
guemadmodum tav» levi discrimine pro vu» ponatur, sio 
TÄ TT00g TÖv JEG» pro 7podg töv Isdv collovari potuisse con- 
tendit. Et sententia inepta est, Licuit enim Paulo apud 
homines de iis gloriose logui gnae divinä vi corroboratus ut 
Christi sacerdos gessisset idgue fecit v. 18. sag.. Si t7v 
xGavynoi» reoeperis, gloriatio Paulo oncedenda sacerdotii, 
guo praeditus esset, finibus terminatur (debeo meam glo- 
riationem Christo, guod ad sacerdotii mei administrationem 
-attinet, non guod ad res attinet a sacerdotio meo alienas, 
de guibus gloriari mibi non licet); sin valgatam lectionem 
retinneris, Pauli gloriationi verhis & Xprot Inonö td 
fTCOS TÖv IE0v termini constitnuntur; licet igitur mihi glo- 
riari ut Christi sacerdoti in sacerdotii mei administralione, : 
non guatenus Christi sacerdos pon sum tegue guae sacer- 
dotis sunt sacra facio, Male igitar dW. eos vituperavit, 
gui Paulum non licere sibi de rebus ad suum sacerdotium 
nibil pertinentibus gloriari indieasse dixeront. Solum &x0" 

onderosum esse Rueck. et dW. frustra objecerunt. Non - 
Ew [17] xavynoiv, sed Exw [viv] xavxnosv 3 Xo- 
otD "Inoov td npös töv Jeov Apostolus recte ex 


vs. 16. conelusit. Non minus perspicuum est, verbis v. 18. 
0) yäp Tohurjow v lalsiv (v 00 xatetpyäoato X piosöos 
G? 2400 sis On ax 07» EIväy non guidem voce. v. 17. 
Exc [17]7] xavynoir, sed v. xo [thv] xavynoi 8» XpeasG 
Tn oov sä npös TO» Jed» muniri. Ceterum P. senten- 
tiam : licet igilur mihi ut Christi sacerdoti in sacer- 
dotii administratione gloriari ex v. 15. et 16. col- 
lectam attulit, et ut suam in admonendo audaciam excusa- 
ret v. 15., et nt rebus, guas in sacerdotio hucusgue ges- 
sisset, expositis v. 18. sg. itineris romani saepe frustra 
suscepti, nunc proximis temporibus ineundi rationes ape- 
riret v. 22. sgg. — Superest, ut infelicem Rueckerti inter- 

retationem verbosä oratione lectoribus commentdatam re- 
Järguntn: Is Paulam injuriis Corintbi ab adversariis, gui 
eum Christi A postolum esse negassent nuper aceeptis2 Cor. 
c. 10. et 11, animo exulceratam Rabere se guod inimici ab 
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se Corinthi ahjudicassent h. 1, dixisse opinatus est. Itague 
totumi sententiae pondus verbo &yo inesse (sic; cf. supra) 
et €)» xavynoiv Paulum seripsisse praefatus versum 17. 
ita enarravit: possideo igitur (guidguid Corinthi adver- 
sarii mei obloguantur) meam (guam improbe illi mibi eri- 
pere conantur) gloriationem per (sic; cf. supra) Christum 

esum certe apud Deum, etiamsi fortasse non apud homi- 
nes (sic; v. supra). Ne vitia, de guihus jam sopra dictum 
est, denuo perstringam, fuerunt gui Paulo Corinthi obtre- 
etarunt vani ostentatores 2 Cor. 10, 12. et in Pauli provintiam 
temere involarant 2 Cor. 10, 16., sed eos Paulum gentilium 
sacerdotem (apostolum) esse a Christo constitutum negasse 
Paulus 2 Cor. 10. 11. non indicavit. Sed fac illos hoc 
ipsum negasse. Frustra sane P. in epistolä ad Romanos re- 
yum Corinthi nuper actarum ignaros scriptä illos homines 
vellicasset. Tum sententia, guam Rueck, versui 17. sub- 
jecit, non congruit cum vs. 18, nisi eum perverteris. De- 
nigue Rueckerti suspicio vana est propterea, guod senten- 
tia vs. 17. e vs. 16. recte collecta est et causae in promtu 
sunt, guibus ductus P. conclusam e vs. 16. sententiam 
vs. 17. posuerit (cf. supra). 


V.18.—21. 00 yöp todunow] B. 0) yäo toduä. 
Habet toduo etiam Maximus Dial. LII, de s. trinitate (v. 
A thanasii Opera 11, 229. ed. Col. 1686. fol.), gui versum 
18. memoriter, ut videtur, citatum sic formavit: — 28ysc 
yöp 00szwg [0 Iladiog] Ote od trodua (Maximum yäp agno- 
visse apparet) te 8yw 1äyetrv wv.oi xazsipyaoato Xor- 
otOg BOE Tuot Jdyp xai Eoyp als Unarxonv E9vön, 
EV Duvaugt onuelwv xoi Tepätwy, 8 dvvrdusi nvavnatoc 
&ylov. Jadkeiv ou] 1. Jo: (3siv ve (sic). | A. B. C. 37. 80. 
TL Jaleiv | D. E. F. G. te sineiv | 76. Mt. d. Chrys. Theo- 
doret. Theopbyl. te 4a4joa | Basilius e. Eunom. V. in 
fin. te Zöyeev | Maximus 1. 1. te &yd Jöyeiv. Ex häe libro- 
yum discrepantiä Paulum non 204eiv ve (I Thess. 1, 8.), 
ged te Jadeiv, guod Lachmannus edidit, scripsisse disci- 
mus. daleiv dicere valet, ut recte statuerunt glossatores, 
gui eintäiv et A&yerv pro Jaleiv seripserunt (v. 2 Cor. 11, 17. 
1 Thess. 1, 8. et not. ad Marc. p. 659.), non garrire(Meye- 
rus). Praedicandi guod tibi gloriosum sit notio h.1. in re 
est et oratione eontextä non in verbo. 74 Jaleiv By] i. e. «e 
Jalsiv rovtwv, & —. (Win. gr. p. 155.). sis Oraxoin 29v0r] 
ut obedientiam paganorum (Christo praestandam) efficerem 
> 3, g. ut paganos Christo ohedientes redderem (cf, 1, 5.). Si 
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Paulus similitudinem a sacerdotio repetitam continnare, 
guam ad apostoli, guem homines Christo reluctantes eo 
adducere oportet, ut Christo obediant, notionem reverti 
maluisset , eis 7Toospopa» EIvor (ut gentiles tanguam sa- 
erificium Deo offerrem, cf. v. 16.) pro sig dnaxorv 8Ivov 
dixisset. uod si fecisset facilius ejus mentem interpretes 
pereepissent, Vidissent enim verbis v. 18. ot y&o tolud- 
00 TL Äaksiv Ov 09 xoretpyäaato Xprotrodg de luov sig 
MT POSPOopäv EI vän voco. v. 17. Ey od» xavdynoiv Ev 
N OL0Ta Tnood t& mpös TÖ» Jed firmari. 1ta ni- 
mirum Paulus disputat: - licet mihi gloriari ut Christi 
sacerdoti, guod ad sacerdotii mei ad gentiles 
Deo consecrandos pertinentis administratio- 
nem attinet (v. 17.). Non enim sustinebo aliguid dicere 
eorum, guae non perfecit Christus per me ut genti- 
les ei obedientes redderem (i. g. ut gentiles Deo of- 
ferrem sacerdos) verdo et facto, per vim miraculorum et pur- : 
tentorum , per vim spiritus s. eo eventu, ut etc. (v. 18. sg.) 
i. g. non enim audebo (guod impie facerem) ullam rem 
afferre non effectam a Christo per me sacer- 
dotem,ut gentiles Deo consccerarentur, verlo et 
facto etc. (ergo non enim sustinebo ullam rem comme- 
morare « sacerdotio, cui praesum, alienam). Eoautem, 
guod Paulus se tantummodo ea, guae Christus per se sa- 
cerdotem , ut gentiles Deo offerrentur , inde ab Hierosoly- 
mis usgue ad lilyricurp re et facto, miraculorum et porten- 
torum potentiä et spiritus s. vi eflecisset, gloriose comme- 
moraturutn esse scribit, se pie memorem fore sententiae 
modo (v. 17.) dictae significat: licet mihi gloriari intra sa 
cerdotii, cui me Christus praefecit, fines. Negue guae 
ipse fecit, v. c. guod multa pericula pro Christi rebns for- 
titer adiit (2 Cor, 11, 21. sgg.), negue vana ornamenta, ut 
generis nobilitutem, sapientiam et eloguentiam (1 Cor.1, 17. 
2 Cor. 11, 6. 22. Phil. 3, 5. sg.), guibus minuti homines te- 
mere superhiunt sibi gloriae Paulus ducit; non nisi de gen- 
tilibus a Christo per suam institutionem, per miracula ah 
se patrata et per spiritum s. iis ab se impertitum ad finem 
adductis gloriatur (1 Cor. 1, 31. 2 Cor, 10, 17.). Ita Pau- 
lus logui potuisset: 00 yäp Todusow ti Jakeiv (v od xa- 
TELPYGOÄUNY Og Xpiatod 8lTtovpyodg els Dnoxoijv 
EIvov x. t. 4.. Sed vir pius, gui nihil se sine praesentis- 
simo Dei et Christi nuxilio praestiturum fuisse meminisset 
(1 Cor, 13, 10.), guidguid ut Christi Apostolus egit Cbri- 
sto pie assignavit. Pauciores interpretes Pauli mens fn- 
* gisset, si sententiam negativam in affirmativam resolvis- 
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sent: si08pig yäp dv Exaiva Jadujow uövov, & xotsipyaoata 
Xororöc de Euot sto Ontaxonv EIviv x. x. 4. nam pie ea tan- 
tummodo praedicado, guae Christus, ut gentiles ad disciplinam 
christ. adducerentur , per me effecit re et facto etc.. E ver- 
bis 00 y&o solunow (2 Cor. 10, 12.) negue Paulum sinistros 
Pumores, guos sciret a malevolis passim spargi [2 Cor. 3, 
1.], antevertere voluisse (non enim audebo, guod malevoli 
homines me facere dicunt, ullam rem gloriose praedicare a 
Christo per me ut pagani Deo consecrarentur non effectam, 
verbo et facto etc., cf. Calv.) negue eum vanam adversario- 
rum gloriationem perstrinxisse (non enim sustinebo, guod 
inanes homines facere non erubescunt, gui de generis nohili- 
- tate aliisgue vanis rebus gloriantur (Phil. 3, 3. sg. 2 Cor. 11, 
18. 22.) ullam rem gloriose memorare ete.) fidenter colli- 
gas. Wieri enim potest, ut Paulus pietate commotus, guum 
guam esset impium de aliis, guam guas Christus per se 
Apostolum gessisset, rebus gloriari secum reputasset 
(1 Cor. 1, 31. 2 Cor. 10, 17. 1 Cor. 15, 10.) 05% yäo todus 
00 xtJ. h. s. scripserit : non enim audebo, guud impie fa- 
cerem, ullam rem gloriose commemorare etc... At guod 
nos pondus voci Xocotog tribuimus, hoc vocahulo xatsio— 
G0ato inesse vocabulorum ordo docet (Reich., Rueck., dW.). 
Primo, si rem accurate spectaveris, verba te (v ov xa- 
TELPyÄaaTo Xpwotdg de Euov sic Vraaxorv EIväiv — — Ev dv- 
vÄLEL TTYEUHATOG Jeov omnia ponderosa sunt, ita guidem, 
ut gravissimum pondus vocc. Xp:orög de EHOU 8ic VAta»xoijÖ 
89vo» possideant (cf. v. 17.). Ullamrem a Christo per 
se ut pagani Deo obedientes fierent non effectam Paulus se 
gloriose allaturum esse negat, aut omnia a Christo per se 
ut pagani Deo obedientes-redderentur facta se praedicaturum 
esse affirmat. Deinde s. cd» od Xoiozös xoraipyöato 
de 8u0v eig vr. 89. P. male scripsisset, et guia sententiam 
corrupisset (non audebo ullam rem praedicare non a Chri- 
sto, sed ab alio (!) per me, ut gentiles Christiani ferent 
factam , verho et re, per vim miraculorum et porten- 
torum, ae vim spiritus s. Christus, opinor, aut 
Deus per Paulum edidit miracula eumgue in instituendis et 
fleotendis gentilibus potentissime adjuvit, nemo praeter- 
ea), et guoniam verba intime cehaerentia Xoozog de suov 
eig OITAXO7» EIviy perperam devellisset. Itague ov xatr&ro- 
(00s0 aut post > aut post sis vaax0o7v EIvw» collocare de- 
uit. Hoo facere noluit, ne verborum 05 xaze:pyäoeto no- 
tio nimis delitesceret, (Ouamohrem illud praetulit. — 
Valde huno 1. perverterunt interpretes, Erasmus, Koppius 
al. hoo diei putarunt; non enim sustinebo alienorum facto- 
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rum laudem mihi arrogare: tantum ea dicam , guae per me 
etfeoit Christus, Hanc interpretationem, pravam esse ex 
verborum ordine cognoscimus. Nempe hoc pacto P. sic 
dicere debuerat: od yco Tolurjow vi Jalsiv Ov ov BE Euod 
(scil. a4da de &ldwy Anootölwv) Xpiorög sis Onaxodv 8- 
Ivär xatsipyäoato. Adde, guod hae sententiae plane non 
eohaerent: licet igitur mihi gloriari ut Christi sacerdoti 
guod ad sacerdotii mei ad gentiles pertinentis adminislratio- 
nem attinet (v. 17.). Non enim sustinebo ullam rem glo- 
riose praedicare, guam non per me, sed per alios 
apostolos ut pagani Deo obedirent Christus elfecerit (v. 
18.). Praeivit hanc explicationem Rufinus, sed ut sensum 
hune esse sibi persuaderet: non enim ab aliis gesta laudabo, 
sed guae per me, ut gentiles Deo ohedirent, Christum fe- 
cisse scio vobis scribo. Ne fingi guidem sententia potest, 
guae magisa Pauli disputatione ahhorreat. Calvinus, Mo- 
rus» Koelln., Reich., Rueck., dW. al. sententiae pondus 
verbo xatetpydoaro inesse opinati*) hunc locum sic ex- 
posuerunt: non enim audebo gloriose praedicare aliguid 
eorum, guae non re verä Christus pa me effecit (sed 
guae aut plane non perfecit, aut per alios apostolos gessit), 
ut gentiles Deo obedirent, verbo et re etc. i, g. non enim 
sustinebo laudes mihi tribuere per mendacinm, guas in 
gentilibus ad Christi disceiplinam adducendis Christi auxi- 
lio sustentatus non pepererim, verba et re ete.. Primo 
haec sententia cum v. 17, non congruit, sive ibi xavynaiv 
retinueris, sive tr7)v xavynoiv probaveris: licet igitur mihi 
gloriari (&x& od» xavynoiv) ut Christi sacerdoti, guod ad 
sacerdotai mei ad gentiles spectantis administrationem atti- 
net (v. 17.). Non enim sustinebo res gloriose praedicaro 
per mendacium, guas non gessit Christus per me, ut gen- 
tiles Christiani fierent, verbo et re etc. (v. 18.)! Debeo 
igitur meam gloriationem (&x& odv tv xavynoiv) Christo 


- 


in sacerdotio meo, guod ad gentiles pertinet, obeundo (v. - 


17.1. Non enim sustinedo mentiri, et res gloriose praedi- 
care, guas non fecit Christus per me, ut pagani fidem 


/ 


*) Hoc ipsum Chrysostomo et Theophylacto placuisse videtur. Chrys. : 
O05dE joo äv Ero tig elmelv, pnolv, Öri xn og uov rä Gruata. 
— "00508 yöp S0Tiv einelv, Ote Evayssiolodny uövy ovx emol- 
moa OL 10 imiray 9Ev, uöhkov Oä odds Sym Errokraa, Ghda 6 Xoe- 
016g. Theophyl.: "Enid elnev Oni heitovoyös Eduue TOT evayyskiov 
Bic TÄYTÄ TÄ EIVI, GNOiv OT 00 NOunTaLo ovdä GÄntovevouai ti wv 
0Vx Errolnoa, uällov dä oyx do) xazaipyaoaunv, GkÄ 6 Xgsotog san 
EE1p7aCaTo EUoi Opyarg 79noausvog. | 
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Christo haberent, verbo et re! Deinde sententia: 
Christo res affingam , guas plane non gessit , ut gentiles Chri- 
stiani fierent, negue mihi res per mendacium tribuam , guas 
ut gentiles ad disciplinam christ. adducerentur Christus non 
per me, sed per alios apostolos gessit, ejusmodi est, ut in 
: Paulum, virum sanctissimum, non cadat, Tum res non 
gestae a Christo per Paulum, ut pagani Deo obedirent res 
esse negueunt hoc eonsilio partim a Christo non gestae 
artim ab eo per alios apostolos effectae. Aut enim öd£ 
E pondus habet — tum Erasmi explicatio (cf. supra) 
oritur — aut si verbo xazecpydooto pondus inest, guum 
de certis guibusdam redus Paulum logui verba od yäp s04- 
1j000 TL Joaheiv OV 0d xatrstpyäaato Xpiorög io 
Un. 89v. demonstrent, non guod interpretibus, guos im- 
puguo, visum est h. 1, dicitur, sed haec perversa sententia 
eo continetur: non enim audebo aliguid eorum gloriose 
praedicare, guae non fecit Christus per me ut gentiles Deo 
obedirent (sed guae aut ego Christum hoc consilio per me 
fecisse aliguando dixi per mendacium, aut olii illum per 
me fecisse falso dicunt.)! Et guum v. od ydo trokuraw U 
Jalaiv OV 00 xav81pyd0uto Xptrotäg de Euov eig 
U7. 69 v. non solum certas guasdam, sed etiam ejusmodi 
res, de guibus aligui posse gloriari videantur Paulo obver- 
sari ostendant, nostra interpretatio tam firma est, ut oon- 
cuti negueat. Verbis non enim sustinebo aliguid glo- 
riose praedicare eorum, guue non re verä perjfecit Chri- 
stus per me — hanc denigue sententiam inesse: nam uli- 
gue Christus multa per me perfecit nemo, opinor, de Wet- 
tio concedet. Addo portentosam Grotii et Carpzovii enar- 
rationem?: vix enim audeam elogui, guam multa et magna 
Christus per me fecerit ad gentium obedientiam, nempe ef- 
fieiendam b. e. od yäp &v tolurjoaiu desEsIIeiv Gao xoretp- 
yäoato Xpwotög Or Euov sis vt. €9vov. Nunc Paulus res 
enumerat, per yguas potissimum Christus se ministro usus 
gentiles Deo obedientes reddiderit, 467m x0i Eoyyw, 8» dv- 
VÄHEL ONUsiuwv xai TEpatrwv, 8 Suvaust nvevuotos Jeov. 
dyw xoi Eoyy] verbo et re. Freguentissime Adyog et &o- 
yov invicem opponuntur. Eur. Alcestis v. 339. 4dyp yap 
Joar, ovx Eoy piloi, Eurip. ap. Athen. XIII. p 599. E. sg. 
TEXUT OLOY Öö (47) oy uovov mad ns, | Eoym 08 detöw tÖ oIE- 
90g TÖ 175 JEeov. Testam. XII. patriarch. (cod. pseudepigr. 
V.T. ed, Fabric, I, p. 683.) — dyanavtss älkijAovs &» 
Eoyp xai Joyp xai Bravoig Pvxijs. Act. 7,22. 20or. 10,11. 
Cic. Phil. 14, 9, 24. Ouod ergo ille re, id ego etiam verbo, 
yuum imperatores eos appello. Terent. Heautontim. 1V, 
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1, 23. — non simulare mortem verbis, re ipsä spem vitae 
dare., ubi v. interpretes. /oyog h. [. ad divinam doctri- 
nam pertinet, guam Christus Paulo suppeditavit, &oyo» 
omnia ea continet, guae Paulus a Christo corroboratus, ut 
paganos ad Christi sacra adduceret, fecit. Ouum igitur 
v. 4dyy nai Eoyp omnia complectantur, guae Christus ut 
pagani Deo obedirent per Paulum effecit, Paulus si atte- 
nuate pressegue dicere voluisset, verbis 4dyp xai &o- 
yp contentus fuisset., At guum rerum a Christo per 
se in gentilium salutem perfectarum cogitatione animo 
commotus esset, orationem amplificavit easyue res sin- 
gulatim commemoravit, guae plurimum possunt ad ho- 
mines ad Christi sacra invitandos eosgue in doctrinä christ, 
confirmandos miraculorum et spiritus s, efficacitatem; Ouod 
si interpretes vidissent, verbis & dvvduer onusiwy xoi ve 
CÄTWY, Ev Jvvausi vetuaeos 9eot vocabula 1dyp xai &oyp 
exponi non credidissent. [Beng., Kopp. al. ystä verhis & 
Övyduer nveiuatos Jeot et Eoyp vocabulis 2 Ovvduzi on- 
ueiwy xoi tepatwy explicari putarunt. At latius et %pyov 
yguam onusia xai tepata et dUvaug avaiuatos Jeod juam 
köyog patet. Meyerus, AW. al. 8 Ovväusi Onuslwv xoi tepä- 
vw» ad Eoyp et E» Ovväuet veduatos Isot ad dygn xai Eoyw 
rettulerunt. Et verum est, si guo natur) sud miracula et 
spiritus sameti vis pertineant guaesiveris, portenta ad facta 
referenda esse et spiritum s. tum per dootrinam tum per 
res vim suam exercere. At non ut verba dy sai Z0yp 
exponeret portentorum et spiritus s. vim Ap. commemora- 
vit, sed ut animo vehementius commoto satisfaceret eas 
res singulatim posuit, per guas Christus gentilium salu- 
tem efficacissime promovisset, de eo guidem securus, 
utrum ad 40yov, an ad Foyov, an ad utrumgue miracula 
et spiritus s, vis referenda essent. Reichius vocabulum 
Eoyov verbis & durauss onueiwy xai tepätwv, 8 dvrdu 
nvevuosog 9800 diluoidari sihi persuasit. Beza, Boehm. 
al, verba 8 dvrausi onustiwy xai TEpatwv 8» Svrouge 
7vevuaTvos Jeod aretissime copularunt h. s.: per vim mira- 
culorum et portentorum spiritus s. vi patratorum. Huec in- 
terpretatio non solum contorta est, verum etiam falsa, 
— Nam praeterguam guod eä initä Joyw xai Foym 201 äv 
Ovvdusi onusiwv xai tepätwyv Ev dvvaust nveiuotos Jeov 
recte reguisiveris, in promtu est, miracula h. 1. non a 
apiritus s. vi (Matth. 12, 28.), sed a Christi potentiä 
Paulo repetenda fuisse (cf.-v. 00 yäp Todunow ti Jalsiv 
Gv 00 xazepydoato Xootds d Fuod eis vm. EIv. 
*tA.). 
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V. 19. 2» dvvauet onusioy xoi teodtwy) per vim, guam 
miracula et portenta (a Christo per Panlum patrata v. 18. 
Epb. 4, 7. Rom. 15, 29.) in homines exercent (Joh. 2, 23. 
4, 48. 6, 2.) *), Nempe Paulas et malos genios e misero- 





*) Recte Suidas: 0f%uara) onusia, si0asa. Nam onusia et tsoara 
notione non differunt. Uirumgue vocabulum rem inusitatam 
significat, guä divinum numen aliguid portendat, sive ea naturae 
leges superet, sive tantummodo praeter consuetudinem eveniat. 
Non nisi origine onusiov et tEpes distant et guod eandem rem di- 
verse aestimatam esprimunt. 2yueioy, signum., Yes insolita est, 
gud Deus aliguid significet (cf. 1 Aioonuela et rö Awoonustov) : 7t- 
pas rem extraordinariam notat, guae ut inusitata ei guae aliguid 
portendere videatur odservari soleat. Nam eorum sententia veri 
simillima est, gui tfoas cum verbo ty06w cohaerere censent. 
Eadem latinorum vocabulorum ostenta, portenta, monsira , pro- 
digia ratio est. Cic., De divin. 1, 42, 95. Ouorum guidem [(por- 
tentorum] vim, ut tu soles dicere, verba ipsa prudenter a matori- 
bus posita declarant. Ouia enim ostendunt, portendunt, mon- 
strant, praedicunt; ostenta, portenta, monstra, prodigia dicun- 


tar. Negue hoc de vocabulis hebraicis MIN et noa non valet; 
nam MÄNN, signa, extraordinariae res sunt aliguid significantes, 


mnen, pulchre facta, inusitatas res denotant, guae admira- 
tionem moveant. Rectius enim Gesenius Lex. man. p. 555. 


ND a v. 115 splendere, pulchrum esse, guam Thes. T.I. fasc. 1, 


p 143. a. v. NOR derivavit. | Discrimina, guae viri docti verhis 
on ustov et 160e affinxerunt, usus loguendi refellit. —Ammaonius 
de differentiä affinium vocabulorum 135. 7Tfoas onustov Jiapb- 
. pE' TÖ ulv Yoo tloas napa piva:v ylvstai, td JA onueo 
% apd Cvyn 9esay. dem multi dixerunt, v. c. Theophylactus 
ad Rom. 15, 19.2: Maptoa dä onueiov xai rfpas TE 10 Uöv 09- 
pöov by vois natrd pdoiv 1yeodas, xaivon osana; uöv- 
TO: Yivoubvoss, olov End tou td vrv nevdepäv Ilerpov nw- 
pETTovEAN 8DIEwWs ladjvas (Mattb. 8, 15.). 'Erraida ydo tö 10 
NVOETÖY SEDANEVEGIAS xATA PVoiv Uulv 80T1, TOTE Jä xaivonot- 
n bylvito' ovro Yao taylos Aux 1 äpy. To JE tioas E 
TOIS 49 XGATGA GCiäty, olov TÖ TOv Px ysvitijs rupldv la9nvus 
(Joh. 9, 1. sgg.). —Ouod egua leporem enixa est, mulus mulum 
peperit et virili et muliebri naturä praeditom ( Herodot. 7, 57.), 
et Martia arma suä sponte extra templum'Delphicum proposita 
apparuerunt (Herodot. 8, 37.) a naturae legibus prorsus abhorruit 
et posuit de his eventis t&oas Herodotus, At idem terrae motum 
Deli, guia Delus negue antea negue postea commota esset, in pro- 
digium versum 180ag vocavit 6, 98.. Item Homerus LI. 12 , 209. 
Aids 1E0as alyidyöso anguem dixit ab aguilä raptum et in Trojano- 
. rum coetum demissum. Miro sane, sed oasu tamen domitus 
asinus maximum et pulcherrimum, gui alebatur, leonem calci- 
tratu interfecit, guod onusiov fuisse Plutarehus Alex. c. 78. seri- 
psit. At putrescentis Lazari in, vitam restitutio (Joh. c. 11.) natu- 
rae leges plane excessit, Nihilominus eam Pharisaei ad ta 69- 
usta gov Xowrtot rettulerunt (Joh. 11, 47.), Palckenarius ad 
Act, 2, 19. (Selecta e scholis Valckenarii in libros guosdam N. 
T, 1, p. 856.): ,,7/0a7«) proprie sunt prodigia in coelo, oruia 


4 
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rum hominum corporibus mirabiliter exterminavit et aegro- 
tos sanavit (Act. 19, 11. 14, 3. 15, 12.). Reichius TI, p. 504. 
et guoniam miracula ab Apostolis Luca auctore in Actis 

atrata fabulosa sint, et gnia Paulus aliis in locis doctri- 
nae christianae veritatem Christi ex inferis in vitam reditu 
Rem. 1, 4. 1 Cor, 15, 17., non miraculis ab ee patratis con- 
firmarit, 77» duvauiv TOY onueiwv xai TEpätWy vires per 
extraordinaria spiritus s. dona Christianorum animis inse- 
minatas (12, 6. 1Cor. e. 12—14.) deelarare opinatur. At 
hae vires yaotouotoa dieuntur, non onusia et täpatra. Ac- 
eedit guod Paulus se Corinthi miracula fecisse 2 Cor, 12, 
12. perspieuis verbis dixit. Et guidni Paulum, gui sine 
caelesti guodam instinctu usgue in tertium caelum rapi non 
potuerit (2 Cor. 12, 1. sg.), divinä vi aut edidisse miraeula, 
aut saltem ea edere sibi visum esse fateamur? & duvrdugs 
”YeUuaTtos Jeov]. Ita oonformatio recepta et Syrus, Arr. 
Slav., Rufinus bis in textu, Chrys. in tfextu, Cyrillus 
aliguoties, Theodoretus, Damascenus TL, p. 56., Theo- 
phyl., Oecum, al.. Retinnit Jeov' Matthäeius et ed, min, 


/ 





vero naluralia, guse in terrä accidunt, mira guidem, guia prae- 
ter consuetudinem eveniunt, sed non prodiginsa,” = At solis de= 
fectum ulya 07 eiov putatum esse Plutarchus refert in vitä Pe- 
riclis c. 85., Pbarisaei Matth. 16, 1. Jesum rogorunt, ut iis 0y- 
mtioy bx 700 ovdoavod, non sdoas monstraret, et ripaza nume- 
rari negueunt, guae in terrä facta esse homines crediderunt, 
Reichius vfoara a terrendo dicta in libris s, miracula ut extra- 
ordinaria et guae Dei metum inoutiant appellari notum esse dirit 
(sic), Flattus, Rueck. al. onueia eventa esse, guae aliguem Dei 
legatum esse ostendant, ztf0azwx res vocari naturä rientosas 
finrerunt. Freguentius formula onusia xal rtoara (LXX. Exod. 
7, 8. Deut. 6, 22. 29, 8. Jerem. 82, 20. al. Maitth. 24, 24. Marc. 
18, 22. Joh. 4, 48. Philo de vitä Mosis 1. 1. $. 16. Polyb. 8, 
112, 8.), guam dictio väoara xa) onusia (Act. 2, 48. 6, 8. 7, 86. 
Joseph. A. J. 20, 8, 6. Plutarch. Alex. c. 75.) legitur. = Causam 
hujus rei in loguendi consuetudine guaesiverim, guae eo value- 
rit, ut Graeci onusie xal rioura, guam rioura xal onugia di- 
cere mallent. Negue aliam rationem invenire potui, cur Hebraei 
tYnnin MIN, non MINNI DND dixerint. —Sensu guidem 
dictiones Oyusia xal sloara et vioora al onusla non differunt. 
Nam uirague formula portentorum notionem amplius et gravius 
enuntiat, guam vocabulum onusia aut rfoarx solum. = Lueckius 
ad Joh. 4, 48. (T.I. p. 620. sg. ed. 8.) rloata miracula, onutia 
nibil nisi signa designare et ipse opinatus oyusia xad rloara signa 
et guidem miracula i. e. signa mirahilia, 18oara xal onusia mi- 
racula et guidem signa h. e. mirabilia signa declarare nobis per- 
suadere frustra studuit. Et td onutia natura suä miralilia sunt 
et Td väoara semper alias res ostendunt et significant. Nemo 
autem Lueckii inventum ad hebraicam dictionem Bnnda MINÄ 
Csigna et guidem porlenta h. e. signa porlentosa) iraducere impune 
Conetur, 
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his verhis defendit: ,,Ilvsvuotoc aylov, ut notius et usi- 
tatius, arripiebant.” & dvaugss nveiuatos äyiovi A. 
[C. fortasse, v. Tischend.] D. E. F. G. 10. 17. 31. 37, 47, 
al. 5. Mt.K*% Copt. Arm. Syr. p. It. Vulg. Athan. 11, 
452., Basil. 1, 320., Cyrillus aliguoties, Chrys. in com- 
ment. (semel etiam in Mt. 3. 8.), Maximus 1. c., Pelag., 
A mbrosiast., Augustin., Fulgentius, Vigil. taps.; Sedul., 
Beda, Ntague nvavuotos Gyiov Griesbachius, Knappius, 
Lachm. aliigue ediderunt. & dvwdusi veiuatos $aov 
äyldov] 90. (sio) 2 dvrause nvavuoroc] B. et Vigilius 
tapsensis semel, WHorum seriptura Millio Prol., &. 453. 
Meyero aliisgue placuit glossatores et Jeo0 et aytov ad- 
didisse ratis. Errarunt viri doctissimi. Nam gui guam 
numerose Paulus h. 1. pro animi sui concitatione scripserit 
secum reputaverit (20ym xai Epyp — 8 dvväusi onusiuwv 
HAL TEPÄTWY — EY ÖVyauet MyEVUOTOG JEov s. vev- 
[otos 67l0ov), is tertium membrum, si et Jeov et äylov 
; deleverimus, ubertate non respondere duobus membris, 

uae antecedunt facile largietur. Ouapropter a Paulo aut 
Ev Ddvvdusti Nvevuatos JEOov, aut Ev dvvaust Nveiuatos 
äyiov profectum est. Hllud mihi guidem verisimilius 
videtur. Nam praeterguam guod nvevuatos Jeov per- 
antiguos guosdam anctores habet, non solum lectio 77v8d— 
paaTtos I e0d äyiov, verum etiam guod nonnulli (ut Chrys. 
et Rufinus) nvevuaros Jeov in textu, 7avevuuaros aylov in 
eommentariis babent in libris prius 7vevuotos Jsov, guam 
nveduatog ayiov fuisse idgue postea ab interpretibus in 
illius locnm suffectum esse docamento est. = Interpretes 
INYEVUOTOS G /iov h.1. non ut notius et usitatius, sed guod 
jis 7vedo &/40v, Vv. ]6. in memoriä haereret eolloeasse 
videntur. &v dvvausi 7veiuatos Isov] per vim spirilus 
divini a Christo per me gentilibus impertiti non solum per 
doctrinam div. a spiritu div. mibi traditam, guä paganos 
valde commoverem (1 Cor, 2, 4. 10.), sed etiam per diversi 
generis charismata (1, 11. 1Cor. c. 12—14.), guibus eos 
ornarem et corroborarem (Hebr. 2, 4.). — Male Ruecher- 
tus amplificationem 2dym xai Epyy, Ev dvrduer onueiw 
HAL TEOATWY, EV Ovydu8t TTvEdUaTtog Joov eo valuisse con- 
tendit, ut Paulus negativae sententiae ov ydäo Tolunaw 
TL Jahsiv Ov 00 xotsipyäoato Xpwotög de Suod xrd. obli- 
tus ita pergeret, ac si per affirmationem haec dixisset : 
multa et magna Christus per me jen perfecit. Non eogi- 
tavit Rueck. non audebo aliguid eorum praedicare guae 
non perfecit Christus, ut gentiles Deo obedirent, per me 
veröo et re ete. idem esse guod pie ea commemoralo tan- 
tummodo, guae Christus, ut pagani Christiani fierent, per 





CAP. XV. Vs, 19.. 273 


me perfeeit verbo:et re ete. De loguutionis nnoodv so 
8dayyäkiov potestate dici vix potest, guanta sit interpretum 
dissensio, Perperam Lutfherus vertit: alfo, bdafi id von 
Serufalem an und umbher bis an Jllyricum Alles mit dem 
Gvangelium Chrifti erfiillet habe i. e. Gore us And 
Troovoatia nai xixko uöxpi toi Thdvorxod även me 
KiNnOwXxöver Tod evayyslkiov trov Xpororoi (Act. 
5 28.). Permulti et v. v. 20. oösw d8 oprdorimoidusvov 
ed ayysilteodat et locum Col. 1, 25. diotionem n47- . 
00 TÖ evayyöliov idem guod svayysiilsoda. valero certo 
ndicare opinati multa tentarunt, ut root» tö adayyö- 
Jtov hoo significare demonstrarent, Vitringa Obs. s. 1, 
p- 198. sg., Koppius al., ut docendi LO0ntan indi- 
iscerentur ad similitudinem vocabuli chaldaici "3, guod 
um absolvere tum discere et in transitivä conjugatione do- 
cere designat (of. Burtorf. Lex. talm. s. v. "3 ), Inoov» 
utramgue potestatem complecti putarunt. At m1n000» 
Graecis docere declarasse nemo unguam ostendet, Pariter 
hae interpretationes omni fundamento destitutae sunt: 
diffundere Pepe Nn per locum, i, e. late evangelium pro-. 
pagare (Bretschn. Lex. p. 336.); longius latiusgue evange- 
lium tradere (Morus) ; cum felici successu evangelium docere 
(Chr. Fr. Schmid.); evangelium integrum nullague parte de- 
minutum tradere (Reichius ; ef. schol, Matth, nan dnowmxö- 
vat" avellirtiog xai Telslms xnovdtar.). Parum oconsiderate 
Reichius suam explicationem Bin locis Col. 1, 25. (de guo 
L. infra dicetur) 1 Reg. 1, 14. 1 Macc. 4, 19. munivit. 1Reg. 
1, 14. xai nAnowow tods 10y0ovg 00ov converte et supplelo ' 
tuam orationem (cf. v. 19. et 26.). 1 Mace. 4, 19. e ndn- 
000vtos Iovda tavta — expone guum Judas adhuc haec ver- 
da (v. 17. 18.) finiret, guum ea etiamnum peroraret (lectio 
vatie. Ee Aalodvtog Tovda raidta glossema est parum 
aceuratum ). Cf. Luo. 7, 1. 8nei dE EnÄHjowas nÄvia tä 
Örjuata avtoy —. guum autem absolvisset s. perurasset 
omnem suam orationem —. Euseb. H. E. 4, 15. dvanrlu- 
Yarrog ÖE adTot TÖ ÄnI]» xai TÄNEWOGrTOG Tj» NOOSEV%INY —. 
guum autem Polycarpus amen sursum misisset atgue (ita) 
precationem suam plenam fecisset i. e. perorasset —. Era- 
smus, Beza, Grotius, Bengel., Flatt., Koelln., Rueck., dW. 
al. 7347008» TO svayyöhiov implere (i. e. facere) munus evan- 
gelii praedicandi, implere praedicationem evangelii enarra- 
runt. Cf, 7Anootv T7v diaxovlav Act. 12, 25. Col. 4, 17., 
7Ä79000v TÖ Epyov Act. 14, 26., nInood» vouov Rom, 13, 8. 
(v. Romanornm formulas irplere oificii partes, promissa, 
leges), Epieteti Dissert. ab Arriano dig. 2, 9. t7» tod är 
Ipodrov Enayysliav nlno00»v implere guod homo pollicetur 
> Fritesche Ep. ad Rom. P. III. N S 
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i. e. hominis officio fungi. Hujasmodi formulis ista inter- 
pretatio minime stabilitur. Temere enim sumtum est, 76 
Edayyöliov usrwyvuixoc aut munus evangelium praedicandi 
(i. g. T7]v AT00ToA7v) aut evangelii praedicationem (i. g. 1ö 
x110vyua 2 Tim. 4, 17.) designare. Num etiam 6 40y0g zov 
9800 Col. 1, 25. apostoli munus aut evangelii praedicatio- 
nem significat? MWahlius, Meyerus al. nÄnoosv tö sdayye- 
Jiov absolvere evangelium, ad finem perducere laetum de 
Christo nuntium exposueruut, Hanc explicationem ipse 
guogue ingressus sum Dissert. II. in 2. ep. ad Cor. p. 134. 
Et sane ea non solum cum loguendi usu congruit (cf. nAn- 
.000v TÖv doduov Act. 13, 25.5. g. teleiv et veletov» tö» dopo- 
uov 2 Tim. 4, 7. Act. 20, 24. Romanorum vocem implere 
vitae cursum et loguutiones supra allatas 74000» Tä O7- 
Mata et 7). TT» 7EOosEvy7jy), sed etiam sententiam praebet 
et h.1. et Col. 1, 25. satis aptam. Sed sententiam meam 
-mutavi luco Col. 1, 24. 25. potissimum metus. 1bi guum 


Paulam paronomasiae studio ductum 7470000t töv 1dy0» 


70% Jeod, gnibus verhis ad vocc. v. 24. xoi Avtovaninoo 
TÄ VOTEPIUOTA Tv Ihiwemv toi Xocorov mente reverte- 
retur, scripsisse in oculos incurrat, si ibi eodem signifi- 
catu 7Äneovv sumi possit, guo drzravontinoovy haud dubie 
positum est, id utigue faciendum esse nemo est guin-con- 
cedat. Et potest hoc fieri, ita gnidem, ut utrigue Pauli 
Ioco (Rom. 15, 19. Col, 1,24. 25.) pariter consulatur. Sci- 
licet 7Anoovv tö svayyäliov 100 Xpeotot, et m). tÖv 1öyov 
To) JEeov est evangelium, doctrinam divinam supplere, 
-da3 Evangelium, die Lehre Gottes ergän;zen. Xenoph. Hel- 
len. 4, 8, 16. nAnowdErroc vavtixov, Thucyd. 1, 70. ETTÄT|- 
000Gr Tv xosiav, 1 Cor. 16, 17. Phil. 2, 30. avardinoov» 
TÖ Vvoteonua, 2 Cor. 9, 12. nEoSavanAnoo0» TA VotEpNUoTta 
et Col. 1, 24. äytavananoodv ta voreorjuara. — Duobus 
autem modis evangelium supplere possumus: et eo, guod 
doctrinam divinam iis in locis tradimus, in guibus nemo 
eam ante nos tradiderit, et eo, guod institutionem ab aliis 
inchoatam continuamus et absolvimus. Illo sensu se Rom. 
15, 19. 47000» tö edayysliov collocasse Paulus ipse dixit 
Rom. 15, 20. 21., hoc sensu Col. 1, 25. m1npnö» Ttöv Aoyov 
T0U Jenv pesuit.*) anö Tepovoadrju] — Prius Damasci Act. 


*) Col. 1, 24.25. Näv yelowm 2v 10i; nad] uaomn UnEp Vuov xal dv- 
TAPAAN OO TO VoTEPN UOTA T1OV SMYEOY 101 X0oorov bv 17) 0aoxi 
U0v TED TOD CW UATos avrov, & Eoriv 3 Exxdnola, 16 bytvounv 
lyö DJiadxovos nara Tyv oixovoulav Tot Jeov rrv dodeioav uo sic 

= WUUNC, TN YOOOGL TÖY Joyov Tot JEpv 21)., tie v. 1. RI Uota 
VAEP Vuo intime cohaerent: mala, guae pro vobis exhaurio. 
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9, 20. et in Arabiä Gal, 1, 17. Paulus doctrinam christ, 
tradidit , guam Hierosolymis Act. 9, 28.. Sed Hierosoly- 
mis suam institutionem terminandam esse censuit, saocrä 
urbe, unde doctrina divina per orbem terrarum dissemi- 
nata est Luc. 24, 47.. Dicit igitur, si ultimos australis 
orientis et septentrionalis oooidentis terminos constituere 
placuerit, se ab Hierosolymis usgue ad (in) Illyriae fines 
doctrinam divinam supplevisse. and Tepovaalru xai xi- 
x)o] np. 175 Tepovooalrju (Xenoph. Cyrop. 4, 5, 3. Apoc. 
4, 6). ab Hierosolymis ef circumcirca h. e. in locis, guae 
Hierosolymis ciroumjacent. —Absurde permulti interpretes 
(v. o. Grot., Kopp., Reich.) verbis xai xixlw (tjs Tspovoa- 
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Al IKlpEis Tod Xororod calamilates sunt, guas Christus perfe- . 
rendas imposuit. Item 2 Cor, 1, 5. td 7adjuata tou Xowroi 
acerditates dicuntur, guarum Christus auctor fuerit, Documento 


sunt proxima verba: odrm dd tod X0rcrov nEepmosin XOai 
n HGAPÄXIOoIs j uöv. Nerbum drravanninoovv vicissim sup- 
> plere declarat (v. Demosth. de symmoriis p. 182, 22. Reisk., Dio- 
nis Cassii Histor, rom. 1, '44. Vol. 11, p. 272. ed. $/urz.). Difficul- 
tas hujus 1, in eo sita est, ut guonam illud vicissim pertineat recte 
constituatur. .Pertinet ad Christum calamitates pro Christianorum 
coetu perferendas Paulo imponentem. Christus mala pro suo core 
pore (pro ecclesiä) exantlanda Pauli corpori infligit (8m:plox & 
Xowrds Yhteis OnEo To0 CHdUGTos GÖToV Tj CnPx) tou Haidov). 
Paulus vicissim (i. e. cum Christo calamitates imponente in 
malis perferendis aemulans: cf. dvravanilxo) malorum a 
Christo impositorum lacunas supplet h. e. eas acerbitates fortiter 
corpore excipit, guas ut perferrentur a Christo ercitatas nondum 
pertulerit. = Posiremo mr4n0ovv töv Joyov 100 9&od valet supplere 
doctrinam divinam np. institutione, guam Epaphras inchoavit, pro- 
fligandä et conficiendä, v. Col. 1, 7. cl, v. 28. öv ( töv Xoaror) 
n UEis nara yylöllouev vovdetotvtes TÄYTÄ GYIOOTOV Xa! didAoxov- 
TES ÄVTA ÄvIomnov E NIÄCN Coplg, Iva naPaotjoamusv nÄvta 
ävdoonov TEÄELOV by Xoiorgi. Totum igitur locum sic interpre- ' 
tor: nunc (guum firmissima sit vestra fides v. 28.) Jaetor de 
acerditatibus pro vobis exhauriendis et aemblans (cum Christo 
mala pro Cbristianorum coetu perferenda imponente) suppleo la- 
cunas calamitatum a Christo immissarum in meo corpore pro 
ejusteorpore, gui Christianorum coetus est, cujus ego minister 
factus sum seoundum administralionem , cui divinitus pracfectus 
sum, idcirco mihi in vos datam, ut supplerem doctrinam di- 
vinam (guum Epaphrae institutionem continuarem, cf. v. 7. et 28.) 
ele... Sept freue id mid der Leiden fär eud und ergänsze wetts 
eifernd (mit dem Bedrängniffe fir feine Chrifkptenheit fhidenden 
Chrifkus) dic Liiden der Leiden, meldhe Chriftus auferkegt (durd fkands 
hafte Uebernahme) an meinen Körper fir den Seinigen, welcher ift 
die Hriftlide Gemeinde, derem id Diener gemorden bin in Folge des 
von Sott anvertraueten Hausvertwalteramts, meldyes mir in Bezug auf 
eudy verliehen worden if, damit id ergän;en mödte das Mort Gote 
tes (durd Forrfepung des Unterridyts eures a E papbras) u. (. w 


d 
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21j4). Phoeniceiam, Syriam et Arabiam indicari putarunt. 
Imo Paulus et guum Hierosolyma contenderet et guum inde 
abiisset oblatä opportunitate docuit in locis Hierosolymis 
 undigue vicinis, 1n guibus magistri deessent. Chrys., Theo- 
doret., Theophyl., Johannes Damascenus 11, p. 56., schol. 
Mt. xai xxl cum voce. uöyos toi TI/dvorxov junxerunt 
(ita ut ab Hierosolymis et guidem guum orbem effecissem 
usgue ad [in] Illyriam Christi evangelium suppleverim) ab 
se etiam Saracenos, Persas et Armenios edoctos esse Apo- 
stolum declarasse opinati! Chrysost.: M yäo 10 TY» Ora 
TNS Dowvixrs vai Svpiag xai tig Kilixwv xoi Kannadoxuwv 
8495 Gdov, AAA xai TÄ Öriodsv Änovta Joytlov, T7p 
Sapaxnvuov xai Ileoowv xai ”Aoueviov xai tv Ttuv ällur 
PaoBdowv. Ad yäp Todto elns xai xvxlw, Ivo un 11) 
KATEVIT JEewpöpov E1975 UuOvov, AIdA noi nA0Av T7» xatä 
TÖY v0F0v Aotav 180LdpAuns T7 Oavoig. Eandem constru- 
etionem Flacius, Calovius, Paulus al. Ingressi sunt h. s.: 
ab Hierosolymis et guum in orbe irem usgue ad [in] Illyriam. 
At xoxdw circumcirca valet (v. ad Marc. 3, 34.) negue po- 
tuit P, rectä viä in Illyriam contendere, nisi potissimum 
in mari concionari secum constituisset ( Meyerus ). [öx0 
Tov "Lidvpixov].' Ouum utrum P. terminos, ad guos per- 
venisset, inclusos an exclusos voluerit negue ex h. 1. negue 
aliunde constet, frastra de eo disceptatur, utrum usgue 
ad Ilyriae fines pervenerit, an Illyriam intraverit. Poste- 
rius verum esse Angero De temporum in Actis Apostolo- 
rum ratione p. 84. sg. concederem, nisi Apostolum iter 
Act, 20, 3. memoratum scriptä ad Romanos epistolä iniisse 
crederem (v. 1, p. XXXIII). —Reichio Paulum Illyriam 
non intrasse propterea credibile videtur, guod res suas 
b. 1. exaggeret; contra Angerus et Meyerus verentur, nesi 
P. Illyriam non viderit, magnifice de rebus suis hte loguu- 
tus esse videatur. Maltum vero spatii ut doctrinam div. 
suppleret P. emensus est, etiamsi Illyriae fines non in- 
gressus est et licet uniouigue positos terminos et includere 
et excludere sine jactationis crimine. Gore 4 e änö Tepov- 
Cad Nu vai xixho uöyor toi Thlvoixoö neninowrxö- 
vai tö edayyöleov tod Xorotov | Bore nenÄnomodai 
[2xt compleretur, Clar. Germ., ut compleretur t. compleve- 
rim, Beata] anö Tepovoaknu uöxov 700 Ihdvoxod xai 
xxl TÖ sdayysliov tod Xpworov.  Nempe interpretes 
sententiam active expressam passive enuntiarunt. COui hoc 
- glossema, juo constractio evertitur (v. 20. oötrw d& Gpilo- 
TLUOVUES ON EVOYYSÄil80dar), in verborum ordinem re- 
ceperunt, proxima v. obtw d& Prlotiuorinusvo»v 
edoyyelileodar interpolare debuerunt. Reichius glos- 
satores, ne noster 1. iis repugnaret, guae P. Gal. 1, 
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22. 23. dixit, x0oi xixlp post ulyor vrov ”Iihvoixoö re 
jecisse opinatus est. At neminem novi, gui nostrum 
looum cum Gal. 1, 22. 23. pugnare antiguitus sibi persua- 
serit. Imo videntur illi interpretes m87Äno00dat pro us 
TEETTÄ N OOIKEvan post Woze locato xai xixlw post uäxot 100 
Tihvoixot posuisse, guod pervulgatam suo tempore expli- 
cationem segunti xci x0x4p cum seguentibus verbis (v. su- 
pra) b. s. copulassent: ut compleretur ab Hierosolymis us- 
gue ad [in] illyriam, et guidem orbe facto, Christi evange- 
lium. Sic hoc illi luerati sunt, ut v. änö Tepovoadnu uöxot 
Tv Tidvorxoi juxta vollocarentur. — V.20. Enixe se ope- 
ram dare, ut non iis, gui aliguid de Christo inaudivissent, 
sed iis, guibas Christus nondum innotuisset, doctrinam 
divinam tradat Paulus v. 20. et 21. duas ob causas adjungit, 
Nam primum guidem loguutio 747008» sö sdayyäkiov toi 
Xorotoi v. 19. explicanda erat dieendumgue Paulum non 
e0, guod aliorum magistrorum institutionem oontinuasset, 
sed guod tibi, udi doctrina christ. nondum tradita esset, ab 
Hierosolymis usgue ad Illyriam evangelium supplevisse. 
Deinde hoc etiam propterea monendum erat, ne Romani 
a re impeditus Paulus nondum Romam venisset et gut 

eret, ut nune proximis temporibus iter romanum ingredi 
posse videretur (v. 22. sgg.) nescirent, Nam si continuan- 
dä aliorum magistrorum instilutione evangelium supplere 
officii sui duxisset multa ei haud dubie in orientalibus re- 
gionibus agenda superfuissent, ottrw d& Giioriuovusvov 
sdayyskilsodoar] prdoriuovusvorv ab Bore Us- menInow- 
» &v0t T. 8. T. Xp. suspensum est: ut — Christi evangelium 
suppleverim ila autem (und 3war Rom. 3, 22. Gal. 2, 4) 
enixe operam dans, ut doctrinam div. tradam—. Ahbsurde 
Bengelius : s» PLÄOTIUON 118v07] Accusativus absolutus neutro . 
genere, ut aosdusvov Luc. 24, 4. sg.” Imperite Morus: 
hapan scil. propositum mihi est, studeo hoc vel 
Elud agere (!). Mori nugas Tischendorfius probavit, gui 
post tot Xoozod v. 19. plene interpunxerit! protiuet- 
090 (gloriae studio duci, Gprdoziuov eivat) seguente Infini- 
tivo primum gloriae cupiditate accensum aliguid facere, dein- 
de magno studio anniti, ut aliguid fiat (Xenoph. Mem. 2, 
9, 3. Plutarch. Thes. c. 36. Cic. c. 35. Diod. Sic. 1. 2. e. 
7, 2Cor. 5, 9. 1Thess. 4, 11.) significat. Nam guae glo- 
riae studio ducti facimus intente facimus. ,Magnum glo- 
yia calcar habet.” Oidrp O& pilotimoiusvov sdayyshi- 
Esodar]. Oötrw 0& peloriuovduar edoyyshitsodas B. D. * 
F. G. | osto d& Ppiiotiuoviuevos sdayyslilsod9os Mt. 
*— f.k,** | —Omittunt pdotiodusvov» Vulg. Clar, Germ. 
Pel.. Non secripserunt librarii Oötrow d& pedoriuovuat 
edayyshilsodar, guod Lachmannus temere recepit, ut con- 
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strnetionem, guae planissima est, planiorem redderent 
(Meyerus, dW.), sed ut constractionem, guam suscepto 
glossemate ote 78anJ90009a evertissent, interpolatione 
restitnerent (v. not. ad v. 19.). In nonnullis libris pt4ott- 
povusvov intereidit. Nempe solent scribae verba, guorum 
vel formam vel sedem dubiam esse viderint, dum cauto- 
rum hominam laudem appetunt, inconsiderate negligere. 
Sie mualti Joh. 10, 8. guum alios 7490» mrpö 8uov, alios 
700 Euov 7490» habere eognovissent po Euov ut suspecta 
verba neglexerunt. Omisso v. prdortuovdusvov voce. 0vzw 
dä evayyslileodas ah GOots suspendi debuerunt. Sed guum 
sie evayysliteoda, Praesens ineptum esset, latini inter- 
pretes tacite edeyyslioaoda, substituerunt et vs. 20. novam 
periodum exorsi hanne locum libere sic verterunt: Sic 
autem praedicavi evangelinm hoc etc. ( Vulg.)., = Vocem 
ovsw P. ipse explieat primo per negativam (00dx örov ro- 
uaodn Xprocög, va u7 E GMdOTOLOv Jeutleov olxodouu), 
deinde etiam per affirmativam sententiam (v. 21. a44a xtJ.). 
0dx Orxov |] Orxav ovx D.* F. G. Boern. Chrys. (etiam in 
Mt. 3. 8.) Beda. Bengelius: ,,ovx Onxov, non ubi].  Hoc 
majeron: habet emphasin , guam si dixisset udi non. Nam 
indicat, se A kar vitasse illa loea, ubi Christus jam faisset 
notlus. ” e ferri guidem potest önxov ovx, misi alla 
V. 21., temere gaidem (nam omittunt d44a tantummodo 
Aeth. et Chrys., etiam in Mt. 3.) deleveris. 08x örov 
Ovouaodn Xpcotög] non udi nominatus est Christus, 
h. e. non ubi Christi nomen pronuntiatum est, non ubi ali- 
uis Christi nomen ertulit, non ubi Christi nomen innotuit. 
Verbum dvoa091n pondus habet.) ,, Hano interpretatio- 
nem fulcit sententia opposita v. 21. 0444, xa9as yöypa- 
muae, Ols 0oUx Äynyyeln HEpi AUtoD OGwovror xai oi 0ovx 
&2n 20001 ovrijaovov. Non iis in locis, in guibus Christi 
uomen aliguis commemorasset, 'sed iis hominibus, guibus 
Christus non innotuisset se doctrinam christianam magno 
studio tradere P, dixit. Non recteigitur Kypkius adh. 1, 
Boehmius aliigue explicuerunt: non ubi celebratus 'est 
aristus. Diod. Sic. 1. 2. c. 22. Od urjv addä roic Towoi 
kiyavas Pond rjoavta tö» Mäuvova uetä Oisuvpiwy uöv 7e- 
uv, Gowdtrov dä Sraxooiwv Ovomaodivai ts Ov &»- 
dotiay — —, TÖ JE TEÄEVTOIO — — xoraopaynvat. 
1 Yee, 3, 9. Kai Oroudodn (Judas Maceabaeus) Ewg &0xa- 
mv 175 Ys —. Freguentius etiam wrouaou&vos, nomina- 
m, ot dvoualdusvog, gui nominatur, dicitur clarus et ce- 
av. Cf. Taocrates xatä AMoxizov ed. Bekker. p. 476. Ot 
va: tä OV ÖÄÄTTOVG TTOLELOI AL TÄS TILWEIGS UTTEE TO» A JO- 
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Ewv 7 vöv drwvouaoutvywv (vulgata Coraca möroua- 
ou &wy) et Jacobs. Anth.9, 360.. Eandem ob causam eorum 
explicatio repudianda est, gui verterunt: non ubi nomina- 
tus (i. e. invocatus, cultus) est Cbristus (Chr. Fr. Schmid., 
Reich. al.). LXX Jes. 26, 13. tö Gvoua oov övouatous» 
tuum (domine,) nomen exclamamus np. ut venerandum. 
2 Tim. 2, 19. [Herodot, 1, 86. (Croesum pyraea Cyro 
impositum ) & topic dvowaoai Södomva. ter exclamasse, 
altä voce extulisse, Solonem]. ira un 8 addöTpeov Ieitö- 
Joy oixodouw] ne alieno (ab -aliis jacto) fundamento inae- 
dificem, h. e. non ne ab aliis (gui in aedificando alias, guam 
ego, leges seguantur) acto fundamento aedificium parum 
congruens imponam , sed ne ex laboribus, guem alii magistri 
obierint, fructus decerpam, nempe utens fundamentis, gnae 
illi laboriose jecerint, ut iis minore negotio aedificium su- 
erstruam. eophylactus, Chrysostomi expilator: ,,42- 
OTOLOY dä IeuEMOv Ti)v Ördaonaliov Tv ATO0Tt dW» pnoin, 
ovy Öri AIoToLor ijoav, 000? Oz EINa Bxrjourtov, AdNA 
XGTÄ TÖY TOD ULOIOod 1Öyov. "O yöp [40905 TO 76— 
TEOYNUEveny äxelvdig äINOTOLOS Tv noi od M oadoa, Ilavho. 
Paulum se iis, guibus ignotus, non iis, guibus notus Chri- 
stus fuerit studiose dootrinam christ. tradere propterea h.1. 
dicere, guod plerumgue ita fecerit, interpretes vulgo ob- 
servant. Nam et invisisse eum coetus, guos non condidis- 
set, et inseripsisse iis epistolas ( Kopp., Flatt. al.). Sei- 
licet de lege hfc P; loguitur, guam sibi tulerit, guum do- 
otrinam christianam ore vocegue traderet. Itague iter ro- 
manum non ut Romae subsisteret, sed ut se in Hispaniam 
conferret, guo Christi doctrina nondum perlata esset, ab eo 
initum est (v. 23. 24.). Si guaeras, cur tandem P, doctri- 
nae ohristianae semina spargere, guam aliorum magistro- 
rum institutionem continuare maluerit, Apostolum ipsum 
potius audiendum censeo, guam ut rationes ei suhjiciamus 
temporis momento a nobis excogitatas.  Noluit igitur vir 
honestissimus in aliorum doctorum provineias invadere ihi- 
gue metere, ubi nullam sementem fecisset (v. v. 20. ira 
un n? Ad oToLOv Jeuedeov oixodouo cl. 2 Cor. 10, 15.), 
idemgue, guum proxime instare Christi de coelo reditum 
meminisset 13, 11., optavit, ut suä, guem Christus extera- : 
rum nationum Apostolum fecisset, operä guam citissime 
et latissime doctrina obrist. propagaretor, suapte spontfe, 
vel potius Deo adjuvante, praeclarum opus augmenta captu- 
rum esse jactis in aliguä terrä fundamentis arbitratus (v. v. 
21. cl. Act. 26, 17. 18.). Keichius hoc Paulum providisse 
eensuit, ne sibi errores refellendi essent, guos judaici 
magistri coetibus christianis inseminassent, guos condidis- 
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sent. At Paulus ghidem nullas dimicationes defugiendas 
esse putavit, guibus divinam veritatem ab judaicis.com- 
mentis defenderet, — V. 21. xaJoag yäypantat] Jes. 52, 
15. Ibi propheta haec dixit: ita pius Dei minister (piorum 
Judaeorum caterva, nempe guum tristissima ejus fortuna in 
florentissimam repente commutata fuerit) faciet, ut multae 
nationes gaudio de se exsultent: claudent reges (inopina- 
tae rei miraculo attoniti) os suum; nam guae iis (de com- 
mutandä pii hominis conditione) non narrata sunt vident et 
guae non audiverunt cogooscunt. = Sed P, alexandrinam 
translationem presse seguutus est, gnae neoi avros adjecit 
et guum toto loco de Messia agi credidisset, prophetam 
hoo oraculum (Chrys., Theophyl., Meyerus al.) ediditse sibi 
persuasit: fore, ut per Paulum, gentilium apostolum, ad 
* eos gentiles nuntius de Christo perferretur, gui nondum 
guidyuam de eo ex aliis apostolis inaudivissent. (uam- 
obrem non ut aliorum magistrorum institutionem conti- 
muaret, sed ut coetus christianos inter paganos conderet 
Paulus se divinitus monitum esse putavit. Citatus locus 
de Pauli sententiä hanc sententiam continet: — sed, guem- 
admodum in V. T. perseriptum est, guidus gentilidus 
(placet enim mihi saeram vocem meae orationi innectere; 
male Grotius Enxoinaa post älä oogitando adjecit, v. not. 
ad 9, 7. et 15, 3.) non nuntius (ab aliis -vostolis) allatus 
est de eo (de Christo) Christum (Pauli operä mente) cer- 
nent et gui non audiverunt evangelium (cf. v. v. 20. osto 
d& prhotiovusrov sdayysditeodar), id (a Paulo, gen- 
tilium magistro) cognoscent. 

V. 22. Hunc versum sio expone: hinc nimirum (dd 
2046, cf. not. ad 1, 24.), h. e. you a Deo per Jesajam ad- 
monitus ab Hierosolymis usgue ad Illyriam Christi evange- 
lium ita supplebam , ut idnon guibua notussed guibus igno- 
tus Christus esset traderem, v. 19—22. (expende verba' 
opposita v. 23. vuvi dä unxeti tÖNO» Exwv Ev Tois xhimaot 
= TOUTOLS) impediebar plerumgue guominus ad vos venirem 
(ut nempe vos inviserem et in doctrinä christ. confirmarem 
V. v. 24. 29. 1, 11. sgg.), guibus Christus jam innotuit. &ve- 
x07v0unv] impediebar, scil. guum Christi evangelium ab 
Hierosolymis usgue ad Illyriam ita supplerem, ut iis do- 
etrinam divinam tradere eniterer, gui nondum guidguam 
de Christo inaudivissent (öte &nö Tspovoadru muöxor Tou 
Il vpixoi STTÄNOOv» TÖ adayyöltov Tov Xorotod, prhotiuov- 
146705. adayyskileodoar ois ovx Avnyysln meoi tvov Xoworov 
v. 19 —21.). D, E. F. G. &ax671n> impeditus sum. tä 7t0A- 
20] B. D. E. F. G. 7odddsig,' guod Lachmannus temere 
textis intulit. Est 78044adx1g pervetustum (cf. Syrum h. 1. 


CA P. XV. Vs. 22.. 281 


et 1, 13.) glossema (Oecumenius: td noliä olov modkasis) 
idgne parum accuratum, guum td oida saepe non signi- 
ficet , guae falsa multorum, ut Grotit et Reichii, opinio 
fuit. (Glossematis fons est 1, 13.. Nam contulerunt vete- 
res interpretes nostrum locum cum 1, 13. et indidem hau- 
serunt Vulg. ed. Pelag. et Beda xai &xwmiv9nv 0ypt Tod dev- 
00, guod post 705 E49eiv n pdg Ouäs ostentant. TA oida 
valet plerumgue (It. Vulg. plurimum). — Cf. Thucyd. 2, 87. 
Lucian. deorum concilium c. 12. Plato Hipp. maj. c. 30. 
[an opponitur voci votre) Dionys. Hal. A. R. 1. c. 79. 

ucian. Dial. Mort. 1, 2. (ubi ah &e% distingnuitur) ysiä & 
Get (Menippus) xai tä noila vodg Alalovas trovtovs pilo- 
00 Povs ETTLOKWITTEL,, Hemsterhusium ad bunc Luciani locum 
et Schaeferum ad L. Bos ellips. p. 426. sg.. At non ple- 
rumgue, sed semper hactenus p, impeditus fuerat, guo- 
minus Romanos inviseret (Rueckert.), = Hoc sane verissi- 
mum est (cf. 1, 13.). Sed gui Pauli verba attente legerit 
eum hoo dicere nullo negotio intellexerit: secaisä voce deo 
deelaratä plerumgue, interdum (viote) aliis causis 

Js Ap. non rettulit) ab itinere romano retardatum esse, 
— Plerumgue cura populorum, ad guos doctrinae christ. noti- 
tia nondum pervenerat, eum impedivit, guominus ad Ro- 
manos se conferret ad Christi sacra jam adductos; interdum 
aliae causae eum ab itinere romano remoratae sunt. Fieri 
enim potest, ut Paulus guum iis in locis esset, ex guibus 
eommade et sine magnä temporis jaeturä Romam proficisci 
potuisset, v. c. Gorintbi, negue tot tantisgue negotiis 
guummaxime obrutus esset, guin per aliguot menses salvo 
officio peregre proficisci posse videretur, nunc incommodä 
valetudine , nunc navis, guae tempore in Italiam solveret, 
inopiä, nuno idoneorum comitum penuriä aliisve rebus no- 
bis guidem ignotis ab itinere romano avocatus fuerit. 
Rueckertus rationem, cur P. zd 70146 scripserit, omnes 
interpretes fugisse praefatus huno 1. sic explicuit: hinc 
etiam toties, guotses 1,13. dicebam (vie vielen, 1,13. 
bemerkten, Male, (0 vft) impediedar, guo minus eto.. No- 
vum scilicet significatum vocis td 70410 Rueckertus exoo- 

itavit., Tod EAIsiv 77005 OUuas] Genitivus a verbo impe- 

iendi notione praedito suspensus est, v. not. ad Matth. 
| ts T00 EAIsiv mpög vuäs] Chrys. semel, etiam in 
€. 3., in 8. autem bis t00 u7 8498i» nrpds Ouag, of. Gal. 

3, 7. et Herm. ad Vig. p. 809.. 

V. 23. et 24. Primo genuinam hujas loci scripturam 
constituam , deinde de singulis vocabulis disputabo. CGon- 
formatio reoepta: Nvvi dä unxäti sorto» Exov 8» Tois xlt 
Uuno TodTou, änernodiav dä Gyewv vod Ehdsiv mpds [VHäS 
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GNÖ TEOÄMOY ETV, (G Ev Topsiuuar eic vijy Snraviav 
Eledoouai nods duös. ”Flnilw ydp donoosvöuerog 
IEd0aoIdar Duäc xai Dg duov noonEUPINvat Exei, Ea 
Öyu&v ToOoTrov ano ueoovs undnoIdw. h. e. Nunc vero 
guum non amplius locum (eos instituendi, gui nondum guid- 
näin de Christo inaudiverint) his in regionibus habeam, 

esiderium autem babeam ad vos veniendi a multis annis, 
simulatgne in Hispaniam proficiscar ad vos veniam. Spero 
enim me vos in transitu visurum et a vobis in Hispaniam 
deductum iri, guum vesträ consuetudine primum aliguate- 
nus satiatus fuero, Nihil huic scripturae inest, Yuva jure 
displiceat negue guisguam de ejus veritate recte dubitaret, 
nisi eam variantes lectiones suspectam redderent.. Discre- 
pantes seripturae, guae guidem majoris momenti esse vi- 
deäntur et a guibus totius loci conformatio pendeat, hae 
sunt! v. 23. EurroIiav dE Ex wr] Enurtodiov Oe Ey w P.G. 
37. Mt.d. 1. Boern. Clar. v. 24. Gc en wc &v A.B. [C., 
ut videtur] 39. 73. 80. 28. 34. 45. 55. Chrys. semel. | 
&y 00v D. E. F. G. — Clarom. et Boern. sed guum. His 
vocibus libere verterunt oc &» od» | Arm. Vulg. Germ. 
uum i. e, aut 0 80» aut 0 är. nopevwuar] nopeiouat 

. E.F.G.47. al. 4. Mt. e.* al. 5. [sic] | mopsvoouas Mt. 
m, %* [sic] 7opsvowuar Theodoretus. — Vulg. Clar. Gierm, 
A mbrosiaster proficisei coepero i. e. nopsiowuar. Eevoo- 
uo 700g vuäs] Omittunt A. B.C. D. E. F. G. Syr. Erp. 
Copt. Aeth. Arm. Vulg. 1t. Chrys. (etiam in Mt. 3.8.) Da- 
' masc. ]I, p. 56. Ruf., Pel. Sedul, Beda. | Ambrosiaster: 
guum in Hispaniam proficisci coepero videbo vos et a vobis = 
deducar illuc i. e. wc &v nopsvowuat sis tij» Enaviav Iaad- 
C0uar Ouäs xoi Og" Vuo nponeupdioouai Exsi. | Einitw 
* 420] yäc om. F. G. (et D. E. ap. Mill.) Syrus Erp. Copt. 
Aetb. Vulg. It. Chrys. (etiam in Mt. 3.) Ruf, ceterigue 
lat. | &4nide dE 3. ap. Wetst. Mt. k. 8. Theodoret, | dea- 
'TTOPELOUEYOS] TTopevänEvos A. 62. et Syrus,. — Primus 
Erasmus ad h. |. v. v. 24. 848voojat npös uas et yao post 
Ehreilw addititia esse suspieatus est. Negue aliter postea 
judicavit Millius Proleg.' . 1204.: ,,— 2dedoonoi mnpös 
Ouös et yap post Edriilow scholiastae cujusdam sunt, Apo- 
stoli sensum clarius exponere volentis.” Tum Griesba- 
chius, Knappius aliigne illis v. e contextä oratione exter- 
minatis hunc 1..sic conformarunt: 4td xai Bexorrröurv tä 
Tokka TOD ENIsiv mpös Ouäe. Nvvi d& uneäti törOv Eye 
Ey vois xMiuaor vovtors, Erirsodiav JE Eywv vod- EN Feiv 
TOÖS VuA, AKO TTOÄNOY ETtÖv, (0 Edv Topevwuar eig 11) 
Sroriav Ehrell0 darxopsvdusvog Ieaoaodor Oude xt). h. e. 
hine nimirum impediedar plevumgue guo minus ad vos ve- 
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nirem. Nunoe vero guum non diutius locum (docendi eos, 
guibus Christi nomen nondum innotuerit) habeam in his re- 
glonibus , :desiderium autem habeam veniendi ad vos a mul- 
tis annis, simulao proficiscar in Hispaniam spero me per 
vestram urbem iter fucientem vos visurum esse (i. g. vi- 
debo vos, uti spero, iter per vestram urbem faciens) etc.. 
Sententiam aptissimam esse nemo non videt. Ad Gries- 
dachii judicium sententiam suam nuper adscripserunt Rei- 
chius et Meyerus, librarios, guod parum accurate haec 
ex adverso poni credidissent : impediebar plerumgue, guo- 
minus ad vos venirem; :nuno vero — — spero me vos visu- 
rum (v. 22. 24.) : 8hevoouar nroös. duäs post eio zij» Ena- 
viav addidisse, guo facto tieri non potuisset, guin yap aut 
dE post &4rvilw adjiceretur, opinati. At guamyuam Chry- : 
sostomus, gui verha a Griesbachio Paulo tributa explicuit, 
singula vocabula argutiis suis perseguutus est, tamen is 
negue in yerbis v. 24. Gn ilo Isaovodar Vuäs acumen 
guaesivit, negue iis offensus est. Nuper nonnulli vulga- 
tam lectionem defenderunt hoc argumento confisi, guod 
A. B. C,, gui 84ev00uae mods duao omitterent, yap serva- 
rent, vocem, si &4edoouar poo vuas deleveris, ineptam. 
Ita Rinckius Lucubr, erit. p. 133.. Hujus vestigiis ingres- 
sus de Wettius scrihas v. 848doouar npods duäg consulto de- 
levisse, guae guum utigue venturum Paulum dicerent cum 
proximis v. 847iGw yado Banopsvöuevos $edoaodar vuäs 
pugaare visa essent, verisimile esse contendit, Nempe 
expunctis voce. = 8evooua npös duas etiam voculam yao 
post 847sidw delendam fuisse, ' Codices autem A. B. C,, 
gui' praetermissis v. 84evoouat mpds duas vocem ydo eon- 
tinerent, interpolationem mancam et imperfectam reprae- ' 
sentare existimandos esse. B. Baumgarten-Crusius ad 
Schotti N. T. ed. 4. errore librariorum, guorum oculi a 
syllabä primä verbi 82 evoouar ad syllabam primam verbi 
81 nito aberrassent, v. 84evoouat rrpös vuos exeidisse pu- 
tavit. Et verissime Griesbachium de h. 1. judicasse et in- 
terpretes rem, guae v. v. 24. 8levoouas npoos vuag et ydp 
ost &innilo pepererit, hucusgue praeteriisse e variantibu 
eetionibus cognoscitur , guae textus a Griesbachio probat 
depravationes sunt, Nempe librarii periodum v. 23. et 24., 
gnä nihil planius est, non tamen perspexerunt. (uorum 
nonnulli novam sententiam verbis v. 24. 9 8&> [8] inci- 
pere opinati vs. 23, &unoJiav dä Zx 0» pro äywv eorrexe- 
runt:et vs. 24. 00» post og & addiderunt (F. 6. Clar. 
Boern.): Nui 08 unxei TÖrTo» Exwv 8v voi xhimavt TOU- 
TOLG ETTLTTOIlav Bä Ex | Tod SAIsiv rupds Vuds AO noku» 
EtWv. "Lg &v od» nopsvwuar sig v7jv Sraviav Elnilo da- 
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TTOPEVÖUEYOG 984000 Iat Ouös xtÄ. Nunc vero, guum non 
diatius (docendi eos, guibas Christos nondum innotaerit) 
locam in his regionibus habeam, cupio vero vos videre a 


*maltis annis. Simulatgue tigitur proficiscar in Hispaniam 


spero me per vestram urbem iter facientem vos visurum 
esse eto.. Alii vero soribae periodam verbis v. 24. wc ä& 
TTOPEVOUAL 8l5 T7)) Xnaviay terminari rati post haec verba vo- 
eabulorum v. 23. 8nunoJiav de Exwy Toi ELIeiv n Oös 
Oa invitatau mente addiderunt 84evoouac mpös vuos et 
i 'Elriilw ut vincta esset oratio, adjecerunt yao (A. B. 
. Damasc.): Nuvi d& urxäti törtov Ex wv 8v TOiG xhimaot Tod 
TO0lG, ETLTEOI LAY ÖE Txwv Ttov SAI siv rpös Ouas nä nohkaiv 
TO, cs Av opsvuuat 8ig ty» Yraviav (seil. Eevoouas 
700g 0UGG.). Elniilo yäp danopsvöusvos IJadoaodas Vuäs 
xtl. Nano vero guum non diutius (erudiendi eos, guibus 
Christus nondum innotuerit) locum in his regionibus habeam, 
desiderio autem tenear ad vos veniendi a multis annis, si- 
mulac proficiscar in Hispaniam (scil. veniam ad vos.). Spero 
enim me per vestrai urbem iter facientem vos visurum esse 
ete.. Oui vocabula 84evoouai 7apös vuas ab illis librariis 
itando adjecta verborum ordini intulerunt scripturam 
Elsevirianam ah iis, gui ydo post Einito adjecerant , in- 
ohoatam ahsolverunt. Vaa mobisin Lachmannus, gui lectio- 
nem codd. A. B. C. segui constituisset, post og &v 7opsvu- 
pai sig TT ZErzaviav plene interpungere et a verbis "Einitw 
ydo novam sententiam ordiri debuerat, At hunclocum sic 
interpunxit: 40 xoi EvexontOun» Noldaxg vov EÄIstv 
TTOÖS OUÖS, vuvi S unuEti TÖNOY Ex 0v 8 Tolo xliuaot sov- 
TOIS, ETTITTOJLAv DE Excwv tod EAIeiv mod5 vuos änö ollu 
ETOv, Og Ev nopsiwuas sis s7v Snaviav, (shnito yöp dta- 
TTOPEVOUEYOG JEÄCGCIAL VuUAs xai do Ouiv TEonELPIT vat 
äxsi, 8dv um» 7TpaTov ÄnÖ Uu800v Junno3ä) vuvi d& 170- 
psvouar sig Ispovoalnu Sioxovwv tois äyiotgs. Ouä inter- 
punetione Lachmannus non solum sententiam corrupit (hinc 
etiam saepe impediebar, guominus ad vos venirem, 
nune vero — — simulac PT0fclsonr in Hispaniam — 
nunc inguam Hierosolyma contendo!!), verum etiam se 
eorum librariorum mentem, guibus se addixit, plane non 
percepisse ostendit, Restat, ut de singulis hujus loci vo- 
cabulis disseramus, Duas res Paulus affert, guibus ductus 
se Romanos iter per Romam in Hispaniam facturum mox 
visurum osse speret, confecta in terris hucusgue ab se 
peragratis negotia et diuturnum Romanorum desiderium. 
UNKETI TÖITOV Eycov E» TOIS xhimaor Tovrois] Non reete 
Chr, Fr. Schmidius et de Ammon: guum non diutius locum 
(np, oommorandi) habeaim in his, in guibus sum, regionidus 
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k ho soil. propter insidias ab Judaeis structas Act. 
, 3.2 Tu enarra: guum non amplius locum (np. docendi 
e08, gui nondum guidguam de Christo inaudiverint , sd77ov 
scil. to0 xnovoosev tÖv Aöyov tod 98eou olis od» v riin 
7780i 100 Xocorov v. 20. 21.) hadeam in his, guas C risti 
nuntius peragravi v. 19., regionidus. Locus h. 1. est oppor- 
tunitas, v. III, p. 96.. Paulus a Deo per Jesajam moni- 
tus, utiisin locis, in guibus nullusdum de Christo gaid- 
guam inaudivisset, doctrinam div, traderet (v.21.), sibi 
guod Christi de caelo reditus proxime instar et (11, 25. sgg. 
13, 11.)' properandum esse vidit, ut ante hoc tempus Christi 
doctrina guam latissime su& operä propagaretur, (uamob- 
rem postguam intra terrarum tractum v. 19. memoratum 
aliguot celebrioribus locis nuntium de Christo primus attu- 
lerat, ratus fore, ut doctrina ab se tradita et suis viribus 
eresceret et ab aliis magistris in illis regionibus latius dif- 
funderetur, ad Hispanos, guibus Christum etiamnum igno- 
tum esse sciret, per Romam se conferre statuit ibigue ali- 
guamdiu commorari, ut et Romanorum consuetudine frue- 
retur et Romanos in doctrinä christ. firmiores redderet (v. 
24. 1, 11. 12.). Cf. Kopp., Rueck. et Mcyerum. Ni Pauli 
mentem non asseguuti sunt, gui eum hoc dicere putarunt; 
$uÄ operä neminem non in orientalibus plagis ut in Christi 
disciplinam se traderet permotum esse. Schol. Matth. 47— 
KETI TONOY] TÄYTEG Ap Eniotevoav.  Fortasse P. repetito. 
Exowov nescio guid acuminis in suam orationem indere voluit 
(gaum non diutius locum hadeam, sed desiderium hadeam. 
Cf. Beng. et Boehm.. 7rolduv] B.C.37, 39.71. et Damasce- 
nus ix avas. Confundunt librarii synonyma (v. II, p. 297.), 
Ouonam anno P. Romanos videndi consilium ceperit nesci- - 
mus (Act. 19, 21.). Conjecturae, guae negue stabiliri ne- , 
ue refelli possunt, inutiles sunt, Kopp. ,,G7ö mollw 
kön np. ab eo tempore, guo per Aguilam et Priscillam in 
romanae ecclesiae notitiam venerat Apostolus Act, 18, 2.” 
Boehmius: ,a multis annis] forsitana principio gesti ab 
eo muneris apostolici, guum Roma caput esset imperii.” 
V. 24. og 8av nopeduuo] Cf. Wineri gr. p. 285. sg. | 
Og a» nopsiwuar] A. B. [C.] 39. 73. 80. al. 4. Chrys. se- 
mel. Hoc seripsit Lachmannus, Ego idem feci, Cf. 1 Cor. 
11,34. Phil. 2, 23. Cebetis tab. p. 168. et Herm. ad Vig. 
« 941. ed. 4.. "25 &v est simulatgue (simulac proficiscar 
1n Hispaniam), non guando, guum (Rueck.). Cf. Herman- 
num 1. c.. Sane Paulus postguam iter hierosolymitanum 
confecisset (v. 25.) iter Romam movere voluit v.28. ( Rueck.). 
Sed guum nesoiret, utrum tum statim, an objectä alignä 
morä paullo serius, iter hispaniense initurus esset, recte 
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simulae proficisceretur in Hispaniam, se, uti speraret, Ro- 
- manos visurum esse seripsit. "S Za» [av] nope our eig 
T. Xe, guod Beichius admiratar, error calami est; cf. 
14,8.. Locum Exod. 1,16., guem Reich. citavit, corru- 
ptum esse patet: Orav uarovods (leg. Uuodode) Täs 
EBoaias xoi Oo noÖS TO Tixtaiv —. Snoviav] Tonaviav 
72. 74. 76. al. 12. Mt. e. d. k.1. Cf. varr, 1ect.v, 28. 1 Macc. 
8,3. Diod. Sie. 1. V. e. 37.. Tr» Tbroiav (Diod. Sic. V, 
c. 35.), guae Hispaniam et Lusitaniam complectebatur, 
Graeci postea 17 Enaviav vocarunt (Athenaeus 1. XIV. 
p. 657.) naoaysyws, ut nonnullis visum est (v. Wetst.) 
pro 77)» Ilaviav (terram Panos), Romani Hispaniam. Athe- 
naeus 1. VIII. p. 330. T7v xoerä Avorraviav (xupa 5 Eoriv 
abzn vis TBnoias, v vöv Pouoior Ionxaviav övoudtovot) 
Brryovusvos eddoruoviav IIoddfBiog xtd.. Fuit tum Hispa- 
nia provineia romana, Judaeis valde freguentata ideogue 
peridonea, in guä Christi doctrina traderetur. terin Hi- 
spaniam nunguam P, direxit (cf. T.I. p. XVIII. sg.). Cal- 
vinus: ,, Ex hoc loco infirmum argumentum ducitur profe- 
etionis hispanicae. Negue enim protinus seguitur, ipsum 
fuisse perfunetum, guia sic animo eoncepisset. De spe 
enim tantum loguitur, guä frustrari, guemadmodum alii 
fideles, nonnunguam potuit.” Hom. 11. 18, v. 328. d4% 00 
Zevo ävöpsoot voruata näytä tehevtä. — Bengelins: ,, Öia- 
m00Evöueros, transiens] guia Romae jam fundata est fides.” 
tig duor nooneupIivar] Lachmannus et B. D. F. G. 57. 
al. 8. Mt.** n.* ao duo (C. 09 or praebet.) POuod 

ui ut insolentius probarunt (Reich., Meyerus, dW.) gaum ' 
sic interpretarentur: a vobis, i. e. a vesträ urbe), vegue 
solere librarios Uno et*dn0 confundere recordati sunt (v. 
Buastii commentatio palaeographica pone Gregor. Corinth. 
*— ed. Schaef. p. 794. sg.), negue homines, a guibus Paulus 
se deductum iri speraret, nominandos fuisse (v. Act. 15,3. 
1 Cor. 16,6.) reputarunt "4 g vuo ooneupInvar ab 
dg duGv nooneup9ivoe sensu non differt. Cf. Plutarch. 
Coriol. e. 30. oi de neupIErtes G 7 Ö Bovdis —.  Act.10,17. 
"oi &vöoes oi aneotaduevot 4 ö (nonnulli Codd. ap. Wetst. 
ön Ö0) 705 Koprnhiov (vide vs. 8.). Ego in dubiä re vulga- 
tam seripturam servavi. 86) illue i. g. Exsios Joh. 11,8.. 
Utrum P. terrestri itinere per Galliam in Hispaniam profi- 
cisci (Grot.), an maritimo itinere Hispaniam petere (Meye- 
rus) secum constituerit, de eo frustra disputes. Paulus 
ipse, opinor, totius itineris rationem nondum accurate se- 
cum descripserat. Negue ex &xei effici potest, utrum co- 
mites romanos totum iter, an itineris partem benevole se- 
cum facturos esse Ap. speraverit. 28» vuo nomtov &710 
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ppovs Eundnoda] 'guum vodis (vesträ comsuetudine, guä . 
animus meus reoreetur 1,12.) ante omnia aliguatenus sa- 
tiatus fuero (v. Hom. Od. 4,452. et Kypkium ad h. 1.). dnö 
ueoovs)] aliguatenus. Grotius: ,mon guantum vellem, sed 
guantum licebit.” Chrysostomus: oddeis ydo 118 xodvos 8 
Thijoai OUvorai oida Eunrorijoai mos xBpov Tijs avvovotas 
vuwr. | 
V.25. Ouum Paulus guod nullum docendi eos, gui- 
bus Christus nondum innotuisset, locum diutius in orien- 
talibus plagis haberet et a multis annis ad Romanos ve- 
niendi desiderio teneretur, simulao proficisceretur in Hi- 
spaniam se Romanos in transitu visurum esse dixisset v. 23. 
et 24., ne lectores Apostolum proximo tempore venturum 
esse crederent , prius sibi iter Hierosolyma dirigendum esse 
monuit, ut eo pecunias, guibus pauperculi Christiani Hie-' 
rosolymis sublevarentur, perferret in Macedoniä et Achajä 
a Christianis collectas v. 25. —28.. Nunc autem, inguit, 
proficisci cogito (Joh. 11,8. 2 Cor. 13,1.) Hierosolyma , ope- 
ram navans (Oeoxovoiv, i. g. xai Ooxovw et operam navare 
cogito) hominibus Deo consecratis. Participium Praesentis 
post verba motus consilium rei verbo finito declaratae in- 
clusum , Participium Futuri consilium ex re per verbum 
finitum dictä conseguens notare in vulgus oonstat (v. Mat- 
thiae Uusf. gr. Gr. 8. 566. 6.), Aaxovrowr, guod unus 73. 
offert, foret: proficisoi cogito Hierosolyma, operam con- 
fecto itinere praestiturus hominibus Deo sacratis. Act. 24, 
17. 25, 13.. dcaxovwr] D. E. G. 1t. Vulg. dcoxovijaar, i. e. 
ut operam praestem. GC. diaxova» habet, non draxovesiv 
(Wetst.). Ot yor, guibus operam navare P. cogitat, non 
sunt Macedones et Achaei, gui stipem contulerunt, sed oi 
NTW&OI TÖY Öyloy TWv E Iepovoahrju, in guorum usum illi 
pecuniae collationem fecerunt (of. vs. 26. et 31.)., Opera au- 
tem, guam P. bominibus Deo consecratis dicare constituit, 
cernitur in stipe iis reddendä (vs. 28. et 31.). 

V. 26. K rpohitux; ut factum sit, ut Paulo toig dyloug 
opera navanda esset. &ivdoxn0av yäp M. xai4.] nimirum 
placuit (v. not. ad 10,1. T. JI, p. 369. sgg.) Macedonibus 
et Achaeis, Koiwvia est collatio, Mittheilung, v. not. 
ad 12,13. T. 111, p. 81.. Et antiguiores et recentiores 
interpretes in hoc vocabulo argutati sunt, guoniam x0w- 
vEw etiam activam vim hahere non meminerant; cf. v. 0. 
Theophyl.: rtavtaxot dä xoivwviav xohel tijv Sdenpoovvno OG 
NOLVOT TOU XEPÖOVGE OTOS NAI TO DLDÖOvTWY xai 
Tv JauBavövtw» (!). xowwviav T:ivä] aliguam (i. e. 
parvam guandam) pecuniae collationem. Theophylactus: 
TIVÄ DE ELTTEV ANTI TOO uLxpäv, iva vu BoEn tois Pw- 
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poaioig överdllsey Os peidolols xai &xorvwrn- 
s0cg (sic). At satis magna pecuniae eollatio ei faisse vi- 
deatar, gauiloeum 1 Cor, 16,4. comparaverit. Scilicet ex- 
tenuat P. Macedonum et Achaeorum benignitatem pudore 
adduetus, guo guantum amici nostri, nostro praesertim 
rogatu, alicui benigne fecerint, ne nosmet ipsos et nostros 
amicos in ostentationis suspicionem addueamus, clam aliis 
esse cupimus, 8is Todg NTOxodg TtÖY Ayley s» Ev Ispov- 
oaliu] in pauperes, gui sunt inter Christianos hierosolyma- 
rios. Grotius: ,,Talia sunt nigrae lanarum, ovorum ob- 
longa.” Cif. Matthiae Xuöf. gr. Gr. 6. 318. 2.. De pecuniae 
collatione, guam Paulus h. 1. commemoravit, vide 1 Cor. 
16,1. sgg. 2 Cor. c. 8. et 9.. Causas, guae fecerant, ut 
Christiani hierosolymarii admodum panperes essent, attuli 
in Fritzschiorum Opusc. acad. p. 221. sg.. 
V.'27. Grolius: ,, edööxnaar yäp|] Est egregia dva- 
opd simul cum 8nrxravopdddog.” Nimirum placuit (Mace- 
Josibus et Achaeis) et sunt eorum (Christianorunm hieroso- 
lymariorum) debitores i. g. nimirum placuit Macedonibus 
et Achaeis hierosolymariorum Christianorum beneficio od- 
ligatis (s0d0xr0av yäp öpsilöros adtov Svreg). Est igitur 
xai copula, non veruntamen etiam ( Reich.) denotat! Koi 
Oparlerar adTO» stoiv] Lachmannus et A. B.C. D. E. F. 
Arm. Clar. Germ. Vulg. Ambrosiaster xoi öpeelörat si- 
oiv aiteäv. Horum codicum auctoritas eo minuitur, guod 
eorum nonnulli ( F. Clar. Ambrosiaster ) verba &vdoxn0ar 
Gp, xai ut supervacanea male omittunt et ydo post parrat 
inculcant (F. Ambrosiaster). (uare verborum atvtO» &tow 
transpositio (8ioiv az) cum loei interpolatione cohaerere 
otest antiguitus factä, Ta nvevuotixa avs» negue eo- 
rum bona ad animum vael (Morus, Boehm. , Kueck.), 
negue eorum bona ad Christianorum mentes, guas spiritus s. 
mundaverit , spectantia ( Meyerus), sed dona sunt a spiritu 
8. data, guae Chrietiani hierosolymarii possident (ut fides, 
integritas, pietas et guae extraordinariae divini spiritus 
dotes vocantur). Nam caelestia beneficia Christianis spiri- 
tus s. dividit (5,5. 1 Cor, 12,4. Gal. 5,22.). Recte Theo- 
doretus explicuit td to nveiuatos dopa. His caelestibus 
divini spiritus donis rectg opponuntur ta aapxixd, bona ad 
corpus pertinentia (v. not. ad 7, 14.). i yäo toi, nvevua- 
TLX OIS GÖTIÖV ExoLvwrnoav td EIvn] i. e. nam si caelestium 
divini spiritus bonorum, guae possident, participes facti 
sunt gentiles (1 Tim, 5,22.). Erasmus, si aitöv pro ad- 
TOY scripseris, banc interpretationem iniri posse falso cre- 
didit: nam si (Christiani hierosolymarii) bona sua, guae a 
spiritu s. acceperant, impertierunt gentilibus, h. e. ei yde 
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TÄ TIVEUUOTIXÄ- (S. TO MTYEVHOTIKION OVUTWV Ex0tvWvnoav v0ig . 
EIveoen (of, not. ad 12,13.). & tois oavxixoig] Chrysosto- 
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Ev TOIG NYEVLUOTIXOIG ODTOY* TA UEv 70 TEVEVLULOTIKO- EN G6— 
VOV, TÄ DE 0APXIxÖ OD TOUTWY UÖvWr, AA soiva mÄvTtyv" 
TÖ JÄpP YOT pata TO»TIY ExEÄEVOSY EIVAT, OVXI TOY xextru&- 
707 40909. Argutiae. Aptissime vero P, &v tois 0apxex0ig' 
GUT Ov scripsisset h. s. : oportet eos etiam in humanis, guae 
possident, bonis iis ministrare. Primo Hierosolymis spi- 
ritus div.caelestia beneficiaChristianis divisit ( Act.c. 2. sgg.). 
Ex häc omnium christianarum urbium metropoli et doctrina 
divina et caelestia ejus benefioia per orbem terrarum pro- . 
pagata sunt. Operam dant grati homines, ut heneficia 
paribus vel etiam majoribus benefioiis remunerentur, Ouan- 
to magis officii ratio postulat, ut saltem minora ei reddas, 
a uo majora aocceperis (1 Cor, 9,11.). Sane gentiles, si 
subtiliter agere placuerit, a Deo, non a Christianis hiero- 
solymariis caelestibus beneficiis ornati sunt. Sed solent 
tamen bonesti homines eorum memores esse, in guos Deus 
exoptatum bonum benigne contulerit, ut id postea ad ipsos 
perveniret (Reich.). Innumerabiles interpretes (v. c. Chry- 
sost., Calvinus, Grot., Rueck., dW. al.) Paulum, ut Ro- 
manos ad pares liberalitates tecte invitaret , guae vs. 26. et 
27. leguntur, dixisse erediderunt. Hoc et propter Pauli 
ingenium et propter ea, guae vs. 26. et 27. scripsit, veri- 
simile esse nego. Eä enim Paulus fuit libertate, ut ho- 
nesta et aegua Christianis imperaret. Deinde si Romanos 
ad parem liberalitatem tacite invitare voluisset, et guanta 
esset Christianorum hierosolymariorum egestas et guanta 
in eos Macedonum et Achaeorum bernignitas exstitisset, ex- 
ponere non häe sententiä contentus esse debuisset; nonni- 
hil pecuniae Macedones et Achaeos contulisse gratorum 
hominum officio functos (vs. 26. et 27.). 

V. 28. odtoig] om. B. 76. | Unus C. hahet odrdg. 
Verba xai 0poaytoausvos avtois TÖv xapnÖv ToUTov, guan- 
tam video, nihil nisi hoc significare possunt: (guum igitur 
hoc negotium , iter Hierosolyma faciendum vs.?25., perfe- 
cero) et corifirmavero (auctoritate meä firmavero) iis (Chri- 
stianis hierosolymariis vs. 26.) hunc (factae collationis 
vs. 26.) fruotum. Contende usum metaphoricum vocabulo- 
rum 7 0peayis Rom. 4,11. 1 Cor, 9,2., opoayltsiv Joh. 3, 
33. 6,27., opoayitsdIar & Cor. 1,22., Enoppayileodat (v. 
Wetst. ad Job. 3,33.) et nposenioppeaylleodot (v. Demosth. 
ep. ad Tberamenis calumnias et convitia p. 1487, 4. Reisk.) 
Scilicet oportuit Panlum collectas pecunias Hierosolyma- 
riis auctoritate suä eo firmare, guod, guem kkk ho- 

Fritzsche Ep. ad Rom. P, III, 
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ram hominam curatorem fecissent Gal. 2,10., clientibus 
* suis et actae rei ratlonem redderet, ergo et guinam coetus 

ecuniam contulissent et guantum nummorum redactum es- 
set exponeret, et coactam pecuniam A postoli integritatem 
testante fideli comite persolveret (1 Cor. 16,4. 2 Cor. 8, 
19. sg.). ta interpretes de verbis oppaytoauevos aitoig 
TÖY xGP7TÖY TOUTOv disputarunt, ut eos horum sensum non 
scivisse, sed conjectasse appareat. Chrysostomus: — 0poa- 
YLOALEVOS ODTOIS TÖV xAPTTÖV TOUTOV, TOVTEOTIN, OG 821g. 
Ppoaoilixä vauisia EranodJEuevog, Og Ev &0ilw 
x ai dopalsi yvupip. Addit Theophylactus hane ra- 
tiunculam ; zotavta yäp tä ogpayilousva.: Grot., Schleus- 
nerus, Bretschn. al. guum tuto apud eos deposuero ( Bretschn. 
in tuto collocaro) hunc fructum: Kopp., Wahl., Rueck. al: 
guum certo is in manus tradidero (i. g. aopalu; aisoic 
70 padots) bune fructum: Meyerus: guum tutum tis fecero, 
b. e. possidendum tradidero, hunc fructum: H. Stephanus 
guum obdsignatum iis tradidero hunc fructum. Haec et hu- 
jus generis alin guomodo loguutione appeayilsadoi Tii %1, 
alicui aliguid obsignare dici possint non intelligo. Accedit, 

uod hae expositiones ineptis locis muniri solent (v. Loes- 
nerum ad b. 1.). 2 Reg. 22,4. 53%) jäin ampö = OR mby 
myyn sn tm) b. e. adscende ad Hilkiam, pontificem maxi- 
mum , et persolvat pecuniam etc. LX X. dväfBr% pds Xed- 
NiAY TÖV 18p8G TÖv UEyav x ai 0ppayton» (et obsigna) 70 
&oyvorov xtl. (Expresserunt ninm) (Jes. 8, 16.) pro :nmm). 
Philo De vitä Mosis 1. I. $. 6. (homines beati felicitate suä 
elati inopes contumeliä afficiunt) Oc7xep tö äxliveg 75 Ed- 
mpayias 8» PeBaip Kop avtoic si uäla oppaysodus- 
v 01 (tanguam felicitatis stabilitatem in tulo loco apud se 
valde paa Und uöyot zi5 Ootepaias tows diaus- 
vodrteg &» ouolw. De somniisi. I. &. 25. — osroryma — — 
xai PeBardtns änarrwr 0 Jsös äopalns Eotiv, 8 
0poayitöusvos ois äv 89817 TÖ Goddevrov (insculpens in 
guorumeungue velit animis firmitatem). De agricult. $.39. 
0ppayilesv confirmare significat. Theodoretus et Erasmus 
aidtois ad Macedones et Achaeos vs. 26., gui pecuniam con- 
tulerunt, pertinere putarunt. At avtoig vs. 28. eodem, guo 
odTAY et aitoig vs. 27., h. e. ad Trods Aytovo tous &v Lepov- 
oalrju vs. 26. referatur necesse est. Ceterum illi parum 
perspicue de h, 1. disputarunt. Fortasse hoc dici credide- 
runt: guum sigillo obsignavero (bene custodivero) Macedo- 
nibus et Achaeis hunc fructum. t0» xoonö» todzor] scil. 
TIS xoivwviag vs. 26. huno factae collationis Iructum, vel 

uod eodem fere redit, tig pedadsipiag hunc caritatis, guä 

uoti Macedones et Achaei pecuniam oontulerunt, fructum 
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Chrys.). Non roote Koelln, hune muneris apostolici (nio 
G7To00ToA7g) fructum. änelsioouai)] v. Lobdeck. ad Phryn. 
p. 37. sg... daslevoouat sig 17» Srravlav] abibo, discedam 
4n Hispaniam, i. e. rellictis Hierosolymis in Hispaniam 


> proficiscar Joh. 6,68. Bengel.: ,, ämeisvoouat] adido, vel si 


nunguam rediturus sim ex Hispania. Haec vis verbi com- 
positi.” (1) OL vu») per vestram urbdem cf. 2 Cor. 1,16. 
eic 7)v Snaviav] Lachmannus et A.B. D. G. 37..73. 80. 
Chrys. eig Srravlav. Cf. v. 24.. JE , 

V. 29. Sententia: scip autem, me, guum ad vos vo- 
nia), cum Christi donorum abundantiä venturum esse 
(guippe vos in Christi doctrinä confirmaturum, cf. 1,11.). 
50) F. G. yodoxrw. Glossema. oida d] Codex luxov. 
spero aulem (iniilw dE), ne confidentius Paulus loguutus 
esse videretur. 08] vap F. G. Syr. It. Har]. Ruf. Ambro- = 
siaster. Cf. not. ad 11,13.. &ox0mu8vog — EAevoouar] Sae- 
pe ejusdem verbi Participium et verbum finitum eomponun- 
tur. Cf. Soph. Antig. v. 282. A&yeig yäp ovx dvaxrd, 
doiuovas 1äy wv | Kpovorav Loxatv Tovde Tod vaxpou näpi. 
et Matthiae Uusf. gr. Gr. &. 558.. Pleonasmi suspicio ne- 
mini b. 1. incidet, gui 84evoouat verbis 8 nInowuari eidlo- 
ylas Xporov accuratius constitui meminerit:; scio autem, 
me, guum veniam ad vos, ita ut Christi öonorum abundan- 
tiam afferam , venturum esse. 1 Cor, 2, 1. Käyt 8490» apdg 
Duös, Adsikpol, JII ov 00 xaP $mepoxnv döyov 7 
C0plas XATAJYEIIWY Dulv td uaptioeov toi Jeov. 
Et ego (P.'ad 1,17. revertitur) guum ad vos venissem, fra- 
tres, veni (magister), tta ut non exrimie eloguenter aut sa- 
pienter doctrinam divinam vobis traderem (i. e. si senten- 
tiam per hit k malueris — veni doctor, 
ita ut simplici et in guä nulla essent oratorum pigmenta aut 
philosophorum acumina oratione usus vobis doctrinam divi- 
nam nuntiarem). Doplici sensu hto Zoxe0dac positum est; 

rius venire notat, posterius venire, exsistere doctorem, als 
S hrer auftreten, Ozi — äv nÄnpoduari sdloyiag Xorotod 48 — 
00uat] daf id bei Pulle von Segen Chrifti Fommen werde, i. g. 
ÖTI TÄNEWUA sDÄoylas Xpwotov napäywr Vuiv Slevoouar me 
bonorum , guae Christus dat, abundantiam vohis praeben- 
tem venturum esse (1,11.).* Cf. T.I, p. 112. et 2 Cor. 2,1. 
”Exorva dd buavsi s0dro, TO un nÄliv 8» Jonn (ii. g. JU- 

o € v N c w A g 

IT7Y Vulv Napäywr) nmods Ouös S49elv. H. 1. JonN non tri- 
stitiam, in guä ipse sis, sed dolorem, guem alteri commo- 
veas, Kränlung, signikicat (cf. vs. 2.) Conformatio rece- 
pta: Ev nInomuati evlojias Tod sdayyeliov tod Xo- 
otot. Verba tod edayysilov tot 'omittunt A. B. C. D. E. 
F. G, 67,** Copt, Aeth, It. Harl, Clemens m PITOA V. 
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. 685. Ruf., Ambrosiast. Pel. Sedul. Beda. Haec v. a Mil- 


lio Prol. 4. 630. pro scholio e vs. 19. repetito spreta recte 
. Griesbachius, Lachmannus aliigue expunxerunt, Conti- 


nent enim pervetustum, guod jam Syrus haheat, inter- 
pretamentum. WVeniam uberrimis Christi donis (öv n )r0u- 
asti 8dloyiag Xpcotoi 8lsvoonar) kaerunt, gui Chri- 
stum pro Christi evangelio memoratum esse opinati expo- 
nerent: veniam'uberrimis, guae Christi evangeliam affe- 
ret, donis (8v nÄnoouati sdhoylac Tod svayyeliov t0i 
Xororoi Slevoauas). Temere Bengelius: ,,70v edayysliov] 
Omiserunt aligui. Causa hiatus to? recurrente facile no- 
scenda.” Nam libri, guos Griesbachius recte seguutus 
est, non habent & minociporti sdloyies. Tod Xpocozov, sed 
8v nahno. sdhoylas Xpororov. Negue felicius a Wolfio et 
Matthaeio ed. min, vulgata scriptura defensa est. Ilirjow 
uo h. 1. est aburdantia Joh. 1, 16. (v. T. 11, p. 471.) et evio- 
yla, guemadmodum 77993 Genes. 33, 11. Prov. 11, 25. munut, 
donum Eph.1, 3.. Dare enim solemus dona , guibus aliosad- 
juvemus, cum bonis votis. - Perperam Chrys., Calvinu, 


- Estius al. hujus 1. sensum sic descripserunt: scio me — 


vos inventurum repletos omnibus Christi [evangelii donis, 
Cf. 1, 11. Erasmus edloylav vod evayyshiov. nov Xowroi 
eleemosynam explicuit b. s.: seio me — vos tales visurum 
esse, Gui largas stipes(in Hieresolymarios) conferatis! Ad- 
do non minus absurdam Theodorefi enarrationem: m/j00- 
po vai TOD 8VOY /EÄiov, Tovo U7TEpP Tv EDoyyskiov sw- 
Obvovg Ex0lE0&v, 0dg Ev Tepoooddunis veueive- Todto yäp 
önkot Ta EENg (sie). Nempe legit Theodoretus ut Rufinus 
et Ambrosiaster, v. 30. napaxali ot» pro napaxali dt 

V.30—32. Praesagivit Paulus animo injurias Hie- 
rosolymis perferendas, nt Lueas refert, partim ipse a spl- 
ritu div. admonitus Act. 20, 22. sg., partim per Agabum 
vatem ab eo edoctus Act. 21, 11.. Metuit autem, ne € 
Judaei palaestinenses in se saevirent et Christianis hiero- 
solymariis opera ingrata esset iis a viro dicata, guem divi- 
nam Mosis legem conculcare putarent (v. Rom. 15, 31. el. 
Act. 21, 21. 28.). Igitur guum Christianorum deprecatio- 
nes multum apud Deum posse sciret (2 Cor. 1, 11. Phil. 1, 
19. Philem, 22.), Romanos ut summo secum ardore Deo 


+ pro suä salute supplicando illa mala ab se avertereut ohse- 


eravit v. 30—32,. napaxala de vuag — de & roi — X0- 
0T0 — 0vvaywvioaadai' uo] Tf. de häe structurä noh 
ad 12, 1.. xai dd t7g dydnng Toi nvavuatog] etper cari- 
talem, guam divinus spiritus gignit. Ha recte plerigue € 
plieatores. Firmat enim hanc interpretationem et locus 
Gal, 5,22. et res ipsa. Nam Christi, gui summo nos amor? 
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Christianos amplecti jussit Joh. 13, 34. et amorisa spiritu s. in 
animis nostris excitati reoordatio hano in pios Christianos 
vim exerceat necesse est, ut ei amanter obsecundemus, gui 
ut pro se Deosupplicemus per Christum et per amoremchri- 
stianum noa obsecret. Chrysostumus, Theophylactus al. vo 
ÄyänTy TU TvEUuotos amorem , Juo spirilus s. 1108 prose- 
"md enarraruot dogmaticis praejudiciis duoti. Nempe 
ocum possidere cupierunt, ex guo non solum Patrem et 
Filium, sed etiam Spiritum s. homines in amore habere 
ostenderent. Placuit haec explicatio Rueckerto; sed guo- 
minus eam probaret eo deterritus est, guod Paulum spiri- 
tum divinum naturam cogitasse, guae amare posset, non 
credidit. Paulo spiritum s, non vim, sed naturam divinam 
fuisse mihi firme persuasum est, Svraywritsodal ti 
primo una cum aliyguo certare, certantem adjuvare (Thu- 
eyd. 1, 123.), deinde omnino alicui opem ferre, opitulari, 
patrocinari i. g. PonIsiv et ovvnyopeiv (Demosth. 576, 7. 
Reisk, Lucian. Tyrannic. c. 21.) valere nemo ignorat. 1ta- 
gue multi interpretes Schleusn. in Lex., Kopp., Boehm. al.) 
hunc 1. sic explicuerunt: — ut me adjuvetis in precibus, 
guas pro me ad Deum faciatis. Praeterguam guod P. hano 
sententiam simplicius ita enuntiare potuisset: — 0v7a/0m- 
VLOA0IAi 140t TPOGEVYOUETVOvS VAtEp EUOV NPÖ5 TÖY Jsdr,' 
Jocus Col. 4, 12. ”Honclsrai vuas ”Enappäg — NÄvtots 
&ywrildusvog Vnäp vuo 8v vraig npogsvyais, 
tyo xt). illos explicatores redarguit, '4ye» metaphorice 
ömpensum sludium et äywvilso9ar vehementer contendere 
notat. (v. Lexx. gr.), Hinc ovvaymrilsodar una valde con- 
tendere declarat (Dionys. Hal. A. R.1. VII. e. 36. Joseph. 
A. J. 12, 2, 1.), negue mirum est 6os, gui enixe et cum 
magna animi conlentione precentur, h. 1. et Col. 4, 12. dici 
ayovitaodat valde contendere. (Male Bretschn. Lex., Reich. 
et dW. addunt Joseph. A. J. 12, 2, 2., guum ibi avvaywri- 
Csodar adjuvare significet.) Hocigitur P, dixit: — ut me- 
cum vehementer contendatis in precihus, guas pro me ad 
Deum faciatis i. g. ut pro me sd Deum precantes contente, 
enixe, ardenter, ut ego faoio, supplicetis. Mirabilia in- 
torpretes protulerunt et ut cur precantes &ywvitecdot di- 
cantur et ut cnr P, h.1, verbum ovraywrileodac -posuerit 
explicarent. Bengelius: ,» Orare agon est praesertim ubi 
homines resistunt.”” Meyerus: precatio animi pugna est 
adversus vim periculorum et calamitatum. De Weltius: 
precatio eatenus animi pugna est, guatenus.impedimenta 
tollere conatur. Koppius, oni Rueck. adstipulatur: ,,Oaia 
A postolo luctandum erat cum variis calamitatibus, hino 
auxilium guogue, guod piis precidus sidi luctanti ferri posse 
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eristimabat, ipsum etiam dydra, luctam sud causa susce- 
ptam nominat.” Rufinus Panlum ut sibi cum malis geniis 
Eph. 6, 12. luetandum esse indiearet ovvaymytoaodai uo 
seripsisse opinatus est! Verba Vrreo Euoö npös Töv Jeov 
cum verbo ovvaywvicaadat uot oonsociari plane negueunt 
(Rueck.). Nam non solum verha vn&p Euov supervacanea 
essent, sed etiam inepta sententia exiret : — ut mecum pro 
«me adversus Deum pugnetis in precibus, Cobaerent igitor 
Vv. ONEp EUod NOEO0G TÖ» Jedy cum voce. &v Tais n7posevyais. 
Articulo (&» tois nposavyoic Tais Vrndo Suod 7TOO0G tÖv 
9sdr) propterea non opus est, guod mposevysodat Vp v1- 
v0g dici:solet (Col. 1, 9.). 8 roig noosevyais] D. E. F. G. 
30 in m. Copt. Aeth. It. Vulg. Pelag. & tais mposevyais 
Ouv. | Vigil. Taps. &v toic mposevyaio Mov. IHlludeo- 
rum, gui recte (guod frusträ Reichius negavit), hoc eorum 
a perperam hnne 1. explicuerunt, glossema est (cf. Col, 
3, 12.), Reichii expositio: ut mecum valde contendatis me 
preces pro me ad Deum fundente: inepta est, et guia 15 
77 00sevx ac Romanorum preces esse ipsa constructio et recte 
eogitandi leges ostendunt (Topaxalw-duds-0vrayuri- 
0R0Jai uo Ev Tais TPogsvyaig inep 2400 NnOpO5 7. 
9. cf. Col. 4,12.), et guoniam Romani guo tempore P. sup- 
plicaret nesciverunt (cf. Meyerus), et guoniam sententia, 
guam Reichius huic 1. obtrusit, sic enuntianda fuisset: na- 
paxalu JE Väg — 0vvaywvioaodai Uor K posevyonöry 
OnEE EUOD 7POS TO» Jeor. — V. 31. ta Gvodo and 10 
ärerdovrtwv & tj *Iovdaig] ut liberer ab tis, ja in Ju- 
daed (Deo fidem, guae Christo habeatur., postulanti) obe- 
dientiam denegant Act, 14,2. At Judaei A siatiei totä Ju- 
« Jaeorum plebe concitatä manus in Paulum injecerunt Act. 
21,27 sg.. Paulum ne judaicos lectores offenderet änö tuv 
Ön ELIodrTtW» & Tf Tovdoia guam Anö vä» dniotwv Lovdsi- 
ov scribere maluisse (Boehm,) non credo, Nam h.1. in- 
oredulorum Judaeorum, gui in Palaestind degerent, notio 
exprimenda erat, xai voa] Cf. v. c. 2 Thess. 3, 2. | /0 
om. A.[utrum C. xai 7) Oraxovia uov, an xai iva 7] Maxovia 
mov habeat certo dici neguit] D.*F. (G. 67.9* 80. Syr. sin 
Arm. It. Vulg, Damasc. II, p. 58. Pel. Ambrosiaster. 
v. c. Rom. 15, 32. 16, 2. Col. 4, 8.. Exstinxit te Lach- 
mannus, guod Millius Prol. 8. 1353. et Griesbachius ext 
lio dignam judicaverant. Sane haec varietas ejusmodi est, 
ut utrum librarii e cogitandum temere scripserint, an a 
P, seriptum ut supervacaneum deleverint constitui negueat, 
Ouamobrem iva cancellis cireumdedi ut suspectum. 7 00 
xovio uov] 1 öwpopopia mov B, D* F. G, (Ambrosia- 
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ster: munerum meorun oblatio. Clar, remuneratio. Pelag.: . 
obseguii mei oblatio.). Hano leotionem ab omnibus Critieis 
rectissime spretam: primus recepit Lachmannus. Cf. Alci- 

hro 1.1, ep. 6.. Superguam guod scriptura vulgata versu 
25. (deaxovuwy T01g Ayioic) tuloitur, % dwpogpooia mov 
manifestum glossema est (Wolf., Meyerus, Rueck.), et ab 
iis guidem profectum, gui 7 dcaxovla uov perperam ex- 
plicaissent., Nam 7 dtaxovia uov h. 1. hano vim hahbet : et ut 
meum pecunius meo studio a Macedonibus et Ackaeis colle- 
etas deportantis ministerium , Hierosolymis destinatum bo- 
minibus Deo consecratis acceptum sit (v. v. 25.sg. cl. 1 Cor, 
' 16. et 2 Cor, c. 8. et 9.). Sed fuerant antiguitus, gui v. 
7 dtarxovia uov male sic interpretarentur: et ut pecunia, 

uam deporto, Hierosolymis destinata , aceepta sit homini- 
huo Deo sacratis. (Chrysostomus: vai iva 7 daxnvia uov 
— 70 Äylotg] Tovräotiv, Iva Bextz) uov yörvntai 1 Ivola, 
tra uerä nooIdvulag OrodiEwrtrar s& dedouera.). Hano 
interpretationem ingressi glossatoros sententiam planiorem 
reddere studuerunt interpretamento 1 dwpogopia uov 
(mea munerum oblatio), — 2 8ig Tepovoalrju) meum mi- 
nisterium Hierosolymis (Hierosolymariis) destinatum: v. 
2Cor.8,4. 9, 1,2 Lachmannus et B. D.* F, G. al. It. 7 3» 
Teoovoadru , i. e. ministerium menm Hierosolymis facien=- 
dum. Probo vulgatam leotionem et alterä melius testatam 
et magis exguisitam. | sig Iepovoairu 37. 33. Mt. m.8. 
Theodoret. ms, 8» 'Isonvoadiju 66. Cbrys. Ruf. Vulg. Am- 
brosiaster (omisso Articulo 7;) h. e. ut ministerium meum 
Hierosolymis gratum sit hominibus Deo consecratis; Nimi- 
rum variantes lectiones 8ig "Tepovoadrju — 8 "Tspovoaliu 
eo valuerunt, ut articulus interiret. 8dmpesdexTog yävn- 
vai voig 6y00sg) Lachmannus et A, B. C. 37. Damaso. 
1. €. evrapogdentog Tol Aylois yävn tas. Verborum or. 
do gni vulgatur Lachmanniano melior est, guoniam in ver 
sus fine soig Aytosg plenins sonat, guam yön Tai (v. not, ad 
3, -31.). Multi interpretes (Michaelis, Boehm., Meyerus; 
Rueck., dW. al.) Paulum metuisse putarunt, ne peouniae 
Hierosolymas deportandae Hierosolymariis 1deirco ingra- 
tae 'essent, guod eas Macedones et Achaei, gui olim gen-- 
tiles fuissent, collegissent. Oui v. 1 .8coxovia uov male ex- 

licnerunt stipem, guam-deporto. Adde guod P, 2 Cor. 9, 

2. 13. Macedonum et Achaeorum munus Hierosolyma- 
riis gratissimum fore significavit. Guin P. veritus est, ne 
Mucedonum et Achaeorum beneficinm Hierosolymariis pro- 
pterea displiceret, gaod vir id procurasset, guem Mosis 
disciplinam sobruere opinarentur Act. 21, 21. — V. 32. 
Voc0 iva consilium deolaratur, guo duotos Romanos- pro 
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suh salute Paulus Deo supplicare vult (v. 30. 31. of. Gal.4, 
4.5.): ut(vesträ supplivatione et palaestinensium Judaeorum 
jnjuriis et Christianorum judaicorum invidiae ereptus v. 
31.) Jaetus (alioguin tristis voenirem!) ad voa veniam volente 
Deo. Vidit P. Romam, sed in vincnlis Act. 23, 11. 28, 
14. 16.. a 8 yaoaä SAI npoÖg Vuäs — nai ovraran, 
vutv] Lachmannus et A. C. 67.9% 71. Ruf, 89» omisso 
sai; ut guum laetus ad vos venero volente Deo, me vobis- 
eum recreem, (Juod Paulos diduxerat librarii in unam 
enuntiationem contraxerunt. &d& Jsinuotros Jeov] Of. 
not. ad 1, 10. Hebr, 6, 3. Aeschines adv. Ctesiphontem c. 
15. xä&v 0€ ta sol 9ERwot xai oi dixaoroi &E loov %- 
pv dx0odowor xzh.. Unus B., eujas lectionem Lachman- 
nus, dedit, doc Jelnuavog xvolovInoos praebet. D.” 
E. F. G. 1t. Ambrosiaster dt& Jedrjuotos Xpeotroi'In- 
gov habent. Meyerus alterutram genuinum esse putavit, 
d1a Ielrjuatos J eos scribas ex 1, 10. invexisse opinatus. 
Ne ipsum pancorum librorum , gui vulgatae leotioni repu- 
gnant, dissensum eorum fidem suspectam reddere comme- 
morem, v. v. 33. Ö de 9 e 0 g Tis sloj>ns seripturam dä Je- 
Arjuotog J e 00 corroborant. Nam verborum v.32. dcä Jedr- 
patog 9 eov invitatu hane P. v. 33. elausulam formavit: 6 
dä Jeg TIS elorons U6Ttä ndvTtoY Our, Gurv. Haec res 
A mbrosiastro suboluit, gui guum v. 32. dä Isiruatos 
X 040700 Tn005: legisset v. 33. tä» Jedy tijo eiprong 
Christum recte vocari perhibuit, guoniam is Joh. 14,27. eto7)- 
an» Aplnyu duiv, eionvmv ov Sunv Sidoju duiv dixisset. Scili- 
cet nonnulli seribae Paulum reram prosperitatem a Christo 
repetero recordati (1 Cor. 4, 19. 16, 7.): vs. 32. Cbristam . 
9eov appellari putarunt. propterea, guod P. v. 30. per Chri- 
stem Romanos obsecrasset. Sunt igitur dea Jelrjuasog 
nvpiov Inaoi et da Islruatros Xpiovroi In oot in- 
eptorum hominum interpretamenta. x0i ovraxaxnaiaow- 
pa: vyuiv] et ut vobiscum me recreem h. e.ut vesträ ego fide 
delecter , vos meä et fide et institutione delectemini (cf. 1, 
11. 12.). Mire Meyerus haec v. sie enarravit: ut vohiscum 
respirem, h. e, ut ego a certaminibus, guae mihi cum Ju- 
daeis palaestinensibus fuerint, respirem, vos a supplicandi 

etä respiretis v. 30. et 3L.. x0i ovraranaiouuat Vuir] 
Variantes lectiones nullius pretii sunt, Omittit haec v. 
unus B. | Mt.f. d.m. saö ovvavarravoouar vuiv. sic. | 23.4 
— xai ovvarantavau vuäc. | F. G. Vulg. 1t. Boern. PP. lat. xoi 
Övawvyö ue vuov et refrigerer vobiscum. | D. E. Clarom. 
Boern. xai ävawvso ueI vuvv-et refrigerem vodis- 
oum. Avowrvxo Aotivum seriores scriptores intransitive 
ponnre constat, v. LXX. Ps. 38, 14. Judic. 15, 19.. va- 


A 
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apuxö 189 Vuodv et avarwiio 18? vuo vulgatae lectionis 
ovvavantaimuat duiv glossemata sunt, Nempe primo for- 
maram avrawvyö et avaus diserepantia librorum, gui 
eas offerunt, fidem minuit. Deinde P. simplex dranzavw 
1 Cor. 16, 18. Philem. 20. et dvronavouas 2 Cor. 7, 13. Phi- 
lem, 7. aliguoties, ävawvyow semel tantummodo 2 Tim. 1, 
16. usurpavit. Falso Reichius xai ovvavanavomuat ui 
pro xai ärawvyö 1e? Duo» sive xgi ävawveu ue? duov eos 
scripsisse, gui verbum parum usitatum &rawdzo verbo ma- 
gis usitato ovvavanravouat explicnissent existimavit. Nam 
avravanavouas raro legas (Plutarch. Brut. c. 13. LXX, 
Jes. 11, 6.). Postremo verbis xai ovvavanaiomuai Ouiv 
aegre cäremus. Nimis nuda est, si ea deleveris, Apostoli 
oratio. Jure exspectamus, Paulum non modo se laetum, 
si Deus dederit, ad Romanos velie venire dicere, sed etiam 
hujuscemodi sententiam addere: se guum Romam pervene- 
rit Romanoram consuetudine, Romanos suä consuetudine 
delectari velle. (uae guum ita sint v. xai ovvavarraivonu- 
pai vuiv Griesbachio sine ullä causä suspecta visa sunt. 
Hujus voluntatem aucupatus Tischendorfius voce. xai ovva- 
varnavamuas ouiv ed. Lips. expunxit, sed postea intellecto 
errore ea restituit ed. Paris.. ; = ; 

V.33. Plerigne interpretes töv 9eöv tij siorvns Deum 
concordiae largitorem explicant Paulum bono voto ad ad- 
monitiones 14,1.-—15, 13. redire arbitrati. Grotius: ,,Hve 
dleit, ut hoc magis Romanos a rixis avertat.” Sed guum 
bonum votum in longioris de suis rebus disputationis 15, 14 
—32. elausulä Ap. posuerit eogue verboram v. 82. da Js- 
Jijuatos Jeov rationem haberi ia «titta ai hane in- 
terpretationem veram esse apparet: Deus autem, salutis, 
felicitatis (guä ut laetus ad vos veniam tantopere egeo v. 30 
— 32.) dator vobis omnihus adsit (opituletur). Matth. 28, 
20. uv, guodab A. F. Gi. 80. Boern. abest, Griesbachio, 
Knappio, Lachmanno aliisgue suspectum fuit. 'Liturgicum 


additamentum esse videtur. 


CAP. XVI, 
ARGUMENTUM. 


. =. Phoebe Romanis commendatä (v. 1. 2.) multisgue Romanis n0- 
miaatim salutatis (v. S. —16.) Paulus lectores hortatur, ut magistrorum 
Judaicoram , gvi discordias serant et offensionum auctores sint, consor- 
150 abstineant &osgue valere jubet (v. 17.—20.). Tum nonnullorum 
amicorum , guos secum haberet, salute superadjectä (v. 21. — 23.) lecto- 
res iterum valere jubet (v. 24). Lectä autem vel audita suä epistolä 
Paulus ejus argumento tantopere commotus est, ut egregiam dorolo- 
giam Hteris suis subjiciendam amanuensi dictaret, gud Deum, gui 
yuod suä epistolä efficere studuisset; Romanos in doctrinä christianä 
Confirmare posset, pie celebraret (v. 25.—147.). 


* V.4. SEvriornu 08 vuiv Poif3ry arv adshgip 1- 
pöv , odoav didxovov tijs exxlmoias tis E& Keyyosoio, 
2. iva odtnv nposdetnods 8 xvoim Elms TÖV Oyiiv 
KOL TIOPOOTITA ATTI] EY (D Gy OrnDy ojiin nodypon. 
Xt Jäp alt Nnoootatis Gokkiv Syevi dn x0i tuoö 
AVTOd. : 

V. 8." Mondoaods ITpioxov xai"Axilav voie or- 
epyovs mov Ir Xpoti Inood, 4. obtives Onrep vis yv- 
HIS HOV TÖY EAvTIÖV TEAxndov OnEJnzav, ols oux tö 
[A0vos evyapiotiä älä xai näoar.vi txxlaoiei töv i 
Iviäöv, 5. x0i vIv xait olxov avtöv Exxlmosav. *Aana- 
0009 ”Enaivetov tö äyanntöv Uuov, Ös 8otiv änagyi 
tis Aoias els Xorotöv. 6. *Aondooode Maprar, 1- 
TIS TIOÄÄA EXOTUAAEN Els'TuÄs. T. *Aondoaods Avdyo- 
VIKOV HAL TOVVIav TOUS OVYyysyeis Uov at Uva uolu- 
TOUS UOV, OLTIVES eloiv ETUONUOLEV TOIS ÄNOGTÖIWIS, Oi 
XO IPO EUOU ysyövaaiv 8v Xowori. 8. *Aondoaors 
"AUNMÖY TOV ÄYannTtöv 10v Ev xvpimm. 9. "Aonoooode 
Odpfardv töv ovvapyöv 1 uv & Xowotiö xat Etozw 
TÖv dyanntiv jov. 10. *Aondooods"Ansksijv töv 0o- 
XtUov Ev Xproti. ”Aonaomods Tods E TiIv Aoloro- 
Povtov. 11.'Mondoaods Howdiova töv ovyysvi] mv. 
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Aonaosod TOUG 8& TV Nuopxiooov, Tos Övtag & 
nvoiw. 12. Aondooode Tovpavav 20 Tovgäoar TOS 
HOTU MONS & avoi. "Aonaoaads ITeooido T1V Öya- 
TN TIV , YLITÄ nohkö Exorrdoaosv av voim. 18. "Aönd- 
00098 Podyov TÖV EXWEKTÖV EY xvoiu, KAL TTY jurviga 
0dTot 204 Euot. 14.'Mondaaods Aovyxgirov, Pty ov- 
TO, Eouip, ITavpofBav »> Eowäv nai tovg 00 OUTOIS 
ddehpovs. 15. "4071000098 Pidodoyov 24:71) Lovkiary 
Neea x ai EW odeMprv OdToÖ, x0i ”Ohvunärv, xai 
TOoVg Ov atrois NÄYTÖS dyiovs. 16. dondteods Öh- 
M hovsi & VALUI uati äytm. *Aondbovrat tuäs oi andro 
0iar ä00t Toi Xoworov. 

V. 17. ITapaxalö d& Ouäs ädelpoi, OHOTLELY TOoUg 
TS dry ooraolas KAL TA oxärdala nog TTY dd oxiw 
Pv Oueis Euddets norodytas, 0 brxkivots Ääri aiTöv. 
18. Oi 00 TOLOUTOI TÖ xvpiw Tv Xootj ot dov- 
Jevova, älhä Ti] tauti xoilig, oi did tijs Xe" 
oToloyias KOL eikoyia 8öanatön Täs  aapdias TÖY 
äxäsuv. 19. H KA UuOv Urraon) els NOYTOS Äpixero. 
Xaiow odv TÖ E Upir, Dew d8 Uuäs oopots [ver] el- 
vot els to &yador, dnEpaiovs de els TO KOKOV. 20. O 
Js Jeds viis eloTv1g ovrtoiva TOV Zataväv V710 TOUS 
Tödas Uus &v TAKE. H xäyis Tod xvoiov 1uiäv "In- 
000 Xorotod uo vuon. 

V. 21. Aonätetat € Upäs Tinödeos ö Ö 0vY 80705 ov 
not Aovzios 2oi'laowv 2ai Zwoinatgos ot 0vyyeveis 
ov. 22. "Aonatoua v Uuäc sw Teptios ö Ö yoayas TI V. 
ETU OTONIV & nolo. 28. *AonaGeros Vuäs I' "tos Ö 66 
Vos uov HOI Ölns viis Exxlnotas. MonoGetat v Uutös Eoo- 
0t0g Ö olxovöuos. TIS nÖdews vat Kovoaotos Ö ädeXpös. 
SA. :'H HOPS Tod xvolov NUÄÖV "Inood Xpiotod usta 
NOVTOV UUOV. Aur. 

V. 25. To od duvanivo Öuäs ornolöar xard 10 
evayyiliöv Jov 2at 10 an evyu "Inood Xpworoi noTä 
ÖTTOKONVYNV mUoTIpIov XOOVOIS olwvios 060ty1IEVov, 
26. GarvepuIvtos dö v0y did Te yoapov N00YT- 
TÖN at Eutayny T00 olmviov Yeod els Urraxorv 
TUOTEWS els nApto tä evo yVwWpLodEeytos, 27. Uu0- 
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vo opi Ie6 da "Inoov Xororod, & 1 Soäa els 
ToVs olavas. Aunv. 


:, V.Let2 Commendat Paulus Romanis Phoeben, 
Ouam vult pie:a Romanis excipi, ut feminam christianam 
et coetus Cenchreensis diaconissam (v. 1.), et guibuscun- 
ue in rebus auxilio opus habuerit ab iis adjuvari, ut ma- 
lierem de multis Christianis et de Panlo ipso optime meri- 
tam (v.2.). Onuod vulgo statuitar, Paulum huie mulieri 
epistolam Romanis reddendam tradidisse verisimile est. 
boebi (Martial. epigr. 3, 89.) et Phoebes nomina tum usi- 
tata erant. Sueton. Aug. e. 65. commemoratur Phoebe li- 
herta. Bengel.: ,,Nomina ex diis gentium sumta retinuere 
Christiani in memoriam gentilismi relicti.” (sic). ovoa 
B1dxovnvy] guae diaconissa est. Male Koppius: guae hucus- 
ue dfaconissa erat (Gx0t s0v Bevpo ovaa» dtdxovo»). 
Soilicet non Jicuisse Phoebe Romam proficisei, guamdiu 
diaconissae provinciam sustineret, opinatus est. De dia- 
eonissarum (ministrarum, cf. Plinius ep. 10, 97.) officiis 
v. Suiceri Thes. eccles. 1, p. 866., Casp. Zieglerum De dia- 
eonis veteris ecolesiae, Viteb. 1678. ot Ven, Neandrum in 
1 Gefhicdhte der Pflanzung u. f. w. p. 191 sg.. Keyxosai] No- 
men oppidi et portus Corinthiaci , orientem spectantis ver- 
— sus Asiam, in isthmo Peloponnesi. Distabat a Corintho 
reireiter septuaginta stadiorum intervallo auctore Strabone 
VIII, p. 582... Videtur Cenchreensem coetum P. eondi- 
disse, Corinthiae ecclesiae auctor.. — V.2. ira aiti 
ie0sdstyada] Lachmannus et B.C. D. E. F. G. 57. cum al. 
2. It; ia nposdäänoIe ads7v. — 8 xvpiw] ut eam 
excipiatis pro pietate, guae Christo debetur Phil. 2, 29. (cf. 
If, p. 84.) Bengelius: ,,in domino] Hodie dicimus christta- 
no more.” Uteungue graeci interpretes &» xvoty expoanunt 
d1a 307 xvorov (Chrysost.) et xotä xvpro» (Vecum.). aEiwms 
30» &ylov] Utrum hoc sit: guemadmedum homines Deo 
consecratos (peregrinantes Uhristianos) esxcipere decet 
(Theophyl.), an hanc vim habeat: guemadmodum homines 
Deo sacratos (peregrinantes Christianos) a vobis ereipi decet 
(Cbrys., Oecum. al.) multi certo dici posse negant (Wolf., 
Kopp., Rueck., Meyerus , dW. al.). 1ilud verum est. Nam 
verba dölws To» äytöov utigue ad Subjectum referenda sunt 
ia adtrv mposdäänode). Accedit, guod vocabulis 
0Elwg TO» Äyiey verha & xvoip aecuratius constituuntur: 
ut eam ercipiatis Uhristi memores, guemadmodum san- 
ctos homines (excipere' peregrinautes Christianos) decet. 
astws vw» ayiwr) cf. Phil, 1, 27. Col, 1, 10. 1 Thess, 2, 10. 
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3 Joh. 6. et Raphel, Annot. ex Polybio ad Col, 1, 10.. xa2 
TAOGOTTTE AVT7] E ( Äv Ou» x07&7 TEA/UaTI] et ei adsi- 
statis (opituloemini) in guacungue re vobis (vestro auxilio) 
egeat. Cf. Aristoph. Vesp. v. 1388. [i9 oc nuedes)0" ÖYTI- 
Polo nodg vä» 9sav! 2 Tim. 4, 17.. xai yäo atr7] nam 
haec uogae. Recte Bengelius, Knappius, Lachm. al. xai 
yG0 a 0T (nam ipsa guogue multorum patrona exstitit et 
mei ipsius). Ouippe decet hominum de ehristianä diseipli- 
nä merita beneficiis remunerari Phil, 2, 29. sg. 1 Cor. 16, ' 
10.. Iloootrdrtig non est peregrinorum patrona a Christiano- 
rum coetu pudlice constituta ( Meyerus). Cf. not. ad 12, 8.. 
Nam et adjecti Genitivi obstant et verbum 878797, unde 
de rebus Paulum logui discimus, guas non muneris neces- 
sitate, sed benignitate et caritate adducta Phoebe fecerit., 
Est igitur noootaTIg patrona, i. e. fantrix, tutrix, Gönne: 
rin, Phoebe non solum eo multorum patrona exstitit, guod 
iis hospitium praebuit (Beza), sed guum ecclesiae mini- 
stra esset munere multas benefaciendi opportunitates dan- 
te aliis alio modo profuit: egenos , si forte peeuniosa erat, 
pecuniä adjuvit, aegrotos amanter curavit, [1T0an Dante 
amicis oommendavit et ad benignos hospites adduxit. Ouod- 
nam boneficium in Paulum, guum is aut Corinthi versare- 
tur, aut Cenchreis doctrinam div. traderet, contulerit ne- 
scimus. Paronomasiam %apootijaa- noooratu; P. guaesi- 
visse videtur. xai adrov duov] et mei ipsius, gui feminam 
eommendo, non solum aliorum Chrysostomus modestiae 
Panllinae immemor ; tl dä 8oze xai adTtod 8uod; to5 xye — 
OVXO0G TIS OLXOVUEYTG, TOD TOOADUTA TOIÖYTOS, TOD Uvoloig 
COXOVTTOG. — xAi avyod EUov] Lachm. et B. C ä ap. 

etst, 37. 73. 76. 80. Mt, d. Chrys. in Mt. 3. 8. Theodoret., 
Damasc. 1. c., Theophyl. xai 8400 attrod, guod his le- 
otionibus stabiliri videtur: A. 8405 ts adzoi. Ambro- 
siast. xat 2400. Scriptura D.* F. G. Boern. Clar, xai ydg 
ait7) xai Euov xai EI)» npooraris (F. G. napa- 
otdtig) Syövato nollius momenti est. Aut enim festina- 
runt librarii aut guod sammus Ap, non prius guam alii 
memoratus esset aegre tulerunt. 


V. 3—15. Paulus salutem adseribit amicis Roma- 
nis, guos multos eum habuisse non mirum est. Nam guom 
multa multos tum, ut Romam se conferrent, invitarent, 
credibile est haud paucos eorum, guos Ap. salutavit, aliun- 
de, ubi in Paoli notitiam venissent aut Romam <commi- 
grasse aut itinere Romam facto ad tempus ibi fuisse. Ple- 
rigue eorum, guibus Ap. salutem impertivit, nobis aliun- 
de ignoti sunt. — V.3—98. Ut Iloöoxav cum Bengelio, 
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Griesbachio, Knappio, Lachmanno aliisgue reponatur pro 
IToioxiddov (Act. 18,2.) , guod est tö V70x0p10tex0» Öyoua, 
poscunt codices. Contende Livia, Livilla, Drusa, Dru- 
silla, Ouinta, Ouintilla, Seounda, Secundilla et Grot. ad 
h. 1... Diximus de Priscä (Priscillä) et Aguilä T. I. p. 
XXXVII.. Hos homines Paulus t005 0vvepyove (guod 
voc. Chrysostomus 0viie:tovoyodg exposnit) avroo & 
Xpotw Inoov. suos in Christi causa administros appellavit, 
b. e. in tradendä Christi doetrinä adjutores, guandoguidem 
.eos Apollonium in doctrinä ehristianä paullo accuratius in- 
stituisse Lucas memoriae prodidit Act. 18, 26.. Oaod ca- 
su factum est, ut uxoris nomen mariti nomini praeponere- 
tur (2Tim, 4, 19.), guum inverso ordine Aguila ante Pri- 
seillam commemoraretur 1 Cor, 16, 19. , id guum Pauli con- 
silio nonnulli interpretes attribuissent ad argntias delapsi 
sunt, Bengelius: ,, Conjugis nomen hfc ante maritum po- 
nitor, guija illa in eccelesiä spectatior erat Act. 18, 18. (sic; 
hie guidem Lucas Aguilae post uxoris nomen de industriä 
collocavit, guoniam hoc de illo additurus erat eum sus- 
gepto voto comam Cenchreis totondisse), vel etiam, guia 
hic praecessit mentio Phoebes mulieris.* Vanissima Rei- 
chio suspicio incidit, Aguilae, Priscillae marite, Pontii 
Aynilae (Cic. ad Fam. 10, 33, 4. Suet. Caes. c. 78.) liber- 
to, beri, gui eum manumisisset, nomen fuisse et Lucam 
Act. 18,1. Pontii nomine non intellecto e Pontio A guila A gui- 
lam patria Ponticum fecisse. Lucae, Pauli comiti, Agui- 
lae patriam bene notam fuisse eredibile est et multos Ju- 
daeos in Ponto consedisse satis constat (1 Petr. 1, 1.). 
Etiam Aguila, V. T. interpres, Ponticns (Sinopensis) 
fuit, — V. 4. Causani P. addit, cor Priscam et Agui- 
lam salute impertiverit, banc; eos vitae discrimen pro suä 
yitä adiisse. Apparet igitur versum 4. non parentheticam 
(Griesb., Knapp. al.), sed relativam, jvä versus 3. munia- 
tur, sententiam continere. = ottviveo OnEO TYS Wvyio mov 
TÖv Eavti» ToaxnAov Orednxar] sceil. no tö» oidnoon. 
Haec verba non proprie sumeada sunt, ut Priscam et A gui- 
lam aligoando guum Pauli jugulum peteretur, ne vir ca- 
rissimus periret suas cervices gladio suhjecisse putemus 
(cf. Diod. Sic. 1. XXXIII [non XXXTfI] p. 596. — xZai- 
OvTOg DE TOD TTOBCPBuTEPOV nai Prkadsipov nÄIos npEopai- 
POPTOG NAI TLI EVTOG EGVTÖY VAÖ TAY 0IDJN OON 17POG- 
eroa (Diegylis) tois vanoerais xai toitov Öuoimg tElvas 
poxpor.), sed figurate h. m.: guippe gui pro meä vitä 
suum jugulum securi subjeeerint 1. g. guippe gui ut me ser- 
varent praesentissimum vitae periculum adierint, Utrum 
Ephesi Act. c. 19., an Corinthi Act, c. 18,, an alio loco 
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Prison ot Aguila hoe fecerint ignoramus. Wetstenii inter- 
pretatio : Jeppe gui pro vilä med suas cervices pino 0p- 
posuerint (v. Phrynicbum ed. Lobeck. p. 467. et Demosth, 
p. 841. 8. Reisk. — dnitioa Tt» Jaetovpyiav vaodeig Tv 
0IRIiAv x0i TÄHAVTOT nÄyTä —,) mihi guogue e longingua 
repetita (Meyerus , Rueck.) et rei paronm accommodata vi- 
detur, Nam Priscam et Aguilam vitam suam alicui magi- 
stratui oppignerasse, ni Paulum aceusatum diligenter as- 
servassent non verisimile est. oig — — tä» EIvw»] gui- 
bus non ego tantum (homo eorum beneficio servatus) gratiaa 
ago, sed etiam omnes sacri gentilium coelus (guod nempe 
me servarunt, gentilium apostolum 11, 13.3 non reote Meye- 
rus: guod illi meum exemplum imitati de gentilibus potis- 
simum bene meruerunt). Male Cbrysostomus; guibus non 
ego tantum gratias ago, sed etiam omnes sacri gentilium 
eoetus, scil. propter eorum hospitalitatem et liberalitatem. 
V.S.xaityv xav olxov adtw» Exxlnolav] et (salutate) dome- 
sticam eorum ecclesiam (Thucyd. 2, 60. — tais xar oixor 
KOKOTEPAYIALG EXTTETTÄYYHEvOt) h. e. eos Christianos, gui in 
eorum aedibus sacros conventus agunt (1 Cor. 16, 19. Col, 
4, 15. Philem., 1.). Tam numerosus fuit Komanorum coe- 
tus, ut una domus universos capere non posset.: Ouamgb- 
rem Prisca et Agnila homines, ut videtur, opulenti, gui 
laxe habitarent, Romanorum partem in suis aedibus sacria . 
operari benigne passi sunt. Idem antea fecerant Ephesi 
1 Cor. 16, 19.. Romanos, gui in Aguilae aedibus pie eon-- 
gregari solerent, a Paulo in epistolä ad totum Romanorum 
coetum scriptä salutari non magis mirum est, guam guod 
Priscam et Aguilam salute val stad Nam guam sibi 0a- 
ri essent Prisca et Aguila eo declaravit, guod etiam eorum 
hominum benevole memor fuit, gui saepe cum illis conve- 
rirent. Praepostere Calvinus, Kopp., Flatt., Rueck. al. : 
et (salutate) eorum familiam Christi sacris addictam (h. e. 
xai tö» &yeov oixov). Triginta alicujua domesticos, i. e, 
liberos, operarios, servos et ancillas, ad Christi saora 
transgressos ineptus sit, gui tr» xa? oixov öxxnalar vivdg 
* appellet. Chrysostomus autem , cui Theophylaclus aceessit, 
aavan e19 400 olxov adrov öxxlyotav ad Priscae et Aguilae 
omum et parietes rettulisset has nugas proposuit: xai t7j» 
xat olx0v avtuv äxxlyotav] Oitw 15 190v sdiuTuot, mg 
X Gl TT|» Olxiav Benknoiav 7Tolmjoat, Ö1a T8 TOO NAYTAGS TTNII]— 
0Gt 70TOVE xai did TOU TOoig E6vorg adsijv ävoitat naan. 
OVdä ydp andag siwdev oixlag 8xxlnoias xalsiv, si H N0d- 
W edÄPera xai noldg O Tod Jsod pofog Edörtwutvog 8 
vaig sin. — Epaeneti nomen multis fuit (ef. Diod. Sic, 
1.19. o. 79, Athenaeus VILI, p. 294, E. et 312, B.), Eusta-. 
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thins in I]. 8. rd 12. Zrrovatdg tö Eniderov xoi ”Errain- 
Zog xdptov. De Epaeneto, guem P.:h.1. salutavit, nobis 
aliunde nihil compertum est. Ne guod Meyerus gaidem 
suspicatus est, Epaenetum, primum ex Asianis Christia- 
num, olim Mosis sacris addictum fuisse, guoniam Apostoli 
in regionibus, in gaihus et Judaei et pagani viverent, prias 
ad illos, guam ad hos se convertissent Act. 18, 6., pro 
certo affirmari potest. Og 2oti» dnaoxn Tis "Axotog elo 
Xororöv] Chrysostomus: — ”H yöp tovto pnaur, Osi sin 
ällov GnArTOÖY KPOETTIÄN7O8 x0i ETTÄOTEVOEN, OTTEP ON UUXpdG 
ErnOLvog, 7] OTt TOYTWY TOV GÄMWY TTÄsiova ETTLÖELXVVTOL 11 
edädderav. Prior explicatio vera est (cf. v. 7. et not. ad8, 
23.). Salutate, ingboit, P., Epaenetum, carum mihi homi- 
nem , primum ex Achaeis (Asianis) guod ad Christum atti- 
net, ergo primum ex Achaeis (Asianis) Christianum (gui 
Achajae [Asiae proconsulari] pietatis exemplum praeive- 
rit). &mopyn T7s Axatag] anavxi v75 Aoia; A. B.C. 
D.* E. F. G. 6. 67.%* Copt. Aeth, Arm. It. Vulg. Damas, 
II, 58. Ruf, diserte Amhrosiaster Pelag. Hier. Sedul. Be- 
da. Probarunt oiag Grotius, Mill. ad h. 1. et Proleg. 
&. 680., Bengel. in gnom. aliigue ; receperunt Griesbachius, 
Knappius, Lachmannus et alii. Contra de Ammon et dW. 
Ayolas defenderunt Syri auctoritate nixi. Distimus sane 
ex Syro JAN antigaissimis temporibus variantem lectionem, 
de guä disputamaus, exstitisse. Sed ex Achajä Asiam li- 
brarios fecisse, ne hic 1. eum 1 Cor. 16, 15., ubi Stepha- 
nionis familia prima Achseorum ad Christi disciplinam ae- 
cessisse dicitur, nihil indicio est. Nam gni ?/yatog h. |. 
legerunt et explicuerant (v. ce. Chrys.) videri Paulum h. 1. et 
1 Cor. 16, 15. pugnantia logui nullä voce indicarunt. Mibi 
guogue *Aolag h, 1. a Paulo profectum esse videtur, guo- 
niam non intelligo, gut h.1. eum 1 Cor. 16, 15. coneiliari 
possit, nisi forte Paulum primum fuisse ex Achaeis Chri- 
stianum , gai in primis Christranis achaicis fuisset, Epae- 
netum vreofolixoc contendisse eensueris. (ni est in pri- 
mis Christianis achbaicis (Meyerus) , i. e. Go Eoriv dnaor 
vg Ti)S "Axotas sis Xpwotröv Jac. 1,18. v. a Paulo posita non 
"significant, Si praeter Stephanionis domesticos alii Achaei 
eodem tempore ad Christi sacra transierant (dW.), negue 
illos primos ex Achaeis Christianos 1 Cor. 16, 15., negue 
Epaenetum Rom. 16, 3. primum ex Achaeis Christianum 
reote P. appellavit. Postremo Wetstenii Epaenetum Ste- 
hanionis domesticum fuisse suspicantis-opinio negue pro- 
abilis est, negue difficnltatem tollit. am, si opin 
nionis domestici primi ex Achaeis Christiani faerunt ) Cor. 
16, 15., non recte eorum unus primus ex Achaeis Christia- 
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nus exstitisse h. 1. dicitur. Restat, ut undo yatac natum 
sit, exguiramus. (uod ex Rom. 15, 26. haustum esse 
Bengelio nemo concedet. : Potest ex 1 Cor, 16), 15. irre- 
psisse (Mill., Meyerus al.), guum librarii 1 Cor. 16,15. 
cum nostro 1. contendissent. Sed verisimilius est, core 
rectores ”Ayalog invexisse /olag mendosum esse opina- 
tos, guod Paulo in epistolä Corinthi scriptä non gui pri- 
mus in eä provinciä, in guä guummaxime versaretur, 
Christo nomen dedisset dicendum esset. 


+ V.6. Maordu] Lachmannus A. C. 57. paucigue alii 
et Syrus Mapiav, — it1g 7olka Bxorzlaasv sig rjuäg] h. e. 
guippe guap multum laboraverit meä causä, scil. guum 
multa miht bumanitatis et caritatis documenta Jdaret 
1 Thess. 1, 3.). Altera eorum interpretatio, gui xon av 
aborem suscipere doctrinam christ. docendo (Gal, 
4, 11.) enarrarunt, inepta est, siguidem, guo nihil.cer- 
tius est, P. sis 7 ua seripsit. Ouippe mulieroulam in se 
instituendo, gui nullius hominis diseipulus esset (Gal. c. 
1I.), multum operae consumsisse Ap. dicere non potuit. 
elo 7uäs)] ais Ouas A. [C.] 18.** 39. 47. 54. 66.9* 70. 
87. Syr. utr. Arr. Copt. Aeth. Chrys. semel (etiam in 
Mt. 8.) Theodoret. Theophyl.,| & duty (in vestro coetu) 
D. E. F. G. 1t. Vulg. Ruf. ed. Ambrosiast. al.. Absur- 
de Lachmannus eis vuas textis intulit a Griesbachio et 
Knappio probatum. (uippe Paulum rationem afferre, cur 
Mariam salutatam velit, vocula 7teg demonstrat. Salute 
autem impertimus homines -nobis guacungue de:causä (v. 
c. propter insigne studium, guod Christi rebus dicave- 
rint) caros et de nobismet ipsis praeclare meritoe (cf, v. 
3—15.), non eos, gui beneficia in amicos eontulerint, 
guibus epistolam seribimus, nisi forte illis nos valde de- 
lectari, guod in amicos bene consuluerint, significemus. 
Aptum igitur esset eig 0uas, si P. Mariam Romanis 
commendaret: ineptum nunc est, guum cur Mariae salutem 
impertitam velit exponat. Sensit rem de Wettins. V..7. 
A ndronici nomen inter Romanos valde.freguentatum erat. 
Cf. L. Livius Andronicus poöta, Andronicous grammaticus-. 
(Sueton. de illustr. grammat. c. 8.) et C. Andronicus Pu- 
teolanus (Cic. ad Att. 5, 15. fin.). ovriar] Toviiav Copt. 
Flor. Marian. Ambrosiast. Hier, Beda (cf. v. 15. varr: lect.). 
Juniam feminam dioi, Andronici aut uxorem aut sororem 
arbitror cf. v. 3. (Chrys., Grot., Reich. al.). Vide Gruteri- 
indicem propriorum nominum cognominumgue tam virorum 
(uam mulierum. (uae guod aliguando onm Paulo in cu- 
Fritzsche Ep. ad Rom. P. III. U 
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stodiam inoludi se passa esse dicitur, eo non magis offondor, 
guam guod piae mulierculae pie Christum comitatae sunt 
Matth. 27,55.. Junias non fuit viri nomen. 1tague gui duo 
viros hie a Paulo componi eredat, ei Jov»:äv scribendum 
est, nomen Juniani s. Junianii (v. Gruteri ind.) a Graecis 
contractum (Junianus s. Junianius, Jovräg). Cf. Lobeck. 
De Suhstantivis in &g exeuntibus in Wolfii £iterarifde Una: 
letten T. 11, p. 47. sgg.. vous ovyysveis 1ov] meos cogna- 
tos. Reichii et Olshauseni explicatio populures meos ab- 
surda est, Nam gui alicujus ovyysveis vocantur ejus con- 
sanguinei sint necesse ost (Marc. 6,4. Act. 10,24.) , nisi 
ubi de cognatione, guam eommunis a nationis conditore ori--- 
g0 fecerit, exponi-ex re aut adjectis verbis planum sit Rom, 
9,3... Deinde v. todo avyysveis mov idoneam rationem con- 
= tinere debent, propter guam P. Andronicum et Juniam sa- 

lutatos voluerit.' Ouod natione Judaei fuerunt Paulum mo- 
vere non potuit. Multos enim populares Romae habuit eo- 
rumgae nonnullos (Priscam, Aguilam et Mariam vs. 3. 6.). 
jam salute impertivit , non ut Judaeos, sed ut homines bene 
de se meritos. Denigue guod Ap. alios praeter Androni- 
cum et Juniam eognatos salutavit vs. 11. et 21. minime suspi- 
eiosum est. Ouidni enim sex homines, gui Romae tam vi- 
verent, Paulom propinguitate contigerint, cujas gens for- 
tasse numerosissima fuit ? xai ovvatymalatovs uov] et gti 
sein carcerem mecum condi aliguando benigne passi Juoni: 
ef. T.I, p. XXI.. Adde Lucian. Tox. c. 18.. (uando 
hoo factum sit et ubi et guamdiu neseimus. Non semel P. 
in custodiä fuit 2 Cor, 6, 5.. otteväg 8ioev EnTionUoL & vois 
drxootödorg] guippe gui illustres sint inter Apostolos, h. &, 
guippe gui sn Apostolorum collegio bene audiant , apud Apo- 
atolos claritatem habeant. Male Urig., Chrys., Luther, 
Calvin. , Wolf., Rueck., dW. al. guippe gui insignes sint in- 
ter Apostolos (sensu latiore, i. g. inter magistros christ. 
Act. 14,4. 14.) i. g. guippe gui nobdiles et celebrati doctores 
sini. Tales si Andronicas et Junianus fuissent saepe €08 
P. aliigue oommemorassent negue una haec Pauli salutatio 
eorum nomina a porpetuä oblivione vindicasset. ot xainoo 
Et00 ysyövaosv 86 Xpiazo] gui etiam: ante me in Christi di- 
sciplinä fuerunt, gui etiam prius, guam a me factum est, 
errori valedixerunt et divinam veritatem amplexi sunt. Gro- 
tius: ,, Fuere hi aut ex LXX. illis, gui in Pentecoste Apo- 
stolis adfuere, aut ex primis per Petrum conversis.” Sunt 
isutiles conjecturae, guas negue stabilias negue refellas. 
Wolfius: N: uo (ot xai npö 8uov yeyövaaiv 8 Xoroti) 
Ron praeter rationem ocomfici videtar, eosdem primos do- 
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1 otrinae evangelicaa praecones Romae fuisse.” Perverse 


Wolfius v. olaiväg sloiv Eraioryuor a» vois änootodois expla- 
navit, ysyövaotv] Lachmannus ex A. ot B. edidit yöyovar, 
formam alexandrinam : v. not. ad Mare. p. 641.. ot xai noo 
Euot ysyövaaiv & Xororw) D. E. F. G. voig npö luov 6 
Xocoro 'Inooi. Est glossema eorum, gui ot ad Androni- 
cum et Juniam pertinens male ad v. & tois 87 00trÖdh01g 
rettalerant. V.8. ”unkiov] imo ”Aurnliäv, nomen Am- 
pliati, guod A. CF. G. aliigue praebent (Auniearor, v. 
Gruteri ind.), a Graecis oontractum. Salutate, inguit P., 
Ampliatum hominem in Christi causk mihi jucundum (ca- 
rum mihi Christianum). - 


V.9. Salutate Urbanum, nostrum in Christi causd ad- 
jutorem h. e. meum in tradendä Christi dootrinä socoium - 
v. 21.). Urbanus, nomen romanum, Strdyvg, graecum. Ci, 
ruteri ind.. V. 10. Salutate Apellem, virum in Christi 
causä spectatum , i. e. prohatum Christianum. Horat. Sat, - 
1, 5, 100. Credat Judaewus Apella, non ego. = Dictus est 
Arrelkijo nobilissimus piotor, Alexandro magno aegualis. 
Male Orig., Grot. al. Apellem cum Apollonio Act. 18, 24. 
confuderunt, ”0c0tofovdog nomen proprium est apud 
Graecos pervalgatum. Utrum P. 700g 4010tofovdov Ari- 
stobuli liberos et cognatos, an operarios, an servos dixe- 
rit, sciverunt Romgni, nos nescimus (1 Cor. 1,11. Win. gr. 
p: 175.). Salutat autem P. certos guosdam de his Ari- 
stobuli hominibus (donaoaads tod; S Ttwv 010tofpov-- 
X0v), nempe eos, gut ad Christi sacra transierant (cf. v. 11.). 
Si Aristobulus etiamnum vixit a Christi sacris abhorruit3 
sin vitä jam excesserat (Grot.) Christo addictus fuisse pot- 
est. V.11. Howdiov nomen est ab Hoadng, attico. nomi- 
ne et tum valde usitato (v. Gruterum) formatum, guemad- 
modum Katcapiwv a Kaiovan factum est. Tovg && TO 
Naoxiooov] Grolius, guem Ven. Neander (Sefd. der 
Pflangung u. f. w. T.I. p. 344. aliigue seguuti sunt: ,,Puto 
intelligi Narcissum Claudii libertum [Suet, Claud. c. 28. 
Yacit. Ann, 12,57. 13,1.], in eujus domo aligui fuerint 
Christiani.” - Ouos negue recte, negue male putare idoneis 
argumentis demonstrare nobis licet, Multos tum Narcis- 
seos Romae fuisse credibile est; v. Gruterum. Naroissus, 
Claudii libertus, asperä custodiä et necessitate ultimä tum 
jam ad mortem aotus erat (v. Tacitum II. ce.). 


V. 12. Nomina Tovpava et Tovpaoa a v. sovpäw 
facta delicatam, lascivam declarant. Tege nomen 


ava 
meretricis est apud Lucianum Dial. misia J. Saepe 


L 
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hoo nomen legitur (Justin. 39, 2. et 3 Petronius 100.). — 
Gruterus p. DCLIX. 9. Chrysanthus Tryphosae alumnae 
memoriae eausä. TAG x0nusoag E» xvopiwm] guae in causa 
domini labores obeunt. Non docuerunt, ut opinor, sed 
hospites benigne exceperunt, aegrotos foverunt et liberali- 
tate Christi rem adjuverunt. = Persis nomen est a patriä 
repetitum , ut Lydia, Mysa, Syrus, Davus, Geta, An- 
dria. Apud Gruterum p. CCCCLII. 1. memoratur Luere- 
tia Persis. — V. 13, Rufum Simonis Cyrenaei filium 
fuisse 'Marc. 15, 21. consentaneum est. am Rufam in 
primi temporis Christianis celebritatem habuisse e Marco 
discimus multumgue laudis, Rufo suo P. h. 1. impertivit, 
guem tö» doxewov 8» xvoip vocaret, i. e. virum in domini 
causä delectum s. eximium g. d. eximium Christianum. 
Male Reichius: virum pro initä cum Christo societate ad ae- 
ternam beatitatem a Deo delectum. Omnes pios Christiä- 
nos ad sempiternam felicitatem Deus delegit Eph.1, 4. sg. 
Hic autem eximium guoddam Rufi ornamentum afferendum 
erat, guo motus P. praeclarum hominem salutaret. —Ce- 
terum Rufi nomine nihil sane usitatius erat ( v. Wetst. et 
Gruteri ind.). Potestigitur Rufus, guem P. commemora- 
vit, alius homo fuisse, guam Rufus Simonis Cyrenaei filius 
Marc. 15, 21.. xoi 8 untöoa odtod xoi Eo] Rufi ma- 
trem naturä, meam affectu et benignitate (Joh. 19,27.). 

+ V.A. Ouaivs. 14. et 15. nominantar simpliciter atgue 
ita salutantur, ut nihil in eorum laudem P. adjecerit. Hine 
colligas hos homines minas cläros et Paulo familiares fuisse. 


« Movyxprvog est nomen boni ominis, notans incomparabi- 


lem. Aemilius Asyncritus commemoratur in Gruteri inser.. 
p. CCCLVIII. 2. piöyovtra] Notissimus est Phlegon Tral- 
ianus, Hadriani libertus. = Attius Phlegon est in Gra- 
teri inser. p. DCLXXI. 6.. 'Eogäg, nomen ex "Eouodw- 
00g contractum (Grot.) "Eouäv]. Hunc Hermam Pastorem 
seripsisse Orig. ad h.1., Euseb. H. E. 3, 3., Hieron. in 
seriptorum ecclesiasticorum catalogo multigue alii eredide- 
runt; At gui Pastorem confecit, Pii, episcopi romani, 
frater fait et vixit sub annum 150. Cf. A/. Gratzii Disgul- 
sitt. in Pastor. Hermae P. I. 1820. 4. Ilozoofas est no- 
men ex ITazoofeog contractum. Martial. 11, 32, 3. Vexat 
saepe meum Patrobas confinis agellum | , contra libertum 
Caesaris ire times. Suet. Galba e. 20. — Patrabii Ne- 
roniani libertus. — 'Eourje) Cf. Plin. ep. 7, 11. — Hermes, 
libertas meus — et Gruteri ind.. "Eouav, IToroofpar, E0- 
pijy]. A.B. C. D.* F. G al. 4. Aeth. It. Flor. Harl. Ma- 
rian. Entbal. Ruf. *Eoujv, ITarpofar, "Eojiäv, guod rocto 
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edidit Lachm.. xal todg ovv adroig Gdelpodg] Meyerus 
his verbis et vocabulis vs. 15. xai trodg od» adsotg rnartag 
&ylovs Christianos dici putat, gui in hominum a Paulo no- 
minatorum aedibus saeros conventus Romae egerint. At: 
verba a Paulo posita nibil nisi homines, gui apud nomina- 
tos homines sist, declarant. Paulus istam sententiam. 
his verbis enuntiasset: xai tag xav olxovs adr» dendnolag 
(v. 5.). Reichius homines nominatos eum iis-gui non nominati 
sunt societatem conflasse, guo facilius, tutias et melius 
uno animo et consilio in terris occidentalibus Christi do- 
otrinam propagarent existimavit. = Assentirer, si tales 
societatesabhaud paucis hominibus (cf. v. 15.) tum temporis 
initas esse historia testaretur.  Nunc Christianos non no-: 
minatos Christianorum nominatorum partim in mercaturä 
socios partim in opificio operarios et mercenarios fuisse: 
eredo..— V.15. ge1040yov] Sueton. de illustribus gram- 
maticis :c. 7. et 10. Attejus Philologus. 'zovilar] C. 
F. G. gr. 11. Jovviav. Cf. v. 7, Julia Philologi uxor fuisse 
videtur. Nempe proximis verbis salutatur Nrosds ejusgue 
soror. Non igitur Tovdi&v, Juliani s. Julianii nomen de- 
ourtatum , seribendum est. Nro&a)] A. F. G. 55. 71. Nn- 

gav. Grotius: ,, Nnosar>] Est nomen Gabinum Neria, Vide 
Gellium 13,21. (imo 22.).”. Nempe IVerio s. Nerienes au- 
otore A. Gellio Sabinum vocabulum fuit, guo virtus et for-, 
titudo significaretur et Martis conjux Nerienes putata est. 
Cn. Gellius Neria Martis pro Nerio s. Nerienes Martis seri- 


JS A. Gellio improbante. Virum b. 1. memorari v. xci ti» 


Öedprv a dT ot docent. De ridiculo est Gronovius , gui ad. 
Gell. 1. c. Grotium his v, oorripuerit” Grotius hinc et Ne- 
riam dedueit citatam Paulo Ap. ad Rom. 16,15, ut opinor, 
nimis sero. Venitenim illa ex gente Neria, cujus exstat 
nummus apud Ursinum in familiis romanis —!! Nnogav est 
error oalami. Praecessit 'Zovila»v (Tovriar). ”Odvunär) Est . 
Olympiodori nomen contractum (v. Grot. Proleg. ad Lucam 
ot Gruteri inser. p. DCCXX XIII. 6. C. Masculino Olym- 
pae et Juniae oconjugi Olympia et Tertulla filiae etc.. Male 
Mill. Prol. 6. 4553. ,Oivurnäs abhorret ab omni analogia.” 
"Odvunär] D. E. 'Olvuniov (Olympiam, v. Gruteri inser. 
1. 1.). 1t. Vulg. Ruf. Boern., al. Olympiadem. F. G. Odvu- 
17t81 da (scribere voluerunt 'Odvuniada.)., 'Olvunias Ale- 
xandri magni mater (Plutarch. Alexander M, c. 2.). (f, 
Gruteri inscr. p. 998. 8. O. Lollius Carpio Olympiadi con- 
jugi ete.. Temere Mill. 1. 0.:.,?Odvuntiav (ita enim scri- 
bendum est) Rom. 16,15. Ger. et Clar., nescio an et al. 


—Olympiadem, Vulg. omnino recte. Est enim Olympias no, 





3190. — EPISTOLA AD ROMANOS 


20020stx0v ah Olympiodorus (sic), seu potius, anod et Vrd- 
gato interproti visnm erat (sic), Olympiades.” Librarios 
per Olympiam et Olympiadem huno 1. feminä locupletare 
volaisse in promtu est. — . 

V. 16. ondoao9s äkkyj Aovs Ev pehnuasi äyty] Salu- 
tale vos invicem osculo sacro, i. e. amorem, guo vos ut fra- 
tres et sorores proseguamini, mutuamgue concordiam mu- 
tnä oseulatiome declarate (v. 2 Cor. 13,12. cl. vs. 11.). Non 
reete Rueck.: exoipite vos invicem osculo sacro, np. auditd 
med epistolä. Perperam Kopp. et Meyerus: salutate vos 
invieem meo nomine osculo sacro, h. e. & tG ovduari uov 
dondoaods aldujaovo Br pihrjuosi ayiy. Sighificarunt vete- 
res Ohristiani oseulatione fraternum amorem, guare Chri- 
atianorum osculum 1 Petr. 5,14. piirua äydnns amorem 
declarans oeculum dicituv. Oscula dahantur fusis precibus 
inter missarum sollemnia (Justin. M. Apol.1, c. 85. Ter- 
= tyll. de orat. c. 14. Constit. apostol. 2,57. 8. 11.). Aanti- 
guissimis temporibus hie illto non solum viri viris et femi- 
nae feminis, sed etiam viri feminis et feminae viris oscula 
fixerunt (v. Cotelerium ad Constit. apost. 2,57.). (ui mos 
guom jin protervitatem vertisset et Christianis infamiam mo- 
visset (Clemens Alex. Paedag. 3, 11. p. 301. Potter), postea 
institutum est, ut et viri et feminae inter se oscularentur, 
. eeterum eleriei episeopo oscula ferrent (Constit. apost. 8, 
11.) Fraternum Christianorum amorem significans oscu- 
lum P. pidrua äy10v appellavit. Ouam vocem plerigue sie 
interpretati sunt: excipite vos invicem sacro (i. e. negue la- 
acivo negue simulato, guale Judae proditoris oseulum fuit 
Matth. 26,48.) , osculo.* Cf. Orig. ad h. 1., Constit. apost.2, 
$7. Theodoretum ad nostrum 1. et Chrysost. ad 2 Cor. 13, 
12.. At vox ayip Paulo ponderosa esse neguit, gui non 
dy Öyte piliuori, sed 8v pidnuati Äyio scripserit (1Cor. 
16,20. 1 T'hass. 5, 26.. Tantummodo a Cor. 13, 12. vulgo 
legitur && ay pejuati, sed boni codd. praebent 2 gi- 
Juoti Gyip. Discrimen hoc esse videtur: pilnua är 
est osculum ehristianum, 27: 0v Gpidnua christianum oseu- 
lum). Praeterea spureos et guorum integritas valde suspe- 
ota sit ut negue lascive negue suhdole inter se osculentur 
rpecte moneas, non item Christianos sanctissimos et opti- 
mos (1,8. 15,14.). Aliguanto melius Clemens Alex. 1.0. 
pihnua Gyr ov interpretatus est piinua uvosix dr, 8a- 
erum 1. e. mystioum, symbolicum , fraternum amorem si- 
ml oseulum (1 Petr, 5,14.). Sed fortasse gilnuo 

407 nihil nisi oseulum, guod in Christi coetu dari solet 
(L g. Constit. apost. 2,57. =6 8 xvpim pilnua) Paulo decla- 
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ravit. Christiani sunt homines Deo consecrati, ot &yror. Hine 
äyca sint guae Christiani ut Christiani faciant necesse est. 
ot Bxxlrolai toi Xoorot] oi äxxlnolar n äoar tod Xou 


otov A. C. 39. 67.9* 73. 80. al. 4. et Barb. 1. Mt. m. Syr. — 


Arr. Copt. Aeth. Arm, Vulg. Cyr, Theodoret. Ruf. Am- 
brosiaster, Pelag., Beda, Agnoscunt nräoat etiam D. E. 
F. G. Boern, It., gui verbis äandtovta. duäs ai lxxlnola, 
[n&0a1] tod Xpiorod b, 1. deletis (G. Boern, spatium 
vacuum relliguerunt) vs. 21. post oi ovyysväis mov haee 
v. addiderunt: xal ai äxxdnoia näoar 00 Xocorov. 
Scilicet transposuerunt sententiam, guoniam, postguam P, 
v. 3—15. homines Romae degentes .salute impertiverit, 
vs. 16. loco parum apto salutem adscripserit, guam chri- 
stiani ooetus Romanis dicerent. Rectissime ai 8xxdnalat 
ä0atr toi Xpiorod Millio Prol. $. 680. probatum a Gries- 
bachio, Knappio, Lachmanno aliisgue receptum est. De- 
Jeverunt näoac correctores, gui non intellexissent, guiP. 
inter Corinthios versang Romanos omnium christianorum 
coetuuin sälute impertire potuerit (cf. Orig. ad h. 1.). Sa- 
lutamus in epistolis amicos communium amicorum nomine 
sine ullo eorum mandato, guos an velint suam salutem ad- 
soribi interrogatos salutem suam nos apponere jussuros esse 
' eerto scimns. Sic P. guum omninm coetuum erga celebra- 
tam Romanorum ecclesiam studium cognovisset eam omnium 
nomine salutavit. Perverse igilur haud pauci v. ai 8xx4n- 
gtai.näoar tod Xprorov arctioribus finibus terminarunt, 
Grot. ecclesiae Christi] guae' sunt in Graeciä, Bengel. ec- 
clesiae] guibuscum fui. Olshaus. omnes saolealua] acelo 
sin corinthiaca et guae in Corinthi vieiniä sunt. | 
V.17.et 18. Ante guam P. epistolam suam conclu- 
dit Romanos hortatur, ut a malis doctoribus declinent va. 
17. et 18.. Dicit haud dubie judaicos magistros, gui Pauli 
«auctoritatem elevaruut, coetuum ex Judaeis et paganis mix- 
torum, guum Christianis Mosis legem relligiose observan- 
dam esse docerent, concordiam sciderunt et doctrinam christ, 
guaestui haduerunt, Nam primo P. eos yocat trodg TAS de-- 
YOOTAVIAG nai TA oxdvdaka 70r0v»Ta; notarum dissensiorium 
et offensionum (in coetibus christianis) auetores. Notum 
estautem judaioos magistros in galaticis aliisgae eootibus 
eo et turbas excitasse et multorum hominum animos ollen- 
disse, guod Christianos servili legis mosaicae jugo suhji- 
cere conati sunt (Gal. $, 1. Phil. 3,2. sg.)., Deinderixas et 
offensiones ah illis excitatas cum doctrinä Romanis traditä 
pugnaro Ap. monuit (srapä v7)v Ördaxn)v Tv vusis EuaIar:). 
eivit enim idoneos magistros Romanis sinceram Christi 


- 


312 EPISTOLA AD ROMANOS 


doctrinam exposuisse. Tum perversos magistros abdomini 
80 servire p dicit (vs. 18.), i. e. eos doctrinam christ. ad 
lucrum revocare, guo facto ventri operam dent, Hoc fece- 
runt Pauli adversarii judaici 2 Cor. 11,20. Phil. 3,19.. 
Postremo P. improbos homines honestä, guä simulatores 
ntantur, oratione et eloguentiä innocentes homines decipere 
vs. 18. observat. Adversarios Pauli judaicos pietatem si- 
mulasse P.2 Cor. 11,15. ait eosgue Paulo infacundiam ex- 
probrasse ex 2 Cor. 11,6. (cf. 1 Cor. 2,1. sg.) patet. Sed 
guum paueissimis verbis Paulus ut perversoram hominum 
eonsortio abstineant Romanos h. 1. hortetur, nondum illi 
Romam venisse videntur, sed Paulum metuisse probabile 
est, ne Romam venirent, ibigue, guemadmodum Corinthi 
et in Galatiä, concordiam turbarent et incautos homines fa- 
oundiä et simulatä pietate fallerent, 2xozsiv tuva aliguem 
observare, oculos in aliguem convertere. Hocetut aliguem 
Imiteris (Phil. 3,17.) et ut tibi ab eo caveas facere potes. 
Btxoozaoiac] discordias Gal. 5,20. Dionys. Hal. A. R: 6, 
71... xai 2xxdivate An avtor) et declinate ab iis, h. e. eo- 
rum consuetudinem vitate, ab eorum societate cavete 2 
Thess. 3,6.. Paucissimi (B. C. 67.** Damasc, II, 59. et 
Theodorect.) praebent 2xx1i> ete (v. Win. gr. p.292.). Vs.18. 
TO xvoin juwvInooi Xoorg] A.B. C. NA 80. al. 4. Mt. 
a.* b.* f. Aeth. Arm. Syr. p. Theodoret, t xvolp 7uo 
X0owory , guod cum Kaapo et Lachmanno edidimus. Male 
Griesbachius ex D. F. G. Boern. tp xvoim Xoworo uo 
seripsit, ut insolens. Non reputavit, istos libros h. 1. val- 
de corruptos esse. Nempe pro oxonäiv v. 17. aopalus 
ox07teita (v. not. ad 12,1.) male continent et vs. 17. ante 
70100vtag temere addunt 18y0ovtas 5. TO xvoip juwv Xg- 
0TY 04 dovdsvovowv, äldä Ti Eavtav xorkia] sait. Bovkevovar 
h. e. domino hostro Christo n0n serviunt, sed suo abdomini 
serviunt. Precario Rueckertus sic explicuit : domino nostro 
Christo non, ut ipsi dictitant (unde haec?), serviunt, 
sed ventri sano serviunt. Foret od tG xvolw juur» Xerorp 
Jovlevovoiv, ähkä tij Eavtiiv xoihia non Christo serviunt, 
sed ventri suo. TF xoilia dovksvei abdomini servire. 
Seneca de beneficiis 7,26.. Alius libidine insanit, alius 
abdomini servit , alius lucri totas est, cujus summam, non 
vias spectat. Plut. De cupiditate divitiarum. p. 525. Dema- 
des eig t1» yaotäoa Oruoywyrjoac dicitur. Phil. 3,19. — G 
0 980g 7) xordia. Itague improbis hominibus Christi res, 
non curae cordigue sunt, sed abdomini suo prospiciunt. 
Xenarodoyia h, 1. non blandiloguentiam, sed fictam, guae 
bonum animum deolaret, orationem, gleisneri[de Rede, si- 
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gnificat. Xonordioyog in universum is dictus est, gti dene 
logueretur et male faceret (Jul. Capitolinus in Pertinacis 
vitä e. 13.). Cf. 2 Cor, 11,13 — 15.. Eböloyie h.1. non 
laus, praedicatio (Thucyd. 2,42.) est, sed bene composita, 
ornataoratio. (Plato de re publ. 3, 11. p. 400. D. Ev4oyla 
Gpa xai sdapuootia xni sdoxynuooivn xai svovoula sin Isle 
ORndov9et —., uhi sddoyla vj) vain äks , guae paullo ante 
memorata est, respondet.). Sic voc. sikoyias recte eepit 
glossator cod. 109., guiin ejus locum 8dylwtriag (facun- 
dia) substituit. Temere Rinckius Lucubr. erit. p. 134. ed- 
yhettiag probavit. Ouod a Paulo non profectum esse vel 
forma ostendit. Paulus edydwooiag scripsisset. Prae- 
terea Apostolum sonorum similitudine (d:d tis 07 0Tto- 
Joylac xei sti 4nylag) acumen orationi guaesivisse elucet (cf. 
v. €. 2,17.). Hincfactum est, ut voei-sdloylag significatum 
tribueret, gui perraro legitur. In D. E.F. G. al. v. xat 
ed 20oylag per oculorum errorem omissa sunt. Inconsides 
rate Mill., Prol. 6. 1288. horum lectionem probavit, X0on- 
0T040yia ad orationis argumentum, &d4oyla ad dictionem 
speetat. Homines innoeentes, gui ex suä integritäte alios 
aestimant, piä simulatorum: oratione et eloguentiä facilö 
decipiuntur, | 


V.19. Paulus Romanos, ut a perversis magistris de- 


elinarent (vs. 17.), admonuit hoc argumento usus: pesti- ; 


feros homines honestä et ornatä oratione innocentium ho- 
minum (td äxaxwv) mentes decipere (vs. 18.). Hano sibi 
ad Romanos seribenti idoneam rationem esse verbis vs. 19. 
T Yo Öutov Vtaxo0i] eig avtas dpixsro declarat: nam vos 
innocentibus, gui facile decipiuntur, hominibus annume- 
randos esse, ex eo intelligitur, guod vos Christo obedientes 
esse nemo ignorat. Praeteriit haec sententiarum cobaeren- 
tia interpretes. Meyerus et JW. exhortationem vs. 17. xo? 
&xxhlvats am adr&» versu 19. secundo argumento muniri 
putarunt h. m.; declinate, inguam, ab iis (vs. 17.) nam 
primo sunt homines pestiferi (vs. 18.): deinde vestra pie- 
tas omnibus nota est (vs. 19.), i. g. deinde pro vesträ pie- 
tate, guae omnibus nota est, mihi, opinor, obsecundahitis. 
Origenes: ,, Subtiliter sane Paulus indiscretam et facilem 
Romanorum obedientiam notat eamgue asserit ubigue non 
laudatam , sed pervulgatam. Sed ne eos rursum, si pro 
hoc apertius castigaret, inobedientes efficeret, addit: in 
— vobis ergo gaudeo.” Itague Origenes hunc sententiarum ne- 
xum fecit: abstinote, inguam, eoram consortio vs. 17.. 
Nam guam sitis leves, guam obseguiosi , guam tractabiles 
nemo mescit! Ouare metuendum est, ne pravis heminibus 


a 
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facile obseguamini (vs. 19.)! At guemadmodum dr78ed9&iv 
nude positum Deo fidem postulanti reniti Paulo sigvificat 
(15,31.), ita 7) Draxozj nullä voce explicata nisi 7 vtaxoi 
T7$ G l0sewg esse neguit (cf. 1,5. 8.). Rueckertus Pau- 
lum diotato versu 18. haec in animo volutasse opinatus est: 
hine vos guogue hi homines eorrumpere conabuntar;: nam 
guam vos sitis Christo obedientes omnes sciunt: constat au- 
tem Satanam, cujus ministri illi homines sunt (2 Cor, 11, 
15.), piis Cbristianis fraudem machinari (2 Cor. 2,11.). 
Hoc non est interpretari, sed somniare. Absurde Calvi- 
nus, Reich., Koelln. al. hoc dici putarunt: sane ohedientia 
vestra omnibus nota est, de guä re laetor; volo tamen vos 
aapientes esse etc. h. e. 7) uev ydo vaaxoi 0uov eig närras 
. dgpixezo, p 6» yoipw, Jälw E xtl. (2,25. ). Et verha 
Pälw dI xrd. ad voce. guae proxime praecedunt yalpw 00, 
tö 2" Opi referenda esse apparet. 1780 vuöv 0naxon sic 
T7AYTAG GGpixsto] nam vestri, guod Ghristo praestitistis, 
obseguii fama ad omnes pervenit. Cf. Joseph. A. J. 19,1, 
16. Elg d& tö 9orpov Ensi Apixsto 6 Voyos Taepi tij Toiov 
gelevtijs Exrdyölc te xai änirtia 7v. et Kypkii Obs. s. 11, 
p- 191.. — Conformatio recepta, guam Chrysoslomus ex- 
plicuit: xalow ovv tö 89? vuiv, Jälw de. Ea aptissimam 
sententiam fundit : laetor igitur guantum ad vos (v.I,p.40.), 
gui Christo obseguium praestitistis. Scd metuo corruptao- 
res judaicos. Hanc sentäntiam P. sic enuntiavit: sed volo 
vos sapientes esse guod ad honestum (a vobis faciendum) 
attinet, innocentes guod ad inhonestum (a vobis vitandum) 
attinet. (Itague ut pestiferorum hominum consortio absti- 
neretis vos hortatus sum.) Cf.Matth. 10, 16.. Sententiam 
non mutat Lachmanni lectio, guae ex A.B. C. 1. 23. 37. 
Ruf, Damasc. al, hausta est: &g vuiv ot» yalipw, Jelw 
88 — de vobis igitur, gui Christo obedientes fuistis, gaau- 
deo, sed melum mihi incutiunt magistri judaici. Praeterea 
D. E. F. G. Syr. It. al, praebent yaipw oöv 29 duiv xai 
9 (laetor igitur de vohis et volo). (Ouum pervetusti 
auctores (Syr. It.) vulgarem verborum xaipw ov» 89 vuiv 
ordinem tueantur, ecripturam vulgatam, e guä variantes 
lectiones fluxerint, Paulo attribuo. Nam postguam zsö0 
easu exciderat, interpretes, gui vocabula % yco Uimor ona- 
x07) 8ig 7. Apixero contuiti verba Ep vutv ponderosa esse 
intellexissent transpositis vocibus 8 p 0ui»v odryaiopw, Jälo 
d8 seripserunt. Plerosgue autem eorum, gui yaipw 00 
Ep O/ulv retinuissent xai Jed pro Jälo dE posuisse non 
mirum est. Ouippezo neglecto SA vuiv pondus amiserat., 
A gnoseit de Clemens Alex. Paed.1, c. 5.. comous ää» 
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alvat — dxepaiovo de] sed volo vos et sapiöntes esse — ef 
innocentes —. Möv recte Griesbachio suspectam visum est, 
Abest ab B. D. F. G. 61. Clem. Alex, Paedag. 1,5. p. 109. 
Pott. Chrysost. Theodoret. Ruf., al.. Delevit uöv Lach- 
mannus. Expunctä voculä hoc dieitur: sed volo vos sapien- 
tes esse —, innocentes autem —. ogovgs seis tö dyadör] 
Herodinan. 3,5, 9. ävöoa änarsova, 00pdy ta m pdg En Bov- 
4rjv. Jonatban Targum in Gen. 3,1. serpens sapiens in 
malum, 925 bvsn. — Sanhedrin f. 21,1. 2 Sam. 13,3.. | Di- 
xit R. Juda dixisse Rabum: vir fuit sapiens in improbita- 
tem, myvwsd dn. Nonnallos Romanos sea magistris ja- 
daicis corrumpi passos esse temere & verbis J&w d8-— — 
eig to xaxöv Chrysostomus collegit. 

V. 20. Recte plerigue interpretes Origenem et Chry- 
sostomum seguuti verba 6 980g tis eiorjvns Deum concordiae 
auctorem et promotorem-interpretati sunt. Consentaneum 
enim est, Deum, concordiae nutritorem, Satanam , gui per 
judaicos magistros discordias (vs. 17. dcyootaolas) serat, 
celeritee Romanorum, gui Satanae satellitum (2 Cor. 11, 
15.) consuetudinem devitent, pedibus subjectom comminn- 
turam esse. Male dW. hanc:explicationem iniit: Deus au- 
> tem omninm bonorum (ergo etiam honestatis) auctor com- 
minuet Satanam (turpitudinis fautorem), pedibus vestris 
subjectum , celeriter, ut innocentes esse parta guod ad 
inhonestum attinet a vobis vitandum (vs. 19.). Hoc pacto 
P. ö 9eös TIG ÄYaIwmod»nGg(8. Sixaroodyns) pro ö Jedg rijs 
8107 v75 scribere debuerat, Praoterea guum P, Romanos, 
at judaicorum doctorum consuetudine abstinerent, propter- 
ea cohortatus sit, guod bi homines dfscordiarum auotores 
essent 'vs. 17., aptissime sane suam cohortationem häc sen- 
tentiä eoneluserit vs. 20.: Deum concordiae promotorem Sa- 
tanae per suos satellites pacem turbaturi conatus brevi ir- 
ritos redditurum esse. & 980g TT elpnvns ovyTtpiwst ro» 
Zataväy Dt Ö Todg nÖdag UuOv] Est constructio praegnans, 
in gnä haec sententia latet : 6 9sdg tio slorons ovyrolywse 


tÖv Satoväv ON oTAaJEYTA D M Ö TOVE TOAS Ouov Deus oon- 


eordiae fautor oonteret Satanam pedibus vestris subjectum 
(v. not. ad Marc. p. 322. et Win. gr. p. 540.), h. e. Deus 


coneordiae auctor faciet, ut Satanam per suos satellites' 


eonoordiam turbaturum non solum superetis (viotores supe- 
ratorum colla suis pedibus antiguitus subjecisse oonstat, 
Ps. 110,1.), verum etiam ejas vim plane aboleatis. Pau- 
lum hte loci Genes, 3,15. rationem habuisse non credo. 
Crederem, si P. & 08 980g viis elorjong ovyrolret v)» x apa- 
hv 500 Satavä Urd: TI» KTEOVAY OuOv b vdxet soripsis- 


- 


Pi 


816 EPISTOLA AD ROMANOS 


set. ovrsolwWer] ovvroly ac, conterat A, 67.** Aeth. Vulg, 
ed. Boern, Theodoret. in comment, et pauci alii. Svrzoi- 
a est calami error (v. 2 Cor. 9,10. var. lect.), non vul- 
gatae lectionis correctio (Reich.), negue glossema (Meyer, 
dW.). Optatio megue cum verbis 6 tdysi belle consistit, 
negue per se apta est. Satanae devictionem rem arduam et 
longi temporis esse Apoestolus vs. 17 —19. non dixerat. 
A ptissime contra P. hanc exhortationis suae clausulam fe- 
cit? Deus concordiae fautor efficiet, ut eeleriter Satanae 
per suos administros discordias serentis conatus plane irri- 
tos reddatis (pacifici Dei auxilio sustentati Satanae satelli- 
tum , gai pacem turbare conantur, machinationes celeriter 
discutietis). Concludit P. epistolam pio optato, guo lite- 
ras suas finire solet: 7 400g tod xvplov Tud 'Inoov Xp- 
0705 48? du» (1 Cor. 18,23. Gal. 6, 18. Phil. 4, 23.1 Thess. 
5,28. 2 Thess. 3,18.), Hoc D. E. F. G. It. et Sedol. omit- 
tunt voti repetitione vs. 24. male offensi. ”urv post je 
- duo, guod plurima et partim antiguissima subsidia non 
agnoscunt, Bengelius, Mattkaeius , Griesbachius, Lach- 
mannus aliigue expunxerunt. Est additamentum liturgicum. 
V. 21. Finitä epistolä restare P. intellexit, ut Ro- 
mani nonnulloraum, guos seoum haberet, amicorum salute 
impertirentur. Itague horum salute adscriptä iterum va- 
lere jussit Romanos v. 24.. Gonatovrai] aonateras A. O. 
D. E. F. G. 17. 37. et multi alii, Syr. utr. Ar.Copt. Aeth. 
It. Vulg. al. Chrys. al.. Hoc recte probavit Griesbachiw, 
recepit Lachmannus. T:ud9sos] Act. 16, 1. sg. 20,4.. La- 
cius, guem Origenes multigue alii eum Luca evangelista 
* oonfudarunt, Lucius Cyrenaeus Act, 13,1., Jason Jason 
Thessalonicensis Act. 17,5. et Sosipater Sopater Beroeensis 
Act. 20,4. (cf, Zwxodzng et Zworxodzng, Zwxleidys et 20- 
OLKA stn, 2worpozog et Xwotorpatog) fuisse potest. 
res incerta est. Multis tum Lucii et Jasonis nomina fuerunt 
W Gruteri ind.). oi ovyysvsis mov] cf. v. 7. et 11. — 
. 22. Dictavit P, epistolas (1 Cor. 16,21. Gal. 6,11. Col. 
4,18. 2 Thess. 3,17.). Ouum Romanis seriberet -ej08 di- 
etata excepit aut ejus amanuensis, 6 0toypapsds, fuit 1er- 
tius. Tertium epistolam ad Romanos ex Pauli arehetypo 
janästj ju falso Grofius aliigue putarunt. Tertii nome? 
apud Romanos freguentissimum fuit; of. Tacit. Hist. 4. - 
4,39. 40. Macrob. Saturn. 3,11. et Gruterum 1. c« eole 
Grotius de Tertio et Ouarto v. 23: ,, Romani hi fuerint 0 
gotiantes.Corinthi.” Male idem ad vs. 22: ,,Hoc (versun 
22.) ad marginem adscripserat Tertius, dum hane episto- 
lam ex Pauli-archetypo describit.” Verissime CarpsmWs' 
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1, Sine duhio Tertius, Vroypapsds et exceptor Pauli, hune 
versum de suo adjecit suadente et permittente Apostolo,” 
Heumanni aliorumgue suspicio Tertium esse hebraicum Si- 
lae, vuisbtj, nomen latine conversum (Act. 18, 3.) jure nune 
a plerisgue exploditur. Non fuit vh Hebraeis nomen 
proprium, Silam autem esse Silvani nomen contractum con- 
stat. Verba & xvoip cum &onxdtouac jungenda sunt: saluto 
vos ego Tertius, gui epistolam calamo excepi , ut homo chri-- 
stianus (1 Cor. 16, 19.). — V.23. Taiog] Dici videtur Ca- 
jus Corinthius 1 Cor, ],14., cujus hospitio P. tum uteretur 
(6 Evog mov). Ounm P. primum Corinthum venisset apud 
Aguilam et Priscillam deversatus est Act. 18,1. sgg.. In 
Justi domo Apostolus non habitavit, sed concionatus est 
(v. Act. 18,7. ol. 4.). Totius ecolesiae hospes Cajus vocari 
videtur, non propterea, gnod Corinthios domi suae sacros 
eonventus agere benigne passus sit, sed idcirco, guod ab 
homine opulento guotguot Cörinthii ejus limen intrassent 
liheraliter excepti fuerint. Cf.vs. 13. — xai t7v untäpa od- 
g0% xai Suod. xai ts Exxlnolag ölng] xai 617g 775 Seun 
olag A. B. (C. a sec. m.) D. 1. 37. 73. 80. Mt. 1. et Lach- 
mannus. Stabiliunt hunc verborum ordinem variantes le- 
otiones. F. G. Boern. xai 6201 ai Sxxanoiar. | Vulg. 
ed. Copt. Marian. Sedul. Pelag, xai 047 7 8xxinocio. 
”Eoaotos 6 olxovouog tis nÖlswg] Erastus, civitatis corin- 
thiacae guaestor, arcarius (cf. Elsneri Obss. p. 68. et Wetst.). 
Hic Erastus ab Erasto Pauli in itineribus oomite Act. 19, 
22. 2 Tim. 4,20. diversus fuit, nisi illum arcarii munere se 
abdicasse dictumgue a Paulo Corinthi guaestorem, non gnod 
esset , sed guod fuisset (Pelag. Calov. Reich. al.) sine ullA 
ratione sumseris. dW. Erastum Act. 19,22, memoratum 
et Erastum , cojus mentio 2 Tim. 4,20. facta est, diversos 
homines fuisse temere opinatus Erastum Corinthium et Era- 
etum 2 Tim. 4,20. commemoratum eundem hominem esse 
posse dixit. Sic Erastum guaestoris corinthiaci magistratu 
postea ahiisse tibi statuendum foret. Grotfius: j, Vides'jam 
ab initio, guamguam paucos, aliguos tamen fuisse Chri- 
stianos in dignitatibus positos.” Kovaptog 6 &delpög] 
Ouartus fraternitatis vinoulo per Christum vobiscum con- 
junetus. Male Estius al. et Ouartus frater Tertii (imo Era- 
sti) consanguineus, h.e. xai Kovaptos & ddelpös adtot. 

V. 24. Huno versum negue cum Lachmanno expun- 
gendum , negue cum Syro aliisgue post vs. 27. rejiciendum 
esse T.I. p. XLVIII. ostendimus. Amicorum, guos se- 
eum haberet, salute adscriptä Apostolus Romanos iterum 
valere jussit. Wolfius: ,— Apostoli mos ita fert, ut ean- 
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dem salutandi formulam aliguoties repetat. Vide 2Thess 
3,16. et 18. — Ita hodienum, ubi epistola vale dieto con- 
; summata est, et alia paneis commemoranda menti se adhuc 
offerunt , scribere solemus: vale iterum.” — Bgregiam 
doxologiam, guam Apostolus vel leetis vel auditis suis li- 
teris epistolae argumento yehementer commotus epistolae 
suae subjiciendam amanuensi dictavit (1, p. XLV1.) aecu- 
rate explanavimus T. I. p. XXXVIII. sgg.. 
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Olahauseni interpretatio vocabulo- 
rum tadalnooos Rom. 7,24. (11. 


70.), ovvanayeodar 12,16. (III. . 


91.), &v 14, 9. (1II. 181 sg.) et 
OVLYYErELS 16, 7. (H. 806), et 
locorum 7, 25. (II. 73.); 8,4. 
C1T. 103.) ; 8, 15. (II. 141.)5 9, 
23. (11. 335.) 11, 16. (1. 488.) ; 
11, 17. (11. 498.) ; 11, 36. (11. 


556 sg.); 12, 5. (III, 45.) ; 43, 1. 


AUCTORUM. 325 


(III. 108.); 18, 6. (NII. 119.); 
14, 1. (III. 160.): 14, 14. (III. 
194 sg.); 15, 8. (III. 237 sg.) 
rejicitur. : 

Origenis explicatio verborum 7« 
Adoata 100 9809 Rom. 1, 20, (1. 

* 63,),Iocorum 2, 9. (I. 106.); 11, 
46. (H. 493 sg.); 15, 8. (Ill. 
238 sg.) absurda est. 


Paulas apostolus v. Index rerum 
8. h. v. 


Pelagii interpretatio locorum Rom. 
5, 14. (I. 320.); 9, 3. (11. 245 ag.); 
14, 5. (III. 171.) vituperatur. 

Philonis originatio vocis cmppoourn 

> reprehenditur 311. 37. 


Photius rocto og explicuit III. 
140.; at ejus interpretatio 10co- 
rum Rom. 12, 3. (III. 35.) et 
14, 1. (1IL. 163.) infelix est. 


Plato tros hominuis partes distin- 
xit 11. 62. 64.5 ejus originatio 
vocis o0mpposisvn reprehenditur 
II. 97. 


Rabbdini v, Index reram s. h. v, 
Raphelii enarratio loci Bom. 2, 
3. refutatur J. 96 sg. | 
Reichardus looum Rom. 15, 3. per- 

verse interpretatus est. , 


Reichius Paulum Rom: 5, 12, et 
1 Cor. 15, 21. repugnantia 1o- 
guutum esse, temere opinatur 1. 
292.; Rom. 5, 17. glossema sig 
dixalwua Lo; Paulo, guamguam 
dobitanter, falso tribuit I. 334.; 
ejus explanatio locorum 5, 19. 
(1. 342 sg.);3 5, 20. (1. 350.); 6, 
4. (I. 365.); 6, 6. (1. 382 ag.); 
6, 21. (I. 427); 7, 4. (IL. 11. 
14.) ; 7, 15. (II. 51.) refellitur ; 
7, 25. adulterinum esse temero 
putavitII. 73.; locum 8, 19— 22. 
parum intellexit 1I. 150; verha 
GAN IErav yo I Xowto 9, 1. 
falso explieuit II. 240 sg.;'nec 
minus erravit in interpretatione 
locorum 9, 14 — 16. (11. 316.); 
9, 17. (II. 320 sg.): 10, 6. (Il. 
8983 sg.); 10, 12. (II. 402.) ; 10, 
19. (11. 420.) ; 11, 1, (U. 432.) ; 





/ 
11, 7. (I. 448 s9.); 11,17. (11. 
496 84.) ; 11, 18. (11. 501.) ; 11, 
24. (IL. 511); 12, 6 — 8. (IIL 
50 =2g.); 12, 9. (III. 68.); 12, 
11.11]. 74. 75. 77.) ; 13, 6. (UL 
119.); 13,8. (III. 121 sg.); 13, 
11. (TÄL. 132.); 14, 3. (Ili. 158. 
160.) ; 14, 4. (III. 167.); 14, 7. 
8. (IIL. 176. 178.); 14, 22. (III. 
213.) ; 15,4. (III. 225.);3 15, 7. 
(IIL 235.) ; 15,8. (III. 237 sg.); 
15, 9. (III. 240.); 15, 15. (III. 
255. 258.); 15, 17. (LII. 262.); 
- 15,19. (llI. 271. 273. 279 sg4.); 
18, 30. (III. 294.); 16, 7. (Ill. 
306.) ; 16, 18. (III. 308.) ; ejas- 
gue do Rom. 16; 25 — 27. oon- 
joctura rejicitur I. XXX V]Jll. 
Rinckins Rom. 16, 18. temere &d- 
yhetttas prohavit 111. 318. 
Rueckerti do Rom. 1, 24, jodicium 
(L 69); et explanatio locorum 
2, 19. (I. 129.); 6, 6. (1. 397.) 
vooisgue ro nvevun 12, 11. (ll. 
71.) laudatur, ojasgue interpre- 
tatio loci14, 2. argumeutis oom-- 
probatur 111. 164.; at malo ex- 
Pplicuit hos Iocos 1, 19. (L 59.); 
1, 20. (1. 62.) ; 1, 24. G. 72.); 
2, 8. (1. 105.) ; 2, 9. (I. 107.); 
2, 14. (1. 115.) ; 2, 27. (1. 189.); 
3, 3. (1. 154.); 3, 4. (L. 156.); 
3, 6. (L. 162.); 3, 23. (I. 187.); 
4, 2. (L 215.);3 6, $. (L 372.); 
6, 7. (L. 389.) ; 6, 17. (1. 417 sg.); 
7, 1. (11. 5.); 7, 4. (IL. 10. 
18 99.); 7,7.—8, 17. (11.28 39); 7, 
7. (11. 34.); 7, 11. (11. 40.) ; 7, 
14. (11. 44.); 7, 25. (11. 73.); 
8,3. (IL. 94.) ; voces did o. Aco. 
8, 14. (11. 127); ovuuaotvosiv 
8, 16. (II. 143.), änexdfysodac 
8, 24. 25. (11. 180 8g.); 77007t- 
joxgi et npoopilaiv atguo 9 
* alijoss 8, 29. 30. (II. 201. 205.) 5 
ö ac 8, 37. (Il. 223.); 


GTA, lyoi 9, 3. (II. 247.)3 valo. 


9, & 


€ 
(11. 395.) ; 10, 9— 11. (11. 403.) 5 
11, 9. 10. (11. 457.); 11, 13. 14. 
IL. 481.); 11, 16. (II. 488.); 
12, 1. (111. 8.); 12, 2. (III. 30.); 
12, 3. (Ill. 38.); 12, 5. (IL. 
44 29.); 12, 10. (III. 68. 70.); 
12, 12. (III. 79.); 13, 1. 2. (L 


- 


INDICES ' 


111 sg.); 13,12. (UL 240. 143.) ; 
14, %. (IIL 158. 162.); 14, 7. 
8. (IHI. 176. 178.); 14, 10. (Ill 
184.) ; 14, 22. (III. 213.); 15, 
8. (111.223.); 15, 4. (III. 226 39.); 
15, 7. (III. 235 ag.)3 15,14. 
(III. 252.); 45, 15. 16. (IL 
254 sg.); 15, 17. (Il*. 263 ag.); 
15, 19. (IIL 272.); 15, 22. (IIL 
281.); 16, 16. (III. 310.); 16, 
18. (Ill. 812.). 


Rufinus ad locum Rom. 12,3. mu- 
gas protulit TII, 35 sg-5 ejus 
explicatio Ioci 15, 18 — 21.a 
Pauli disputatione plane abhor- 
ret III. 267. 


FSchlousnerus vocabalum d/rara 
Rom. 5, 7. monatrose intorpre- 
tatus est, 


Schmidii, Chr. Fr., interpretatio 
Jocorum Rom. 5, 14. (1. 319.); 
7, 23. (11. 66.) ; 11, 8. (IL. 457.); 
15, 19. (111. 273.) repudianda est, 


Schmfdii, Er., translatio Rom. 13, 
12. (1IÄ. 134.) perversa est, ne- 
gue explicatio loci 44, 4. (LII. 
162.) probanda. a 

Sohmidtii do Rom. 16, 25 — 27. 
conjectura rejicitar I. XXX V11I. 

Schotti do Rom. 16. conjectura re- 
jicitar 1. XXXVII sg.; neguo 
ejus explicatio loci 5, 14. pro- 
banda est Ä. 320 88. 323. - 

Schultensii intorprotatio loci Prov. 
25, 22. repudiatur 111. 100. 

Schulthessius verbum xatapytto9as 
Rom. 6, 6. perperam explicait 
LII. 383. 


Sohulsii de Rom. 16. oonjectara 
rojicitur I. XXXVII. 
Semlerus verba Rom. 4, 2. (L 
215.) ridiculo intorpunxit; voces 
nosto; 10, 19. (11. 420.); 7 
Enepyn, 3 Oka, 1 pioaua, 
oi xiedos 11, 16. (II. 493.) et 
locam £5, 17. (JIL 263.) falso 
interpretatus est. 
Smalcius locom Rom. 2, 14. per- 
peram explicuit I. 115. 
Sommerus locam Rom, 5, 12. male 
oonvertit 1. 295. ; 





I. INDEX AUCTORUM. 32% 


Stephanus Lo NMoyme miram in- 
terpretationem Rom. 10, 4. iniit 
1I. 380. , 


Stolzias locum Rom. 1, 21. male 
vertit I. 65... 


Storrius Interpretationis, loci Rom, 
5, 16. portentum edidit I. 330. 
negue rootins locum 9, 22. ex- 
pticuit 1. 335. 


Yertullianus vorbum ovvanaysoIat 

— 1176 Rom. 12, 16. falso exzpli- 
cuit III. 90. 

Theodoretus Jocum Rom. 2, 18. 
(1. 129.) vero explanavit; 8, 8. 
(11. 96.) obligne Docetarum com- 


, mentum perstrinxit, vocabulum. 


täs npdteis 8, 13. (11. 133.), 
Jocosgue 11, 7. (II. 448.); 11, 
' 25. (11. 518.) ; 11,34. (11. 554.) ; 
et 7d rod nveduatos Jopa 15, 
27. (111.288.) recte explicuit; er- 
ravit veroin interpretatione ho- 
yum locorum 1, 17. (I. 48 sg); 
1, 24. (1. 69.) 3 2, 17. (1. 127.); 
3, 5. ([. 160.) ; 3, 20. (I. 179 
89g.); 5, 14. (1. 316.); 6,4. 
(1. ;366.); 6, 6. (I. 383.); 6, 7. 
(1. 388.) ; 7, 7. (II. 33 sg.); 8, 
10. (II. 119.); 8, 19. (II. 155.); 
9, 22. (11. 334.); 10, 46. (Il- 
412.) ; 113 28. (II. 537.) ; 12, 2. 
(Mf. 25.); 12, 3. (III. 40.); 12, 
5.6. (111. 50.); 12,7. (lii. 60.); 
42, 11. (111. 76.) ; 12, 14. (111. 
84.); 12, 16. (111. 90.) ; 13, 14. 
(111. 145 sg.); 14, 5. (III. 171.); 
15, 16. (III. 259.); 18, 29. (Ill. 
292.); 1 Tim. 2, 6. (III. 15.). 


Theopbyläctus locos Rom. 1, 18. 
(1. 56 sg.); 2, 48. (I. 128.) ; 11, 
34. (11. 480.) recte expliouit, 
falso contra hos locos 2, 9. (1. 
406.); 3, 5. 6. (1. 160.); 6, 6. 
(1. 382.); 6, 10. (I. 395.); 8, 3. 
(11. 99.); 8, 18. (11. 149.); 10, 
12. (11. 402 sg.); 11, 13. (IL. 
481.); 12, 2. (II. 21.); 12,3. 
(111. 40.); 12, 11. (111. 71.); 
42, 13. (111. 82.); 13, 12. (Ill. 
138.); 13, 14. (1lI. 145 8g.); 
14, 5. (LI. 171.); 14, 14, (UI. 


0 


192.) ; 14, 21. (IHI. 210.); 15, 5. 
(Ill. 231.);3 15, 17. (UI. 260); 
15, 26. (lII. 287 sg.); 15, 80. 
(HI. 298.). 


Tholuccius erravit in Interpreta- 


tione horum locorum 1, 4. (L 
$2.); 1, 9. (I. 27 sg.); 1, 18. 
(1. 54 ag.)); 1, 27. (1. 79.); 2, 
4. (I. 98); 2, 7. (1. 103.)3 &' 
15. (3. 117.) ; A, 5. (I. 218.); 5 
2. (1. 256 sg.);5, $. (1. 261.)? 
5,6. (L. 264.); 5, 12. (I. 301.)5 
6, 6. . 378.) ; 7, 4. (I1. 13.)? 
7, 6. (11. 19.); 7, 7 sgg. (1 


29 8g.); 7, 25. (Il. 73. 76.); 


15. (II. 141 a99)); 8, 20. (II 
161.) ; 8, 26. (II. 186.) ; 8, 28* 
(11. 194.) 3 8, 33. 34. (LI. 189.)? 
9, 2. (IL. 244.); 9, 15. (IT 
319 sg.); 9, 21. (II. 333.); W 
24. (11. 335.) ; 9,28. (11. 348 29.)5 
11,1. (11. 432.) 11, 7. (11. 451.)5 
14, 15. (II. 487.) ; 12, 1. (111.5.)3 
12, 2. (111. 21.); 12, 3. (III. 
40 sg.); 12, 11. (LII. 77.) , 124 
16. (III. 91.) ; 12,20. (111. 100.); 
13, 1 sgg. (1II. 108.); 14, 1. 
(111. 157. 162.) ; 14, 4. (LII. 166. 
168.) ; 14, 10. (111. 185.); 14, 


13. (III. 192.); 14, 23. (HL. 


216.); 15, 10. (III. 245.); 15, 
14. (III. 252.) ; 16,27. (1. XLHL.)3 
Jer. 29, 2. LXX., Luc. 2,2 
et Act. %, 1. (II. 421 =g.)3 
1 Cor. 15,28. (HI. 190.); ejus 


* graecorum interprotum usua ro- 


prohenditur 1I1. 26. 


Tisohendorfius locum Rom. 12, 


5 — 8, perperam interpunxit et 
cortstruxit III. 50. ; lectio ab eo 
12, 5. recepta rejicienda est III, 
44 sg; 14, 21. verba gonuina 
temero delevit III. 211. 


Tittmanuus diferentiam vocum 


äxvr ot u&x0s(l. 308 s9g.), auoorla 
et naoantuua (I. 324.), pocua 
et Bomar (lii. 200.) male ex- 
poauit. 


Tobleri de locoguo Pauli ad Rom, 


epistola scripta sit opinio refu- 
tatur I. XX XIII. 


Turretini explicatio loci Rom. 8, 


26. rekellitur II. 186. 


IDlflae transiatio looi Rom. 12, 
29. recensetur III, 97. 

Ustorii explicatio looorum Rom, 
263 89); 6, 8. (I. 391.)3 7, A. 
CIL 10. 13.); 8, 4. (II. 108 sg); 
8, 11. (11. 127.) vejicienda est. 


Vatabli interpretatio vocum oxdr- 
dalov Rom. 11, 9. (II. 457.), % 
XO0N0TÖTIS 11, 22. (II. 510.), 10co- 
FumProv. 25, 22.(111.100.) etRom, 
18, 5. (LII. 117.) vituperatur, 

Vaterl de Rom. 16, 25 — 27. con- 
jectura rejicitar I. XXXVIIL.; 
L 3, 8. absarde interpuuxit 

1 1 (4 


-Wetstenli annotatio ad Rom, 
11,25 — 27. (II. 532.) landa- 
tur; at ejus expositio locoram 
$, 14. (1. 316.) ; 6, 6. (1. 379.); 
10, 19. (II. 420); 11, 8. (IL 
457.) ; 12, 6. (III. 58.); 12, 11. 
(II. 76 sg.); 13, 4. (III. 116.) 
reprohendenda est. 

do Wettii interpretatio loci Rom. 
14, 2. (1IIL 164.) defenditur;3 
hos vero locos male explicuit 
6, 17. (1. 417.); 7, $. (IL. 16. 
18.) ; 7, 14. (II. 44.); 8, 1. (11. 
87.); 8, 10. (II. 118.); 8, 11. 

— (IL. 130 sg.); 8, 15. (11. 136.); 
8, 26. (IL 186.); 8, 30. (H. 
205.); 8, 35 — 37. (II. 219.); 


INDICES. 


9, 4. ö. (11. 278); 9, 11 — 13. 
41, 1. (11. 433.); 11, 14. (Il. 
482.) ; 11, 16. (II. 491 sg.); 11, 
27. (11. 527.); 12, 6 — 8. (II, 
50 sgg.); 12, 11. (HI. 75.); 14, 
6. (IL1. 172.) ; 14,7.8. (III. 176.) ; 
15 9 1. (111. 235.) ; 15, 18. Gi. 
268.) ; 16, 20. (LII. 315); negue 
magis ejas de Rom. 16,25 — 27. 
oonjectura (I. XXXVIII.) pro- 
banda est. 


Wlkil explicatio locorum Rom. 
12, 16. (III. 90.); 13, 4. (III. 
109 sg.); 15, $6. (III. 258.) re- 
jicitur. | 


Winerus fn explicandä stractor& 
loci 2 Cor. 5, 12. male ad syn- 
esin cornfogit I. 284.; ejus ana- 
coluthi Rom. 5, 12 — 14. ex- 
plicatio repodiatur 1.287.; &ms- 
pEVoiusy et Eniuevousv formas 
falsas fecit I. 356 sg.; Rom. 6, 
7. stracturam praegnantem esse 
male credidit I. 388.; negue mi- 
nus erravit in interpretatione 
locoram Act. 13, 34. (II. 52.); 

* Rom. 8, 3. (11. 93.); 9, 3. (11. 
245.); 9, 22. (II. 341 sg.); 11, 
24. (11. 504 sg.); 13, 12. (11, 
140.); et fn explioandis vocibus 
nvevua (Il. 105.), 7 — 5 xal 
(IIL 191.) et hellenisticä opta- 
tivi formä dyn (Ill. 230.). 


Winzerus in explicatione loci Rom. 
41, 25. 26, erravit II. 511. 





I. 


INDEX RERUM. 


Abrahami firma fides, guod Dei 
promisso se filinm ex Sarä 
procreaturum confisus est 1. 
241 s9g.; A.' propter fidem Deo 
probatus I. 206. 218 sgg. 228. 
et propter eam Deus et illi pro- 
missum dedit I. 232. et ejus 
posteris I. 229. utrisgue in 
Messiae civitato imperium de- 
stinavit I. 280 sg. beatitatis ei 
promissae nemo particeps fierf 
potest nisi aut in ejus familiä 
natus aut in eam insitus IL. 
499 sg.; A. Judaeorum fidem 
habentium pater est I. 227 sg. 
omnium fidem praehentium, tum 
Judaeorum tum gentilium parens 
I. 236 sgg. ejus liberi et ab eo 
generati gaomodo differant 11. 
283. 285 sg. ejus filii gui pleno 
jure sunt, etiam Dei filii sunt 
II. 286. ejus filiorum delectum 
Deus habuit II. 301. eum cir- 
cumsecari cur Deus josserit 1. 
221 sg. 224. 227, A. post Sarae 
obitum ex Keturä liberos pro- 
oreavit I. 244. 

Ahbstinentia carniom et vini fn 
ecclesiä christ. diu vulso pro- 
bata est IIL 151 sg. 163 sgg- 

Abstractum pro concreto 1. 73. 137. 
N. 32. 451. 

Accusativi usus apud Graecos 
III. 11 sg. 

Adamus immortalis corporis sibi 
posterisgue comparandi occasio- 
nem per scelus effndit I. 379. 
ejus facinore ingens hominum 
numerus interiit I. 328. morte 
scelus luit eädemguo poenä ejus 
posteros gui peccaverant Deus 
mulctavit I. 292. 835. 346. A. 


mortem physicam non sempiter- 
näe geennae tormenta homini- 
bus inflixit I. 833. 840, ejus 
culpä mundus mortalis redditus 
est naturague rerum in deterius 
mutata II. 151 sgg. 155. 161. 
463 sg. 167. per unum Adamum 
gui pecoavit peccatum natum 
est I. 332. 834 sg. ejus perver- 
sitas hominibus non divinitus 


. lmputatur 1. 343. ojus facinus 


non eam vim habuit, ut omnes 
homines aut improbe viverent 
aut Adami delicto fis imputato 
improbi fierent 1. 845. ejus 


. damnum goneri humano appor- 


tatumChristus resarcit I. 284 sgg. 
Adami et Christi similitudo L. 
820 sg. 339. eorumgue dissimi- 
litudo I. 328. 328 sg. 381. 339, 
Adamus priscus, scelestus 1. 877. 
Ad. primus 1. 294. 318 sg. Ad. 


. ultimus 1. 818 sg. Ad. primus 


postremi Adami typus I. 318 sgg. 
Paulus de Adamo loguens tum 
sibi tum cum Geneseos scriptore 
convenit I. 292 sg. cur Adamum 
primum legis div. violatorem no- 
minet I, 288 sg. ah Adamo'ho- 
minum peccandi libidinem non 
repetiit I. 800 sgg. 306. 348. 
neguedixit Adami peccatofactum 
esse, ut hominum natura plane 
doepravatä, nisi Christi beneficio 
renati, peocare cogeremw 1. 
877 sg. Judaeorum de Adami 
scelere ejusgue efiectu opiniones 
I. 294 sgg. fn Adamo ommes, 
guippe ejus lumbis inclasos, tum 
pecoasse, guum poccaret Ada- 
mus, opinio absurda est, guam- 
guam Catholicis et multis Evan- 
gelicis orthodoxa I. 303 sg, 


ad 








Pr 


Aditum ad Deum per Christum 
habemus 1. 253 944. 

Adjectiva id guod rom conseguitar 
declarantia 1. 66. A. verhbalia 
multa active usurpata sunt 11. 
tim Oxytona, partim paroxytona 
1 85. A. proparosytona in 
—1vog exeuntia guaid signikoent 
II. 46 sg. Adjectivorum in —vog 

: exountium vis I. 58. 

Admiratio sui, inhamanitatis radix, 
ex animie eruenda est III. 249 ag. 

-Adulteriorom causa I. 205. 

Adverbia in —dov lil. 232. 

Advorsariis fausta optanda sunt 

= MU 84 ag. 

Aegyptii guae animalia conseora- 

N verint L 69. 

Actas aurea guvalis fingatar II. 151. 

-Aethiopica Pauli ad Rom. episto- 
Jae traoslatio recensetur I. 42. 
245. 11. 383. 445. 506 sg. 

Afrectus cur per legem mosaicam 
excitentar 11. 17. 22 sg. * 

* Alexandrinorum (LXX.) graeca 
translatio recensetur 1. 59. 145. 
456 sg. 174. 176. 190 sg. 367. 
401. 11. 222. 248. 287 sg. 291. 
409. 560 sg. III. 92. 96. 245. 
247. Vocahbula, guae Alexand rini 
aliter pronuntiarunt atgue Graeci 
1. 136. 

-Allata verba v. Citandae voces. 

Allegoricae interpretationis Pau- 
linae licentia II. 385. 389 sgg. 
454 sgg. III. 243 sg. 

Amans alterius gua ratione legem 


mosaicam impleverit 111. 1283. 


126 sgg. 

Amice firmi Christiani cum infir- 
mis vivant ILL. 158 sgg. 190 sgg- 
234 899. 

Amor Dei guum affectu tum ob- 
seguio aestimatur II. 193. pro 
re ponitur, guae Deum ad bean- 
dos homines permovit I. 53. an 
a Christi amore differat H. 2208g. 
Amorem Christi-(Dei) erga nos 
nihil tollere potest atgue effi- 
cere, ut non diutius diligat guos 
antea dilexerit 11. 219 sg. — 


Amor omuibas hominibus sem- 


per'debetur III. 121 e9a. 129 sg. 
Amor sui nimius, despicientiae 
mater, ex animis ejiciendus est 
HI. 219 sg. 
Anracoluthi exompla I. XLIII. 126. 
282. III. 65. 68. Anacoluthi 
falso nominati II. 93. 335 ag. 
Anathoma ecclesiastioum II. 249 sa. 


Andronicus Pauli cognatus III 
305 eg. 

Angelorum decom genera €esso 
Rabbini fingunt 11. 226. A. bo- 
norum diversa genera guibous no- 
minibus distingaantur JI. 225 sd. 

Antanaclasis III. 191. 

Aoristi usus I. 305. 11. 206. III. 22. 

Apelles 111. 307. 

Apostolorum munus I. 280. a Paulo 
sacerdotioassimilaturi1].256sgg. 
Apostoli mysteriorum divinorum 
dispensatores II. 516 sg. guo- 
modo a prophetis christianis 
dikkorant TII. 56. Apostolorum 
invitationem et dona iis data 
Paulus freguentius a Deo guam 
a Christo repetiit 11. 407. 

Appetitus ipsi non mali suut 1. 
381. A. mali cur per legem 
mos. excitentur 1[. 17. 22 sg. 
Appetitaum animi originem tota 
fere antigultas a corpore rtpe- 
tiit I. 381. 

Aguila Pauli in tradendä Christi 
doctrindä adjutor 1. XXXVIL 
111. 302 sy. 

Arcae focderis operculum aguid 
adumbret 1. 190 sgg.. 

Aristobulus III. 307. 

Armenica Pauli ad Rom. epistolae 
translatio recensetur 1. 37. 

Articuli usus JI. 105. 268. ejus 
JnAnitivis praepositi vis I. 229. 
ejus omissio II, 105. A. nomi- 
nibus et abstractis et guorum 
indoles a nominum propriorum 
naturä non multum abhorret 
saepo demitur I. 406. A. su- 
specti exempla I. 128. 229. A. 
omissi cxempla I. 175. 194. 216. 
223. 226. ]I. 409. 502 sg- 

Asseverantium formulae struuutur 
cum Or 1]. 242 sg. 

Asyncritus 111. 308. 





II. INDEX RERUM..- 


Asyndeton nbt poni soleat II. 141 sg. 
Attractionis exempla I. 164. 237. 
800. 416. 11. 93. 279 sg. 406. 


Baptismo initiatoe mortuus est 
peccatis 1. 358. 865. 878. 887 egg. 
in libertatem & Peocato vindi- 
catus omancipatans est Pietati 
I. 418 sgg. pristinum ingenium 
exuit, ut novos mores induerot 
1. 366. 8368 sg. 878. 887. 

Beati fi tantummodo erunt, ani 
fidoe Christo habitä Doo probati 
sunt 11. 254. 


Beatitas aeterna pliis Christianin 
spe obtigit II. 179. ojus spes 
unde petenda sit 111. 225. 227 s44- 

> fide comparatur I. 207. et fide 
et professione 11. 397sgg. auando 
distribuenda sit 11. 484. ejus 
initia probe abesse Paulus exi- 
stimavit III. 129. 181. idem ce- 
teni apostoli oxistimarunt IIl. 
134. num ad beatitatis messia- 
nae adeptionem contentio homi- 
num prosit II. 817 sgag. & mi- 
serante Deo pendet I]. 820. 322 eg. 

Benceficium Dei per benevolentiam 
a Josn Christo manifestatam 
hominibua largissime obtigit 1. 
828. 335. 838. 

Benevolentiac laudem Deo peperit 
gentilium ad salutom vocatio 
lIL. 238 sgg. 

Benignitatis suae divitias gul ro 
Deus patefaciat II. 843 sg. be- 
nignitas Dei per benovolentiam 
a Jesu Christo manifostatam 
hominibus largissime obtigit 1. 
828. 335. 338. benignitatem gud 
per Christum bearet non solum 
ad Judaeos, verum etiam ad 
gentiles spectaturam esse Deus 
in V.T. praesignificavit II. 841. 


Bos ab Aegyptiis conseoratus I. 69. 
Brachylogiae exempla 1. 117. 


Oabbalistarum de Adami facinore 
opiniones I. 294 eg. 


Caerimoniae Christianorum guales 
sint XII. 19. 


o 


Cajas (Tdroc)' totlus ecclesiae 


* hospes III. 316 8g. 


Calamitaten a nobis per Deum, gui 
nos Christo ut supplicium sub- 
fret misso amavit, egregio vin- 
cuntur II. 224. 


Carbones ignis guid metonymice 
siguificent 111. 98 sg. 

Carnium esus a permultis ropa- 
diatus est III. 151 egg. 263 249g. 


Castimonia inepte ori indioi- 
tur 1. 381. Kati 


Casus acerbi piis Christiania mo- 
derante Deo prosunt Ii. 192 
205 44. 210. 5 

Catholicorum —ecclesia opinionem 
defondit absurdam, (n Adamo 
omnes , guippe ejus lumbias in- 
clusos , tum poccasse, guup 
pecoaret Adamus I. 303. 

Cenchreae 111. 300. 


Censorem alterius agere non Iioet 
Christiano I. 94 sg. IL. 166 sag. 
184 sgy. 190. 


Certissimam esso rem mnondum 
factam guomodo Graeci et Ro- 
mani significent 11. 83. 

Charismata gua ratione a apiritu 
g. hominibus tribuantur 111. 54. 
eorum fons Dei bonignitas est 
JII. 54. oorum duo genera I11. 
54. eorum exempla III. 54 ag. 


Christianorum nomina II. 196. 212. 
guo nomine a Judaeis recentio- 
ribus designentur II. 65. Chri- 
stianos gvuales Paulus animo 
informaverit II. 27 eg. gua re 
ad divinorum V. T. Jibrorum 
lectionem invitati sint II. 6. ut 
sub legis mos. imperio esse de- 
ainerent, Christi mors effecit 
HI. 18. eorum animi reuovandi 
JII. 24.27 sg. cur non miseri 
sint JI. 72. cur non cmdemnen- 
tur II. 218, filiorum Dei jura 
adipiscuntur adoptione II. 137. 
159. beati aunt, guia iis et Deus 
favet et Christus II. 218. guanta 
beneficia iis a Christo prae- 
beantur 111. 23 sg. eorum extrema 
sors est vita sempiterna i. 428. 
Christiani nihil magis in votis 
habuerunt, guam ut Christi sor- 


tom adirent II. $46. eorum vita 
et mors ad Christum referenda, 
in cujus potestate sunt 111,176 94. 
lis ju co elabhorandum est, ut 
certum suae mentis judicinm 
seguantur, ne peccent III. 172. 
eorum grex uuum guoddam cor- 
pus ita officit, ot aingoli alter 
alterins membra sint 111. 44 syg. 
aliyvam fratrum et sororum fa- 
miliam faciant Ill. 68. et ut 


fratres diligendi sunt 111. 69.' 
. Ohristianorom duogxeuera Romao 


fuerunt Armi et inirmi, guorum 
concordiam Paulus efficere stu- 
dvit TLL. 149 sgg. 157 sgg. 190 sgg. 
202 sgg. 229 sgg. 
Romani cur impense admonendi 
essent, ot magistratus honora- 
rent III. 106 sg. 

Christus gnalis natura Paulo sit 
et gualis Johanni JI. 264 sgg. 
veraoe sapientiae auctor ost 1. 
67. (Paulo judice) et procrea- 
vit mundum et eum tuetur Dei 
nomine ac mandatu 11. 555. ei 
omnium rerum principatas a Deo 
delatus est JI. 203. omnium et 
angelorum et hominum et ma- 
pinm dominus factus est III. 
182 sg. duapropter Christus 
xvp1og navrov 11. 400 sg. Chri- 


atus eds vocatus II. 264 sgg. 


Khionitae putaverunt ei a Deo 
TÖv ule)dovta olöve suhjeetum 
esse 111 ,107 sg. guo consilio 
a Deo ad homines missus sit 
11. 99 ag. 106 sg. III. 23 sg. 
gua ratione Deus eo misso legi 


mos. succurrerit 1]. 101 sg. et, 


guanta beneficia Christus iis gui 
eihi fidem adjecerint pracbeat 
111. 23 sg. cur ei corpus Pecca- 
tui non oppigneratum opus fae- 
rit 11. 106. guo cousilio mortuus 
sit et in vitam redierit I. 391 sg. 
XXI. 182 sg. Christus victima 


piacularis cur a Deo destinatus - 


sit I. 196. 200 sg. guem fructum 
Christi obedientia nobis suppe- 
ditet I. 304. 341. 343. Christus, 
guum adhuo essemus imbecilles, 
pro impiis mortem adiit I. 263 sgg. 
eogue Deus suum erga nos amo- 
rem manifestat ]. 268 sg. 271 sgg. 
nnam Christi operä homines boa- 


Christiaui - 


INDICKS. 


vit 1. 328. ejus sapplicio homi- 
num peccata expiata sunt 1. 
249. 253. 274. 340. guorum pec- 
catorum veniam Christus pepe- 
rerit L 352. seme] peccato mor- 
tuus est I. 394sg eogue damnum 
generi humano ab Adamo appor- 
tatum' resarcit I. 284 sgg. ejas 
mors effecit, ut homines ohri- 
stiani sub legis mos. imperio 
esse desinereut II. 13. ejus nece 
a Dei irä vindicati per Christi 
vitam beahimur I. 275. 281 sgg. 
per unum Christum sempiternä 


"vitä froemur 1. 335. Christos 


enim mortem physicäm, gud 
peccata puniuntur, peccatorum 
veniä in sempiternam vitam con- 
vertit 1I. 38 sg. ,ejus reditus 
ex inferis I. 12 egg. de ejus in 
coelum reditu Johannes & gui- 
basdam Apostolis disseutit II. 
1446. Christus ad coelicolaa re- 
versus in supremo coela a Del 
dexträ in sellä sedens II. 216 sg. 
proximos Deo honores in coelo 
occupavit III. 233 sg. depreca- 
tur pro suis alumnis apud Deum 
II. 217 sg. de coelo reversus: 
hominesa christ. disciplinä alie- 
nos sempiternis tartarorum tor- 
mentis tradet 11. 155. hunc Christi 
de coelo reditum et heatae vitae 
initia proxime abesse Paulus 
putavit H. 149. 522. 532. MI. 
129. 131. idem oeteri Apostoli 
putaverunt III. 28. 134. Chri- 
stus non suis, sed hominum com- 
modis inservivit 111. 222 sg. guo 
consilio homines sibi sociaverit 
III. 236. cur Judaeos in amici- 
tiam receperit III. 238 sgg. eos 
ad regnum evecturus est, gui- 
bus favoris div. abundanptia con- 
tingat I. 337. in ejus potestato 
Christiani viventes et morientes 
sunt et guaecungue agant ea 
omnia ut Christam honorent fa- 
clenda sunt III. 176 sgg. Chri- 
stt disviplina guantopere Phari- 
saeorum et Graecoram discipli- 
nam superet III. 91. ejus ac- 
gvales cur in N. T. fortunsti 
praedicentur I. 202 sg. Christi 
et Adami similitudo I. 320 s 
eorumgae dissimilitudo I. 323. 
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828 ng. 831. CGhristus & koya- 
7os'4dGu 1. 318. Christum Pau- 
lus nusguam pontificem maximam 
vocavit, sed ecclesiae guberna- 
torem eum mente concepit HI, 
256. ejus laudes Paulus nunguam 
doxologiä celebravit, id guod 
alii fecorunt II. 268. 270. cur 
multi loci ad Deum referendi 
a maltis interpretibus ad Chri- 
stum relati sint. Il. 274. Chri- 
stus pro mente guä Christus 
dactus est 11. 118. N 

TOCibl nulli natura immundi sunt 
III. 192. 194 sg. 197. 208. cihos 
omnes promiscuo edendi liber- 
tate ne guis cum alterius offen- 


slone utatur III. 197 sgg. 206 sgag. 


213. 


Circumcisio ei Judaeo, gal legi 
mos, paret, 'non ei, goi div. le- 
gem violat, emolumento est I. 
135 sgg. C vera gua in re la- 
teat I. 137. 140 sgg. olronmoi- 
sionis fructus 1. 221. 

Citandum locum gui paulo accu- 
ratius constituere voluerunt ar- 
gumento eum notarunt antigui- 
tusil. 436. — Citaufarum vocum 
ratio et constructio II. 284. 

Citatos V. L. 1ocos guosdami! guanta 
licentiä mutaverit Paulus 1. 176. 


II. 404. 437. sgg. 452. 455 eg. * 


Clementia dfivina gua in re posita 
et guanta sit I. 348 sg. 852. 
a Deo benigne hominibus fidem 
habentibus donatur, non pietäte 
meretur 1[. 120. clementiae guan- 
tum documentum Deus ediderit 
31. 348 sg. Ut clementiae suae 
opulentiam Deus ostendere pos- 
sit, homini ohrist. in flagitiis 
perseverandum esse, sententia 
detestabilis est I. 855. 


Climax I. 258. 

Coetus Christianorum remanus 1. 

. XIX sgg. 

Compendio literarum gnaenam vo- 
oabuia in N. T. codicibus exa- 
rentar 111. 77 sg. 


Concordiam mutnam firmorum et 
infirmorum Christianorum Pau- 
lus efficere studnit 111. 149 sgg. 
15% syg. 190 say. 202 sgg. 229 sgg. 





Concnbltus mariam cum femtnis 
libidinosi causa 1, 295. 

Condomnat semet ipsum in ed reg 
in gnuä guis alterius censorem 
agit I. 94 sgg. 

Confusio dupliois loguutionin 1. 3& 

Conjunctivi usas 11. 183. 405, 

Conscientiae descriptio I. 321 sg. 

Consecratio detestabilium rerum 
apud Hebraeos et gentiles usi- 
tata 1]. 248. 

Consensu animorum uno ore Deus 
Jaudetur III. 231 994g. 

Consolatio malorum €libris sacris 
petendä est 111. 225 sgg. 

Constantia in malis perfercndis e 
libris sacris petenda est Ill, 

225 8g9- 

Constructio ad sensum I. 116. Con- 
-structio praeguans 1. 290. IL 
8. 165. 193. 250. III. 315. 

Contentio hominum an ad messiä- 
nao beatitatis adeptionem prosit 
11. 817 sau. 


Continentia guale sit ohaclama 
111 


Contumacia & Deo effecta sempi- 

+ ternam miseriam parit 11. 32589. 
838. 

Copulam glossatores partim negli- 
gere, partim ejus rationem ha- 
bere solent 11.74. copulam Graeci 
in trium oompositione daobus 
postremis praeponere sole 11. 
553. 


Corporis nomina II. 62. Corpus 
nostrum guale sit I. 879. cur 
peccatorum domicilium nomine- 
tur 1. 879. 8812. corporis perni- 
ciosa vis perversitate mentis 
"suhlatä emortaa est I. 382. car- 
poris studium inimicitia est in 
Deum versa et mortem parat 
11. 118 sg. guorum hominum cor- 

. pora a Deo in vitam restituan- 
tur II. 128. Corpus coaleste et . 
immortale Christianis guo die 
Christus de coelo revertetur Ioco 
terrevi et caduci dabitur I. 380. 
11. 178. Corpus Christi vere 
humanum, at Peccatus tyrannidi 
non subjectum fuit II. 96 sd. 
Corpus homjnis aut bostiao per 


t 





periphrasin pro homine nut be- 

( stiä J. 884 8g. 

Correctiones vulgatae lectionis I, 
831. 336. 339. 11. 40. 132. 167. 
383. 387. 427. 111. 311. 

Crimina gualia Pauli adversarii 
sparserint I. 165. 

Cruciatus tartarorum I. 296 sg. 

Culpam peccatorum guo majorem 
homo christ. sustineat, eo ex- 
cellentius sese exserere div. 
beneficium in improbe factorum 
veniä positum, opinio detesta- 
bilis est I. 351. 355. 

Caltus Christianorum gualis sit 
111. 19 84. 

Cupiditas prava per legem mos. 
' cognita est II. 34. cur per hanc 
legem excitetur 11. 17. 22 sg. 
cupiditatam pravarum causa I. 
295. 


Pamnatio ad mortem cur homi- 
nibus christ, nulla impendeat 
11. 105. 

Pativi usus L. 225 sg. II. 503. 

. 617 sg. III. 27. 68 140 sgg. 

Davides beatos praedicat homines, 
guibus Deus peccatorum veniam 
dederit, an etiam non circum. 
cisos I. 218 s4g. | 

Decalogi praeceptum sextum priu9 
guam —guintum commemoratur 
apud LXX, [Lncam, Paulum, 
Philonem al. II]. 124 sg. 

Decretum Dei absolutum de homi- 
nibus per Christum beandis IL. 

. 196 sgg. 206 sg. 305 sgg. 312. 

Deolectus beandorum hominum a 

* Deo factus 1J. 298 sdg. 801 8g. 
805 sgg. gvid olim effecerit et 
gvid nunc efficiat Ii. 212. De- 


Jeotus cogitatio guomodo ab in- — 


vitationis notione differat 11. 538. 
Depravatio vulgaris Jectionis 1. 331. 
Deprecationum fructus 111. 58. 292. 

Deprecatio spiritus S. guomedo 

a Christi in coelum reversi de- 

precatione differat voteram theo- 

logorum judicia II. 189 sg. 
Deus Christo major et potentior 
]LI. 233 ag. Deo patre excepto 


I1NDICES. 


Nemo neguo dicendus negue co- 
lendus Deus 11. 265. ejus laudes 
IL 554 sgg. has Paulos doxolo- 
giä saepe celebravit II. 267 sg. 
mundum oondidit Christo admi- 
nistro usus ]L 555. Deum mun- 
dum gubernare alio modo nos 
eensemus alio veteres censuerunt 
I. 74. Deus integerrimus guod 
vuit perfectum sit necesse est 
JII. 812 sg. ab ejus nutu voinn- 
tategue nulli conditioni adstrictä 
omnia pendent 1]. 199. ejus de- 
*ereta perscrutari ejusguo insti- 
tuta investigare nemini conces- 
sum est 1]. 554. verax et con- 
stans est in promissis I. 154 sgg. 
justus est I. 156 säg. omnium 
hominum judex III. 184 sgg. 
constantiae et consolationis lar- 
* gitor III. 229. concordiae auctor 
et promotor III. 815. Deus, guia 
Intimi animorum recessus ei pa- 
tent, spiritoi e. studium pro 
piis hominibus deprecandi ge- 
mitus excitasse non ignorat II. 
191 sg. Deum nemo beneficiia 
ad liberalitatem provocavit, ut 
muanera hominibns divinitus data 
&vridoon videri possint LL. 555. 
ejus summa clementia € gua re 
appareat 11. 386. 34% sgg. car 
omnes hominos morte afficiat 
J. 800 sg. ei infamia movetur 
violandä lege mosaicä I. 134 
cur sio instituerit, ut extra 
ordinaria guaedam per Mosis 
disciplinam in hominibus exci- 
taretur vetitorum libido LI. 37 sg. 
44. Deus our Christum ad ho- 
mines legaverit IL 99 sgag. 539. 
guä solä rationelegi mos. Christo 
misso Deus succurrero potuerit 
11 101 sg. Deus suum ergna nos 
amorem manifestat Christo pro 
impiis ad supplicium dato 1. 
268 eg. 271 sgg. 279 sg. Deus 


+ gua re ostenderit hominibus, 


Peccatum de principatu dejectom 
esse 11. 106. guo consilio Pecea- 
tom Christi supplicio in oorpore 
humano Deus interemerit 11. 110. 
Dei gratia Christi eupplicio ho- 
minibus restituta est I. 280 sg. 
Deus homines Christi operä bea- 
turus est I. 328. II. 539. Ju- 
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daeos non minus guam gentiles 
II. 544. abundantem aeternae 
felicitatis ' spem Christlanis be- 
nigne largiens 111. 248. piis Chrf- 
stianis omnia opitulatur 11. 193. 
in eos majestatem conferet 11. 
263. cur filii sui formam iis an- 
tea decreverit 11, 203. Deus 
(non Christus) vocat a. invitat 
(ad sempiternam felicitatem) per 
Christum eosgue gui in Chriatf 
Jocum sucoesserunt magistros II. 
204 sg. Deus amicus noster est 
nihilgue fingi potest tantä vi in- 
structum, ut Deum ex amico Ini- 
micum nobis reddere gueat II. 
225. Deum etiam gentiles cogni- 
tum habent I. 64. cum figulo 
comparatur II. 830 sgg. 338. 


Piaconorum munus gualo faerit 
ITI, 59 ad. 

Diligens alterum gua ratione lexem 
mosaicam impleverit 11]. 123. 
126 egg. 

Diei 5 alov 6 uldov assimilatur 
II. 135 sg. 

Discipuli magistris dediti : gulbus 
formulis indicentur 11. 82. 


Divinatio vera Dei et spiritna a. 
ab inani Satanae cjusgue satelli- 


tum divinatione distinguenda IL. 


56, | 
Docetarum opinio vana II. 96 eg. 
Doctrina christiana cur myste- 

rium vocetur 11. 515 sgd. 

Dogmata gualia mysteria appel- 
Jontar 11. 517. aguaenam Chrf- 
stianorum doymata Judaei rise- 
rint ot detostati vint JI. 533 sg. 

Dogmaticae — explicationis — Pauli 
exemplum JII. 183. 

Donarium Dei a Christo ad homi- 
nes perlatum 1. 834 sg. 338. 
840. , 

Doxologia 1. XXXVIII sgg. 75. 
31. 260 sgg. eä Paulus Dei lau- 


des saepe oelebravit, Christi 


nunguam II. 267 ag. 270 egg. 
voces in doxologiis usitatae Il, 
274. 

Dubitans utrom pie an impie agas 
goidguid facias, pecoatum cen- 
sendum est I1I. 215. 





338 

Kbfonitarum instituta gualla fne- 
rint III. 152 sg. eorum de Christi 
et Satanae regno opinio Ill. 
107 sg. 

KfAcere aliguid Deum et permit- 
tere eum ut aliguid flat Paulus 
ot tota antiguitas confundunt 
I. 70. 

Electionis Del fructus gualls ait 
11. 212. 

Eliae historia: res in ed perscri- 
pta guomodo a Paulo ad suum 
tempus applicetur 1, 436 844. 
442 sg. 

Ellipsis imperativi Jore, 109: al. 
111. 65 8g- 

Epaenetus primus ex Achaeis 
(A sianis) Christianus 111. 303 s 

Epanalepsis 11. 170. 

Kpexegesis I. 125. II. 86 sg. 164. 

Epistola Pauli ad Romanos v. Pauli 
ad Rom. epist. 

Erastos civitatis eorinthiacae guae- 
stor 111, 317. 

Esavus Jacobo suhjeotus Dei de- 
lectu 11. 801. 303 syg. I 

Essenorum victus gualis faerit Hä. 
152. 1456. 


- Etknici v. Gentiles. 


Evae libido gua re incensa sit II. 
86. vivo 

Evangelicorum multi opinionem in 
Adamo omnes, gaippe ejus lom- 
bis iuclusos, tum poccasse, guum 
peccarot Adamus, orthodoxam 
existimarunt I. 8303 sg. 


.Kxpiatoria Christi mors 1. 249. 258. 


, , 
Felicitas vitao neternae omnibus 
probis hominibus promissa 1. 
110 sg. v. Beatitas. 


Felis ab Aegyptiias consecratus 1. 69. 


Fides Christo adjungenda gua in 
re cernatur 1. 185. fides cum 
virtute plane consociata est 1. 
108. eä integritas comparatur 1. 
49 sg. 11. 877 894. 384 sgg. et 
Dei favor I. 206 sgg. 254 sg. 
et beatitas aeterna 11. 207. fides 
et omnium virtutum et sempi- 

 ternae felicitatis fyns est 111. 


Y 


248 sg. enm gignit lustitutio K 
414 sg. fidei nobia impertitae 
diversa mensura est 111, 41. fir- 
missimä prophetis christ. divini- 
tus data esti]. 58. fidei comple- 
mentum ptofessio est II. 397 sgg. 
Fiiii Dei sunt gni a divino epiritu 
reguntur II. 134 sg. aliguando 
— manifesti reddentur, nunc ado- 
ptionem in Dei filios exspectant 
11. 159. 
Firmi Christiani infirmos ne con- 
temuant et offendant, sed caritate 
+ complectantur eorumgue errores 
perpetiantur TII. 158 sgg. 190 $gg- 
196 sgg- 206 sgg. 218. 219. 231 sgg. 


Flagitia Venerea 1. 76 sgag. 

Formao alexandrinae I. 176. 

Formulae et sententiae N. T. seri- 
ptorum Platonicis cognatae unde 
haustae sinut II. 64. Formulae 
guibus discipulorum magistris de- 
ditorum motio indicatur li. 82. 

YFutari usus I. 208 sg. 875. 406. 
II. 9 8g. 


' 


Cleennae cruciatus 1. 296 sg. ad 


corpus maxime spectant I. 107.. 


omnes improbos manent I. 114. 
11. 2 . 

Gemendo spiritus s. causam pio- 
ram Christianorum apud Deum 
agit 11. 184 sgg. guanam de 
causa 11. 189 sgg. 


Genii mali improhos homines in- 


stigarunt 111. 56. 


Genitivus appositionisI. 16 sg. 224. 
II. 165. 175. R 


Gentle natura magisträ legi ob- 
temperant 1. 114 sgg. Gentills 
divinam legem observantie ju- 
stitia pluris est in praeputio 
gnam Judaef sine justitia cir- 
cumcisio 1. 137. omnino tamen 
pentiles Judaeis pejores sunt 
I. 178. Gentilium status cum 
Judaeorum conditione compara- 
tur II. 542. Gentiles etiam so 
ad messianam salutem invitatu- 
rum esse Deus in V.T. denun- 
tiavit II. 345. Gentiles et Ju- 
daei per fidem acgue ad salutem 


INDICKIS. 


messianam admittuntur II. 400. 
403 sg. eorum Ccontumacia et 
perversitaas & Dei efficacitate 
repetitur II. 539. eoram inobe- 
dientiam Deus Judaeorum con- 
tumaciä sauavit II. 538. 541 say. 
548. guantum fructum gentiles 
ex Jadaeorum contumacium pec- 
cato felicitatisgue — messianae 
. jacturä perceperint atgue ex 
eorum abundantiä in recuperatä 
Dei gratiä SIIN salutis 
messianae spo positä percepturi 
sint II. 463 sgg. sa sgg. 482. 
eorum plerigue ad Christi sacra 
accedent II. 466 sg. 474 sg 
478 sg. 514. 519 sg. 530 sy 
idguo intra proximorum anno- 
rum spatium exspectavit Paulus 
JI. 522. 532. 534. Gentiles Ju- 
daeorum a Deo repudiatorum 
Jocum occuparunt 11. 491. 494. 
502. illis tamen, gui Christi 
sacra susceperunt, Judaeos in- 
credulos et Christianos judaicos 
contemnere non licet II. 500 sgg. 
Christian! gentiles guantopere 
a Christianis judaicis diversi 
faerint JII. 250. Gentilinm ad 
salutem vocatio benevolentiae 
. laudem Deo peperit III. 238 844- 
Gentiles ad Deum adducti sacri- 
- ficio incraento guod Apostolas 
ut sacerdos consecraverit assi- 
milantur JII. 257 849. Genti- 
lium pars et pagani in univer- 
sum guomodo in Pauli sermone 
distingoantur 1. 114. cf. Pagani, 


Gladius. insigne -juris vitae et ne- 
cis III. 115. 


Glossatores partim copulae ratio- 
nem habere partim copulam ne- 
gligere solent 11. 74. 


Glossemata I. 201. 220. 247. 281. 


297. 318. 334. 338. 357. 361. 
896. 402. II. 10. 19 sg. 36. 40. 

= 101. 120. 182. 184. 861 372 
432. III. 15. 66. 138. 168. 181. 
184. 188. 228. 249. 281. 291. 
295. 297. 807. 


Graecitas senescens obtandit ver- 
boram acumina Il. 357. 

Gratias agero per Jesum Christun 
1. 24 sg... 
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Hagar cum Sarf comparata II. 288. 

MHebraei Deum patriarchas tanto 
amoro amplexum esso putarunt, 
ut ei ceteri homines prao illis 
sorderent 11. 536. 

Hehbraismi N. T. scriptoribus falso 
ohtrusi 1, 281. 367. II. 9. 70 sg. 
517. 

Hellenistae fn multis vocabulis 
paenultimam syllabam longam 
male corripueruut I. 407. 


Hereditas liberis necessario ven- 
tura JI. 447. 

Hermes 111. 308. 

.Herodion III. 807. 

Hierosolymariorum Christianorom 
beueficio doctrinae divinae obli- 
gati Macedones et Achaei illo- 
rum egestatem pecuniis suble- 
varunt 111. 287 sgg. 

Hispania cur Pauli tempore peri- 
donea fuerit, in god Christi 
doctrina traderetur ]l]. 286. 

Homines mendaces putandi snnt 
I. 156 sgg. homines ad perni- 
ciem destinatos cur clementer 

- Deus tulerit poenae irrogatione 
procrastinat4 II. 336. 341 sgg. ho- 
mines a christ. disciplinä alienos 
Christus de coelo reversus sem- 
piternis tartarorum tormentis 


tradet 11. 155. 457. 251. homi- . 


nibus a Deo delectis negue vita 
sempiterna a guoguam eripi 
potest, negue Dei amor II. 211. 
217 sg. hominum contentio num 
ad messianae beatitatis adeptio- 
nem prosit 1]. 317 sgg. Homi- 
'num cum vasis figlinis compa- 
ratio II. 830 sgg. 838. Homo 
i.* g. indoles homini maxime 
pecaliaris 1. 876. 

Honestas —nonnullos eodem fert 
guo fldes in Christo reposita I. 
109. Honestatis minister est, 
gui ei obseguium pollioitus est 1. 

” 412. eam tanto studio baptiza- 
tos complecti oportet, guanto 
antea improbitatem complexi 
sunt 1. 422 sg. honestatis et tur- 
pitadinis electio studiumgut in 
hominum potestate est II. 199. 

Humanae mentis fnventa Paulus 
manca et inania!pronuntiat I. 67. 


JFritzsche Ep. ad Rom. P. III. 


Nbis ab Aegyptiis consecratus1. 69, 


Ignem hepatis guo sensa Arabes 
oommemorent Illi. 99. 

Immittero aliguid Deum et vper- 
mittere cum ut aliguid fiat Paulus 
et totaantiguitas confandunt 1. 70. 

Immortalitas beata nemini dabitur 
nisi pio Christiano II. 157. 

Imperativorum 7091, oro al. el- 
lipsis 11L.' 65 sg. 

Imperfecti temporis usus II. 245. 

Impietas mortem affert 1. 411. 


Improbos homines Christus de coelo 

. Freversus sempiternis tartarorum 
oruciatibus tradet 11. 121. 125. 
155. 157. 

Indicativi usus I. 172 sg. 


Infinitivas epexegeticus 1, 82, Inf, 
num imperandi vim habeat 111. 
21. 65 sg. Inf. in oratione af- 
firmativä guomodo resolvendus 
sit I. 182. 1nfinitivus praepe- 
sito un a verbo dicendi suspen- 
8us guomodo fn orationem ab- 
solutam resolvendus sit J. 132, 

Infirmi Christian ficmos ne impie- 
tatis postulent, sed caritate com-" 
plectantur III. 158 sgg. 190 sgg. 
231 844. r 

Inimicoram injariae beneficlia re- 
pensandaoe sunt III. 98 sgg. 


Innocentia v. Integritas. 

Innumerabilia arenam aeguare He- 
braei, Graeci et Romani af- 
firmant II. 847 sg. 

Insectatoribus bona optanda sunt 
IlI. 84 sg. 

Instituta aliorum amice ferenda sunt 
II. 172. a 

Institutio gignit fdem II. 414 sg. 

Integri Christi demum judicis sen- 
tentidä cognoscentur X. 344. In- 
tegrum sit necesse est guod Deus 
integerrimus vult III. 81 ag. 


Integritas Deo placoens unde na- 
scatur et guomodo palam facta 
esit 1. 45 sgg. 184 sgg. a Deo 
per Jesum Christam hominibus 
donatur 1. 335. 838. 344. eam 
asseguitur fide Christo addiotus 
I. 45 sag. II. 355 sgg. 877 sgg. 
884 sgg. 





Ynteritus mundi goalis foturus sit 
11. 153. 

Interpolationes 1. 29. 88. 87 sg. 
90. 217 sg. 236 sg. 242. JII. 205. 
cf.Glossemata et Suspectae voces. 

Interpolatis in locis summa esse 


solet codicum discrepantia 11.446. - 


Interpretamenta 1. 404. 111.292. 296. 

Interpretatio allegorica v. Alle- 
gorica interpretatio. 

Interpretes graeci guas ob causas 
diligenter conferendi sint 111. 27. 

Invitatio Del (ad sempiternam fe- 
Jicitatem) guomodo Pperagatur 
II. 204 sg. Invitationis motio 
guomodo a delectus cogitatione 
differat 11. 538. 


Ira Dei I. 53. 55 eg. 
Jsaacus verorum Abrahamidarum 


pater II. 284 sgg. 290. 292 sd. 


ejus filiorum delectum Deus ha- 
buit II. 301. 


Israelitae a Deo diliguntur propter 
* patriarchas 11. 536 sgg. tanguam 
adoptione filiorum Dei jura pos- 
sident JI. 187. 256 sg. at non 
omnes Israelitae Israelitarum 
. jure ornati sunt]. 283. and de 
causä legem , guae integritatem 
afferret, non adepti sint 11. 363 sg. 
366. Israelitae a Deo delecti 
messianae salutis participes facti 
sunt, ceteros Israelitas ad tem- 
pus contumaces Deus reddidit, 
gui salutem contemnerent, mi- 
nime vero totam nationem israe- 
liticam Deus rejecit 11. 431 s9g. 
443 sg. 446 sdg. 450 egg. 459 sgg. 
+ 462 sgg.'491. 404 sg. 518 sg. 
543 eg. 548. guo consilio Deus 
permultos Israelitas obstiuatos 
reddiderit, ut Christo nullam 
fidem haberent 11. 459 s4. 462 sgg. 
520. 531. 535. 538 sgg. 543 sg. 
548. et guousgue hi a Deo in 
contumaciä continendi sint 11. 
466 sg. 474 sg. 478 sg. 522. 
- 581. 534. 548. et guando isto- 
* rum contumacium Israelitarum 


e 


. fn divinam gratiam receptio spe- 


randa sit JI. 466 sg. 474 sg. 
478 sg. 514. 519. 530 sg. et gua 
ratione perficiendall.483. 528 sgg. 
Horum contumaciae Deus paga- 
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norum obedientiä medebitor 1L 
538. 540 sgg. 548. Hanc totius 
popnli ad sacra ohrist. transitio- 
nem intra breve proximoram 
annorum —spatium = exspectavit 
Paulos II. 522. 532. 534. Hu- 
jus populi ad sacra christ. trans- 
itio num vere speranda sit II. 
532 sg. Israelitae cum oleä 
comparantur JI. 490 =sgg. et 
Israelitarum a Deo repudiatorum 
in gratiam receptio cum defra- 
ctarnm nobilis oleae virgarum 
in snam arborem irsitione com- 
paratur II. 511 sgg. cf. Judael. 


Itala translatio recensetar 1. 15. 
Iteratio notionum gravissimarum 
I. 336. 


Jacobus Esavo superior Dei de- 


lectu 11. 298. 301. 803 sg4. 

Jason III. 816. 

Jehova gualis ab Hebraeis cogi- 
tatus sit I. 71. 

Jesuitarum dogma deutilitate mul- 
torum peccatorum I. 355. 


Jesus gua voce preces suas exor- 
diri consueverit II. 139 sg. 


Johannes gnatenus a monnullis 
apostolis dissentiat IT. 146. ejas 
do Christo judicium II. 264 sg. 


Josephus Philone doctior 1. 192. 


Jota adscriptum pro v saepissimo 
scribitur III. 113. 


JIndaeus verus guis sit I. 137 sgd. 
origo et vis nominis Judaeorum 
I. 127.. Judaeis egregia jura 
ut Israelitis data II. 256., eorum 
decus est, guod iis oracula de 
Messiä Deus dedit I. 153 sg. 
Judaei gentilibus melioresI. 178. 
gentiles contemnunt I. 93. horum 
magistros agunt I. 129 sgg. 
Judaei et gentiles per fidem ad 
salutem messianam admittuntur 
II. 400. 403 sg. Judaeos pro- 

* bosamplissima praemia, improbos 
potissimum summa miseria ma- 
nent 1. 108 sgg. cur miserrimi 
sint JI. 72. 77 sg. Judaei te- 
mere ad guae mala voluntas 

* et pravarum cupiditatum ardor 
compellebat perpetrarunt Ii. 50. 
Hujas gentis conditio gualia sit 
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IT. 284 sgg. exteris magistratibus 
inviti paruerunt III. 106. Ju- 
daeorum de Adami scelere et 
mortis interitusgne omnium ho- 
minum causä opiniones 1. 294 sgg. 
V. 1sraelitae. 


Judaicl Christiani guantopere ab 
ethnicis Christianis diversi fue- 
rint NIL. 150. Judaioi magistri 
gaa ro In multis coetibus christ. 
turbas excitaverint III. 311. 815. 


Judex fn aliis reprehendens guod 
ipse perpetrat, sibi ipse adver- 
satur et stolide agit I. 94 sg. 


Judicare alterum cur non liceat 
Christiano 111.166 sgg.184sgg.190. 

Judicium Dei do hominibus haben- 
dum 1. 166 sg. 


Julia III. 309. 

Junia(Julia)Pauli cognatalll.8058g. 

Justificatio I. 45. ejus emolumenta 
I. 47 sg. 

I.acus ignitus I. 296 8g. 


Lectionea N.T. aut ex calami errore 
aut malä correctione scribarum 
aut glossemate ortae I. 168 sg. 
201. 206 sg. 213. 248. 331. 336. 
JI. 132. 134 ag. 167. 172. 883. 
387. 427. III. 205. 286. 311. 315. 
e conformatione ortae II. 18 sg. 
ad LXX. effictae I. 176. lectio- 
nes diversae conflatae JI. 507. 
509. suapectae 11. 255. 


Lesbides prodigiosae Veneri dediti 
1. 76. 

Lex mosaioa divinae originis est 
L. 134. eam summo honori atgue 
emolumento Judaei sibi duxerunt 
I. 128. 180 sg. 134. our lata sit 
I. 346 sgg. 852. haee lex homini 
usgue ad ejus mortem imperat 
JI. 7. cur pravos appetitus ex- 
oitet II. 17. 22 eg. 84. 3837 sg. 
41 sg. cur ab hominibus legem 
Peocatus et Mortia depellere 
neguiverit II, 105 sg. sed pec- 
cata auxerit 1. 834. 346 sgg. 
JI. 32 eg. 92. et vim mortis II. 

. 41. gua ratione mortem homini- 
bus apportaverit II. 25. Haeo 
lex homines in arctam guandam 
oustodiam inclusos vinctosguoe 
nervo continuit, donec venisset 
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Christas salatis per fidem obti- 
nendäae auctor II, 21. gua ratione 
Deus Christo misso huio legi 
succurrerit 11. 101 sg. Dei man- 
datu a Christo abrogata fides-- 
gue in ejus locum suffecta est LI. 
12 sg. 15 sgg. 377 sgg. 384 sg. 
887 sg. 394 sg. Legis mos. im- 
perlum cum matrimonii vi com= 
paratur 11. 7 sgg. Legem ri- 
tualem et moralem Mosis neguo 
Paulus nogue Judaei discrimi- 
narunt 1. 179. Lex vitalis epi- 
ritus homines'christ. a lege Pec- 
catus et Mortis liberavit JI. 107. 
117 sg. Legem, guae integri- 
tatem afferret, cur Israelitae 
non adepti sint II. 863 sg. 866. 


Libertate an homines orhati sint 
Dei decreto II. 197 sgg. 207. 
Libertate sud omnia promiscue 
edendi bibendigue Christiani ita 
utantur, ut infirmum fratrem 
non offendant LII. 197 sgg. 


Libido Venerea legibus naturae 
repugnans I. 76 egg. ÖLibido 
vetitorum extraordinaria guae- 
dam cur per Jegem mos. excitata 
sit II. 87 sg. | 

Librariorum errores 11. 445 sg. 

Linguis exteris prophetae chris 
stian! divinitans secum commu- 
nicata eloguuti sunt III. 56. 


Litotes 1. 243. 

Luoius III. 316. 

Lustrationem servoram significan. 
tes phrases rabbinicae 1. 360 sg. 

Lutheranorum de praedestinationg 
dogma gnaloe sit II. 548 sg. 


NMagistratibus divinitus constitutia 
obedientia praestanda est JII. 
103 sgg. 410 sgg. 916. 


Magistri (oi dddoxatox) guibus 
notis a prophetis ohristianis dif- 
ferant III. 56 sg. 60. , 

Majestatem sempiternam Dens con- 
tulit in eosdem, guos insontes 
declaravit II. 206. = 3 

Mala aoerbissima v. Casus acer. 
bissimi. Mala praesentis tem- 
poris pondere destituuntur, si 
cum futurä beatitate recte con- 
feruntur 11. 148. 150. - 

Ys 
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may! facta in mortem desinunt 1. 
28. N 
Marcion I. XLVI sgg. 
Marcus aramaicis vocibus afferen- 
dis valde sibi placet II. 139. 
Maria de Paulo bene merita Illi, 
305 sg. 

Masorothae voces guasdam falso 
seribunt 1 192. 

Matrimonii leges I]. 7 894g. 

Mentis humhnae inventa manca 
et inania sunt I. 67. 

Mossiao nomina Judaeis sollemnia 
I. 318 sg. 11. 269. gualem Mes- 

siam Judaei exspectaverint I. 
229 sg. M. gaoum V.T. oraculis, 


tum Abrahamo promissus 1. 230. . 


.Messianum regnum guando et gur 

+ yrationeincipiat II.484. non cibo et 
potu, sed honestate, concordiä et 
animi hilaritate & spiritu s. ex- 
citatä paraturlll. 203 sgg. guale 
seriores Judaei exspectent 11. 152. 

Metaschematismus II. 24. 


Metonymia rei pro rei causä II. 31. 


Minister ejas es, cni obseguium' 


pollicitus sis aut guem tibi do- 
minum praeposueris I. 412 sdg. 
Misericordia Dei aeternam felici- 
tatem gignens guibus & Deo tri- 
buatur IL 325. | 
Modestia vera gualis sit III. 39. 
ejus commendatio III. 87. 
Monarchiani personarum divina- 
rum discrimine sublato Deum 
et Christum confuderunt II. 263. 


Monitores (of Kaoaxnlovvtes) gai- 


bus notis & prophetis christia- 


nis differant III. 57. 60. 

Mors, peccatoram poena, ad 
Oomnes homines pertendit, guia 
omnes pecoaverunt I. 300 sg. 318. 
8214. II. 25. uno Adami facinore 
in homines derivata est 1. 292 sgg. 


900 sgg. 832. 335. 338 sgag. 344. 


gua ratione homines a Mortis 
lego liberandi fuerint JI. 92. 
Morte physicä peccata puniun- 
tur, Christus autem peccatorum 
veniä illam mortem in sempi- 
ternam vitam convertit II. 38 sg. 
Mors Christi expiatoria I. 249. 
253. Mors in Christum, gui re= 
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surrexit, non amplias dominatot 
I. 392 sg. 395. Mors altera ejus- 
gue domicilium I. 296 sg. Da- 
mnatio ad mortem cnpr homini- 
bus christ. nulla impendeat 11. 
105. Mors Christianorum ad Chri- 
stam referenda est III. 176 sgg. 
Mors imaginaria JI. 12 sg. 16. 


Mortaos esse homines non propter 
sua peccata, sed ob Adami fa- 
cinus, falsa opinio est Paulo ob- 
trusa 1. 321 sg. Mortuo veteroe 
homine baptizatus non peccat 
L 387 sgg. gui mortai sunt com 
Christo, etiam cum eo victuri 
suut 1. 389 sgy. 


"Mosaica lex v. Lex mosaica. 


Moses cur ante Christum legatus 
sit 1. 346. , 

Mulieres in sacris conventibus si- 
lentiom obtinere cur Paulus jus- 

€ serit ILL. 57 e D» 

Multiplicata sunt peccata perlegem 
mosaicam , ut multorum poecca- 
torum venia per Christum dari 
posset I. 334. 346 sgg. 

Mundum Deus condidit Christo ad- 
ministro asus II. 555. Mun- 
dum post nefarium Adami fa- 
cinus in deterius a Deo muta- 
tum esse seriores Jndaei et Pau- 
lus existimarunt II. 151 sg. 161. 
Mundus Adami calpä mortalis 
redditussperat, fore se aliguando 
immortalitatis Dei fillis desti- 
natao6 participem 11. 163 sg. 
166 sg. 

Musica instrumenta fanibus et filis 
antiguitas intenta sunt 11. 418. 


Narcissas III. 307. 


Natura magisträ gentiles Jegi 0b- 
temperant 1. 114 egg. Natura 
rerum propter Adami maleficium 
In deterins mutata et post Chri- 
sti de coelo reditum a Deo re- 
novanda est II. 153. 155. Natora 
pariter atgue homines mortalis 
reddita non minus immortalitatem 
recuperatura est guam homines 
IL. 165: 

Nerla LII. 809. 


Neutrum de personis guando col- 
locetur 1. 239. 
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Noeti 5 alo» oszog assimilatar 111. 
135 sg. 


+ Notti haeresis 11. 263. 


Nomen rectum a regente nonnul- 
Jorum vocabulorum interpositione 

s divulsuin II. 331. Nomina gui- 
bus de causis repetantur Il. 266. 
Nominum mutatio apud Jundaeos 
usitata I. XI. 


Nominatlivi usus apud Graecos III. 
11 8g. 

Notio, guae in contextu est, a vo- 
cabulorum notione distinguenda 
1. 94. Notlonum gravissimarum 
Iteratio I. 336. Notiones univer- 
sales in graecä et hebraicä lin- 
gud numero multitudinis expri- 
muntur Ill. 6. 

Novitatem vitae ut haberent, ba- 
ptizati Christi exemplo sepulti 
sunt 1. 365 sg. 368 sg, 371 9sgd. 
387 s4g. 

Novas homo I. 376. 

Numeri variatio subita I. 163. 


Numinum imagines a plebo cum 
numinibus confunduntur I. 69. 


Onedientiae Deo praestandae mi- 
nistri sumus, guum facimus Deo 
obedientibus decora 1. 413 sg. 

Obtemperationeim div. legi a Chri- 
sto praestitam tois 71otois im- 
putari dogma est absurdum 1. 
341. 343. 

Olea guantum ab oleastro difkerat 
II. 497. 

Oleastri nomina Graecis usitata 
11. 496 sg. ejus taleae inserun- 
tur oleae, ut hancfoeoundent, 
non, id guod Paulus contendit, 
ut olea oleastri taleis prosit 

' JI. 498. 


Olympias III. 309. 


Omissae a librariis voces aut per 
negligentiam aut de industriä 
1. 254. 


Omnes homines peccatores I. 178. 


ob sua facinora ad mortem di- 
vinitus dati sunt I. 318. 321. 

Operculum arcae foederis guid 
adumbret 1. 190 sgg. 
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Orci oruciatus 1. 296 sg. 


Osculatione veteres Christiani fra- 
ternum amorem significarunt 
111. 310. 


Oxymoron I. 61. 


Paederastia 1. 77 s4g. 

Pagani (n universum et gontlliun 
pars guomodo in Pauli sermone 
distinguantur 1. 114. Paganis ae- 
guoe ac Judaeis, si improbe vi- 
vunt, gravissimae poenae, si 
honeste vitam agunt, amplissima 
praemia parata sunt I. 108 sgg. 
Paganorum familia cum oleastro 
et pii pagani cum oleastri ra- 
malis oleae insitis comparantur 
L. 495 sgg. v. Gentilea. 

Parentheseos exempla I. 85. 287. 

Paronomasiae 1. 81. 83. 87. 11. 111. 
472. 111. 87. 214. 801. iis Pau- 
lus valde delectatur 1 156. II. 
472. 495. 

Participia suppresso verbo sub- 

* stantivo pro verbofinito I. 281 sg. 
Participiorum Praesentis et Fu- 
turi post verha motus notio III. 
287. Participii cam Articulo usus 
JI. 212 sg. Particlpium Praesen- 
tis cum Articulo Substantivi n0- 
tionem complectens 1. 337. 

Passivum refiexivä vi III. 22. 


Patriarchas guanto Deus amoro 
amplexus sit JI. 536. illi fpsi 
Deo sacri et accepti sunt, at 
plurimi posteri eorum Dei cari- 
tatis ad tempus jacturam fece- 
runt, in tempore autem in eam 
recipientur II. 490 sgg. 503. Pa- 
triarohae, beatae famillae con- 
ditores, etiam gentilium in eo- 
rum familiam insitorum beati- 
tatis auotores sunt JI. 500. 

Pauli apostoli vita 1. IX sgg. tum 
Judaeorum tum gentilium ape- 
stolum se esse praedicat 11. 
475 egg. our imprimis gentilinm 
apostolus appelletur 111. 251. 
eum nollus apostolus animo & 
praejudicatis opinionibus libero 
superavit 111. 220. paronomasiae 
studiosinsimus fuit 11. 111. etiam 

> eymbolica et dogmaticä oxpli- 
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catione utitur III. 183. locos 
gaosdam V. T. magnä cum Ili- 


. bertate affert I. 176. II. 404. 


437 sgg. 452. 455 sg. num ido- 
neus Mosis interpres sit II. 389. 
de Adamo logaens tum sibi tum 
cum Geneseos scriptore oonvenit 
1. 292 sg. ejas de Christo jadi- 
ciam 1L 264 sgg. per guasnam 
res homines ad Christi sacra 
invitaverit eoegue in doctrinä 
christ. oonfirmaverit Ill. 269 sgg. 
Licet ei gloriari ut Christi sa- 
cerdos, guod ad sacerdotii sui 
ad gentiles Deo coasecrandos per- 
tinentis administrationem attinet 
TIL 260 sgg. muitum enim spa- 
tii ut doctrinam div. suppleret 
emensas est III, 274 sgg. ot oam 
iis hominibus, guibas Christuns 
non innotuisset, magno studio 
traderot IIL 278 sgg. 285. gnui- 
bus causis ab itinere romano 
retardatus esse possit Ill. 281. 
guibus rebus ductus se Romanos 
iter per Romam in Hispaniam 
facturam mox visuram esse spe- 
rot 111. 281 sgg. 287. cur autem 
prius sibi itoer Hierosolyma di- 
rigendum sit III. 287. 289 sg. — 
Paulus modo tres modo duas 
, hominis partes distinxit II. 62. 
aiversis locis in repugnantes 
eententias incidit II. 317. 325 sgg. 
338. de tempore erravit, guo 
Christi sollemuis de ooelo re- 
ditus, vitae sempiternäe primor- 
dia ot popali judaici ad sacra 
ohrist. transitio eventura sit 11, 
8523. 532. argumentatio aliguis 
vitiosa IL 474 sg. ejus senten- 
tia, Deam paganorum renisum 
Judaoorum —oontumaciä —sustu- 
lisso, Jadacorum oontumaciam 
Paganoram obdsegauio sanaturam 
esse improbanda —gaidom Ii. 
M ag. 548 sg. attamen excu- 
aanda LI. 549 sa. 


Pauli ad Romanos opistolae au- 
thontia 1. XXIV sgg. argumen- 
tum I, XXVIU egg. car a Paulo 
aoripta sait 1. XXIX sg. auanti 
tuoienda sit I. XXXT sg. ano 
teampaio et loco soripta sit 1. 


RNNU ag. gut linguä scripta 
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sit I. XXXIII sgg. de ejus in- 
tegritate I. XXXV sgg. 


Pax cum Deo sorvata gipnit vi- 


tam sempiternam II. 112. pa- 
cem cum Deo habemas per Chri- 
stum 1. 252 sgg. pacis commen- 
datio III. 93. 


Peccandi licentiam gui eibi sumit, 


hominem christ. exuit L 411. 
Peccandi necessitatem Adami fa- 
cinore generi hamano impositam 
esse Paulus non contendit 1. 
300 sggd. 


Peccatum censendum est guidguid 


judicio mentis non satis certo 


. pätretur 111. 215. Peccatum per 


unum natum est I. 332. 334 sg. 
Peccatum originis s. originale I. 
291 sg. 303. Peccatorum omnium 
incitamenta a corpore Pau- 
las repetiit L 381 sg. Peccata 
in mortem desinunt 1. 428 sg. 
nonnisi per legem mosaicam 
cognitum est II. 34. sine hac 
lege peccato vita et vis et nervi 
desunt IL 36 sg. ut peccatorum 
abundantia esset, illa lex lata 
est I. 334. 346 sgg. 352. per eam 
peccata mirum in modam aucta 
sunt TI. 39. poccatum per hanc 


legem tantam in Judaeos vim ' 


nactum est, ut Peccatus man- 
cipia viverent II. 67. ejus ser- 
vus est, gai ei obseguium pol- 
licitus est 1. 412 9sgg. Peccata: 
ab Israelitis commissa guando 
demum oondonata sint II. 526 sg. 
Peccatum per legem mos. homi- 
nibus mortem apportavit 1L 25. 
A peccati potestate baptizatus]i- 
beratus est 1. 387 sg4. 398 sg. 
418 sgg. Peccatorum, guae guis 
priusguam in Christi disciplinam 
so tradidit commisit, veniam 
Christus peperit; sed guae in 
Christi coetam receptus male 
fecerit, eoram poenas a Christo 
judice integras feret 1. 352, 
auare pecoato in nostro mortali 
Ccorpore potestasa non permittenda 
est L. 398 sgga. 


Peccatus numen (peccatis propi- 


tium numen) fingitar , guod re- 
giam seliam in corporibus ha- 
buerit 1]. 44 sgg. 53. 67 sg. per 


II. 


fnterdictum homines tum ad pec- 
candum pellexit, tum per poc- 
> cata in orcum praecipitavit 11. 
42. hoc numen, non Mosis in- 
terdictum = mortem hominibus 
. creavit ]I. 44. e Peocatus, gui 
non solum in Judaeos, sed etiam 
in homines christ. dominatus 
fuerat, potestate gua ratione ho- 
mines erepti sint ]I. 92. 95. gua 
re Deus hominibus ostenderit, 
Peccatum de prinoipatu deje- 
ctum esse II. 106. | 


Pelagianorum de Adamo et Christo 
expositio evortitur I. 348. 


Percontatlo unaguaegue negatlonem 
continens continuo confirmatur 
NI. 214. 

Perfect! temporis usus I. 305. 

Permittere Deum ut aliguid fiat 
et immittere eum aliguid Pau- 
Jus et tota antiguitas confundunt 
I. 70. 

Persis 11]. 808. 

Persoma vetus v. Vetus persona. 

Perturbationum animi originem tota 
fere antiguitas & corpore repe- 
tiit 1. 881. i 

Pervicaces guosnam Deus reddat 
II. 325 egg. | 

Pharaonis historia guid doceat II, 
320 s4gg. 835 sgg. | 

Pharisaeorum nomen I. 6. 

Philo hebraice parum doctus I. 191. 

Philologus III. 809. 

Phlegon III. 808. 

Phoebe Romanis oommendatur ILI. 
300 sg. 

Pie sentiendum est Christianis III. 
20. 

Pietas animi nos plos efficit di- 
gnosgue reddit, guos alii recte 
venerentur, non usus oultusgue 
vitae, gui mentis erroro niti 
potest Ill. 172. Pietatis obse- 
guium veram libertatem affert 
I. 421. et vitam sempiternam 1. 
411. Pietati emanoipati sunt gui 
baptismo a peccato in liberta- 
tem vindicati sunt 1. 418 sgg. 

Placere alteri guisguo nostrum stu- 
deat guod ad honestum attinet, 
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ut alterius salus augeatur III, 
221 sg. 5 


Plaralis vi impersonali positus II. 
405. ejus usus ad notiones uni- 
versales exprimendas in graecä 
et hebr. lingua III. 6. 

Posse significantium vocum stru- 
ctura II. 278. 


Praedeatinatio Dei guos homines 
beaturus et guos contumaces 
redditurus sit 1]. 197 sgg. 206 sg. 
833. 338. 340. 344. 

Praedicatum Substantivo indica- 
tum 1. 8367 sg. 

Praegnans constructio v. Constru- 
otio praegnans. — Praegnans 
loguutio II. 8. 

Praeputio nihil spurcins Judaeis 1. 
135 sag. 140 sg. Praeputium 
animi circoumcidere I. 141. 

Praerentia temporis significatio II. 
287. ejusguo usus 111. 22. 


Praeterita guid significent I. 254. 


Preces suas gua voce Jesus exor- 
diri oonsueverit II. 139 sg. 
Principes divinitus constituti III. 
104 sgg. 

Prisca (Priscilla) Pauli in tradendä 
Christ! —doctrinä —adjutrix 1. 
XXXVII. III. 801 sgg. 


Probitas morum guem fructum ha- 
beat IL 120. 


Professio est fidel complementum 
II. 897 sgg. 

Prolegomeuorum — confiolendorum 
optima ratio I. IX. , 


Promissum Dei cur ad irritum ce- 
ciderit I. 233. 


Pronomina omissa 11]. 29. — Pro- 
nomina personalia et demen- 
etrativa tum per negligentiam 
iterari soleut, tum de induntriä 
11. 58 sg. — Pronomen poases- 
sivam potestatem Genitivi Ob- 
jeoti habeus II. 541. 

Prophetae christiani gualea fue- 
rint JII. 55 sg. guibua notis ab 
apostolis, magistris et monitori- 
bus differant 111. 56 sgg. a pseu- 
doprophetis distinguendi III. 56. 


s0LA guale sit oharisma 11. 


* 


S44 
Proselyti nomen apud Judaeos 1. 
877. 


Prosopopoeiae exempla 1. 289. 
291 sg. 346. 352. 398 sgg. 412 sg. 
423 sg. II. 5. 32 sgg. 41 sga. 
48. 51. 66. 71. 77. 88. 150. 354. 
159. 164. 321. 376. 384. 


Prunas cordis guo sensa Arabes 
oommemorent III. 99. 


Pseudoprophetae a veris prophetis 
distinguendi 111. 56. 


Pugio potestatis insigne III. 115. 


Pythagoraei car oarnes repudia- 
rint 111. 151. 154 sg. 


Guartas III. 317. 


Mabbinoram opiniones de Adami 
facinore I. 294 sg. de alterä 
morte I. 297. 

Rationis nomina II. 61 sg. guid de 
ejus degeneratione Paulus ju- 
dicaverit 11. 62. 

Rebeccae oraculum de filiis a Deo 
datum II. 289 sgg. 297. 300 sgg. 
305. 

Recens homo I. 376. 


Reditus in vitam similitudine Chrl- 
sto cognati erimus, si ei cognati 
exstitimus similitudine, guae ejus 
mortem complexa est 1. 371 sgg. 


Reformatorum de praedestinatione 
dogma guale sit H. 548. 

Reges äivinitus oonstituti III, 104 sg. 

Regnum Dei non & cibo potugue, 
sed a pietato dependet, gnam- 
obrem omnia promiscue edere 
et bibere licet, at caveamas, ne 
inirmum Christianum libertas 
nostra offendat III. 197 sgg. 
Regnum messianum v. Messia- 
num reguum. Regnum incor- 
rupti jadicii piis Christi alumnis 
portenditur 1. 338. 

Renatorum et nondum renatorum 
hominum discrimen JII. 30. 

-Renovatio mundi gualis exspe- 

— etetar II. 153 sgg. et guando 11. 
159. 163 sg. 

Repugnantia de Deo docentur II. 
817. 325 sgg. 338. 
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Restitatio mundi fn integrum Dei 
filiis post Christi de coelo redi- 
tum promittitur II. 153. 155. 161. 


Resurrectio Christi L 12 sgg. 


Reviviscent non solum pii Chri- 
stiani, sed etiam impii cuojasvis 
generis homines II. 124 sg. 


Bomanorum Chbristianorum coetus 
I. XIX sgg. guam numerosus 
faerit Pauli tempore III. 303. 
Romani sine Pauli 'interventu 
Ohristiani facti ut perfecti Chri- 
stiani essent a Paulo, gentilinm 
apostolo, accurate instituendi, 
graviter admonendi ot spiritus 
s. dotibus augendi erant III. 
259 sg. 285. 291 sg. a Paulo 
laudantur ut hortatore non egen- 
tes III. 251. cur Panlus hoc fe= 
eerit III. 253. cur impense & 
Paulo admonendi essent, ut ma- 
gistratus honorarent III. 106 sd. 
eos Paulus hortatur, ut & malis 
doctoribus declinent III. 311 899. 
Romani Christiani firmi et in- 
firmi guibus opinionibus inter se 
differant III. 149. 163 sgg. gu2- 
rum gentium fuerint JII. 149. 
453 sg. guaenam eos rationes 
ad vitae institutum, guod seguuti 
sint, perpulerint III, 150 sg4: 


Rufus 111. 308.) 


Gacratlo v. Consecratio. 


Salutem hominum Paulus a 400- 
dam Dei consilio repetit, 49004 
ab aeterno initum Christi Operä 
exseguutus sit II. 195. hanoChristi 
operä partam Deus omnibus homi- 
nibus proposuit I. 341. Salotis 
dicendae formulae I, 21 899g. % 
Beatitas. 


Sanctitatem suam gua ratione e 
cur Deus manifestaverit 1. 200 
sgg. Sanctitas Christi bominibus 
non imputatur L 341. 38 

Sanctitatis minister est, J! €! 

obseguiosum se praebet 1. 42: 


Sanguinis hostiarum caesarum vis 
lustralis I. 274. 


Sapientia hominum manca € (n- 
anis 1. 67. 








II. 


Sara cum Hagare comparata II. 
288. oraculum illi de filiis da- 
tum 11. 288. 290. 292. 297. 805. 


Satanas tempus, guod Messid non- 
dum in terrarum orbem reverso 
labitur, moderatur ILI. 23., guo- 
cum Ebionitarum opinio Satanae 
a Deo 70» alwva To0UTov sub- 
jectum esse consentit III. 107 sg. 
postea vero cum aatellitibus suis 
a& Messiä sempiternis geennae 
lgnibus cruciandus tradetur I11. 
24. Satanas per judaicos ma- 
gistros discordias serenes 111. 315. 


Batisfactio Christi I. 841. 


Scrihae solent, gunm in duplicem 
scriptaram inciderint, verha, de 
guibus dubitatur, adultorina esse 
rati, neutram exprimere I. 402. 

Seleoti a Deo homines v. Delectus. 


Sententiae et formulae N. T. scri- 
ptorum Platonicis coguatae unde 
haustae sint II. 64. 

Sentiendum = pie est Christianis 
III, 20. : 

Septuaginta fnterpretum translatio 
v. Alexandrina translatio, 

Sepalti sunt Christi exemplo ba- 
ptizati , ut novitatem vitae ha- 
berent I. 365 sg. 868 g. 871 
8g4. 387 sag. | 

Serpentes venenati ab Aegyptiis 

— Cconsecrati ]. 69. 

Servum obseguiosum cuf te prae- 
beas, ei est tibi mos gerendus 


D 


et guidem aut Peccatoaut Sancti-. 


tati I. 412 sgg. 


Societatem arctam baptizati cum 
Christo coiverunt I. 371. Socle- 
tas ab hominibus certä de causä 
inita cung oorpore humano ejus- 
aue membris comparatur 111. 
41 sgg. 

Solatium v. Consolatio. 

Sorites II. 407. 

NSosipater III. 316. 


Spes beatae vitae non fallit propter 
Dei erga nos amorem I. 259 sgg. 
Spiritus Dei et sp. Christi non dif- 
ferunt II. 116. Spiritus sancti 
divina natura JI. 128. etenim 
Npiritus s. Panlo non vis, sed 


INDEX RERUM. 


345 


natura divina est III. 293. Spf- 
ritus s. ratio cur alia in Chri- 
sto faerit, alia ejos in homini- 
bus christ. ratio sit II. 130. 
Spiritus s. fn Christi discipulis 
fixam sedem collocavit ; hoc spi- 
ritu destituti Christi discipuli 
non sunt, 0e0sgue manet mors 
H, 53. 114 sgg. a Deo Christi 
beneficio nobis impertitus est, 
gui corporis libidines reprimeret 
et virtutis studium accenderet 
I. 380. eorum, in gnibus habitat, 
corpora mortalia in vitam re- 
ducet JI. 129. piorum Christia- 
norum imbeciilitatem adminicu- 
Jatur oorumgae causam apud 
Deum agit suspiriis mutis 11. 
181. 185 sgg. Spiritus s. ommi- 
bus piis Christianis parce ja 
hac vitä, cum maxima autem 
largitate t7v dofev adeptis im- 
pertitur II. 174 sgg. Spiritus s. 
dotes acceptas referunt homines 
christ. fidei, cnjus auctor Chri- 
stus exstitit II. 116. Ouoscun- 


gue Spiritus Dei regit, ii Dei . 


filii sunt II. 134 sg. 

Stachys III. 807. 

Stare significantium verborum no- 
tio firmitatis et perseverantiae 
I. 255. 

Stoicorum termint technici I, 82. 

Struotura v. Construotio, 

Substantiva do verborum, unde 
derivata sunt, ratione struuntur 
I. 194 sg. 365. Subst. in — &g 
exeuntia III. 806 sgg. Suhsat. 
abstracta in — ovvn exeuntia 
I. 10. 

Nuspectae voces I. 244. 246 sg. 
263 sgg. 858. II. 255, 

Syllaba voois media a lihrariis 
saepo neglecta est III. 253. 

Symbolicae — explicationis = Pauli 
exemplum IlI. 183. 

Synonyma librarii confundere so- 
lent III. 158. 285, 

Syriaca Pauli ad Romanos epista- 
Jae translatio recensotur 1. 4 sg. 
14 sg. 28. 69. 87. 138. 223. 
236. 263. 268. 273. 312. 8331. 
839. 387. 423. II. 56. 61. 85 sg. 
208. 228. 320. 334. 455. 471 sg. 
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513. MI. 16 sg. 58. 97. 116. 
. 235. 1942. 304 sg. 


Targumistarum translatio recen- 
setur 1. 192. ' 


Tartarorum cruciatus I. 296 sg. 
ad corpus maximo spectantes I. 
107. omnes improbos manent 
L 111. 


Tempus guomodo & Judaeis divi- 
sum sit III. 22 sg. Tempori gua 
ratione serviendum sit 111. 73 sgg. 


Tertius Pauli amanuensis III. 816. 


Theologia judaica in relligionis 
christ, commendationem trans- 
lata 11. 6. 


Tormenta orci I. 296 sg. 


Torporis spiritus gualis sit II. 
452 sg. 456. 


Transpositio contextae orationi e 

* margine iliata II. 246. Transpo- 
sitionis verborum exemplum III. 
288. 


Tributa cur magistratibus solvenda 
> sint LII. 117 sgg. 


Tryphaena III. 307. 
Yryphosa III. 307. 
Tarpitudinis et honestatis electio 


stadiumgue in hominum pote- 
state est II, 199. - 


Urbanus. Pauli in tradendä Chri- 
sti doctrin& sooius Ii]. 307. 


V ariationis numeri exempla I. 163. 
Velare pecoata I. 219. 


Venereae ros Jegibus naturae re- 
pugnantes I. 76 sgg- 


Veracitas Dei ex eo elucet, guod 
Christus Judaeos in amicitiam 
recepit III. 238. 


Verha actionem declarantia, gud 
aliguid effectum reddere tentes, 
cum 1, 77, E NOS, YY NOS CON- 
juucta guid significent II. 478. — 

erba curandi c. Genit. et o, 
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Acc. consociantur III. 92. — 
Verborum graecorum et hehbr. 
imperium denotantium constru- 
ctio I. 313. — Verborum guae 
stare siguificant firmitatis et per- 
severantiae notio I. 255. — Verba 
videndi cum Participio copulan- 
tur II. 66. — Verborum in —dw 
exeuntium vis I. 47. 11. 324. — 
V. in — vro exeuntium vis II. 
324. — Verba, guae veteres aut 
* cum Infinitivo aut cum Partici- 
pio copulaverant, praesertim se- 
riores scriptores cum öz con- 
sociare maluerunt II. 278. — 
Verba duo finilä per xaf con- 
juncta pro verbo finito seg. Par- 
tioipio 11. 425. — Verbum fihni- 
tum et ejusdem verbi Partici- 
pium —saepe -componuntur III. 
291. — Verba, guorum vel for- 
. mam vel sedem dubiam esse vi- 
derint, scribae inconniderate ne- 
gligere solent III. 278. — Ver- 
borum adaulterinorum exempla v. 
Interpolationes. 


Vetus homo 1. 375 sg. 387. — Ve- 
terem personam deponere, cruci 
suffigere I. 375. 377 sg. 389. — 
Veteris Testamenti scripta divi- 
nitus consignata sunt TIL 224 
994. 

Vexatoribus fausta optanda sunt 
111. 84 sg. 


Victu eo nos abstineamus, guo fra- 
ter noster, guum infirmus sit, 
offendi possit III. 197 sgg. 206 
sgg. 218. 


Victari sunt cum Christo, gui cum 
eo mortui sunt 1. 389 sgg. 


Vindicta Deo permittendä est Ill. 
9 saa. s 

Vinum permulti repudiaront III. 
151 syg. 209. Vino nos abstinea- 
mus, si frator moster, 4uum 
infirmus sit, offendi possit Il. 
209. 213. 


Vita Christianorum Christo con- 
secranda est III. 176 sgg. Vita 
nova hbaptizatis agenda est 1. 
365 eg. 368 sg. 371 sgg- 387. 
389. Vitae beatae spes unde 
petenda sit III. 225. 227 s41 
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Vitä sempiterna I. 296 sg. tois Vocatio Dei (ad sempiternam fe- 

dixarwd9siow per Christum as- licitatem) guomodo peragatur II. 

poru I. 335. 339. 344. 428. 204 sg. 

certissimus enim fructus 175 

dixoroodvns est 11. 206. paoe knn suspectao v. Buspectae 

cum Deo servatä gignuitur Il. a ! 

412. piis Christianis a nemine Voluntas hominum mala per div. 

eripi potest JI. 214 sg. Ouando interdictum pravas cupiditates 

vitae sompiternae initium futu- genuit, unde peccata nata sunt 

rum sit JI. 484. hoc prope ab- II. 35. 41. 

esso Paulus oredidit II. 522. WVulgata Pauli ad Romanos epi- 

582. stolae lat. translatio recensetur 
Vitiositatem hominum &rctissimo L 15. 831. III. 164. 

vinculo cum Adami vitiositate 

a Paulo copulari faleum est 1 

301 sg. Zeugma 1. 81. 


HI. 
INDEX VOCUM EXPLANATARUM. 


A) GRAECARUM. 


a et & a librarlis confanduntur 
I. 811. 

&ppä 1I. 189 94. 

&yadods 1. 270 sg. 10 dyadov Il. 
194 sg. TII. 31 sgg. 68. 221. 

Äyaswovrn HII. 252. 

äyanäv II. 304. 

dyanntol 9800 I. 20 8g. 

äyytkon II. 225 sg. 

Gymouös: els äysaouov 1. 423. 428. 

&ysos 11. 492. HL 310. of &yros L. 

= 208g. 11. 196. ä 

ayimaurn 1. 10 sg. 

dyvolo 1. 98. 

äyeistala 11. 496. 

Öyputhnsos LI. 495 sg. 

yoinnos H. 497. 

Sywv II. 293. 

Udd, ö koxatos, 0 pellov 1. 
318 ag. 

ädelpol IT. 4 sg. 

adiadekates 1. 28. 

Gdlanya I. 291. 

dd:xla 1. 56 sg. 83. 105. 291. 

ddoxsuos 1. 81. ot ad mIutot 11. 196. 

dduvazov, 16 11. 91. 

aset € a librariis saepe confundan- 
jur 111. 21. 

ciua 1. 274. 

alyualotilo II. 66 sg. 

alwv: o alov 0405, ö Pveotes 
alv, Öö vw alev III. 23, & 
alov 6 ulilov, 6 aluv Exsivos 
IEI. 23. 

Gxadapsla I. 72. 422. 

ax07] 1I. 414 egg. 

x0V EL IL. 416. tevös et viva II. 


&xponzad tot vduov 1. 113. 
ast 1. 136., 9 & yvasws 
d. 1. 138. 
augsfuoros 1. 136. 


Ex007100 Ha I. 136, 

EKWY II. 162. 

älntov I. 86. 

äldIytos II. 184 sg. 

älndesa, 7 1. 56. 105.. 7) AIEsa 
= 0 alnIivös 9eds 8. 73., xata 
Ay IELAN I. 96. 

G11a 1. 313. 322. I]. 32. 34. 222. 
AILA xal 1. 374 sg. &ida et ua 
confuderunt librarii 1. 374. 

alidoasiv 1. 68. 

dloysiv 1. 811. 

AI dyWwtov (10) T1s Wvyijs 11. 62. 

äuo et dla confuderunt librarii 
L 874. 

Guaordvo I. 289 sgg. 323 sg. Ei 
TV I. 30% sg 

aUdoTnua I. 291. 323 sg. 331. r 

auapita 1. 289 894. 323 sg. 11. | 
32. 85. 98 sgg. o» äpeorlg eivat 
1. 291 sg. vp auaotlav eivos 1. 173. 

GuaoTwloc I. 343 sg. | 

GUETaVONTOog I. 99 sg. 

au) additamentuin liturgicum II. 
297. 316. 

Aunhäs A mpliatus TLI. 307. 

v rhetorice omissum II. 33. 

Gva verbis praepositum guid signi- 
ficet 11. 39. 

Äydyen II. 387. 

äväyxn 111. 117. 

vali 11. 39 sg. 

ävä Eua II. 246 s9d- 253 aga. 
&va9sparlleiv Eautoy seg. luf. 11. 
249. . 

dvädnue 11. 247 sag. 

Gvaxalvwois 111. 27. 

Avant palan 1. 125 sg. 

&valoyla: vara 117 Gvaloylov 
TII. 57 sgg. 

Ävanokiyntos I. 63. 

&vaotao:s 1. 373 sg. 


o 


&veaywriyo 111. 296 sg. 

ArSownelms Podtty 1. 159. 

Gv9p0nIvov tyo I. 160. 420 nga. 

avdownivws lalsiv I, 160. 

GvIpono; & Kent 11. 83. 6 iw 
fIownos, 6 Fw ävoponos 
11. 62 egg. xav (8. xara) &v9ow- 
710 1syo (Jaito) I. 159 39. 

Ovoula 1. 422 sg. 

ävouos 1. 111. , 

avouums 1. 110 s44. 

GY0X7 I. 98. 197 94. 

dvravaninooöv 111. 275. 

AVTANTOXOIVEO Dat 1176 et 005 T1YG 
II. 320. 

ByTeldoysiv L. 814.. 

Avrtkkoyos 1. 811. 

AYTIJaupaveodal tivog IL. 181. 

avu ltyeiv 11. A28 sg. 

avtiloytla II. 428. 

avilivtoov I. 189. 

Avtiuo9ta 1. 79 8g. 

E&YTITÄSOET IA TII LII. 112. 

OYTirvnvoy, avritvnos 1. 320. 

Eros 11. 148. 

dooata (rä) 108 Jeov 1. 61. 

anti» 111. 120. , 

ä7xapyn II. 173594. 488 sg4. an eao77 
mov pvoauaro; 11. 488 sg. 

Gnat 1. 17. 11. 542 6g. 

dnexdgyso9ar 11. 158. 

aneoi%aintos II. 184. 

dnotEiv 1. 153 sg. 

anioixd; 111. 68. ä 

andörnS JII. Gi 894. Ho0eveodas 
b ankornti dpIaluov 111. 64. 

anto; TII. 62 394g. 

annos III. 62 bg. 

dnd et no lihtarii oonfundere so- 
Jent II. 251. JII. 286. &nö ver- 
borum guorundam simplicium, 
guibus praepositum estyvim auget 
LII. 66. &770 uloovs 11. 519. 

&nofoln 11. 482. 

dnodidovas 111. 120. 

ÄnoIvToxEiv 11 et rivi I. 394 sg. 
JII. 176. 179. &. si) 70dypat 1. 
857. - 

AN oxaLUTTTEO IA: I. 58 594g. TI. 149. 

&noxdkvyng, 1) 1. 54. 11. 159. 

anoxapadoxla 11. 158 sg. 

&TTOxaTAJAA0N N. 278. 

anrollvodos 1. 48. 

GNOdUTEmEIS T1vog 11. 178. 

anooxknouvo IL 824. 

andorokos I. 8 89. 


l 
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anootvylo III. 66 s99. 

AN OOLYÖYmyYÖv Teya Nossiv II. 254. 
&noroule 11. 508. 

änövouos II. 508. 

&noIsiodal «1 et 1iva JI. 432, 
nolaa , 1 1. 43. ]I. 338. 
änvaduyy (att. dnewodunr) Il. 


32. 

ape ovv I. 338 sg. 

Gotoxsta, non äoloxssa 1. 143, 

Boloxxv 111. 220 sg. 

&oyat 11. 225 sgg. 

otsaa 1]. 56. 

&od)yeta: 111. 143. 

&odevela IF. 182, 

G098veiv I. 266. 111.210. dovevetv 
tv Xororoi 11. 84. 

Bo UATA (TE) vOv ddwwdrwr|Il, 
220. 

Boden; 1.. 266. , 

G0xn015 gua in ro posita sit III, 
157. , 

&onovdos 1. 87. 

Gorooyos L. 87. 

&auvetos 1. 87. 

doiv9ero; 1. SI. 

ATI pÄleodtat I. 72 se 

&tiula 11. 331 sg. 

eörös 11. 40. 75 sg. «ro; sejun- 

* gens II. 183. altd; pro 6 «drag 
apud e,icos, vuon in N, T.11. 76. 
TÖ «itö Ppooveiv III. 87. airös 
et «vrov, leavroi al. conjuncta 

a 11. 173. ; 

omTav et arod confunduntur HI. 

- 194. 

Äpeois (1) T]v auaptnuuruv I. 
197. 199. 


&p9apala I. 103. II. 157. 

äysaoros 1. 68. 

dpdootooyos NI. 68. 

&pla, rplw 1. 174 sg. 

apopiteiv 1. 5. 11. 254. 

&kpopur 11. 35. &gooprv Jaufa- 
VEiV Ex et napa vivo; 11. 36. 

Apoors I 130. 

äyeetos I. 175. N 

&x0e, äyois 1. 807 sag. Ryot 100 
devpo 1. 36. äyors oi 11. 519. 


Bded , 6, 1 II. 440 ng. 

BaS3os TI. 227 sg. 551 sg. 
Paniklo tuva elo tivalals 1:)1.8503gg. 
Part vua els röv 9dvarov I 36484. 
PdoBaoos 1. 88 89. 


Paoilela z00 9eoi TII. 201. 

faoratew 111. 220. 

pdllwyna 1. 182. 

plexo seg. U, uiynost et simil. 
c, Conjanotivo aut Faturo 11. 507. 

Pooua 11. 200. 

Besos li. 200. 

fpvo 1. 136. 


yäp 11.7 59. ydo iteratam II. 110g. 
ydo omissum I. 151. III. 282. 
yäo et dEalibrariissaepe confan- 
duntor 1.:265. IL, 476. HII. 196. 
ydo et ue saepo a scribis con- 
fonduntur 1. 151. 

ylveoda: ävdot 11. 10. 

yivosoxeiw II. 50. 200. yivooxsi 
Tv auaorlav 11. 33. : 

. yhdsooais Jakeiv 111. 56. 

YYÖsis II. 552. JIL 40. 

yvoord; I. 58 sgg. 

yvotö; 1. 58. 

yoduua I. 138 sg. II. 21. 

yoapeiv 11. 381. 

Y0apn (7), at yoapal 1.7. 111.225, 
yoapat &ywas 1.7. yoaepalnpopn- 
Tuxat 1. 6. N 

yonyovsiv (i. g. alacrem esse) 


ywi vaavdoos II. 8. 


dE epexegeticum [I. 355. J& delen- 
dum 1. 208. df omissam II. 41, 
de et ydo a librariis saepe con- 
fanduntur 1.265. 11.476. JII. 196, 

denua 11. 373. 

d&now 11. 372 sg. 

Beta Ton Jeov: elvue, xaHom 

:de&1a 7. 9. II. 216 sg. - 

DdEoos Xowroi "Irood 1. 20. 

devoo praeced. articulo I. 86. 

did praepositionis c. Genit. usus 
1.15 sg. 138 sg. dea Inoov Xo- 
OTo00 1. 24 sg. dia vouov I. 228. 
Eyo vi ded tivos I. 253.1dect cam 
Accus. usus1. 197. 11.162. dee obli- 
teratum I. 194. 

diadtdwu: 1IL. 61. 

dia Ifxn II. 258 sg. 525. 

dsaxovia 111. 59 sg. 295. Jdraxovla 
Tot Xororoi III. 60. , ja 

draxovos III. 237. draxoroc 15: 
dexaroovvans 111. 237. dedxovos 
815 n801Tou7js III. 237. 


INDICEKES. 


Jraxolvei 1: ITI. 159 mg. 162. Jra- 
xolveodes III. 161 sg. 214 sg. 

Braxpeoss 111. 159 sag. 212. 

diallaoosiv 1. 276 egg. 

dialoylbeoda: Til. 161. 

dealoyiouos 1. 65. III. 159 syg. 

dcavutro 11. 559. 

diawloa, diaplosoda: I. 128 sg. 
dtaploov, 16 ]. 128 sg. 

didaoxalta III. 52. 60. 225. 

diboyeoa: I. 299. 

dixaroc I. 46 sg. 51. 269 sgg. 

BIxa100Uyn, 7 1. A5 syy. 248. 414. 
1I. 358. 383. 111. 62. 201 eg. 
9 Jixoroouvn Seov s. Tou Jeon 
1. 45. 47 sgg. 184 sgg. 198 sg. 

dixorovv tivo ]. 47. 333 sg. 341. 
&71Ö TIYOS ]. 387 89. dixceovosm 
voum s. e tpywv vouov 1. 46. 
TLOTELS. Ex N(OTEWE Xprotad 1. 46. 

dixaloua 1. 88. 383 sg. 340 sg. 
II. 102 sgg. 

dexaloo 1. 248. 334. Bixaifwo 
(wrjs 1. 342. 

deö 1IL. 234 sg. 

deoz: I. 57 sg. 180. 

dryooraota JII. 312. 

deoyuos 11. 221. 

Judxeiw 14 11. 855. 357. III. 83 sg. 
droixeev vöuov II. 357. 361. 

doxipäto 1. 80 sgg. 111. 29. 214. 

doxtun I. 259. 

Joxruos 1. 81. ol Joxruor II. 196. 
Joxruos Ev xvolo 11. 308. 

ddEa 1. 103. 291. 367. II. 145. 
257 sg. 340. 557. » doza 100 
Seo 1. 68. 187 sg. 256. sic Jo 
Eav 9sov 111. 236. dsdorvac dd- 
EFav 19 ep 1. 245 sg. 

Bokalesv tiva 1.64. dofdlso9ar H.145 

döänoue 1. 291. 

dovicle II. 134 sgg. 

dovdeieiw vivi 1. 420 sg. II. 21. 
Vovkevesv ti auaorte 1. 383. 
dovleverv ri xoidla III: 312. 


dotlog Ieod 1. 8. Jotdos ”Inood 


KXvwroi 1. 3. 

duvauos JII. 220. 

divauis Jeov 1. 48. Jurausig 11. 
226 eg. 

Jduvaros 1. 59. 

Jvgaosoros NIL. 31. 

don hellenist. Optativi forma i. g. 
att. doln I1I. 229 sg. 

dmpea 1. 326 sgg. 

Jdoonua 1.: 329 sg. 333. 
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eet o a librariis saopo confun- 
duntur 111. 21. 

Pyslpeww JI. 322. byeloeiv, Lyslot- 
090 E Onvov III. 181 ag. 

Pyxalsiv xatd rivos II. 211. 

tyxevroflo 11. 499. 

ov, Ev II. 88 sg. 

E9n 1. 18. 88. $97n et trdä9»n 
guomodo apud Paulum differant 
1. 114. 

& eta alibrartisconfonduntur I. 811. 

ei 1. 325. et, eP nog particnlae 
cum verbis aotionem declaran- 
tibus, gud aliguid effoctum red- 
dere tentes, conjanctae gald 
significent JI. 478. «i JE et 296 
s. de a librariis confonduntur 
I. 125 sg. 

eldevas t19v Eni9vulav 11. 34 sg. 
aldosg et 190 librarii saepe con- 
fandunt ]II. 1830. 

alut supplendum III. 80. 1091, 
Foto eto. supp. III. 65 sg. elulzl 
a1v4 1. 225. elvat vivog 11. 316. 
&lvos & seg. Dat. personae 11. 82. 
elvai al rivo 11. 262. aivan xa- 
sä 7 1. 104. elvas and 960ä, 
elvon napa 9cot, elvos bx 9eoö, 
non elvac vd Ieoö (divinum 
esse) 111. 110. eivas E Jeti 
Tod JEeov ]I. 216 sg. eivat 
nvsivuoti 11. 116, elvae iv Xo 
org 11. 82. elval 1 2v Xowto 
II. 83. slvai xazd oapxä 11. 110. 

elneo 11. 115. 

elorjvn 1. 21 sgg. 11. 112. 408 sg. 
III. 201 sg. 297. 815. elojvnv 
kyeiv nods tiva 1. 252 ag. 

el; 1. 49. 223, 245. A23. 11.14. &lg 
eventum, remconseguentem sign. 
TIT. 145. eie (guod attinet ad) 
XII. 222. &!g seg. Infinitivo 1. 
285. 242. eig c. Inf. rem ex aliä 
conseguentem sign. i. g. ita ut 
XII. 29 sg. &lg tiva lot ri JI. 
556. slscum yvopllaiv tö uvotij- 
etov 1. XLI. ai; latini interpre- 
tes saepe verterunt per & III. 
J44. 146. cis et Ey persaepea 
librariis confunduntur II. 555. 

elskoxouas 11. 520 sg. eistoysodas 
als TÖv x00u0v 1. 289. 

8x passim i. g. 0770, naoa, did 
I. 832 8agg. 

Exdixog III. 115 9g. 

Exel i. g. exeroe LII. 280. 


Bxlnzsiv trdv eo» I. 175. 

lxxlelo 1. 204. 

txxonrzw 11. 510. 

Exkexrob, of 11. 196. of 2xiexrod 
TOU Seov HI. 212, 

Exdoyn 11. 298 saa. 451. 7 kxdoyn 
TOU Jeov 1]. 197. Exdoyn yapitog 

II. 443 sg. 

lxri untdävat tö» vouov III. 123. 

Bxriinto 1]. 281 ag. 

8xyöo 1. 260. | 

Excfv 11. 162. 

tlala II. 490. 496. 

Tiatog 11. 496. 

81cciv. 11, 3815. 2466i090s JI. 539. 


543 sg. 

ten (cur Plur.) 111. 6. 

Plenuoourvn 11. 815. 

Eleog 11. 815. 589. 

Edev9cpov elvat 1ivi I, 424. diver- 
sum ab &s09epov eivat v1vos 
1. 424. 

Eldnves xo) Baopapo: 1. 88 sg. 

Pihoyäv 1. 811. 

Elloyetv 1. 311... 

&nl(jo et oum Inf. et com Ons 
struitur 1]. 278. 

Pnig'll. 179. nide Pyeiv IN. 228. 

8uparlo 11. 499. 

tuporis 11. 427. 

Eupodaon 10 otoua 1:vi 8. TivÖ; 


lupviilto II. 499. 

& per (=dia o. Genit.) 1. 112. 
897. 2 propter, per (== Ja c. 
Aco. et c. Gen.) II. 93. 2 pro 
En( 1. 315. Ev vivi cum aliguo 
j. e. alicujas sententiä 11. 517. 
& et ei; persaepe a librariis 
confunduntur II. 565. 2 et ovv 
& librariis saepe confusa sunt 
Il. 243. 2 xvolp i. g. os Xpos- 
otiavos 11. 84. 240. 242. Bw 
xvolw 'Inood (ut omo intime cnm 
Jesu junctus, ut homo ohri- 
stianus) IJI. 193. 2 Xorg [. 9. 
os Xosoriavos 1. 897. 11. 240. 
242 sg. Ev Xowozcgi 'Inoov i. g. 
ut vir com Christo J. intime con- 
junotus JII. 262. & 19 nvEt- 
jari aitoi 1. 27. 8 nveiueni 
Gylp i. g. Og nvevuatixos 11. 
242 sg. Ev oaox) elvos II. 114. 
Ev w 11. 93 sg. 

Erdaryua vis dixalas xoloews tou 
9eot 111. 16. 


Rydieodal siva TII. 148 sg. 

Evduraudo 1. 245. 

Eveoyeiv 11. 17 sg. 

&ylornyu 11. 227. Eveotods 11. 227. 

&rroin 11. 36. 

Pyruvyyavaiv IL. 184. 

Larpetodas 1. 5. 

Lzeyeloeiv I]. 321 sgg. 

Pouoloyetodal 1:70 JII. 188 sg. 

8Eovala III. 104. 109. 118. CEovolas 
II. 226 sg. 

ltaoa, Econ IT. 432. 

drayyehla 1I. 259 sg. nrayyeilas 
TExvov, vexva 11. 285 agg. 

Enavos 1. 142. 

Bnroaroyivouat 11 et nl tiv1 1.42 99. 

8navdyev 11. 387. 

Enavauivnoxo 11. 255. 

Enavanaveodar 1. 127. 

tneineo 1. 208. 
8neooräv töv 9edv II. 427. 

+ El vuvos elvos 11. 262. 2) nav- 
10v 96; II. 260 sgg. 272. Lal 
11vt 1. 304 sa. &n( sg. Dat. usus 
1. 315. &nf c. Dat, (propter): &m 
T00TY OI, Ep O, LP 0is1.2998g- 
2' Soov 11. 476. 

Enfyvoo 1. 80 sg. III. 40. Enl- 
yvooss äuaorlac 1. 180 sg. 

Rnidvuntixov 11. 62. 

Em Ivulc 11. 34. , 

 Bruxakeiv, Emixeleto9et tous 9eovs, 
vo» xvorov II. 403. 

taidaupaveosa: 111. 158. 

Tuu eheto Far. c. Genit, et c. Ace. 
consociatur III. 92. 

Provoualeiv 1. 127. 

17109 € 1. 30 sg. 5 

ta lonuoc 111. 806. 

Pritayn : xav ltaynv II. 266 8g. 

EnituvyydyErv TivO5 et ns, tuva 1 
449 sg. 

Puptoeiv v1]v Ooynv 1. 159. 

loyateo9a: 1. 107 sg. 216 sg. Eoya- 
lEeodal tivä 1e et Tivi Tu HT. 127. 
0 Zoyatousvos I. 217 sgg. 

Foyov III. 269. za Toya 1. 216. 
Toy/or 100 Jeot III. 206. 10 Eoyov 
105 vojov 1. 117 egg. Foya vo- 
peov 1. 179. Eoya 109 axozovs III. 
137. &oyov et 10yog invicem op- 
pouuntur III. 268 sg. 

R0:9ela 1. 105. L0:98la, non Eol- 
eta I. 143 849. 

20:9evoua: 1. 143 s9g. 

F0:9og 1. 143 aga. 


INDICES. 


Eoguas ex Eouoddooos contr. 111 
308. Y 


Toy e09as III. 291. , 

todleww: O todlmv, 6 un Lodlu 
111. 165. 

Earnxtvar E vivi 1, 255. vivi HII. 


80. , 

Toro (per ellipsin) omissum III. 

89. 

Er: aut consilio obliteratum ant per 
nogligentiam omissum ll. 52. 

troruato 11. 339. 

gvayytliov 1. 5 sg. 

evaolotnas 111. 31. 

evdosorog Ill. 31 sad. 

evdoxeiv II. 869 sgg. 

evdoxla 11. 369. 371 sg. 

eidoxiuos 1. 81. 

EVL oynu&vos 11. 274. 

Eloyntos 1. 75. 11. 274 sg. 

evloyla III. 292. 312 sg. 

evvosas (cur Plur.) 111. 6. 

EVOdour, EVodotoIei 1. 29 8g. 

Evoloxw II. 57. suplaxery 10v IElv 
IL. 426 sg. evoloxe0oIat E Xp- 
016 11. 83. 

Evoynuövuos 111. 140. 

evpoalveo9a: 111. 246. 

evyaoroteiv III. 174 sy. 

Epevoetnis xaxiv 1. 86. - 

819005 1. 276. 280 sy. II. 535 sg. 

&ro 1. 37. 254. : Lev diuturuita- 
tem notans 1. 81. &y&iv 1: dia 
tivos 1. 253. 


Gleiv 111. 71. 


— G4og LII. 143. &jAos Seos 11. 374. 


Gy I]. 6. Ov ne et Tm 1. 394 sg. 
Ev tava VII. 176 sgg. 77/5 Jero 
I. 395. (v nvevuotn: JII. 142. 
Gy E& vivi noayuani 1. 357. 
fuorvreg 1. A04 sg. Elnv, Elu» I]. 
38 sg. Enoe 111. 182. 

Öyteiv cum Infinitivo jangitur NI. 
376. [nteiv tö» 9eov 11. 426 ss. 

ton 1. 337. II. 120 sgg. 485. or 
alosios 1. 296 sg. jwnr ex vi 
xpov II. 894. 

Poonorsiv II. 124 sg. 


5] 1. 229. 7 Graeci in negalivis 
setentiis usurpant 111. 191. 
197 STi 131 s9g. dn delendum 


, 
w 


[a 
n" 
1. 


i 
b 


J 


111. INDEX VOCUM EXPLANATARUM. — 353 


yu; et ua; Hbrarit saepissime 


confandant III. 285. 746is omis- 
sum II. 172. 

nuloa 111. 178. uldoa nao 1uloav 
111. 169. ufoa anoxalvysug 1. 
101. ulvova dpyis I. 100... 

Yv, 7 710g partioulae cum verbia 
actionem deciarantibus, gud ali- 
guld effeotum reddero tentes, 
esnjanotae guild significent 11. 
78. 


Hoodblov nominis origo 111. 807. 
jos —% I. 413. 
nrrypua 11. 467 egg. 


Jävarog 1. 292 syg. 296 saa. 414. 
427 sg. 11. 74. & Jdvarog 6 
devreoos 1. 296 149g. 

IeröTYg 1. 62. 

Yldnsan 700 Ieod III. 81 sag. 

9420 11. 50. aio M 

Ieourons, Seoulone 1. 84 sg. 

eds (6) x a nestä (t00 xrvol6v 
YU0ON) 'Inood Xowroi 1. 8. 111. 
232 sgg. alvat drd Seot, elvas 
napä 98ov, elvat Ox Geov, non 
elvas ö7xd 9eod Cdivinum esse) 
JII. 110. & 9edg vijs alonvys 111. 
297. 815. num Christus 94, 
8a) nÄVIEY Jede a Paulo vooa- 


II. 130. 
9oovor II. 226 8g. 
Svuossdes 11. 62. 
vuos 1. 105 sg. 
S9vola 11. 99. Ivola 


doc 111. 9. 


7 fn vooibus trisyllabis a novitiis 
versificatoribus oorripitur I. 222. 

o adscriptum (subscriptum) et va 
librariis con fanduntur 1. 1830. 

298 s. 198 ot sl dE R Jibrariis con- 
fanduntur I. 125 sg. 

T9:0c 1]. 208 sg. 

tdlwoss 11. 34. | 

29057 et etdos Hbrarii saepe con- 
fandunt III. 130. 

keooovistv 1. 182 sg. 

tspovoysiv 111. 256 sg. 

FY 50 286he Ep. ad Rom. e. Il, 


kepovoyös uvarnolov III. 257. 

Eo 1. 174. 

Uaornosov I. 190 syg. 

va 1. 348 ag. 11. 297. ye (const= 
lium sign.) II. 540. III. 296. 
Iva in N. T. cum Conj. et Fut. 
oonstraitur III. 230. a in codd, 
excidit I. 286. fe suspectum 
III. 294. 

ovrsäs Junlanus s. Junianius KI. 


806. 
109: (per ellipsin) omisesum LII. 66. 
loznus I. 209 sg. 255. 
to N 174. 


kaIsuderv (i. g. socardia torpere)' 
Ili. 132. 

xa9T7xov (td) Stoloorum 1. 82. 

xaHloav  dekiä vod JFeov Il. 
216 8g. 

xaIlotnu: I. 843 sgg. 

xa9opärv 1. 61. 

xaIog xal 1. 41 sg. 

sat otiam I. 69. 122. 270. xal 
(etiam)in oratione ooncitata cu- 
mulatum II. 216. xaf et guidem 
rativam 1. 41. xaf parenthetioum 
I. 85 sg. xal Graeci in affr- 
mativis sententiis usurpant I. 229. 
III. 194. xcd notionem parti- 
culis interrogativis subjectam 
intendens 1I. 210. xa/ gemina- 
tum 1. 87 sg. xal — xal 11. 538 sg. 
xaf haud raro neglectum esta 
librariis I. 233. 11. 125. 180. sa 
deletum I. 286. 814. xa/ e mar- 
gine in verborum ordinem falso 
translatum I. 29. xa/ suspectum 
I. 246 sg. 11. 98 sg. 216. 437. 
III. 86 sg. xal ydo II. 438. xa) 
otto 11. 521. xal 'To0to, xa) 
zavse 111. 130. 

nad ävdponos (0) 1. 876 eg. 

HOLVOTTG TYEUUATOS 1]. 21 sg. | 

xtpds: Äyor xawmou 1. 809 sg. 
xard xaiod» L. 266 ag. ö xeupds 
oltos, 6 va» xaipbs TLI. 28. xa1-' 
vo) 1910s III. 18 049g. xasods ot 
xvoros a librariis confunduntur 
IH. 71 sag. 78. 

xaxla 1. 84. 

xaxn 9eea 1. 84. 

xax6v I. », 
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xakeiv 1. 239 sg. II. 195 ag. 204 sg. 
ö xaiav 1I. 302. 

xalov 111. 209. 

x0aunTUv et xanisv a librariis 
confundantur ]I. 459. 

naonopopeiv 11. 14 sg. 

xara 1. XXXIX., 11. *ard pro 
I. 99. xara cum suo Subst. num 
Adjectivi periphrasin faciat 11. 
800. xc«7d praepositionis vis in 
verbis compositis 1. 107. xata 
T:PG NOLETV , IAOY&EIV 11 1]. 191. 
Katra cum V.ornolteiv I. XXXIX. 
xat (8. xaT0) Av9owrno» 16ym 


(2c4f0) L 159 sgg. xara 980» 


11. 190 sg. xazd xapov 1. 266 sg. 
xara Cdoxe 1. 214 sg. II. 260. 
NuTI CG0xa eivat 11. 110. xara 
00xa NEOITaTEIV 1]. 110. xozd 
osavtdy 11. 212 sg. xazo Navia 
TO67o» 1. 454. xard yaoi 1. 217. 
KOTOIOJUVEL: 0) xaTao6uvät 1. 
259. 261. 
xaraxorue I. 332. 340. II. 81. 
"xataxolvo II. 95. 99. III. 214 sg. 
waaraldios I. 84. 
xatalileyn 11. 486 sg. 
näraliaoosiv 1. 276 sgd. 
xatavosiv 1. 243. 
aardvviis 11. 558 sg. 561 sag. 
xaravuoon 11. 559 s9g. 
xatanintis 11. 563. 
xaranlyoososa 11. 563. 
sarapyeiv L. 382 sgg. II. 8 sg. 
KATAET(TEIV : xaTrnoTIduEvos 11. 338. 
xattvavti tivos I. 237 sg. 
XaTEYTUYYävo 11. 184. 
xateoydteoda 1. 107. 
xotdyeiv 1. 57. 
xatnyovusvos I. 128 sg. 
2GTÖPIwua (70) Stoicorum 1. 82. 
*avyäoda. E 174 I. 256. W 
xavynois I. 204 sg. III. 261 sg. 
xepain (7) t:vos III. 99. 
lado: IL. 489 sg. 492 sgg. 
x2yoovoutla , % 1. 231. 
xlnoovöuos 11. $47. ot xäroovouos 
I. 231 


xXyois II. 204 «g. 

xlntös 11. 204. of x1nz0/ II. 195 8g. 
xintög dndorolos I. 4. xinrol 

* &yros I. 20 sg. xdnrol "Trood 
Xoworov 1. 19. 

noiunIlyres Ev Xosozai 1]. 84. 

xosvuvlio III. 81 sgg. 

xorvovia 11. 83. 287. 


W 


xofrn 11. 291 sgg. III. 143. xoftn 
ontgouetos 11. 292. 

xoxriav III. 305. 

x00uos 1. 289. 11. 467. 

xpaterv II. 139. 347. 

xolua, xoiua I. 94. 96. 332 sg. 
340 


xolvev I. 94. TII. 169 sgg. 191. 214. 

xpvntä (14) tav ävdownorv 1. 
123 sg. 

aa 11. 154. 154 sgg. 158 sg. 
1 


voisin I. 391 sg. xvossim 11705 
I. 408. 


xvoros et xaspas & librariis con- 
fanduntur 111. 71 sgg. 78. 134. 
8y xvolo 11. 84. 0T1xEIv, pErvEry 
ty xvolw II. 83. 85. WELINATEIY 
2 x. 11. 83. 

xvpioryTEs 11. 226 sg- 


daisiv 11. 5. 11]. 264. 2a2ety ale 
xandrini scriptores pro 26 
dicere solent II. 185. 

Jalntöds H. 185. « ; 

karotla u 259. ” 20y:xn 1. LI, 
11 ag. 16 sag. 

datasta 1. 78 84. 

2kyo 1IL. 3A. e 

Jetuua JI. 442 84. 

2errovoyös III. 256 

Juvan (1) 100 nvoos I. 296 sa. 

Aoyäv 1. 311. 


— Aoylleodos 1. 97.:206. 396 3. Jo 


yllen9oe elo 12 [. 487. Joylisodat 
vivi vi elo TE 1. 246. 20yGeodmt 
seg. Acc. c. Inf, aut Particip,, 
'aut Ore I]. 278... N 

XAoyixös IIL. 17 syg..9 A0ytxi] darosia 
HI. 11 sg. 16 994. 

döyre (16) roi Jeov I. 152 sad. 

2öyos 111. 269. oi 4öyos to Ieov 
1 156 ag. 4dyoc et Eoyov invi- 
cem opponuntur Ill. 268 sg. 

lunsta9ar 111. 196. Avnaioden xatä 
9e6v II. 194. : 

dunn 111. 291. 


wu anto f et x (Y),insertnmL. 110. 

Uoxaps0uö; (AEYELV TÖY ux apusuorv 
1:v05) I. 219. = 

paxoosvula I. 98. 

paLTUgEIy 1191 1. 143. 373 sg. 
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paorupiov 111. 18 sgg. Kaotipiov 
d1dovas vivi 111. 14 sg. 
pärosov 11. 160. 
pararotas 11. 156. 160. 
peeroaiododa: 1. 65 sg. 
payaiva iusigne juris vitae ot 
necis 11]. 115. 
p&ov 11. 149. | 
peev solitarinm guid significet 11. 
369. ulv non deest ante dE per 
ellipsin, imo, guotiescangue non 
scriptum est, ne cogitatum gui- 
dem est a scriptoribus II. 422 sgg. 
p& suspectum .II1. 314. ut et 
jap saepe a scribis confandun- 
tur 1. 151, 
paeveiv vivi LIE. 79 84. alverv kw 
' = xvoip II. 83. 85. | 
pevoiv 11. 329. 
pevosvye II. 829. 
peoltav vivi ms II. 88. 
ploos: ää uboovs 111. 254. 
pstadtdous 111. 61. tivf 1: 1. 81. 
peraldaooesv 1. 68. 
perauoopodosar III. 22. 24 sg4. 
JEtaoynuatileiv, UETOGnuatiie- 
990: JII. 24 sgg. 
kLO0n oka rap 
jA g i. 844. 
pii in pi n ropendant posterioris 
temporis soriptores, ubi ov col- 
locare debuissent II. 295. un et 
09 vocularum discrimen II. 295. 
per) deletum I. 818 sg. 47 y60sto 
I. 155. 
yindi et oidty vocularum discri- 
men II. 295. | 
pino et oi guomodo Ulferant 
II, 295 ag. 
puosiv 11. 804. 
velat 1öv äytev II. 82 sa. 
pviuor rov aylmy 111. 82. 
j40vov deletum 1. 236. 
Portia a; 438. 
140 N I 94. 
kuetdor0y I. XX XIX sg: II. 515 899. 
votixov IL. 545... 
Muois, Moivorjs IL. 813. 


9 pro jota adscripto (subscripto) 
saepissime scribitur 1.180.111.113. 

yexpdc 11. 118 sg. 122. 125. 485. 
vExpol 1. 049g. vexpol Ev Xororg 
II. 84. 


växowoss 1. 244. x? 
veos Av9ponos (d) 1. 876. 


- y1mioc 1. 130. 


vouodeola 11. 259. 

vouos I. XX XIX. 6. 111. 176 sg. 179. 
205. 11. 5. 31. 36 sg. 56 sgg. 66. 
= 877. 111.128. of 2x vouov 1. 282. 
v70 vduov elvas I. 406 sg. vd- 
jos Bixosoodvns 11. 855 sgg. 6 
yöpos tod Ieot, 6 v. Tot 7064, 
a v. 275 Munorlas, Erepog v. 11. 


sg. 
vovs II. 28. 
viyns 11. 559. 
vuyuöds 11. 559, 
vöv: 6 vöv xaspds 11. 147. 
vuvf 1. 181 9g. 
vukis 11. 558 sg. 
vU00n, vitro 11. 558 ag. 
VÖTov, TÖ att., 6 voros hellenist. 
IL. 459. 


$lpos insigno juris vitae et peclp 
111. 115. 


6 I. 393 sg. ' 

hy a 111. py" M 

0dog 1]. 553 sg. 0ddg elpijonel. 176. 

ödvurn II. 243. jäi 

olxet tö nvädua 8v 1:ve JI. 116. 

olxodousiv tia, olxodoustose 
VII. 205 sg. 

olxodoun III. 205. 

olxtefoeww 11. 815. 

olxtioudgs 11.315. oixt:ouof TIL 5 99. 

olov: oby olov 31. 276 sgg. 

*Olvunäs ex ”Olvuniddwoog oontr, 
III. 809. 

Ouodvuadöy III. 232. 


= Ouorovodas G; 12 II. 853. 
-Öweooas E vivi, xata Tivoa 11. 


240 sg. | 

Ovoua tot: Xororov praeced. prae- 
positione 1. 18 sg. 

Övoydteodar, övouatöusvos, avo- 

. paoutvos III. 278. 

Önda 1. 403. Onka t0% porog 111. 
39 4 | 

öoyn 1. 105 sg. 9 Soy 1. g. 7 
doyn tov 9eod III. 94. 

de/kesv 1. 9 ag. IN. 839. 

600g 1. 859. 000» En luok, doov 
A Luc 1. 40. : | 

Zs 


356 
OcT1g 1. 857. Ostic explicans 1.88 sg. 


Ör: in assevorautium formulis 11. 


242 sg. Öx: in codd. omissam 1. 

. 220. : 

ob et /0j vocolarum discrimen II. 
295. ov in codd. falso deletum 1. 
242 sg. ovux 2Ivos et similia II. 
424 sg. 04 uovov JE, ov jovov 
yg8 II. 289. ovy oiov 11. 276 egg. 
ov navios I. 169 eg. 

obdey et uydey vocularum discri- 
men II. 

ovxtte II, 52. 

057 ot od» confanduntur I. 364. 
ovv suspectum 111. 98. 

oino et ujno guomodo dikferant 

+ 2Il 295 sg. ö 
ovros II. 40. ovros non solum 
Substantivo guod seguitur accu- 
ratius constituitar, veram etiam 
integris — sententiis = illastratur 
II. 525 sg. cf. tovro. 

ovro 1. 39. ovzos 1. 298. 

Ögpsilsre duplici sensa positum III. 


121. 

Operklrns slut tv 1, 38. Opeilttys 
elul tsivi t:vog 1]. 131 ag. 

PÄ viov L 428 849. 


nä3n aniulas 1. 75 ag. 

nasntzos II. 145. 

malasds &v9ponos (0) I. 375 syg. 

Nakasösn; yoauuartos Ii. 21 ag. 

näk omissum II. 135. 

NÄYTÖTE L 28 g. 

närtos 1. 160. 

napa praoter, prae, oontra 1. 74 sg. 
naod ultra, praeter JI]. 37. n7aod 
1:vt apud aliguem i. e. alicujus 
judioio IL, 547, 71a0d praeverbii 
in verbis coompositis notio I. 346. 
700 utoav III. 169. 

napaf«ass 1. 234. : 

ase I. 60. 7napgadidovas 
els 1: 1. 417 sg. 

napasalto tivä 1. 82 sg. neoe- 
2040 sea. Inf. aut Iva aut Snowe 
aut Imperativo constr. € 204; 
Tsv0g et dtc 11905 1II. 4 5g. na- 
vaxalov HI. 60. 

Napaxzxara 11. 54. 

Napaxiyoss 1. 33. III. 52. 60. 225 099. 

EAT p" 84. 

Napansoua 1. eg. 1829 og. 
850. II. 468. A74. 


INDICES. 


NGAEGNTOCIS 1. J23 8d- 

NaoEIsa/Ev 1. 346, 

NApEEISELYETIa1 1. 346 94. 

napEsnEunEiv 1. 346. 

NGOEISTIEATTO 1. 347. 

Naoaspiow 1. 847. . 

NAPEOIS 1. 204. 1 NAOEOISTOY GUGO- 
vauarwv I. 197. 199. 

napitvas I. 199 sg. 

MAOVIOTAVELN Tivi 11 1. AO3 sg. 412. 
TAPaoTtYoa: 1Ö C6ua Eavrov III. 
6 sg. 10. 

Nas Tooarja (1. g. plerigue Israe- 
litae) IL. 521. 530. na0a oaot 
I. 178 sg. 

ndoyo 11. 145. 

Tlatoofpäs ex Iatocfios contr. Ill. 
8308. 


NE Iaoysiv 11]. 110. 

neldeodar III. 110. 

TIEOITATELV T:vi TI]. 140 149g. 71E- 
piTatEiy E xvoly 11. 83. nEOr- 
NATEIV TIVELjLGTI TII. 142. 7ECI- 
Nartiv xard oapxa II. 110. 

NECLOTETW 1. 351. NEHLOGEVEL TL EKG 
tiva 1. 826. 


NEOITOUI 1. 226, nEOITOJUN xapdlas 


I. 140 sg. 
JUNTOAOKEO SAL 71: 8. VARO T170 
1 


alnvsev 11. 461 sg. 508. 111. 167. 
motevery 111. 163 sg. m107evEn & 
tivi I. 195 9g. 10TEvEsv Eral tavaa 
217 


miss 1. 17. 11. 416. 111. 38 099. 


58 eg. 157. 211 sgg. 215 sg. 
nlotsg E tive 1. 195 sg. Ex nd- 
018g els nlotiv [. 48 syg. 

motot, ot 11. 196. 

näeovisla I. BA. . ; 

I noov» III. 273 sg. nÄnoov» 1d 
evayylliov II]. 273 sg. nÄ7n008r 
1Öy Äöyov tou Jeov 1II. 274 sg. 
minoodv TÖv vouov 1I. 473. 
ITK. 128, ninoovodas II. 104. 


473 sg. 

nirjoomuo 11. 468 sgg. III. 292, 
TÄN OOUa 1Ov 19767 IL, 519 sgg. 
530. nijooue vouov lil. 123. 

ninötov , 1. 127. 

nkovssiv els siva 11. 402 sg. 

niovaos Yeov 11. 552. | 

vedua I. 380 sg. II. 62. 105. 
1IL. 28 sg. 74. 77 eUpat: Gytodas 
II. 134. aivat 8 nveiuan 11 
116. avevuans (yv, nEprmastiv 
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JII. 242. mvedua äysov 1. 11. 
NIYETLLG SC00, NIVETUUA Xoroton 
JI. 116. 7nveiua davielag 11. 
184 sgd. sd vein vis Lois 
+ HL. 88. ”nveöua xaravileo; 11. 
458. 562. nvevua vloseatlag 11. 
* 234 ogg. 
nvevusasixds I. 81. 880 ng. II. 455g. 
63. 116. nvevuassed Ill. 288. 
NVYos pro nviyos 1. 107. 
n0deiv I. JO sg. - 
nowiv M. 890. 7nossiy Jaxcroavvnv 
II. 882 sg. rossiv 70» vduov 1. 
113. | 
TDorNris Tou vouav 1. 118 ng. 
noidot, at I. 325 sg. 329. 
i12. 200. 


. 68. 

RIN 5. aan 111. s 4. 

NOpEvea da lv anioni - 

s, MI. 64. ad 

nödo0ss 1. 200. 
”moä5ss 11. 138. 111. 43. 
nooysvldoxo 11. 197 saa. 
np0yvaats 11. 197. 200 sg, 
WOEOET GAY lÖdoua: 1. 8. 
noossoräto 11. 339 sg. 
TIOOE&E0 IA 1. 169 s4g. 
Noony&tadas 0. Genit., Dat. et 


A0c. personao consociatur IIL 


60 og. 

moddeass (s) 109 Feoö IL. 195. 197. 
199 s4g. 298 sgg. 

nooiotduevos LI. 64. 

nooxatavioso 11. 550. 

no6xesvas 11. 54. 

nooxdnTsiv III. 134 sg. 

7povosiaIns co. Genit. et e Aco. 
consootatur III. 92. 

TIEÄY0sar morsioIat 11706 III. 144 

n00oplluiv 1F. 201 og. 339. 

T000010 0; 11. 197. 201. 

71075 80g. Aco. personae cum ver- 
bis dicendi consociatum guid 
significet IL. A27 sg. 71005 s:7a 
ae ad aliguem attinet L 

npasaymyr) els ve 1. 2583 saa. 

noosevyeodat 11 II. 182 og. 372, 

”mposevyr 11. 872. - 

noosxaotepetv III. 818 sg. 

Kpögxou ua LIT. 19189. 5 drd nOas- 
xouuatos Lo3lwv 111. 207 sg. 

AOTTaenTe0 sf 1[. 862 eg. UL. 


NOosdaupÄrav, ngostaupirmosa, 
111. 858. 


mEOskn Yes II. 482 sg. 

noootaris III. 301. 

noospovä III. 258 agg. 

NOsanoMNVen npoosunodnuyla 1. 
11 


noosano II. 58. 

71007800$, NOSTEEOv II. 420 84. 

70079809: 1. 198 9g. 

noopntsla 111. 54 sg. 59. 

noopnTevan 111. 59. 

ooo don 1IL. 55 sg. 

NOÖTOS, NOÄTOv 1]. 420 s9]. 700- 
tov potissimum I. 43 sgg. 710d- 
Tov j46v 1. 24. 

mnowmtdroxos 1]. 203. 

nsaleiv 11. 461 sg. 

nvo0w 11. 454 s9g. 


nuo 9807 II. 414 g. 
os pro diyos I. 107. 
da 11. 489 44. III. 248. 


0KpNXÖ£ L 380 Sa. [1. 45. 42. 64. 
oaoxxa 111. 288. 

caoxwog II. 46 eg... , 

odot 1. 9. 379 sgg. II. 15 sg. 62. 
103. 111. 145. 0d0f vov populares 
mei 11. 480. 0aof näoa 1. 17884. 
v 0apn) s. U tij 0a0x) elvos 11.16. 
SIA. xesd 0aoxa1.214sg. 11.260. 
xatd oaoxa elvas II. 110. xara 
JÄoxe Kuntaa 11. 110. adot 
"Auaorlac 11. 96 s4g. 

2dgha 1. 245. 

osfpaleosda: I. 73 sg. 

onuetov TI. 270 og. 

oryäv I. Xu 

Zwrv TI. 528 sg. 

oxavddin LII. 194. | 

CxaAvda)nI9pov JII. 191. E 

oxavdakitew III, 191. oxavdalli 
09 as 210. 

axavdalov 111. 191 sg. 

axevn EAtovs IL 385 sgg. 341. oxeon 
Boys II. 885 sgg. 341. 843 sg. 

oxingvro 11. 324 sg. 

ox071eiy sive ILI. 312. 

oogpia 11. 552. . 

cows els vs III. 814. Copos Ieos 
A XLII. 


Snavia 11. 280. 
ontoua Asoadu II. 288. 205 vg. 
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otevayuol alälnsos IL. 184 sgg. 

+ orsvatauv 11 177. 

gG1evoympla 1. 106 sg. 

oz xeiv JII. BO. 167 eg. orixEv L 
xvolp 11. 83. 85. 

eaa L 33 s94. 0rnolleiv xatra 
vi i. = E 

OTosyEiv 1. 225 sg. III. 142. 

oröua: b 2) orouarss, EE Evög 
otöuaros 111. 232. 

Cvyyevaig II]. 306. 

avyyndeiv 11. 167. 

ovyxauvav 11. 167. 

ovyxlelemv vivä els tiva et els mo 
II. 545 sau. 

GCvyyalpeiv 11. 167. 

ovin» 16 Xoorp 1. 890 sgg. 

ovikaupoveosa: III. 158. 

ovuuoorupeiv I. 120 eg. 11. 1420d. 
241 


oduuoopos Tis elxovos tou viov 
Tou Jeov II. 202 3g. 
ovunapaxaleiv 1. 33 egg. 
ovunaoeistoxe0das 1. 846. 
ovunaoyum 11. 145 sg. 
Tuuninoovasa: 1i. 167. 
OvunoKuITEIv Tivi 11. 181. 
ovuputos 1. 369 sgg. 
GUN praepositionis vis in verbis 
* eompositis I. 120 sg. II. 167 sg. 
> GUv in guibusdam verbis ad 
rei verbo enuntiatae =socie- 
« tatem spectat EI. 145. ov» et & 
a librariis saepe confusa suut 
11. 243. ouv et ov» confandun- 
tur 1. 364. 
ovvayoviteodel tv III. 293. 
ovveaiyualotos 111. 306. 
avvakytiv 11. 167. 
Ovravtikaupareodaitivl ti 11.181 sg. 
ovvanayo 111. 88 sag. 
avuvdotatecda: 11. 145 sg. 
ovveidevas: I. 120. 
, CUVEDYEIV TIYVI TU IL 193 sg. 
ovr&oi9os 1. 146 sg. 
ovvevdoxsiv 11. 371, ovrveudoxeiv 
TOIS NOKOCCOVOLY TÄ [47] XA J] xovia 
majori dedecori est guam 7ow8iv 
aita 1. 88 8g. 
ovynydeodal we 1. 61. 167. 
ovv Ivnoxew 11. 6. 
ovylotnyus 1. 159. 
ovin, avvituo 1. 
1. 175. 
guvxlnoovöuog II. 144. 
ovuytluvai 11 350 sg. 


17Ä sg. Gurär 


INDICES. 


ovyodiverv II. 167 sag. 

ovorevalesiy IL 167 saa. 

CVvoynuartliav tiva, ovoynaatlieo9at 
774 ot 7005 Tsva s. ae NÄ. 22. 
24 sgd. 

opeaylie, v pata 9a4 111.289 sg. 

oppayls 1. 222. 

yhd miä 25 sgd. 

oynuottteoda: 111. 25. 

00 TI. 280. o0teo9as 1 43. 
281. 283. IL. 399. 

Zwxleldng et Zworxlsidns 111. 316. 

Zowxoatns et Zwoxoatns TII. 316. 

ou 1. 380. 384 sgg. II. 62. ILI. 
7. oouatra dv9oonwr 1. A01. 
Td 00ua tjs aueorlas 1. 882 sgg. 
tö omue 100 Javarov JI Ji. 
Sua nvevuatix0v 11. 63. ooua 
Wwvy:xö»v I. 63. 

Zootootos et Zwoloroazos 111.316. 
Cwmtnola, 7 1. 43. 11. 399. Lyyvtet- 
pov 1uv 1 oornola III. 133. 

owpoeoreiy II 37 sg. 


traialnopos 11. 70. 

tangivos 111. 89 sg. 

te ydo 11. 34. 

tExva "ABpaau IL 283. 285 sg. 

1646s0v, 10 1IL. 31 sgg. 

yt4os 1. 427. 11. 377 sgg. 

t&oas 1[]. 270 sg. 

T:9 evon ILL. 198. >, 

tuu] L. 108, 11. 331 sd. 

eig (aliguis i. g. parvus guidam) 
JIL 287. tis Omissum II. 228. 

zl yao 1. 153. 

tö alienae sententiae, guam affe- 
runt, Graeci praeponunt 111. 123. 
TÖ Ex Tiv0g, TÖ Enl 1ive 8. Enl 
TIVA, TÖ EIS TVA, TÖ XGTA TIVG 
111. 93 sg. to En uol, vö En 
2us 1. 40. 10 2ar ul ]. 40 sg. 

tolunootepov III. 254. 

t0vog 11. 418. 


"g0n05 111. 94. 96. TOHov 'Sedoras 


tivt 111. 94 sgg- 

T06r0 vocibus, guae GSubstantivi 
notionem continent, exponitar 
HL. 193. cf. outos. 

roty sv 11. 316. 320. 

Tovpaive nominis origo HI. 307. 

Tovpöoac nominis origo III. 307. 

10705 1. 819 sg. 1unos dideyns L. 
416 sgg. | 
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VBO+0TNG L 86. 

viodeol& JI. 185 sgg. 177. 202. 
256 8g. JAK A 

vlds (0) 109 Yeoy 1. 8. viol Jaos 
a JUIä 1ihrasit shopiesim 

vuas et 7uas lihrartii saepissime 
a rontumduut 111. 2835, , | 

Onaxor III. 813 sg. Vnaxoj 7l- 
otewe I. 16 sg. | 

On axolErv (Tevi) al; ti 1. A18 sg. 

vaavdoos IL 8 

valo (i. 4. dvzl pro) 1. 267. 269. 
LII. 240. Uno (= ref) 1. 25 sg. 
valo (in emolumentum) II. 251. 
111. 288. Onfo tevos loriv]l. 373. 
valko verbis praepositum guid 
signiflcet 1. 350 8sg. 

vncoayanäo 1. 354. . 

vnepevruyydvo 11. 184. 

vaepäyov 111. 100 sd. 

VnEon pavos 1.86. .”' 

17xepvixäv 11. 223. 

V778g71601aaeln 1. a5d. 

vneopooreiv 111. 86. 

öxd et and lihrarii confandere 

solent 11. 251. I1I. 286. vy 

auaorlav sive: 1.173. lao Exndn- 

Eiv elvai 1. 173. Ono vouov eivon 

I. 406 sg. v70 ydoiv elvee 1. 


407. 
On ddixov elvat (ysviadar) 1im 1. 
177. . 
Onoudvew tvt 111. 79.89. Yrout- 
vuv TO xvola 111. 80. . , 
Onouorvi, 1. 258 sg. Il. 225 949. 
inoasijvutl 14ve 111. 79 99. ä 
i 10Td00E0Ial 1171 11.163 094 111.110. 
votepetodas 1. 187 sg. 
vorepdnToruo: 1. 405 sg. 
vyniopooveiv 11. 504. - 
vyvua H. 227 sd. 


Gals 1. 66. 

yaiios I. 297. 2 

psldea9at aivo; 11. 209. 

ptogiv tivä 11. 387. ' 

pdyeiy 11. 858 sg. psivv 
v6uov 11. 857 sg. 001. 

p9oca 11. 156. 160. 

yiadil DI. 68. ; 

Guavria JII. 210 Oy. 

gpliinua äysov 1IL 310. 

yrlostopgyeiv IlU. 60. 


gps2dozooyos LII. 68 sg. - 

yroorooyws 111. 69. 

puotiusioda: 111. 277. 

pöpos i. g. pohaeös I1I. 112 sg. 

GoBoduu 11. 504. popotua s0g 
pn, WN7IOTE et simil. €. Con- 
junotivo aut Futuro 11. 507. 

pedasa td arduya vds a. tvt L 


poovaiv JII. 387. 173. pooveiv rc 
zivos 1]. 110. poovsiv xo aitd 
11. 87 sg. 

podrnua 11. 112 ag. 

poariuos 11. 518 

yvoaun 11. 488 sg. 492 sgg. 

Pros (1. 11589): pdossI. 114 sg9. 
n Ex pvosws dxoefpvoria 1. 138. 


yatlogv 1. 22. yalpeiv vivi et Enl 
tei 111; 78 09. : LR 

yaod 2 nveiuoti äyly 111. 201-809. 

Xdois.8. PA saa. ya0ss xa) alpijvn 
I. 21 sag. ydoss v0U5 G800 $ 
826 sg. xyaomg 100 Xowsov 1. 
827 sg. €ö ydoiv elvas 1. 407. 

yöävioua 1. 323 sg. 329. 334 sg. 
428 sg. 1II. 528g. ydo10ua nvEv- 
potixöv 1. 31 sg. 

Xoiua periphrastioum 1. 117. 

x onuarlio J. 9. | 

Zonuatiuds 11. 438. 

yoja (coitus) I. 76. 

yonoatoioyda IlI. 812 8g. 

Henozroiayos JII. 814. 

xonotos 1. 175. | 

x onotörns 1. 98. 175. II. 509 sg. 

Xowotos: al ot Xororoi II. 82. 
eivat E Xooro 11. 82sg. ol w 
Xorozg övteg 11. 85. ol E Xo- 
og 11. 82. 86. evolaxso9a Ev 
Xoworp, elvat mi v Xomro, 
&v9oonos 8 Xotro, 11 83. 
KOLUNIEVTES » VEXOO) Ev Xowoto, 
&oItysiv E Xorotp 11.84. Xow- 
otos 1. g. mens guam Christus po- 
stulat, Christi praecepta, Christi 
dootrina 11. 118. 

ymols vöuot 1. 102 sg. 


wsidog, tö 1. 78. 167. 
ysöoua 1. 163. 167. 
y:9vorosris 1. 84, 


yvyi 1. 390. IL. 62. 119. veri pro 
homine, maxime ubi hominum 
numerus inftur III. 109. yvyr) 
dv9poinnov (== Tr I. 207. 
yvyrixos 1. 880. II. 


Slay 11. 168. 
OdTyes IL. 168. e)dives vis xrlosw;, 
dives 100 Xoraroi 11. 169. 


INDICES. 


06 rem opinione informatam notana 
JIL 189 sg. «as Substantivis, 
Participiis totisguo enuntiationi- 
bus praepositum guid significet 
11. 360 sg. g Participiis ad- 
juncti vis I. 240 sg. &s a si- 
mulatguo III. 285. 

ev diphthongi usus II. 313. 

et disyllabum II. 313. 


B) INDEX VOCUM LATINARUM. 


aut 1. 229. aut Romani fn nega- 
tivis sententiis usurpant Ili. 191. 

b et v confunduntur & librariis 
II. 210. 

blanditise (cur Plur.) III. 6. 

bonus 1. 270. 

eoonsenescere II. 6. 

defendere se (i. g. se ulcisci) 

deliciae (cur Plur.) III. 6. 


effundere I. 260 sg. 

estoramentum III. 126. 

et I. 229. et parentheticum 1, 
85 sg. et Romani in affirmativis 
sententiis usurpant 111. 191. 

inimicitiae (our Plur.) LI. 6. 

instaurare III. 126. 


vivere II. 6. vivere 


instaurum IIL, 126. 

irae (car Plur,) JIL 6.' 

ita 1. 39. 

locum dare alicui III. 94. 

mens III, 28. 

mori HI. 6. mori allcui III. 176. 
179. 


peccatum et peccatus guomodo dif- 
ferant I. 291. 

procedere III. 184. 

guod 1. 394. 

stauramentum III, 126. 

staurum 1l1. 126. 


et b confanduntar & librarila 


v 
II. 210. 
alicui 111 
176 egg. 





C) INDEX vooun HEBRAKARUM. | 


NN IL 139 sgg. 
näR III. 270 sg. —— 
W N : hu nin = 10. 


NYTÖN EN I. 442; 


Rag U. vä 
hmg: L, & 


m YrTI : män vaTa IL 298 eg. 


a" U 298. "jar 11299. 


ra: . 206. 

byn yan, mbynn, 
"TI. 439 sgg. 

TI: DI » FP 1 24. 

mur" I. 


/ J 


222 mina 


sää I. 384 eg. 


[J 





III. INDEX VOCUM EXPLANATARUM. 361 


:” seg. & a. II. 149. 
i au ra t 
- 11. 554. 
J 1. 
53:3 11. 160.- 
1977 11. 866. 
1. 290. 
wa 2 va 111. 6. myn myödt 
287 g. 
br 111. 206. 
DJ : BYyrysy 11. 248. 
Oyn 1. 248 sg. 354.. 
Nyy 1. 78. 
SYN 2 HÄRIN main 11. 863. 
Danin nominis verä originatio ao 
notio 1I. 266. 
2» praepositlo (sub) II. 287. 
439 s myrs man 11.25789- 19% 
Tianr 111. 229. 
nya 1.167. 
11722 11846 ma. 
naos varie pronnntiatum et trans- 
latam 1, 190 egg. 
gb 111. 144. 
nia 111. 270 sg. 
T IL. 459, 
Märkä 145. 
my 11. 119. 


way LII. 65. 

S 11. 254. 

boy 11. 282. 

tp pro homine, maximo ubi ho- 
minum numerus inituv JII. 109, 


mTimm say lä 
| 00 ema B919 » yr thiy 


Ky 
Ta 1.78. 107 

KX 11116. 
vs III. 248. 

MH MSN mm IL 8. 
myaan O. 868. 


8 e, "yi . 


=. W. 


TNDEX LOCORUM V. ET N. T. PASSIM 


' ELLUSTRATORUM. 


aN 


+ < 4) VETREIS TESTAMENTI. ....- 


Gtenes. 20, 3. II. 119... , 
26, 3 = 


-— 9 ja . 

—' 27, 38. (LXX.)1I. 560. 

— — 34, 7. (LXX.)'11:'960 562; 

— : 44, 82. (LXX.) L 290. - 
48, 20. (LXX.) IL. 330... 

Kxod. 1, 5. HL 109. . e e 4 
— 1, 16. (LXX.) III. 286... 
— 9,16.11.32.  — 

Levit, 5, 4' (LXX.) 1. 290. 

* — 5, %. 11. L 290. m 


— 10, 3. IL. 564. - 
— 16, 15. 16. 1. 192. 
Num. 5, 19. 20. 29..11..& 
Peut. 21, 18. 20. 1. KM : 
— 29, 4. (LXX.) 11. 452. 
— 32, 35. 111. 96. ; : 
— 32, 43. 111. 244 899. = 
= Jad. 2, 13. (LXX.) II. 440. 
— 8,7. (LXX.) II. 440. 
-— 6, 34. 11. 144. 
— 10, 6. (LXX.) II. 440. 
— 20, 36. (LXX.) 111. 95. 
4 Sam. 4, 21. 22. 11. 258. 
7, 4. (LXX.) II. 440. 
12, 10. (LXX.) 11. 440. 
12, 14, 1. 145. 
15, 20. (LXX.) III. 141. 
* 18, 15. (LXX.) I. 174. 
. 15, 11. (LXX.) HI. 143. 


Reg. 1, 14. (LXX.) II. 273. 
-— 1, 21. (LXX.) L 290. 


9, 18. 11. 444. N 
12, 28. (LXX) 


(3. Reg.) 

11. 441. 

16, 26. (LXX.) HI. 1410 
19, 10. 14. 18. II. 437 sg4g. 
[3 Rez.] 21, 29. (LXX.) 
IL. 561. 
2 Reg. 9, 13.1. 385. 


[3 


——— 


Kn 
cam 
vasta 


2 Reg. [4 Reg] 10, 29. (LXx)) 
II. 441. 


17, 15. I. 65. ya | 
[4 .Reg-] 17, 16. (LXX) 


11. 441. i 
21, 3. (LXX.) II. 440. 
[4 Reg.] 21, 7. (LXX.) IL 
440. 
.. 22, 4. 111. 290; 


. = 
=] 


1 Chron. 17, 5. £. 50. 


2 Chron. 28, 13. (LXX.) L. 2%. 
32, 8. (LXX.) II. 46. 
lob. 39, 16. [19.] (LXX.) IL 324. 
41, 8. 11. 554. 

. 1, 1. (LX3.) HL. 141. 

4, 5. II. 560. 

5, 9. L 175. 5 

5, 10. Jl. 63. 

10, 7. (LXX.) I. 176. 

11, 5. LII. 99. 
14, 1. (LXX.) 1. 174. 

18, 50. lii, 243 sg. 
24, 7. 111. 229. 
26, 1. (LXX.) LII. 141. 
28, 5. (LXX.) III. 206. 
29, 7. 11. 274. 
30, 13. 11. 560. 
85, 8. II. 458. 
85, 15. LI. 560. 
50 [51], 6. 1. 156. 
51, 9. (LXX.) 1. 245. 
60, 5. IL 561. 
66, 11. II. 459. 
69, 1 = 387. 116 454 84. 
81, 14. (LXX.) JII. 141. - 
109, 16. (LXX.) II. 560. 
117, 1. (LXX.) III. 246. 
118, 22. 11. 365. 

140, 11. 1II. 99. 
rov. 3, 4. JII. 92. 
— 11, 8. 11. 458 84. 
— 42, 12. 11. 459. 


LUTIK KKI UU KRTTIT KENT JUTUT 


” 


IV. IND. LOCOR. V.'ET N.'T. ILLUSTR. 983 


Prov. 20, 2. 1. 290. 
— 21, 5. (LXX.) II. 350. 


25, 22. 111. 98. 
28, 26. (LXX.) HI. 142. 


Ecoles. 4, 6. (LXX.) II. 471. 


Jes. 


= 
TIILI ASIA AAIAL ASIASSAAN 


7, 26. 1. 459. 


Cant. 8, 12. (LXX,) IL. AA. 


8, 13. (LXX.) 1. 

6, 3. Il. 557. 

6, 5. 11. 561. 

8, 14. II. 365 sd. 

10, 22. 23. II. 348 syg. 
11, 10. 111. 246 sgg. 
26, 13. (LXX.) Til. 279. 
27, 9. 11. 523. 526. 
28, 16. II. 364 sg. 

28, 22. II. 350. 

29, 10. (LXX.) II. 558 sgg. 
31, 8. II. 468. 

41, 15. (LXX.) II. 330. 
45, 23. 111. 187 sgg. 

47, 5. II. 561. 

50, 5. (LXX.) II. 428. 

52, 5. 1. 134. 

52, 7. 11. 407 sgd. 

52, 15. 111. 280 

59, 20. 21. (LXX.) II. 527 0g. 
59, 20. LI. 523. 

59, 21. 11. 525. 

65, 1. 2. II. 426. 

65, 15. II. 298 8g. 

2, 5.1. 65. 

5, 16. 1. 176. 

11,f13. (LXX.) II. 441. 
19, 5. (LXX.) II. 441. 
29, 2. (LXX.) II. 421 sg. 
32, 35. (LXX.) 11. 441. 
33, 7. (LXX) III. 206. 


Ezech. 172 a Ti 


23, 


Dau. 4, 34. (LXX) Tu 141. 


Dan. 9, 24. II. 350. €. 4 
-— 10, 9 . 15. ul. 561. % 

10, 16. L. 317. J 
Hos. 2, 1.[1,10.] (LXX.) 11. 345. 
2, 10. 15. (LXX) 1. 440. 
2, 25 25. [2310 (LKK, 1 li. 345. 
9 


Joel. 3, 5. AL. 403 m. ' ; jä 


N Mich, 1, 5. 1. 31 sd. 


Hahac. 2, 4. 1. 50 sg. - 
— 2, 10. 1. 290. . 
Zeph. 1, 4. (LXX.). 11. mo - 
Judith 5, ; L 56. ' SI 
— 15, 10. 11. 371. , 
— 16, 14. IL 151. 0 a 
Sap. 6, 3. III. 105. ä 
ani 6, 5. 111. 110. ; 
s %, 12. 1. 98. 
— 19, 6. II. 151. : 
Toh, 1, 5. JI. 441. 


Sirac. 9, 11. II. 372. 

11, 17. 11. 372. 

14, 1. 11. 561. 

16, 17. III. 95. . 

18, 31. II. 372. 

20, 21. 11. 561. 

25, 21. 1. 31. "OIKO 

26, 29. 1. 387. KAN 

36, 15. 111. 15, ' < 

88, 12. 11. 94. ' ! : 
kuti 47, 20. I" 561. ä 

1: Macc. 4, 19. 111. 273. 
-— 6, 7. I. 132. - i 
— =—-6, 23. LI. 142,' N 
— 12,11. 1.28. > "*: 

 — o 13, 31, 111. 142. 

2 Macc. 14, 15. I. 309. 


4 Esr. 16, 54. JII. 99... 


lanta tti 


B) NOVI TESTAMENTI. 
Math. 2, 10. 111. 118. 


6, 14. 15. I. 324. 
6, 22. 23. III. 68 sg. 


—- 12, 4. 1IL. 195. 2 TA 


28, 15. 1. 309. 


Marc. %, 4. 1. 361, 
— 8, 20. IL 471. 
— 14, 36. JI. 139. 

Luc. 1, 6. LII. 141. 

— 1, 35.1.8. 





-—- 2, 4 IT. n 

— 2, 45. H. 432. 

«— 9,831. 1. 225. 111. 141. 
— 40, 14. 111. 192. 
10, 48. I. 362. 


21, 21. 111. 142. 
8 


G 24, 9 9.1. 66. 
-— 25, 19. I. e 
— 26, 22. 23.1. 13. 


Rom. 1, ci I. a 84. 
-— 8, v 1. 105. - 
— 8, 22. I. 809. 


5. 1. 96. 
am- 23, 12. JA. 21. II. 249. 


MATTA TIKAN TES TNOPKOES STT KAISTSS NSAS) 


304 INDICKS. 

Kuc. $, 55. 1. 34. Rom. 9, 8. 1. 105. 
— 2,3. I]. 421. — 11,8. I. 561 sg. 
- 2, 1 II. 372. — 11, 25. 11. 471 904. 
--— 2,49.1. 98. — 18, 40. 11. 473. 
— 8, 8. L 361. I o 13, 18. 111. 141. 
— 4 13.1. 8309 sg. — 15, 6.1. 8. 

m-— 4, 26. 77. ]11. 195. — 15, 16. NII. 19. 
— 9,4. HII. 278. — 15, 29. 11. 471. 
«— 2, 21. 11. 402. -— 16, 25—27. 1. XXXVI sgg. 
m— 15 9. 15 H — 16, 26. 27. II. 266. 
0—- 19. o 
— 215, 24. 11. 119. vt nn TTS 
o 22, 37. 11. 380. 1, 26. 1. 

Joh. £, 12. II. 139. 3, 1. III. 13. 291. 
- 1, 15. IL 421. 14. 1. 880. 
— 4, 46. II. 881. 8, $ g. JI. 47. 
— 8, 19. II. 124. 8, 2. III. 220. , 
vaan 8 81. L. 836. 83, 9. IN. 207. 
«—9, 4. 11. 75. 3, 22. 11. 224. 
«—9, 34.1. 291. 4, 20. 11]. 201. 
-— 11, 40. L 867. 6, 17. IL 14. 
— 11, 47. 1. 172. 7, 2A. 11. 204. 
e— 15, 3 sg. J]. 82 sg. K 34. 11. 62. 
— 45,8 IL 526. 8, 6. II. 556. 

— 47, 3.11. 526. III. 199 8g. 8, 13. 111. 209. 
— 18,37. 1. 105. 9, 8. 1. 160. 
-—0, 2. 111. 226. 20, 22. 1. 173. 
-— 20, 47. 111. 233, ää een 

9 L] 0) [J 
Act. 1, 4. 11. 421. 11, 7. 1. 187 sg. 


11, 14. 1. 116. 

11, 27. 111. 191 sg. 
12, 8. 11. 249. 

12, 42. 11. 255. 

13, 2. II. 552. 

SA, 14. 111. 28. 

14, 27. 111. 65 

14, 28. 11. 213. 

15, $7. 1. 291 sg. 

15, 18. 11. 83 sg. 

25, 21. 1. 292 sg. 

15, 31. II. 541. 111. 262. 
15, 47 — 50. I. 292 sa. 
15, 48. 49. 1. 303. 

15, 49. 11. 202. 

15, 54. 11. 517. 

15, 53. 54. 11. 130. 
16, 8. 19. 1. XXXIL 
16, 15. 111. 304. 

16, 22. 11. 249. : 


3 Cor. 1, 3.1. 8. 
«— 1, 5. UL 275. 


4 
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IV. IND. LOCOR. V. ET N. T. ILLUSTR. $63 


3 Cor. 1, 7. 111. 65. 


PETIIN UKTVI TKKK OKUV KV KUKTII VNKPEUUU N ETI 


Gal, 


1, 10 0— 12. HI. 52 g. 
1, 12.1. 380. i 
4, 18. III. 191. 

.$, 24. li]. 80. 

2, 1. 111. 191. 291. 

2, 6. 7. 111. 241. 

2, 12. 1II. 227 sg. 

2, 17. 11. 240. 

8, 18. LI. 202. 

4, 6. 1. 188. 

4, 11. 11. 130. 

5, 4. 11. 130. 

5, 12. 1. 283. 

5, 15. 111. 176. 

5, 17. 11. 158. 

5, 18. 19. 1. 279. 

6, 1. JII. 240 sg. 

7, 1. 11. 62. 


8, 9.1. 266. 

8, 12. II. 54. 

8, 183. 14. III. 46. 
8, 21. 11]. 92 sg. 
8, 23. 11. 47. 

9, 8. 111. 168. 

9, 10. 111. 200. 

9, 11. 111. 62. 

10, 1. Jl. 76. III. 4. 
10, 8. 11[. 206. 

10, 13. 111. 38. 

11, 10. 11. 242 sg. 
14, 45. 1. 427. 1II. 287. 
11, 26. LIT. 80. 

11, 81.1. 8. IHI. 3834. 
$2, 2. 11. 83. 

12, 18. 11. 75. 

12, 18. 111. 141. 
18, $. II. 84. 118. 
13, 14. II]. 8$. 

13, 12. 111. 310. 


4, 1. 1. 45. 

3, 4. 111. 282. 
1, 8. 9. I]. 249. 
2, 18. 111. 89. 
2, 14. 1. 195. 

2, 16. III. 195. 
2, 20. II. 118. 


Gal. 4, 10. 111. 170. 

-— 4, 19. II. 118. 

5, 1. Ill. 80. 

5, 8. [. 88. 

5, 16. I. 142. / 
5, 25. 1. 225. III. 142. 
6, 10. III. 205. 

6, 15. SL. 158. 

6, 16. III. 142. 


es. 1, £. 1. XXV. 
1,38.18 
1, 16. 17. 111. 280. 
1, 17. I. 8366. 111. 229. 233 94. 
1, 28. 11. 472. 
2, 1 ag. 1. 266. 
2, 1. 1. 824. 
2, 8. 1. 116. 879. 
2, 11. 1. 195. 
8, 17. II. 118. 


E 
S 111111 


4, 17. 28. LII. 28. 


4, 27. 111. 04. 
5, 8. 1. 415 ag. 11. 83. 
6, 20. III. 283. 
5, 25. II. 14. 
6, 6. 1. 8. 


Philipp. 1, 8. 1. 81. 
1, 12. 1. 85. 
1, 15. 11. 872. 


1, 18. 11. 118. 
2, 2. 1IL. 88. 


MIKN NENNNKNNNKNNNNNN 
= 
ja 
LJ 
= 


II. 89. 
: 2. LI. 07. 
1, 8.1. 8. 


J 


HTA kitaraan 











Col. 3, 5. 1. 39. 

— 3, 22. II. 270. 

e— 4, 11. LII. 201. 

1 Thess. 2, 4. To my 
8, 8. O) 

4, 3. 11. ao! 
4, 16. Li. 84. 


pe 


5, 23. IL 62. 64. 


2 Thess. 1, 5. III. 12 sgg. 


1, 10. LI. 13. 
1, 11. ll. 372. 
- 8, 6.1. 25. 


2 Tim. 4, 47. L. XLII. 


2, 8. III. 161. 
3, 16. II. 266. 
6. 17. 1. 24. 195. 
a Tim. 1, 16. 111. 297. 
Tit. 2, 9. MI. 81. 

— 2) 13. 1]. 267. 
Philem. 1. 9. 1. 20. 

1 Petr. 1, 9. I XL. 5 
1, 9. I. 427. 

j 14. 11L. 22. 


= 


2, 5. HL 19 SA. 
äi 9. 11. 204. 
2, 13. 14. 1. 15. 
2, 13. MI. 110. 
3, 4. II. 64. 
3, 20. IL. 109. 
3, 24. 11. 225. 
%, 3. 111. 141. 


NUKUKII 


- 


e max 


4, 47. 1. 427.. 


2, 6. TII. 12 sgg. 


s 20. II. 200 489g. 


4, 11. 111. 48. 


INDICES. 


4 Petr. 5, 14. TII. 810. 
2 Petr. 1, 1.1.3. 
2, 6. II. 95. 
2, 10. 111. 142. 
8, 17. 111. 89. 
1 Joh, 2, 3. IL 526. 
2, 6. 11. 83. 
2, 25. 11. 526. 
8, 1 sg. 11. 139. 
3, 23. IL 526. 
. 4, 8. 11. 120. 
5, 2. LI. 526. 


2 Joh. 9. 1. 177. 
8 Joh. 4. 11. 526. 


Hebr. 1, 6. 11. 203. 
1, 9. 11. 233. 


2, 18. 11. 94. 
6, 17. H. 94. 


7, 16. IL. 47. 
8, 7. 11. 421. 
9, 14. II. 127. 
9, 25. 1. 112. 
10, 30. 111. 97. 
14, 13. 11. 874. 
11, 19. 111. 168. 
11, 26. 11. 467. 
12, 3. II. 428. 
18, 4. 111. 65. 
13, 5. III. 66. 
Jao. 1, 6. IL 111. 

— 3, 15. I. 380. 
-— 5, 15. II. 322, 


alaita! 


.Jud. 25. I. XLII. 


- AN 


2, 10. 11. 11. 203. 


c. 7 — 10. III. 19. 
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